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			Proč je mnohem těžší umřít,

			tedy přejít ze života do smrti,

			než se narodit, to znamená přejít

			od smrti k životu?

			Jules RENARD

		

	




		
			Prolog

			Tam, před dvaceti šesti lety

			[B]ylo krásné žít v tomto městě ve východní Evropě, v němž byl podzim tak mírný. Pozdě v noci přistoupili Pjotr a Marusja Jermakovovi k oknu, aby jim ten úžasný pohled neunikl. Asi o tři kilometry dál pohlcovaly nebe modré, oranžové a rudé barvy. Sousedi, kteří na sebe volali z balkonů, se shodli: Je to nádherná podívaná!

			Následující den sice bylo v ulicích trochu rušněji, ale polonahé děti si zase hrály v parku vedle velkého ruského kola a autodromu. Venkované prodávali na tržišti zeleninu a ženy si povídaly, přestože jim nad hlavami létaly helikoptéry a zdálky se ozývalo ječení sirén. Tam za horizontem se stalo něco vážného, ale i když o tom spolu lidé mluvili, stejně se o to nějak zvlášť nezajímali. Copak jim neřekli, že město je stejně bezpečné jako Rudé náměstí? A pak, hoří přece jenom továrna, o níž ani nevěděli, co vlastně vyrábí, a o které se nemluví ani v rádiu, ani se o ní nepíše v Pravdě. Není se čeho bát.

			O pět dní později využil Andrej Michajlov chaosu, do něhož sovětské impérium upadlo, a vnikl do ultra zabezpečené budovy, nacházející se dvanáct kilometrů od místa neštěstí a sto deset kilometrů od Kyjeva. Okolí lemoval spálený les, ale po ohni tu nebylo už ani památky. Kmeny a větve měly rezavou barvu a listí vypadalo, jako by uschlo během zlomku vteřiny. Podobalo se křídlům motýlů spálených na slunci. Andrej ve vzduchu cítil zápach, ale nedokázal ho identifikovat. V ústech měl karamelovou chuť, jako kdyby mu potáhl patro nějaký neviditelný příkrov. Podíval se na přístroj, který držel v ruce. Ručička zůstala zablokovaná na maximu. Nevěděl přesně, kolik času mu ještě zbývá, ale čestné slovo chemika, musí jednat co nejrychleji.

			Od té úžasné noci žádný vědec do té zabezpečené budovy oficiálně nevkročil. Dokumenty a protokoly zůstaly na místě za opancéřovanými dveřmi a hradbou strážných, připravených položit život za stranu v případě, že by někdo chtěl proniknout dovnitř. Andrej měl přístup do většiny zabezpečených měst a citlivých míst v SSSR, v nichž se prováděly důležité výzkumy. Proto získal povolení pro vstup i do těch nejpřísněji střežených pater, ležících sedm metrů pod zemí. Potkal osm strážných – samozřejmě že byli určeni na jedno použití a každou hodinu je střídali, dva z nich už krváceli z nosu – a prošel kolem nich pod záminkou, že má potvrzení od samotného Gorbačova. Zhluboka se nadechl, než vstoupil do místnosti, v níž se potají shromáždili nejlepší biologové, genetikové a fyzikové z celého SSSR a kde docházelo k nejhrůznější pokusům, na nichž se všichni podíleli.

			O patnáct minut později vyšel ven. Odnášel si s sebou rukopis z počátku dvacátého století, protokoly a podivné zvíře plovoucí v malé průhledné nádobě. Když si chtěl jeden z vojáků telefonicky ověřit, jestli Andrej může vynášet z TcheTor-3 takové věci, vědec neměl jinou možnost než ho uhodit do hlavy obuškem. Brzy se kvůli tomu, co drží v ruce, stane nejhledanějším mužem KGB. Cíl nutno zlikvidovat, stůj co stůj.

			Sedl za volant a rychle vyrazil po cestě zabezpečené zátarasy a vojenskými hlídkami. Byl to zločin nechávat tady ty ubohé muže, i když se po hodině střídali. Andrej měl chuť na ně zavolat, ať utečou a spěchají do nemocnice, ale ovládl se a bez problémů dojel na hlavní silnici.

			Na jihu požár ještě pořád nezlikvidovali. Možná to bude trvat dny a týdny, než se jim to podaří. Armády helikoptér svrhávaly do plamenů tuny olověných tyčí. Nebe kolem mělo barvu starých hořících novin. U poničených budov přecházely sem a tam podivné stíny vybavené lopatami a směšně malými holemi. Hlupáci, jejichž rodiny jednou dostanou diplom s nápisem „Statečně položil život za SSSR“.

			Andrej sebou trhl, když něco narazilo do předního skla. Pak znovu. Z nebe padali mrtví špačkové a pokrývali okolí. Andrej pustil stěrače a zamířil k Pripjati, kterou musel projet, pokud se chtěl dostat na Západ.

			Viděl, když město stavěli. Krásné rezidenční čtvrti, jízdárna a autodrom pro děti. Dnes se podobalo noční můře. Obyvatele před třemi dny evakuovali do Moskvy tisícovkou autobusů, které sem přijely z Minsku, Gomelu a Mogileva. Po ulicích se pohybovaly brigády lovců v maskách, kteří odchytávali psy a kočky – majitelům zakázali brát je s sebou, protože jejich srst snadno zachycovala částice poletující vzduchem. Vojáci kropili suché střechy domů a kartáči čistili fasády, další rozrývali zahrady a vyhrabávali co nejhlubší půdu. Boj proti neviditelnému, tolik zbytečné práce, pomyslel si Andrej. Na dveřích se střídaly nápisy v azbuce vyryté do dřeva: „Promiňte“, „Rodina Bandajevských“, „Vrátíme se“, „To je náš jediný majetek, neničit“. Andrej si vůbec neuměl představit, jaké peklo museli prožívat tihle lidé, kteří už měli za sebou okupaci a stalinské čistky. Co se s nimi stane, když jim vezmou to, co pro ně bylo nejdražší? Nevrátí se za pět dní, jak jim naslibovali.

			Do svých domovů se nevrátí nikdy.

			Při výjezdu z města spatřil Andrej tažné zvíře zabalené do kožené přikrývky, jako by ho mohla ochránit od jedu šířícího se vzduchem. Ohnutá stařena, také zabalená v kůži, kráčela za ním. Zřejmě se během evakuace někde schovala. Bez léků a lékařského ošetření bude za několik týdnů mrtvá.

			Křečovitě sevřel ruce na volantu a stěračem očistil přední sklo, na němž se zachytilo ptačí peří. První den po explozi ho sem poslali proti jeho vůli stejně jako všechny renomované chemiky a fyziky. Přinutili je létat helikoptérou nad místem neštěstí a hledat řešení. Během letu se všechny fotografické přístroje porouchaly a z polaroidů vycházely černé fotky. Když se dostali k epicentru, Andreje překvapilo, že už neslyší ani vrčení listů helikoptéry, jako by najednou ohluchl. V tom okamžiku pochopil, že ten den vymazal z existence tisíce životů a pro Sovětský svaz znamenal nenahraditelnou ztrátu. Od tohoto okamžiku už nic nebude jako dřív.

			Zastavil u krajnice a schoval dokumenty včetně rukopisu do kufru, v němž bylo jen minimum zavazadel. Zrak mu padl na hákový kříž vytištěný na obálce knihy. Rukopis měl za sebou dlouhou historii. Ukradli ho nacisté, po pádu Třetí říše se dostal do rukou Rudé armády a potom ho ukryli na hranicích s Ukrajinou v místě, kde by ho nikdy nikdo nehledal. A dnes zase cestuje do neznáma. Malé zvířátko plovoucí ve vodě strčil Andrej do přihrádky na rukavice. Tento organismus sám o sobě představoval tajemství, které lidstvo odjakživa toužilo rozluštit.

			Andrej se zachvěl, než znovu nastartoval. Pojede na západ, co nejdál to půjde. Bude se muset skrývat, ilegálně překračovat hranice a riskovat život. Ale ta oběť za to stála. Na opačné straně evropského kontinentu existovala země, o níž často slýchával, kde začne nový život a kde za obrovské peníze prodá výzkumy, jejichž dokumentaci rukopis obsahoval.

			Ta země se jmenovala Francie.

			Po více než sedmi stech kilometrech, které ujel na jeden zátah, si Andrej dopřál přestávku, zapálil si cigaretu a rozhodl se znovu zapnout Geigerův počítač. Bál se toho a několik hodin to odmítal udělat. V přístroji to začalo cvakat. Vědec věděl, co ho od této chvíle čeká. Ručička oběhla celou stupnici, a když přiložil přístroj k hrudi, narazila na maximum.

			Radioaktivita neprochází vodou a olovem, ale skoro vším ostatním. Andrej se nadýchal radioaktivního jódového prachu 131, stroncia 90, cesia 137, polonia 210…

			Měl v sobě atom.

			Už nebyl člověk, ale jaderný reaktor, který taky jednou vybuchne… 
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ŽIVOT

		

	




		
			1.

			V současnosti

			„[T]ak mi řekněte nějakou dobrou zprávu, doktore.“

			Hodiny ukazovaly sotva osm hodin ráno. Sharko byl první pacient. Doktor Ramblaix za komisařem zavřel dveře a vybídl ho, aby se posadil. 

			Ordinace byla sterilní, funkční a anonymní.

			„Bohužel se obávám, že k žádnému zlepšení nedošlo. Dodržoval jste léčbu, kterou jsem vám minulý měsíc předepsal?“

			Sharko si promasíroval spánky, den nezačínal moc dobře.

			„Můj odpadkový koš je plný prázdných ampulek a krabiček od léků. Nechal jsem si několikrát vzít krev, moji ubohou ošetřovatelku přepadl nějaký puberťák nedaleko mého domu a všechno jí ukradl. Tři stehy a výsledek nula.“

			Protože lékař vůbec nereagoval, Sharko pokračoval: „Řídil jsem se přesně vašimi radami. Dokonce i co se týče těch naprogramovaných zpráv. A vy se mě teď ptáte, jestli jsem se léčil?“

			Ramblaix listoval v papírech, které měl položené na stole. S odpovědí si dal načas. Byl zvyklý na destabilizované muže i ženy nejrůznějšího věku.

			„Váš třetí spermiogram potvrzuje vážnou asthenospermii. Za současného stavu vám slabá mobilita vašich spermií neumožňuje počít dítě. Ale nic není ztraceno, podaří se nám to.“

			„Kdy? A jak?“


			„V minulosti už jste dítě měl. Krevní testy ani nejrůznější analýzy nevykazují žádnou infekci ani zvětšení testikulárních žil a ani žádnou imunitní anomálii. Je vám pětačtyřicet, ale z reprodukčního hlediska máte na svůj věk odpovídající síly. Léčba vám nezabírá. Nenašel jsem žádný fyziologický důvod pro lenost vašich spermií. Možná budeme muset zvážit psychoterapii.“

			Sharko seděl na židli a byl extrémně napjatý. To zasrané slovo psychoterapie se neustále vracelo a lepilo se mu na kůži, i pokud šlo o analýzu lenochů neschopných vylézt až na vrchol. Lékař pokračoval: „Stres, přepracovanost, spousta hlubokých ran nebo probdělých nocí, to všechno ovlivňuje hormony a rovnováhu organismu. Nějaká psychologická blokace je příčinou u více než jednoho případu z pěti. Neumíte si představit, kolika párům se poté, co podstoupily oplodnění in vitro nebo požádaly o adopci, podařilo otěhotnět.“

			Lékař se snažil Sharka přimět k hovoru, ale jako by mluvil do zdi. Přelétl očima papíry a pak zaměřil svůj pohled na pacienta. Všímal si zejména jeho vlasů barvy pepř a sůl, velkých rukou položených na kolenou a dokonale střiženého obleku s tmavomodrou kravatou, jenž perfektně ladil s jeho statnou postavou.

			„Předpokládám, že jste po narození svého prvního dítěte prožil těžké období. Je to… osm let, že?“

			Komisaři Francku Sharkovi začal v kapse vibrovat mobil. Sharko si ho vůbec nevšímal a podrážděně vstal.

			„Poslyšte, doktore, celkem třikrát jste mě už zavřel do kabinky, kde jsem musel masturbovat u pornografických časopisů. A při dalších třech návštěvách jste mi sdělil katastrofické výsledky. Pro mě je těžké o tom s vámi mluvit. Já psychology dobře znám, věřte mi. Čas běží, chápete? Mé partnerce už je osmatřicet a já na tom nejsem líp. Chceme mít dítě co nejdříve. Už se z toho stala skoro posedlost. A bez umělého oplodnění.“

			„Ale já bych si s vámi o oplodnění in vitro rád znovu detailně promluvil. Funguje to docela dobře a…“

			„Ne, je mi líto. Ani moje přítelkyně, ani já tuto metodu použít nechceme. Z důvodů řekněme… osobních. Potřebuju jiné řešení. Řekněte mi, že nějaké existuje, doktore.“

			Lékař taky vstal a pokyvoval hlavou, jako kdyby rozuměl. Sharko si všiml stříbrného snubního prstýnku. Muselo mu být tak třicet, měl pravděpodobně krásnou ženu a děti. Obrázek nakreslený fixem visící v rohu tuto domněnku potvrzoval. Na psacím stole nebyla žádná fotografie dítěte, některé problematické páry nenávidí potomky jiných lidí.

			„Za deset dní jsou Vánoce. Nemyslete na to. Odjeďte někam daleko od Paříže a od své práce a odpočiňte si. A buďte trpělivý. Čím víc budete tlačit, tím menší je šance na úspěch. Musíte tu fixaci na dítě vyhnat z hlavy. To jsou nejlepší rady, jaké vám můžu dát.“

			Sharko by mu byl rád řekl, že ta posedlost nevychází z něj, ale nechtěl o svém soukromém životě nic víc prozrazovat. Člověk s jeho minulostí by spustil alarm u všech psychiatrů na světě.

			Podali si ruce. Na recepci policista zaplatil za konzultaci v hotovosti. Sekretářka od něj chtěla kartu zdravotního pojištění, ale opět se vymluvil na to, že ji zapomněl. Vystavila mu proto potvrzení, které měl poslat na adresu zdravotní pojišťovny, ale on ho venku naproti laboratoři roztrhal a hodil do popelnice. Jako vždycky.

			Vykročil po ulici směrem k šestnáctému obvodu. Bylo chladno a vlhko, nebe bylo zatažené šedými mraky. Brzy začne sněžit.

			Kolem krku si omotal šálu. Byl nervózní. Už osm měsíců se s Lucií snažili o dítě. I když jeho partnerka nic neříkala a naoko se s tím smířila, Sharko cítil, že jejich vztah skomírá a že situace bude nakonec neudržitelná. Pro tuto chvíli jiné řešení neviděl. Nesebral odvahu, aby jí přiznal svou sterilitu – jen přechodnou, jak doufal –, ale na druhou stranu se čím dál hůř smiřoval s tím, že by se měl vzdát naděje na dítě. Doktor má možná pravdu, měl by si vzít pár týdnů dovolené a spermie znovu namotivovat.

			Vzdychl a podíval se na mobil. Měl dva vzkazy. První od svého šéfa Bellangera. Má se okamžitě dostavit na místo zločinu do Trappes, obce ležící asi třicet kilometrů od Paříže.

			Sharko pochopil, že se stalo něco vážného. Na tom, že kriminální brigáda ze Zlatnického nábřeží 36 přebírá případ, jenž měl skončit někde na místním oddělení, bylo něco zvláštního nebo dokonce tajemného. Možná obojí.

			Druhý vzkaz byl od Lucie. Bellanger ji kontaktoval ze stejného důvodu. Žena, která s ním půldruhého roku sdílela život i vyšetřovací skupinu, už mířila na jih od hlavního města.

			Ten nový případ vypadal jako krásný dárek k Vánocům.

			A to mu ten felčar radil, aby si vzal volno…

		

	




		
			2.

			[D]okonce i po letech a po utrpení, jež prožil při ztrátě milovaných bytostí, o které přišel kvůli svému zasranému povolání, měl ten pocit při příchodu na místo zločinu pořád stejnou, neměnnou intenzitu. Kdo je oběť? V jakém stavu ji našli? Jaký profil bude mít vrah? Sadista, psychopat nebo to bude jako v osmdesáti procentech těchto případů jen nějaký zhroucený ubožák? Sharko si přesně nepamatoval na svou první mrtvolu, ale ještě teď, po více než dvaceti letech, si vybavil explozi emocí, které tehdy prožíval. Znechucení, hněv a vzrušení. A tahle vlna se vracela v neměnném pořadí při každém případu.

			Vešel do zahrady a zamířil k osaměle stojícímu domu s plochou střechou, obklopenému živým plotem, který ho odděloval od sousedů. Jako vždycky tu sem tam přecházeli profesionálové tohoto makabrózního tance s kufříky v rukách a s mobily u ucha: policisté z místního oddělení, technici z policejní laboratoře, jeden nebo dva úředníci, důstojníci kriminálky, pohřebáci… Chaos připomínal mraveniště, v němž každý přesně věděl, co má dělat.

			V domě vládla zima a od úst šla pára. Sharko často četl z těchto tváří únavu, ale tentokrát z nich vyzařovalo něco úplně jiného. Znepokojení a údiv. Stiskl pár rukou, zamířil do kuchyně a přitom si dával pozor, aby nesešel z cesty vyznačené páskou nataženou techniky. Uprostřed místnosti se na zemi válely vaničky s masem, rozteklou zmrzlinou a všemi možnými zmraženými potravinami v žalostném stavu. Poručík Lucie Henebelleová, číslo pět ve skupině a poslední posila Bellangerova týmu, hovořila s Paulem Chénaixem, jedním z patologů z pařížského Ústavu soudního lékařství. Krátce na Sharka kývla, když si ho všimla. Sharko pozdravil přítele lékaře, strčil si ruce do kapes, otočil se k Lucii a zeptal se: „Tak co?“

			„Stalo se to tamhle.“

			Všichni kolegové z šestatřicítky věděli, že spolu žijí, ale oba policisté se chovali radši diskrétně. Žádná objetí, žádné projevy lásky… Všichni znali jejich příběh i to, jak násilně přišla Lucie o své dvě dcery Juliette a Claru. To všechno bylo součástí tabu, o kterém se mluvilo jen za zavřenými dveřmi a když všichni věděli, že ani jeden z obou policistů není nablízku.

			Sharko následoval Luciin pohled do kuchyňského výklenku, v němž se nacházely kuchyňské spotřebiče.

			Mužské tělo ve spodním prádle leželo schoulené na dně velkého prázdného mrazáku. Rty měl muž modré a ústa otevřená dokořán, jako by se snažil naposled vykřiknout. Na víčkách mu zmrzly slzy. Světlé vlasy byly pokryté jinovatkou. Kůži měl pořezanou hlavně v oblasti horních a dolních končetin.

			Vedle těla ležela na dně mrazáku baterka a hromada šatů. Potrhané džíny, zakrvácená košile, boty a svetr. Sharko si prohlédl krvavé stopy na stěnách. Rudá krev kontrastovala s bílou barvou ledu. Policista si představil, jak se oběť za každou cenu snažila uniknout, jak škrábal a bušil do víka, až si odřel klouby.

			Lucie k němu přistoupila s rukama zkříženýma na prsou.

			„Snažili jsme se ho vytáhnout, ale… je tam přilepený. Po našem příchodu jsme mrazák vypnuli a termostat nastavili na nulu, aby se tělo ohřálo. Kolegové z laboratoře právě přivezli elektrické radiátory. Musíme počkat, až tělo trochu povolí, abychom mohli odebrat vlákna nebo DNA a hlavně abychom ho mohli vytáhnout. Zatím je přimrzlý.“

			„Je zmrzlý jen na povrchu,“ doplnil patolog Chénaix. „Naměřil jsem vnitřní teplotu devět stupňů Celsia. Mrazák není dostatečně výkonný a doba, po kterou v něm tělo leželo, nebyla dostatečně dlouhá na to, aby zmrzlo srdce. Podle charakteristických vlastností mrazáku a podle svých vlastních výpočtů můžu poměrně přesně určit časové rozmezí, ve kterém došlo k úmrtí.“

			Sharko se rozhlédl po potravinách rozházených po zemi. Vrah nejprve mrazák vyklidil, aby do něj mohl oběť ukrýt. V žádném případě nepanikařil. Pohledem se vrátil k Lucii.

			„Za jakých okolností bylo tělo nalezeno?“

			„Policii zavolal soused. Oběť se jmenuje Christophe Gamblin a identifikovali jsme ho jako majitele tohoto domu. Čtyřicet let, svobodný. Pracuje jako novinář v deníku La Grande Tribune, jehož redakce sídlí na Haussmannově bulváru. Gamblinův pes začal štěkat u dveří ve čtyři hodiny ráno. Je to kokr a podle toho souseda nikdy nespí venku. Dveře nebyly vyražené. Buď Christophe Gamblin vrahovi otevřel, nebo nebylo zamčeno třeba kvůli psovi, který se tak mohl kdykoliv vrátit. Místní poldové si všimli toho bordelu v kuchyni a kleštěmi otevřeli mrazák. Byl zajištěný řetězem a visacím zámkem, aby se víko nedalo otevřít. Uvidíš to na fotkách.“

			Sharko přejel prsty po ocelovém okraji víka. Na několika místech bylo vyboulené.

			„Uvnitř ještě žil. Snažil se dostat ven.“

			Vzdychl a upřeně se na Lucii zahleděl.

			„A ty jsi v pořádku?“

			Henebelleová nedala najevo nic ze svých pocitů, jen přikývla a potichu se zeptala: „Odešel jsi dnes z domova hrozně brzo. Nebyl jsi v kanceláři, když volal Bellanger?“

			„Uvízl jsem v zácpě na pařížském okruhu. A tenhle případ, který teď máme na krku, mě bude odedneška zdržovat od vyřizování papírů. A co ty? Včera ses vrátila pozdě. Proč jsi mě neprobudila?“

			„Když jsi konečně tak hezky spal? Musela jsem dopsat protokol, soud ho chtěl mít dnes ráno.“

			Lucie se sklonila k díře, která se nacházela přibližně uprostřed hladkého povrchu víka. 

			„Podívej. Tohle někdo vyvrtal vrtačkou, kterou jsme našli na zemi bez otisků prstů. V zahradě je taková malá kůlna na nářadí a její dveře vrah tentokrát vyrazil. Není těžké vylomit takový zámek, stačí pořádná rána pěstí. Řetěz, visací zámek a vrtačka pravděpodobně pocházejí odtamtud. Venku je půda tvrdá a zmrzlá, nemohli jsme sejmout žádné otisky bot.“

			Ve dveřích se objevili technici s elektrickými radiátory. Sharko k nim natáhl ruku s otevřenou dlaní a naznačil jim, aby chvilku počkali.

			„Proč ta díra? Vrah nechtěl, aby se oběť udusila?“

			Navlékl si latexové rukavice, zavřel víko a pak se naklonil k malému otvoru.

			„Anebo…“

			„... chtěl být svědkem jeho smrti. Chtěl vidět, jak sebou zmítá a jak bojuje.“

			„To ti připadá pravděpodobné?“

			„Určitě. Pod tím otvorem jsme našli malé sklíčko. Umožňovalo vrahovi dívat se dovnitř a zároveň zamezovalo úniku chladu. Po použití sklíčko pečlivě vyčistil, abychom nemohli sejmout otisky prstů. Uvidíme, co najdeme, pokud jde o tělesné stopy nebo DNA.“

			„Puntičkář.“

			„Dalo by se to tak říct. A pak, ta díra vysvětluje přítomnost baterky, kterou tam musel strčit, když Christopha Gamblina zavřel. Gamblin nechtěl zůstat ve tmě, tak ji rozsvítil a tím umožnil svému mučiteli, aby ho mohl pozorovat. Muselo to být příšerné. A přestože nejspíš křičel, nikdo ho nemohl slyšet. Stěny jsou silné, hermetické a dům stojí na samotě.“

			Lucie na chvilku zmlkla s rukama v rukavicích opřenýma o tu ledovou hrobku. Pohled jí sklouzl k oknu, za nímž tančily první sněhové vločky. Sharko věděl o její schopnosti vcítit se do kůže oběti. V tuto chvíli ležela Lucie v duchu na dně ledničky místo Christopha Gamblina. Sharko se spíš dokázal vžít do mysli vraha. Díru udělal shora, a nikoliv z boku. Udělal to proto, že to bylo nejlepší pozorovatelské stanoviště, nebo tím chtěl naznačit svou dominanci? Použil ten otvor k výslechu oběti? Dával si načas, nepanikařil. Musel být naprosto chladnokrevný.

			Proč taková smrt v ledu? Má ten čin nějaký sexuální podtext? Sledoval Christopha Gamblina před tím, než ho zabil? Znal ho? Pitva, domovní prohlídka a analýzy bezpochyby odpovědi na některé otázky přinesou.

			Sharko jemně odstrčil kolegyni a partnerku dozadu, otevřel víko, znovu tělo prohlédl a pak se rozhlédl kolem.

			„V obýváku…,“ řekla Lucie. „Našli jsme tam lepicí pásku a na židli krev. Tam ho mučil. Přivázal ho, do úst mu strčil roubík a potom ho pořezal na rukách, nohách a na břiše. Asi nožem. Pak ho odvlekl sem a zavřel ho dovnitř. Krev je na zemi skoro všude. A nakonec se díval, jak umírá.“

			Odešla k oknu s rukama pořád zkříženýma na prsou. Sharko cítil, jak je rozrušená. Od ztráty dcer někdy nedokázala zachovat chladnou hlavu. Nechodila na pitvy. A nikdy se nepodívala do spisů týkajících se dětí.

			Komisař Sharko ji radši nechal pro tuto chvíli být a soustředil se na pečlivé pozorování. Vydal se do obýváku, aby si všechno ověřil. Židle, pouta, krev… Policisté kolem prohledávali zásuvky. Sharko si všiml portrétu muže a ženy v rámečcích. Byli celí zarudlí, na hlavách měli klobouky a něco si povídali mezi listy tchynina jazyka. Byli šťastní. Jeden z nich byla oběť. Světlovlasý, jemný muž s touhou žít v očích.

			Ale někdo se jeho život rozhodl ukončit.

			Sharko se vrátil do kuchyně a obrátil se na patologa: „Proč strčil šaty oběti do mrazáku? Myslíš, že to udělal před smrtí, nebo po smrti? Možná to pro něj bylo nějakým způsobem symbolické a…“

			S Chénaixem byli přátelé. Dvakrát až třikrát měsíčně si spolu zašli na oběd nebo na skleničku. Lékař se nespokojil jen s pitvami, rád se zúčastnil vyšetřování, debatoval s policisty a znal konce těch příběhů, u jejichž začátků stál.

			„Není na tom nic symbolického. Myslím, že oběť byla oblečená, když ji tam strčil. Musíme se na to oblečení podívat důkladněji, až rozmrzne, ale rozřezané džíny a košile dokazují, že je měl v okamžiku mučení na sobě. V tom mrazáku se svlékl sám.“

			„To mi vysvětli.“

			„Nikdy jsi nesbíral bezdomovce, kteří umrzli? Některé z nich jsme našli nahé. Stává se to, když je velký mráz. Říká se tomu paradoxní svlékání. Oběť si myslí, že jí nebude taková zima, když se svlékne. Většinou k tomu dochází těsně před ztrátou vědomí. Takové chování musí souviset se změnami v mozkovém metabolismu. Řekněme, že mozek začne bláznit, ať už oběť udělá, nebo říká cokoliv.“

			Lucie upřeně hleděla na svůj odraz ve skle. Venku sněhové vločky pomalu kličkovaly vzduchem. Kdyby tady byly její dcery, křičely by radostí. Navlékla by jim rukavice, bundy a hned by běžely ven. Pak by stavěly sněhuláky a se záchvaty smíchu by se koulovaly.

			S nekonečným smutkem hlasitě vzdychla a zůstala otočená k oknu. 

			„Jak dlouho umíral?“ zeptala se.

			„Podle odhadu jsou rány jen povrchové. Zřejmě ztratil vědomí, když jeho tělesná teplota klesla pod osmadvacet stupňů. Okolní teplota byla minus osmnáct, všechno se odehrálo velmi rychle. Šetření prozradí víc, ale myslím, že to trvalo tak necelou hodinu.“

			„Hodina je strašně dlouho.“

			Sharko se narovnal a zamnul si ruce. Fotografie už byly pořízeny a navěky celou scénu zachytily. Mohou si je prohlížet, kdy budou chtít, ze všech úhlů, ve dne i v noci. Bylo zbytečné zůstávat dál v té hrozné místnosti. Nechá techniky dokončit svou práci. Muži v bílém zavřeli dveře, nastavili elektrické topení, na mrazák namířili silné reflektory a zapnuli je. Mohli by urychlit celou věc tím, že by použili elektrický sušák nebo hořák, ale pak by tu bylo riziko, že zničí všechny důkazy.

			V záři reflektorů se třpytily ledové krystalky a světlo ještě zdůraznilo nahotu umučeného těla. Tato ledová jeskyně se stala jeho posledním úkrytem. Naposled se schoulil, jako kdyby se chtěl ohřát. Sharko, celý promrzlý, znovu přistoupil blíž, zamračil se a naposledy se naklonil nad mrazák.

			„Zdá se mi to, nebo je v ledu pod jeho lokty něco vyrytého?“

			Lucie nereagovala, paže měla pořád složené na prsou a hleděla vzhůru na zatažené nebe.

			Za jejími zády přistoupil k mrazáku Chénaix a taky se nad něj naklonil.

			„Máš pravdu, snažil se něco napsat…“

			Vztyčil se a obrátil se na techniky.

			„Rychle, pomozte nám vytáhnout tělo dřív, než led rozmrzne!“

			S pomocí Lucie se jim podařilo co nejjemněji odlepit Christopha Gamblina ode dna, aniž by mu přitom poškodili kůži. Komisař se pak snažil písmena rozluštit.

			„Vypadá to, jako by tam bylo napsáno ACONLA, nebo… kruci, některá písmena jsou napůl smazaná!“

			„To C by mohlo být G,“ namítl Chénaix, „a L by mohlo být I. Pak by to znamenalo AGONIA. Latinsky agonie. To by mohlo souviset s tím, co prožíval, ne?“

		

	




		
			3.

			[Z]ákon chrání člověka, pokud je ve svém těle, ale nechrání samotné tělo, které je vydáno k jakémukoliv soudnímu úkonu. Z právního hlediska už Christophe Gamblin nebyl člověkem, ale pouze tělem. A tak bude během bitvy odhaleno veškeré jeho soukromí. Budou mu neohleduplně prohlížet zásuvky, listovat fakturami a při výslechu sousedů a příbuzných se budou snažit rekonstruovat, co dělal v posledních hodinách.

			Aniž by museli nějak složitě pátrat, už teď věděli, že žil v domě svého rozvedeného otce, že si vzal půjčku na auto a že část svých dluhů dokázal splácet. Na nedávno pořízených fotografiích byl v doprovodu nějaké ženy – té v klobouku a s tchyniným jazykem – a s přáteli bezpochyby na nějakých soukromých večírcích. Všechny je budou muset vyslechnout. Pro jeho opuštěného psa si přijeli z útulku, kde počká, jestli si ho někdo z příbuzných nevezme k sobě. Policisté se přehrabovali v jeho životě, soukromí i prostěradlech. Jeho dům proháněli mlýnkem na maso.

			Lucie a Sharko sledovali vyšetřování zpovzdálí. Místo zločinu opustili kolem jedné hodiny a vydali se do La Grande Tribune, jejíž redakce sídlila uprostřed devátého pařížského obvodu. Adresu zjistili z pracovní vizitky oběti. Tam ho možná viděli naposled. V drobném sněžení oba jeli svým vlastním autem a o hodinu později zaparkovali v podzemním parkovišti poblíž Haussmannova bulváru.

			Když se sešli, vyjeli výtahem nahoru. Vítr zvedal kolemjdoucím šály a fičel u východů z metra. Velké zasněžené bulváry s vánočními ozdobami vypadaly svátečně. Lucie se upřeně a smutně zahleděla na rudé koule visící nad ulicí.

			„V Lille jsme s holkama vždycky strojily stromeček prvního prosince. Oběma jsem dala adventní kalendář, který jsem sama vyrobila. Kalendář s překvapením na každý den.“

			Strčila si ruce do kapes a zmlkla. Sharko nevěděl co říct. Uvědomoval si, že období svátků, školních prázdnin a taky reklamy na hračky jsou pro ně oba živoucím peklem. Každý zvuk nebo vůni si Lucie spojovala se vzpomínkami na dcery, jako kdyby se neustále zapalovaly malé ohníčky. Sharko se raději vrátil k jejich případu.

			„Cestou jsem dostal nové zprávy. Našli mobil Christopha Gamblina, ale počítač není k nalezení. Víme jen, že si podle účtů před necelým rokem koupil nový.“

			Lucii chvilku trvalo, než se vytrhla ze svých myšlenek a zapojila se do rozhovoru.

			„Žádné hlášení o krádeži?“

			„Ne. Internet měl předplacený přes Free… Máme smůlu.“

			Lucie se ušklíbla. Free patřil k operátorům, kteří neposkytují žádné informace o účtech svých předplatitelů, dokonce ani když se jednalo o úmrtí, jež bylo součástí policejního vyšetřování. Žádost o přístup k soukromým datům podali, ale v tuto chvíli se musí obejít bez něj. Všechno, co mohli získat, bylo místo a hodina, kdy se Christophe Gamblin v posledním půlroce připojil ke svému účtu. V žádném případě neměli přístup k jeho e-mailům, k webovkám, které navštěvoval, ani k jeho kontaktům…

			„Takže vrah si ten počítač odnesl s sebou. Nějaká kauza, na které Gamblin makal? Známost přes internet? Způsob, jak si oběť ještě víc přivlastnit?“

			Sharko pokrčil rameny.

			„Co se týče toho slova vyrytého do ledu, slovo Aconla nikde nenašli, ale Agonia je zajímavější. Je to titul jedné knížky, jednoho italského filmu a název jedné marketingové agentury. Jak říkal Chénaix, znamená to latinsky agonie.“

			„Proč by psal něco v latině?“

			„Robillard se v tom trochu prohrabe. Kontroluje taky telefonní účty, ale je to džungle. Spousta telefonních čísel. Gamblin byl novinář. Jinak řečeno, telefon pro něj představoval třetí ruku.“

			Sídlo celostátního deníku La Grande Tribune, postavené v podivuhodném architektonickém stylu, se nacházelo na bývalém parkovišti. Deník zaměstnával sto třicet novinářů, čtyřicet korespondentů a vycházel ve stošedesátitisícovém nákladu. Vstupovalo se tam postupně z patra do patra po točitém schodišti pokrytém šedivým kobercem. Oba policisté měli schůzku ve třetím patře s nadřízeným oběti. Všude pobíhali lidé, bzučely počítače a všichni mizeli za hromadami papíru. V poslední době se zprávou číslo jedna opět stalo dobývání vesmíru. Ředitel Ruské kosmické agentury oznámil, že brzy vyšlou loď s lidskou posádkou daleko do vesmíru, k Jupiteru a ještě dál, že brzy vyřeší problémy spojené s dlouhodobým pobytem kosmonautů v kosmické lodi. 

			Všechny pohledy se upíraly na policisty, a když prošli, zavládlo za nimi zvláštní ticho. Muž s ostře řezanými rysy. Žena v džínách, v krátké vojenské khaki bundě a s koňským ohonem, u níž by člověk odhadoval, že má u sebe schovanou zbraň. Stačilo se jen podívat na její zapnutou bundu… Nebylo pochyb, všichni zaměstnanci už vědí o vraždě Christopha Gamblina od šéfredaktora, kterému policie volala krátce před polednem.

			Sébastien Duquenne přijal policisty s vážným výrazem v obličeji. Zavřel dveře malé, přeplněné kanceláře a vyzval je, aby se posadili. 

			„To je příšerné, co se stalo!“

			Vyměnili si pár zdvořilostních frází a Lucie poprosila hubeného, vysokého, asi čtyřicetiletého muže, aby jim vyprávěl o svém kolegovi.

			„Pokud vím, tak nejdřív pracoval v soudním sloupku a pak dělal reportéra. Pracovali jsme spolu šest let, ale nemůžu říct, že bych ho dobře znal. Většinou psal články doma a posílal mi je e-mailem. Pracoval sám, bez fotografa. Nezávislý, šikovný. Nikdy žádné problémy, nic.“

			„O čem psal?“

			„O nejrůznějších tématech nezávisle na aktualitách. Většinou o spodině, o špinavých případech. Nehody, vyřizování účtů, vraždy… Předtím trávil spoustu času u soudů a sledoval různé kauzy. Patnáct let se hrabal ve zločinech a teď tohle!“


			Rozpačitě se podrbal na krku, protože si uvědomil, že dva lidé sedící naproti němu dělají totéž.

			„Nikdy nechtěl odejít ke konkurenci. Navzdory všemu si myslím, že se tady cítil dobře. Věděl, jaký je svět, a svou práci dělal dobře.“

			„Měl svou práci rád?“

			„Ano. Byl tím fakt posedlý.“

			„Hodně cestoval?“

			„Pořád byl venku, to ano, ale nejezdil daleko. Paříž a okolí. To bylo jeho lovecké teritorium. Náš deník patří skupině, která vlastní několik regionálních deníků, a všechny publikují své vlastní aktuality a reportáže. Ale existují společné stránky týkající se těch nejžhavějších novinek.“

			„Rádi bychom viděli jeho poslední články.“

			„To není problém. Nechte mi tu svůj e-mail a já zařídím, aby vám je co nejdřív poslali.“

			Sharko vytáhl vizitku a pak začal s rutinním výslechem. Podle šéfredaktora neměl Christophe Gamblin na pracovišti žádné problémy. Žádné neshody s kolegy, žádní nepřátelé. Když byl zrovna v redakci, pracoval ve sdílené kanceláři často na nejrůznějších místech a vždycky na svém vlastním notebooku, aby neztrácel čas. 

			Lucie se zahleděla na schéma visící na stěně za šéfredaktorovými zády, na němž byla uvedena jména zaměstnanců a jejich identifikační fotografie. Místa, kde se právě nacházejí, byla označena malými červenými kolečky.

			„Poslyšte, na tom přehledu máte jméno a fotografii jakési Valérie Duprèsové… Všimli jsme si její zarámované fotky u Christopha Gamblina. Zdá se, že tu nebyla už půl roku. Stalo se jí něco vážného?“

			„Ne, to ne. Vzala si rok neplaceného volna. Má ambice napsat knihu, která udělá díru do světa. Valérie je investigativní novinářka a pátrá po dosud nezveřejněných faktech, která se před námi skrývají. Je mimořádně nadaná.“

			„Jaké je téma její knihy?“

			Pokrčil rameny.

			„To nikdo neví. Má to být velké překvapení. Pokoušeli jsme se získat nějaké informace, ale ona si tajemství dokáže udržet. V každém případě jsem přesvědčený, že její kniha bude bomba. Valérie je skvělá a prací je přímo posedlá.“

			„Byla si s Christophem Gamblinem hodně blízká?“

			Přikývl.

			„Máte pravdu, byli si velmi blízcí, ale nežili spolu, pokud vím. Valérie k nám nastoupila před pěti lety a Christophe se na ni hned pověsil. Přitom Valérie není snadno k mání. Je lehce paranoidní, extrémně uzavřená a strašně otravná, jestli mi dovolíte ten výraz. Investigativní novinářka v celé své kráse.“

			„Můžeme dostat její adresu?“ zeptal se Sharko.

			Poznamenal si všechny údaje, které mu Sébastien Duquenne nadiktoval, zatímco Lucie vstala a přistoupila k organizačnímu schématu s fotografiemi. 

			„Nezdálo se vám, že by měl Christophe Gambline v poslední době nějaké starosti?“

			„Vůbec ne.“

			„Koukám, že si vzal na konci listopadu a na začátku prosince pár dnů dovolené. Ale ne vcelku. Úterý, čtvrtek, pondělí následující týden… Víte proč?“

			„Ne, to samozřejmě nevím. Ale musel svůj volný čas trávit podivně, protože jeden kolega ho zahlédl v archivu v suterénu v době, kdy tam být neměl. Pokud vím, přehraboval se v deset let starých vydáních.“

			„Můžeme s tím kolegou mluvit?“
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			[V] suterénu nebyla žádná okna. Betonové zdi, nízké stropy, každé dva metry sloupy. Fantom někdejšího parkoviště. Rozsvícené zářivky dávaly člověku falešný pocit denního světla. Některá místa byla vyhrazena ke skladování kancelářského materiálu, starých počítačů a hromad papírů, které nikdy nikdo neroztřídil.

			V doprovodu novináře, jenž se jmenoval Thierry Jaquet, kráčeli Lucie se Sharkem mezi řadami barevných krabic, v nichž byla seřazena všechna vydání regionálních deníků od roku 1947. Jaquet byl mladší, měl na sobě džíny, na nohách tenisky a na nose brýle s čtvercovými obroučkami, které mu dodávaly vzhled módního intelektuála.

			„Někdy sem chodíme, když otvíráme staré kauzy nebo hledáme podklady pro články. Většina z nás dává přednost papíru před počítačem. Je to taky dobrej způsob, jak najít trochu klidu, jestli víte, co tím chci říct. Tady jsem Christopha viděl naposled. Trochu jsme si povídali. Ale cítil jsem, že ho zdržuju. Chtěl být spíš sám.“

			Lucie sledovala nekonečné řady, ztrácející se v útrobách podzemí.

			„Co přesně hledal?“

			„To nevím. Jen mi řekl, že připravuje něco ‚osobního‘. Ale neupřesnil to. Fakt jsem měl pocit, že ho obtěžuju, tak jsem na něj nenaléhal. Ale viděl jsem krabice, které si položil na stůl. Jedny byly tmavomodré a druhé červené. To jsou barevné kódy pro kraje Rhône-Alpes a Provence-Alpes-Côte d’Azur. Myslím, že ho zajímal začátek století. Na jedný z těch tmavomodrých krabic z departementu Rhône-Alpes jsem viděl napsaný datum 2001.“

			„Znal jste Christopha dobře?“

			„Okrajově. Zřídka jsme pracovali spolu a potkávali jsme se hlavně na poradách.“

			„Co myslíte, že ho sem přivedlo v době dovolené?“

			„Ach, tohle…“

			Zrovna se nacházeli na konci sklepa mezi novinami z poslední doby. Všechno bylo naprosto dokonale seřazené. Jaquet vytáhl tmavomodrou krabici Rhône-Alpes/1. čtvrtletí roku 2001 a vysypal její obsah na stůl. Jednalo se asi o devadesát čísel. Začal jimi rychle listovat.

			Sharko se zamračil.

			„Jak mezi nimi chcete najít ty, které si prohlížel?“

			„Christophe odsud odešel s několika výtisky novin v podpaží, chtěl na nich pravděpodobně pracovat doma. S trochou štěstí je sem nevrátil.“

			Lucie si uvědomila, že má pravdu, proto popadla další krabici z roku 2001 a vysypala ji na stůl. Žádný archiv u oběti nenašli, ale možná ty noviny nechal Christophe Gamblin jinde. A co když si je odnesl vrah?

			Po několika minutách Jaquet našel první.

			„Bingo! Podívejte, chybí tu číslo z 8. února 2001!“

			„Můžeme najít kopii?“

			„2001, to není tak dávno. Tohle číslo bychom měli najít někde v počítači. Přinejhorším zavoláme regionální redakci a požádáme je o jejich exemplář. Chcete, abych se po tom podíval?“

			Sharko se rozhlédl po ostatních krabicích a vzdychl.


			„Ano, prosím. Mezitím si s kolegyní prohlédneme region Rhône-Alpes a Provence-Alpes-Côte d’Azur, jestli jsem to dobře pochopil. Modrá a červená… Aspoň ty z roku 2000.“

			„Mám exemplář z roku 2001 v počítači. Můžu vám ho poskytnout.“

			„Výborně!“

			Pomohl jim. Ve třech jim to netrvalo ani hodinu a našli exempláře, které Christophe Gamblin odnesl s sebou. Čtvery noviny s daty mezi roky 2001 a 2004. Dvoje z regionu Rhône-Alpes a dvoje ze sousedního regionu Provence-Alpes-Côte d’Azur. Lucie si všechna data pečlivě zaznamenala do zápisníku, který pořád nosila s sebou, a pak se oba policisté přesunuli i s Jaquetem k počítači. Sharko si všechno rovnal v hlavě. Existuje nějaké spojení mezi tímto záhadným pátráním a smrtí Christopha Gamblina?

			Novinář v počítači rychle našel digitalizované noviny z toho období a stáhl je do paměti. Sharko mu dal e-mailovou adresu Pascala Robillarda, jejich počítačového specialisty. Díky novinářově šikovnosti digitalizované exempláře už za pět minut odešly.

			Oba policisté se s ním rozloučili, řekli mu, že si ho pravděpodobně pozvou kvůli podání svědectví stejně jako řadu jeho kolegů, kteří se v posledních dnech potkávali s Gamblinem, a vyšli na bulvár bičovaný větrem. Asfalt na chodnících byl pokrytý jemným bílým popraškem. Sníh držel, což nebylo pro dopravu zrovna dobré znamení. Lucie zabořila obličej do teplé červené vlněné šály. Podívala se na hodinky. Bylo skoro 15 hodin.

			„Mám hlad jako vlk. Nedáme si něco v Les Halles, než se vrátíme do šestatřicítky? Pizzu u Signorelliho?“

			„Valérie Duprèsová bydlí u stanice Havre–Caumartin. To je odsud kousek. Dáme si něco rychlého někde v okolí a pak ji navštívíme, co ty na to?“
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			[P]odle adresy, kterou jim poskytl šéfredaktor La Grande Tribune, bydlela Valérie Duprèsová ve starém činžáku stojícím mezi stanicemi metra Madelaine a Auber. Ulice byla jednosměrná a klidná. Blížila se čtvrtá hodina odpolední a pomalu se začínalo stmívat. Sníh se třpytil ve světle pouličních svítilen a vločky tančily kolem chodců jako zvláštní světlušky. Zima, kterou všichni meteorologové předpovídali jako krutou, vystrčila první růžky.

			Oba policisté prošli vchodovými dveřmi vedoucími na vydlážděný dvůr a zazvonili na zvonek bytu 67. S rukama v kapsách a hlavami staženými mezi rameny trpělivě čekali. Protože nedostali žádnou odpověď, stiskli pár tlačítek, až jim nakonec někdo otevřel.

			Sharko si rozvázal šálu a zadíval se na přeplněnou poštovní schránku.

			„Špatné znamení. Určitě tu už dlouho nebyla.“

			Lucie si všimla, že v domě není výtah. Ušklíbla se, ohnula a promasírovala si kotník.

			„Už se to zase ozývá?“ zeptal se Sharko.

			„Jenom takové malé píchnutí. Není to nic vážného.“

			„Sportem k trvalé invaliditě.“

			„To určitě!“

			Vyrazili do šestého patra, on první, ona za ním. Lucie se pravidelně zastavovala, její šlachy nesnášely schodiště. Když došli nahoru, Sharko se chystal zazvonit, ale uprostřed pohybu se zarazil. Dřepl si, pečlivě zkoumal zámek a na ústech držel prst.

			„Vylomený.“

			Oba ustoupili dozadu do chodby.

			„Překvapilo by mě, kdyby byl ještě někdo uvnitř, ale nehýbej se.“

			„To určitě!“

			Lucie ho napodobila, vytáhla pistoli a sevřela ji v pravé ruce. Proklouzla na opačnou stranu dveří a rukou v rukavici zmáčkla kliku. Vešli dovnitř jeden po druhém, pistolemi mířili před sebe a nejdřív prozkoumali všechny kouty. Jakmile rozsvítili světlo, vnikli do místností.

			Někdo byt prohledával. Zásuvky byly vyházené, poličky s knihami převrácené a všude kolem se povalovaly papíry.

			„V ložnici a koupelně nic,“ řekla Lucie, když se vrátila.

			„Ani v obýváku a kuchyni.“

			Otáčeli se dokola. Lucie dávala pozor, aby nepošlapala papíry.

			„Obrátili to tu vzhůru nohama, ale zdá se, že ten vzácný materiál je pořád tady.“

			Napětí z nich definitivně spadlo. Sharko okamžitě zavolal Nicolasovi Bellangerovi, zatímco Lucie začala prohledávat obývák. Byt byl malý, měřil sotva čtyřicet metrů čtverečních, ale vzhledem k jeho poloze ve zdejší čtvrti musel být nájem dost vysoký. Lednička i skříňky v kuchyni byly skoro prázdné.

			Sharko uložil mobil do kapsy a pak vzal Lucii za ruku.

			„Pojď, počkáme, až přijedou kolegové a technici. Nesmíme to tady kontaminovat. Budeme postupovat podle předpisů. Mezitím vyslechneme sousedy.“

			„Jako dva dobří policisté. Počkej okamžik!“

			Zamířila k záznamníku, na němž blikalo číslo jedna. Telefon byl připojený k modemu, který evidentně umožňoval přímý přístup k internetu. Všimla si, že ani tady není žádný počítač. Stiskla tlačítko.

			Vzkaz byl z dnešního rána.

			„Vzkaz č. 1: čtvrtek 15. prosince, 9 hodin 32 minut.

			Dobrý den, tady policejní komisařství v Maisons-Alfort. Je čtvrtek, 15. prosince, 9 hodin a 30 minut. Našli jsme ztracené, dezorientované dítě s ručně napsaným jménem na kousku papíru: ‚Valérie Duprèsová, 1975, Francie‘. Dítě nemluví a vypadá vyděšeně. Je mu asi deset, má světlé vlasy a tmavé oči. Na sobě má staré velurové kalhoty, děravý svetr a na nohou sešlapané tenisky. V Paříži žijí čtyři Valérie Duprèsové. Mohla byste nám okamžitě zavolat, pokud si myslíte, že to s vámi nějak souvisí? Jmenuji se Patrick Trémor, jsem velitel policejní stanice. Můj telefon je 06 09 14 56 67… Opakuji 06 09 14 56 67… Děkuji…“

			Jakmile záznamník utichl, Sharko vycouval do chodby s rukou položenou na čele.

			„Co má tenhle cirkus znamenat?“
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			[M]uži v čele s velitelem skupiny Bellangerem přijeli vzápětí. Dva technici z forenzní laboratoře, kteří měli za úkol odebrat otisky a eventuálně DNA (chystali se vyluxovat povlečení a šaty), jeden fotograf a jeden důstojník z jiného kriminálního oddělení, kterého sem převeleli jako posilu, protože někteří muži z týmu Nicolase Bellangera se ještě zabývali vraždou Christopha Gamblina.


			Z pošty nakupené v poštovní schránce a z výslechu sousedů bylo zřejmé, že Valérie Duprèsová se ve svém bytě neobjevila nejmíň čtrnáct dní. Nikdo z domu ji pořádně neznal, odcházela brzy, vracela se pozdě a nebyla zrovna upovídaná. Uzavřená, nepříliš sympatická dívka, říkali o ní. Vydala se Valérie Duprèsová někam na cesty? Stalo se jí něco vážného? Existuje nějaké přímé spojení s vraždou Christopha Gamblina? Otázky následovaly otázky, a protože každý začátek vyšetřování je komplikovaný, policisté se pod množstvím neznámých hroutili.

			Sharko zaklapl mobil a vydal se za Lucií a Bellangerem, kteří diskutovali na chodbě. Nicolasovi Bellangerovi bylo pětatřicet, byl vysoký, měl skvělou fyzičku a hodně sportoval. Co se týkalo jeho soukromého života, nikdo nevěděl, jestli je ženatý, protože o tom nikdy nemluvil. Občas chodíval s Lucií a s několika dalšími kolegy běhat do Bouloňského lesíku, zatímco Sharko se osaměle hrabal ve starých případech nebo vyprazdňoval zásobníky na střelnici. Bellanger byl do čela vyšetřovací kriminální skupiny jmenován před třemi lety. Byla to funkce obvykle rezervovaná pro zkušenější policisty, ale mladý kapitán měl protekci a nakonec si vedl docela dobře.


			„Mluvil jsem s velitelem komisařství v Maisons-Alfort, který našel to dítě a nechal vzkaz na záznamníku,“ řekl Sharko. „Nepochybně traumatizovaného chlapce našli ležet ve sklepě jednoho činžáku. Poté co objevili ten papír v jeho kapse, jeden kolega našel v telefonním seznamu číslo pevné linky Valérie Duprèsové. Dítě je v současné době v nemocnici v Créteil na pozorování. Nikdo neví, odkud je. Nemluví. Zajedu tam. Pojedeš se mnou, Lucie?“

			„Jeden z nás musí zůstat tady a pomáhat. Prohlídka bude asi dlouhá.“

			„Dobře. Vzhledem k předpovědi počasí bych si asi měl pospíšit. Zatím nashle.“

			Pokývnutím pozdravil Bellangera a rozběhl se po schodech dolů. Lucie se naklonila přes zábradlí a překvapilo ji, že než zmizel, podíval se nahoru jejím směrem.

			Vešla do bytu, následovaná šéfem. Policista v rukavicích probíral papíry, zatímco technici kontrolovali místa, na kterých mohly být otisky: kliky, hrany nábytku, hladké povrchy. Poručík Michaël Chieux, pověřený prohlídkou, k nim přistoupil s průhledným sáčkem v ruce.

			„Technici našli spoustu zajímavých věcí, například šest SIM karet. Zůstaly viset v ohybu potrubí pod umyvadlem. Zloděj je určitě chtěl spláchnout do kanálu. Sériová čísla jsou nečitelná, ležely ve vodě moc dlouho.“

			Bellanger od něj vzal sáček a podíval se na malé zelené obdélníčky.

			„Víme, že Valérie Duprèsová pracovala jako investigativní novinářka. Někdy spolupracujeme s investigativními novináři na citlivých případech. Není nic výjimečného, když mají několik telefonů, přihlášených na falešná jména, aby si zajistili krytí. Jsou jako chameleoni. Nenašel jsi faktury za telefon?“

			„Co se týče telefonů, nic.“

			„Hm… Pravděpodobně se jedná o předplacené karty, při jejichž nákupu se nemusíš prokazovat žádným dokladem. A jestli jsou vybité, tak nemáme žádnou možnost zjistit jejich čísla.“

			Michael Chieux přikývl a pak mu podal identifikační průkaz.

			„Je vystavený na jméno Véronique Darcinové, bytem v Rouenu. Ale je na něm fotografie Duprèsové.“

			Bellanger si průkaz pečlivě prohlížel.

			„Musí to být součást jejího krytí. Když člověk pátrá po tak citlivých věcech jako ona, často radši zůstane anonymní. Lže o své identitě, neustále mění hotely. To všechno nám samozřejmě práci nijak neusnadní.“

			„Tady… jsou žádosti o turistická víza, datované skoro před rokem. Jsou na jméno Duprèsová, tentokrát bylo příliš riskantní lhát ambasádám. Peru, Čína, USA a Indie. V těch hromadách papíru, které ještě musíme prohledat, jsou možná další. Spojím se s ambasádami a myslím, že získám všechno, co se těch žádostí týče, hlavně termíny cest a cílová města. Tak zjistíme, jestli Valérie Duprèsová pořád ještě po některé z těch zemí necestuje, což je velmi pravděpodobné. Žádný notebook, žádný mobil a žádné foťáky. Tihle novináři přece vždycky mají dobré vybavení a skvělé objektivy.“

			Bellanger vypadal spokojeně, když si zapisoval informace do zápisníku. Musí sepsat protokol, podat hlášení, provést šetření, oznámit celou záležitost příbuzným a svolat poradu… Úkoly, kterými musel pověřit nejrůznější podřízené, nebraly konce…

			„Dobře.“

			Lucie přistoupila k převrácené knihovně a dřepla si u ní na zem. Byly tam knihy všech žánrů, od detektivek až po životopisy politiků. Rychle si je prohlédla, pak vstala a zamířila k pracovnímu koutu, zřízenému v rohu obývacího pokoje. Lampička, sluchátka, tiskárna, ale žádný počítač. I tady byly zásuvky vytržené a vysypané. Prolistovala pár papírů. Vytištěné stránky z internetu, e-maily adresované různým informačním zdrojům, fotokopie knížek…

			Otočila se k Chieuxovi.

			„Podle jejího šéfredaktora psala nějakou investigativní knihu, jejíž téma bohužel nikdo nezná. Nenašel jsi stopy po nějakém pátrání? Dokumenty, rukopisné poznámky?“

			„Zabere to ještě trochu času, než si budu úplně jistý, ale na první pohled tu není nic. Možná v těch knihách tamhle na zemi.“

			„Ničeho jsem si nevšimla. Žádné opravdu zajímavé téma.“

			Lucie musela konstatovat, co bylo evidentní. Kromě chybějícího počítače a fotoaparátu nic podezřelého nenašli. Vloupání se podobalo klasické loupeži, o čemž svědčily i ty SIM karty v odtoku.

			Nicolas Bellanger odvedl Lucii stranou.

			„Musím odjet do Justičního paláce, čeká na mě prokurátor. Za tři hodiny se koná pitva a já tam musím poslat nějakého důstojníka. Levallois je v tuto chvíli příliš zaměstnaný, vyslýchá Gamblinovy sousedy. V téhle špičce a v tomhle počasí se Sharko nedokáže vrátit z té nemocnice včas. Je mi líto, že tě musím požádat…“

			Lucie na několik vteřin zaváhala. Nakonec se podívala na hodinky.

			„Ústav soudního lékařství ve 20 hodin? Dobře, budu tam.“

			„Víš určitě, že to zvládneš?“

			„Říkám, že ano.“

			S úsměvem přikývl a odešel.

			Lucie se pustila do práce. Nevěděla nic o Valérii Duprèsové, musela se pokusit zjistit a pochopit, kdo ta žena je. V rámečcích byly Valériiny fotografie, které pravděpodobně fotil profesionální fotograf. Mimořádně hezká čtyřicátnice stála vedle nějakého muže před velkými společnostmi jako Elf Aquitanie, Total… Lucie si všimla, že na každé fotce je novinářka trochu jiná. Jednou brunetka, jednou blondýnka, s brýlemi i bez, vlasy krátké nebo dlouhé. Žena chameleon s přísným, ale hlubokým pohledem, schopná měnit svůj vzhled a nakládat se svou identitou podle potřeb. Sousedé o ní mluvili jako o zvláštní, tajemné ženě.

			Lucie pokračovala v prohlídce. Zařízení bytu bylo celkově strohé, moderní a bez výstřelků. Funkční byt, jemuž chyběla osobitost. Na rozdíl od pátrání u Christopha Gamblina tady Lucie nenašla žádné album s fotografiemi, žádné indicie, které by naznačovaly spojení mezi těmito dvěma lidmi. Duprèsová byla zřejmě osamělejší a opatrnější. 

			Čas strašně rychle ubíhal. Fotograf i policejní důstojník z jiného oddělení už odešli a odnesli vzorky, které předají do laboratoří. Michaël Chieux dal stranou zápisník s poznámkami a časovým rozvrhem. Všechno se mohlo hodit. Registračky s účty, fakturami a důležitými doklady včetně žádostí o víza budou dopraveny do šestatřicítky a podrobeny pečlivé prohlídce. Pro vyšetřovatele bylo důležité, aby nedělali zbytečnou práci. Nesměli však nic zanedbat.

			„A tohle máme taky vzít?“

			Lucie přistoupila ke kolegovi. Ačkoliv patřil k jinému vyšetřovacímu týmu, mezi policejními důstojníky panovala solidarita. Nezávisle na hodnostech si všichni tykali, znali se a až na pár výjimek se měli rádi.


			„Co to je?“

			„Krabice s novinami, kterou jsem našel pod postelí. Zběžně jsem ji prohlédl. Jsou tam výtisky La Grande Tribune, pro které pracovala. Vypadá to, že v každém čísle vyšel jeden její článek. Ale podepisovala se vždycky pseudonymem Véronique D. Dělala a priori na horkých kauzách, jako byl třeba Mediator nebo aféra Clearstream.“

			Lucie se sehnula a vytáhla noviny z krabice. Bylo tam asi čtyřicet kousků, které zřejmě zahrnovaly celou profesionální kariéru Duprèsové. Články, kterým pravděpodobně předcházely týdny pátrání pod skrytou identitou.

			Lucie přelétla titulky. Nejnovější články pocházely z roku 2011. Pokud to mohla na první pohled posoudit, Valérie Duprèsová se soustředila hlavně na témata související s politikou, průmyslem a životním prostředím, na energii z nahraditelných zdrojů, genetiku, biogenetiku, znečištění, farmaceutický průmysl, naftové skvrny… Citlivá témata, takže si musela nadělat spoustu nepřátel v nejvyšších kruzích.

			Policistka se v balíku novin snažila najít články, které by mohly mít souvislost s prací Christopha Gamblina, ale marně. Nejstarší číslo pocházelo z roku 2006, tedy z doby, kdy Valérie do La Grande Tribune nastoupila. Její pozornost však přilákal text, který se od ostatních na první pohled lišil. Jednalo se o číslo Figara ze 17. listopadu 2011. Proč pod postelí schovávala vydání konkurenčních novin?

			Lucie noviny prolistovala, aby si ověřila, jestli v něm nechybí nějaká stránka nebo jestli si Duprèsová nějaký článek neoznačila. Našla růžovou samolepku na druhé straně, na které bylo napsáno: „654 vlevo, 323 vpravo, 145 vlevo.“

			Příliš zvláštní detail na to, než aby to víc neprozkoumala.

			„Já vím, že nám to přidělá práci, ale musíme je vzít s sebou.“

			S úlovkem z domovní prohlídky, který tvořily tři krabice překypující papíry, vyšlapali oba důstojníci sto padesát schodů vedoucích do jejich kanceláří ve třetím patře na Zlatnickém nábřeží číslo 36. Dříve než Lucie začala asi tak v devatenácti svou kariéru, vždycky snila o tom, že jednou bude kráčet po staré prkenné podlaze a po úzkých chodbách v podkroví, které dovnitř pouštělo jen málo denního světla. Číslo 36 na Zlatnickém nábřeží bylo pro každého francouzského policistu mýtem opředeným místem, kde se soustředilo vyšetřování největších kriminálních případů. Lucie se sem dostala protekčně – díky Sharkovi a zejména díky bývalému šéfovi kriminálky – před půldruhým rokem. Ona, obyčejná holka z Lille… Když den za dnem a noc za nocí pracovala v šestatřicítce, uvědomovala si, že pomalu zapomíná, kde se to ocitla, a že už vnímá jen tu hrstku odvážných mužů a žen, vášnivě bojujících s gangrénou města, jež se pro ně stalo příliš velkým. Na tom nic mýtického nebylo.

			Michaël Chieux byl zbrocený potem, když odložil dvě krabice na stůl ve velké obdélníkové místnosti patřící Bellangerově týmu. Lucie se zhroutila na židli a se zaťatými zuby si oběma rukama masírovala pravou nohu.

			Zůstala sama s poručíkem Pascalem Robillardem, ponořeným do kontrolování výpisů a faktur. Místnost byla velká a útulná. Bellanger a Sharko – jednička a dvojka týmu – zabrali stoly u okna, odkud byl výhled na Seinu a na Pont-Neuf, zatímco Lucie, Robillard a Levallois seděli na druhé straně s výhledem do chodby. Všechno v této kanceláři ukazovalo na dominantní postavení mužů: plány Paříže, plakáty s motorkami nebo se ženami, skříně překypující spisy a dokonce televizor. Většina chlapů trávila víc času tady než doma.

			Pascal Robillard vrhl na Lucii nervózní pohled.

			„Neříkej mi, že musím projít ještě něco dalšího!“

			„Obávám se, že ano. Jsou tady žádosti o víza, kdyby ses na ně mohl podívat přednostně…“

			„Všichni chtějí něco přednostně. Myslím, že malý, silný kafe by mi udělalo dobře. Půjdeš se mnou?“

			„Ale musíme sebou hodit. Za půl hodiny musím být na pitevně.“

			„S tím jsi souhlasila?“

			„Neměla jsem na výběr.“

			Nezbytný automat na kávu stál na konci chodby v miniaturní mansardové místnosti, fungující jako kuchyňka. Tady se důstojníci z kriminálky scházeli, tady odpočívali, žertovali a informovali se o probíhajících případech. Lucii sem o pauzách zvali na kafe často. Povídat si se ženou – navíc hezkou, co si budeme namlouvat – působilo členům týmů potěšení. 

			Svalnatý Pascal Robillard hodil do misky drobné, vzal si dvě kapsle a strčil je do kávovaru. 

			„Dostal jsem ty čtvery noviny, které si oběť odnesla z archivu. Ještě jsem neměl čas je pořádně prohlídnout, ale i tak jsem narazil na něco, co by tě mohlo zajímat.“

			Robillard nepatřil k mužům terénu. Byl ženatý, měl tři děti a dával přednost klidu a bezpečí kanceláře, kde se mohl hrabat v minulosti obětí, rozpitvávat jejich soukromý život a posilovat. Bez velké nápaditosti ho přezdívali Slídil.

			„Protože se všechny noviny z té krabice týkaly departementů Rhône-Alpes a Provence-Alpes-Côtes d’Azur, napadlo mě prověřit faktury za telefon Christopha Gamblina a hledat předvolbu 04. Říkal jsem si, že člověk nikdy neví. A našel jsem…“

			Lucie si vzala šálek kávy, kterou pila černou bez cukru i bez mléka. Bylo víc než pravděpodobné, že noc bude dlouhá a že čistý kofein v žilách se bude hodit. Do misky hodila peníze a vzala si taky čokoládové sušenky.

			„Povídej.“

			„Předvolbu 04 jsem dohledal v listopadové faktuře. Naše zmrzlá oběť tam volala jednou 21. listopadu, abych byl přesný.“ 

			„Do jakého města?“

			„Do Grenoblu. Vytočil jsem to číslo a ozval se mi Ústav soudní patologie. Přes několik prostředníků jsem se nakonec dostal k jistému Luku Martellovi, jednomu z místních patologů. Velmi dobře si na naši oběť vzpomínal. Gamblin ho navštívil a vyptával se ho na jeden konkrétní případ. Na jednoho člověka, který se utopil v horském jezeře.“

			Lucie umyla prázdný šálek pod tekoucí vodou. Znovu se podívala na hodinky. Tlačil ji čas.

			„Dej mi číslo na toho patologa.“

			Robillard dopil kafe a vyhodil prázdný obal od lékořicové tyčinky.

			„Nedělej si starosti. Přivedl jsem na tuhle stopu našeho patologa. Ten doktor z Grenoblu mu bude muset všechno vysvětlit do nejmenších detailů a poslat pitevní protokol faxem. Dnes večer dostaneš na pitevně zprávy o dvou mrtvolách.“

			„Dva v jednom, geniální!“

			„A mám ještě něco lepšího. Ten případ s utopencem je z února 2001.“

			Lucie pochopila.

			„To je datum, kdy vyšly jedny z těch novin z archivu.“

			„Přesně tak. Takže jsem trochu pátral. O tom případu utopení se tam píšou nejrůznější fakta.“

			„Jsi génius. Dal jsi udělat kopie těch novin a…“

			„Všechno jsem vytiskl v několika exemplářích, leží na mém stole. Pomohlo by mi, kdybys nakoukla do těch tří zbývajících novin, jestli v nich nenajdeš nějaký společný bod, protože já nevím, kam dřív skočit.“

			„Dobře. A mimochodem, co to slovo, které oběť vyryla do ledu, Aconla nebo Agonia…?“

			Pokrčil rameny.

			„Nic. Co se týče Agonie, zavolal jsem do stejnojmenné marketingové firmy. Nikdy o Christophu Gamblinovi neslyšeli. Ani faktury nedokazují, že by je kdy kontaktoval. Třeba někdo od nás sebere odvahu a přečte si stejnojmennou knihu a koukne na film, ale upřímně pochybuju, že to má nějakou souvislost. Jisté je, že na tom případu něco smrdí. Za deset dní budou Vánoce, to nejsou ideální okolnosti pro rodinnou dovolenou.“

			„Mně to povídej!“

			Lucie se s ním rozloučila a nechala ho samotného s jeho lékořicovými tyčinkami. Pomalu došla do kanceláře, kde si vzala Figaro a čtyři kopie La Grand Tribune, a zamířila ke schodišti a k místu, které nenáviděla ze všeho nejvíc na světě, protože věděla, že tam znovu prožije bolest ze zmizení svých dcer: k Ústavu soudního lékařství.

		



	




		
			7.

			[D]íky neustávajícímu proudu vozidel se sníh na dálnici A86 ještě nestačil udržet, ale i tak dopravu zpomaloval. Sharkovi se podařilo dorazit do nemocnice v Créteil až hodinu a půl po odjezdu z hlavního města, přestože nebyla vzdálená víc než patnáct kilometrů. Cestou se spojil s velitelem policie v Maisons-Alfort, který taky zamířil na pediatrické oddělení. Přivedla ho sem informace o vloupání k jedné ze čtyř „Valérií Duprèsových“ z jeho seznamu. 

			Oba policisté se sešli v hale veřejné nemocnice. Patrick Trémor dorazil stejně jako Sharko v civilu, ale měl na sobě poněkud ležérnější oblečení: džíny, khaki rolák, černý baret a koženou bundu. Měl silný hlas a pevný stisk motorkáře. Pařížský policista odhadoval, že je přibližně stejně starý jako on, kolem padesáti let. Když se navzájem představili, zamířili do prvního patra. Sharko okamžitě přikročil k tématu: „Jak pokračuje vyšetřování?“

			„V tuto chvíli nic moc. Obešli jsme sousedy v místě, kde jsme kluka našli, ale nikdo ho nezná. Totéž platí o sociálních zařízeních nebo ústavech. Oblečení, které měl na sobě, nemá žádnou visačku. Nikdo doteď nepodal žádné oznámení o zmizení. Jeho portrét necháme brzy kolovat po nejrůznějších komisařstvích a četnických stanicích a pošleme ho i jinam, když to bude potřeba. Podle lékaře má na zápěstí charakteristické stopy po pevně utažených kovových poutech.“

			„Někdo ho spoutal?“

			„Je to velmi pravděpodobné.“

			Sharko nasadil vážný, zachmuřený výraz. Případ únosu nebo týrání dítěte… To všechno by mohlo znovu otevřít Luciiny rány. Napadlo ho, co jí řekne, až se ho večer zeptá, jak dopadl v nemocnici. Snažil se zůstat soustředěný a vrátil se k rozhovoru.

			„Potřebujeme ten kousek papíru, který jste u něj našli. Kvůli grafologickému rozboru. Je možné, že to slovo napsala Duprèsová osobně.“

			„Samozřejmě, ale… než jsem za vámi vyrazil, dozvěděl jsem se, že vyšetřovací soudce pověřený vaším případem kontaktoval prokuraturu v Créteil. Je to jen pocit, nebo chce kriminálka tenhle případ už převzít?“

			„Nejsem o tom vůbec informován a ambice prokurátorů a mých nadřízených mi úplně unikají. Navíc se hroutíme pod návalem práce a myslíme, že pomoc zvenčí by byla vítána, tak proč by to dělali?“

			„Kvůli médiím. Kriminálka se ráda chlubí podobnými případy.“

			„Já osobně na média kašlu. Jsem tady, abych se pokusil zjistit, co se stalo, a ne abych diskutoval o válce klanů. Doufám, že vy to máte stejně.“

			Zdálo se, že velitel poznámku pochopil a přikývl. Vyndal z kapsy složený papír a podal ho Sharkovi. 

			„Tohle je zatím kopie, než dostanete originál.“

			Komisař Sharko si lístek vzal a zastavil se uprostřed schodiště. Valérie Duprèsová, 1975, Francie. Písmo bylo roztřesené a nepravidelné. Věta napsaná pod časovým tlakem a za nepříznivých podmínek. Proč tam autor dopsal Francie? Když bychom předpokládali, že to napsala sama Duprèsová, znamená to, že se v tu chvíli nacházela i s dítětem v cizině? Sharko prstem ukázal na několik míst na fotokopii.

			„Ty černé skvrny, to jsou…“

			„Podle laboratoře je to buď hlína, nebo prach smísený s krví. Je předčasné dělat závěry, jestli patřila tomu klukovi, ale nemyslíme si to. Na opačné straně papíru je v krvi otisk prstu. Příliš široký na to, aby patřil tomu dítěti. Musíme ověřit, jestli nepatří té vaší Valérii Duprèsové.“

			Sharko se snažil představit si scénář, který by mohl k něčemu takému vést. Investigativní novinářka možná tomu dítěti pomohla uprchnout z místa, kde ho drželi, a zranila se při tom. Museli se rozejít, a proto mu strčila do kapsy ten papírek? Ale podařilo se jí uprchnout? A jestli ano, kde teď je a proč nezavolá?

			Hleděl mlčky na ty tmavé skvrny a v duchu si představoval nejhorší závěry. Forenzní laboratoř bude rychle schopna odpovědět na otázku, jestli krev na tom dopisu patří Valérii Duprèsové. Biologické stopy odebrané v jejím bytě – vlasy v hřebenu, sliny v kartáčku na zuby, částečky kůže na oblečení – porovnají technici s otiskem na papíře. Srovnání DNA bude tudíž rozhodující. 

			„Teď mi řekněte vy, co všechno víte,“ vyzval Sharka Trémor. 

			Pomalu vykročili. Sharko to vzal stručně. Vyprávěl o novináři nalezeném v mrazáku a o tom, jak ho vrah nechal trpět. O pátrání v archivu deníku La Grande Tribune. O kolegyni oběti Valérii Duprèsové, která zmizela a jejíž byt právě prohledávali. Trémor pozorně poslouchal a obdivoval přitom loajalitu a otevřenost svého kolegy. 

			„S jakým zločinem máme podle vás co do činění?“

			„Mám pocit, že to bude něco velmi dlouhého a komplikovaného.“

			Vyhledali lékaře, který se o neznámého chlapce staral. Doktor Trenti je zavedl do pokoje malého pacienta. Dítě mělo v žilách zavedené infúze, bylo napojené na několik monitorů a spalo. Mělo krátké světlé vlasy a vysoké, vyčnívající lícní kosti. Určitě moc nevážilo.

			„Museli jsme mu dát sedativum. Špatně snášel infúzi glukózy i injekce. Ten kluk je vystrašený. Každá další neznámá tvář ho vyděsí k smrti. Byl hypoglykemický a dehydrovaný, málem jsme ho ztratili.“

			Sharko přistoupil blíž. Zdálo se, že dítě klidně spí. 

			„Co říkají testy?“

			„Do této chvíle jsme provedli jen standardní biologická vyšetření. Zjistili jsme hodnoty, odebrali jsme mu krev, udělali ionogram a rozbor moči… Na první pohled nic abnormálního kromě nadměrného počtu bílkovin, které ukazují na špatnou funkci ledvin. Nedopustili se na něm žádného sexuálního násilí a kromě otlaků kolem zápěstí na sobě nemá žádné charakteristické stopy týrání. Na druhou stanu má některé problémy, které jsou na dítě jeho věku neobvyklé. Kromě těch ledvin, o kterých jsem vám už říkal, má vysoký tlak a srdeční arytmii. V tuto chvíli bije jeho srdce podle monitoru pravidelně, má kolem 60 tepů za minutu, ale…“

			Vzal chorobopis zastrčený v deskách z umělé hmoty, které visely na pelesti postele, a ukázal jim elektrokardiograf. 

			„Podívejte, tohle jsou fáze, kdy jeho srdce bez zjevné příčiny zrychluje nebo zpomaluje. Kdyby mu bylo o čtyřicet let víc, byl by to jasný kandidát na infarkt.“

			Sharko hleděl střídavě na chorobopis a na chlapce. Měl krásnou, hladkou tvář. Muselo mu být maximálně deset let. A přesto se zdálo, že má nemocné srdce. 

			„Už jste se s něčím takovým setkali?“

			„Ano, a těch příčin může být víc. Vrozená srdeční vada, anomálie koronárních cév, zúžení aorty. Musíme pátrat. Ale je tu ještě jedna pozoruhodná věc. Dítě vykazuje počínající šedý zákal, oční čočka je lehce neprůhledná.“

			„Šedý zákal…? To je přece nemoc postihující starší lidi, ne?“

			„Ne vždycky. Existují taky genetické formy postihující i malé děti. Tohle je bezpochyby jeden z těch případů. Dá se to velmi snadno operovat.“

			„Ale nikdo ho operovat nenechal. Srdeční arytmie, šedý zákal, špatně fungující ledviny. Co to podle vás znamená?“

			„V tuto chvíli těžko dělat závěry. Přijali jsme ho během mé služby před necelými čtyřmi hodinami. Je jisté, že není v dobrém zdravotním stavu. Jakmile ho probudíme, počítám s tím, že ho podrobíme všem lékařským a laboratorním testům. Uděláme mu EEG, EKG, provedeme gastroenterologické a oftalmologické vyšetření. Odebereme mu krev a budeme v ní hledat eventuální přítomnost toxinů.“

			„Zkusili jste ho rozmluvit?“

			„Nemocniční psycholog se o to pokusil, ano. Ale dítě bylo tak vyděšené a unavené, že to vůbec nešlo. Musíme ho nejdřív uklidnit a ujistit ho, že tady ho nic zlého nepotká. Problém je, že nevíme, jestli nám rozumí.“

			Lékař s rukama v kapsách pláště obešel postel a pokynul oběma policistům, ať přijdou blíž. 

			„Uvědomil jsem sociální služby,“ dodal. „Lidi z nadace Pomoc dětem přijdou zítra. O toho chlapce se musí někdo postarat, až ho propustíme.“

			Zvedl prostěradlo a sklopil oči k chlapcovu hrudníku. Nad srdcem bylo zvláštní tetování. Tři nebo čtyři centimetry široké. Zobrazovalo strom se šesti křivými větvemi zvedajícími se jako sluneční paprsky k vrcholu kmene. Pod ním bylo vytetováno malými číslicemi číslo 1 400. Tetování bylo jednobarevné, černé a nevypadalo jako to, které se dělá vězňům jehlou namočenou v inkoustu. Provedení působilo profesionálně. 

			„Říká vám to něco?“ zeptal se doktor. 

			Sharko si s kolegou z Maisons-Alfort vyměnil znepokojivý pohled. Komisař se sklonil a prohlížel si tetování zblízka. Už toho viděl za svou kariéru dost, ale stejně se nemohl ubránit myšlence na to, jaká zrůda mohla něco takového dítěti udělat. Věděl jen, že taková monstra skutečně existují a že je zapotřebí je chytit, aby už nikomu neubližovala. 

			„Vůbec nic. Vypadá to jako… nějaký symbol.“

			Trenti ukázal prstem na oba konce tetování. 

			„Podívejte se sem. Na některých místech jsou velmi slabé stopy po jizvách. Řekl bych, že to tetování je z nedávné doby, udělali ho asi tak před dvěma týdny.“

			Kapitán Trémor nervózně otáčel snubním prstenem. Venkovní chlad se mu odrazil v obličeji, takže měl ještě tvrdší výraz. 

			„Můžete mi pořídit fotku toho tetování?“

			Než stihl lékař odpovědět, Sharko vytáhl mobil a vyfotografoval detail toho zvláštního znamení i s číslicí napsanou pod ním. Z jakého pekla přišel tenhle vyčerpaný kluk ocejchovaný jako zvíře? Trémor se na Sharka upřeně zadíval a sevřel rty. 

			„Máte pravdu. Je to jednodušší a účinnější.“

			Napodobil ho a taky si vyfotil chlapce mobilem. Ve chvíli, kdy se Sharko chystal strčit mobil do kapsy, rozvibroval se. Sharko přijal hovor. Volal Nicolas Bellanger…

			„Ano, tady Sharko.“

			„Tady Nicolas. Tak co ten kluk?“

			Sharko rychle shrnul, co se právě dozvěděl. Když si vyměnili pár novinek o případu, Bellanger řekl: „Poslyš, volám ti kvůli něčemu jinému. Musíš se hned vrátit do šestatřicítky.“

			Sharko cítil, že Bellangerův tón je mimořádně vážný a naléhavý. Stoupl si k oknu a zahleděl se na osvětlené město. 

			„Nejsem daleko od domova. Z nemocnice jsem vzhledem k předpovědi plánoval jet rovnou domů. Na silnici je ledovka. Co se děje?“

			„Nemůžu ti to říct do telefonu.“

			„Zkus to. Trvalo mi hodinu a čtvrt, než jsem se dostal sem, a nemyslím si, že zpátky to bude lepší.“

			„Kontaktovala mě četnická stanice z jedné díry v Bretani ležící asi pět set kilometrů odsud. Před týdnem tam pořádali slavnost a někdo jim ji pořádně pokazil. Uprostřed noci vyrazil dveře a na zeď napsal tuhle větu, poslouchej dobře: ‚Nikdo není nesmrtelný. Duše, život, smrt. Tam tě čeká.‘ Bylo to napsáno krví, kusem dřeva nebo něčím takovým.“

			„Myslíš, že to má nějakou souvislost s naším případem?“

			„Na první pohled žádnou. Ale je jisté, že to souvisí s tebou.“

			Sharko se štípl do nosu. Zavřel oči a tvář se mu zachmuřila. 

			„Nicholasi, zavěsím, jestli mi to do pěti vteřin nevysvětlíš.“

			„Už jsem u toho. Četníci to považovali za tak závažnou věc, že požádali laboratoř, aby zjistila, odkud ta krev pochází, a nechali udělat i testy DNA. Byla to lidská krev, tak začali hledat v národním digitálním seznamu genetických otisků. Říkali si, že možná byl ten hajzl tak stupidní, že napsal vzkaz svou vlastní krví. A ten vzorek v seznamu skutečně našli.“

			Následovalo ticho. Sharkovi se rozbušilo srdce, jako kdyby už tušil, co mu šéf oznámí. 

			„Je to tvoje krev, Francku.“

		

	




		
			8.

			[L]a Grande Tribune, vydání Rhône-Alpes z 8. února 2001: 

			Podle informací četnické stanice v Montferratu bylo včera ráno nalezeno tělo mladé, asi třicetileté ženy bez života. Byla oblečená a měla u sebe průkaz totožnosti. Ležela v ledových, částečně zmrzlých vodách jezera Paldru v Charavinnes, nacházejícím se asi padesát kilometrů od Aix-les-Bains. Četníky zavolal jeden ranní kolemjdoucí. Přesná příčina smrti bude známa až poté, co bude provedena pitva v ústavu soudního lékařství v Grenoblu. Jedná se o nehodu, nebo o zločin? Tato poslední hypotéza se zdá být pravděpodobná, protože auto oběti nebylo ještě nikde v okolí nalezeno, takže se můžeme ptát, co dělala tato žena v zimě poblíž osamělého jezera obklopeného prudkými srázy, kde už došlo k řadě nehod?

			Olivier T.

			Lucie si v autě znovu v duchu přehrávala ta děsivá fakta, která se právě dozvěděla.

			Smrt utopením uprostřed zimy. Podezření na zločin. Proč se Christophe Gamblin zajímal právě o tento deset let starý případ? Už ho vyřešili? Objevila se v trojích dalších novinách, které si odnesl z archivu, nová fakta? Lucie ještě neměla čas se do nich podívat, měla už desetiminutové zpoždění, ale od této chvíle si už byla takřka stoprocentně jistá, že chápe, co Christopha Gamblina motivovalo, aby během dovolené pátral v archivu La Grande Tribune. 

			Na chvilku zůstala stát před obrovskou cihlovou budovou naproti Slavkovskému nádraží na opačném břehu Seiny. Dům mrtvých, pomyslela si s obavami, do něhož lidé, kteří nedávno ještě žili, přicházeli, aby se nechali rozřezat. Po levici vycházely stíny ze stanice metra Quai de la Râpée, od které vedly ukazatele na náměstí Bastily a na Italské náměstí, příjemná místa pro turisty. Ale tito chodci netušili, že nejhorší zločiny z celé Paříže jsou pečlivě vyšetřovány jen pár metrů od nich v budově stojící uprostřed města. 

			Lucie se zachvěla. 

			Těžké sněhové vločky se kupily na její bundě, na autech i na střechách. Jako kdyby se zastavil čas a hluk, který se obvykle vznášel nad městem, pohltil sníh. Ve slabém světle pouličních lamp si Lucie připadala, jako by se ocitla v dekoraci filmové detektivky. 

			Přesvědčila sama sebe, aby vstoupila do pařížského ústavu soudního lékařství. Noční vrátný zkontroloval její doklady a pak ji nasměroval do sálu, kde se konala pitva Christopha Gamblina. Zhluboka se nadechla, vešla do chodby osvětlené zářivkami a snažila se kráčet co nejrychleji. V hlavě jí vířily ty nejhroznější obrazy. V duchu viděla ohořelá dětská tělíčka, cítila pach spáleného masa, který byl tak příšerný, že by ho ani nedokázala popsat. Duchové a dětské hlasy ji pronásledovaly mezi těmito zdmi ještě víc a děsily ji. Nikdy, nikdy se neměla zúčastnit prohlídky post mortem jedné ze svých dcer. V tom, co ten den prožila a cítila, nebylo nic lidského.

			Zrychlila. Nedokázala se otočit, přemýšlet, ani se obrátit a běžet zpátky. Ostré světlo v pitevně, přítomnost Paula Chenaixe a fotografa z forenzní laboratoře jí pomohly vstoupit na pitevnu. Nemohla se však dlouho vyhýbat pohledu na bílou, nahou mrtvolu ležící na stole, jejíž každá rána, každá modřina připomínala peklo, kterým si musel Gamblin projít. 

			„To není správné, že jsi tady,“ řekl Chenaix. „Předpokládám, že Franck o tom neví.“

			„Předpokládáš dobře.“

			„Ty víš, že i rok a půl po nějaké události je přenos pořád možný. Ty jsi…“

			„Jsem připravená, k žádnému přenosu nedojde. Tohle tělo nemá vůbec nic společného s těly těch devítiletých dvojčat. Vydržím to. Jasný?“

			Chenaix si prsty prohrábl svou krátkou kozí bradku, jako kdyby se rozhodoval. 

			„Tak dobře… Už jsem ho zvážil, změřil a zrentgenoval. Máme první fotky. Externě jsem ho ohledal, abych se tím později nezdržoval. Dnes v deset večer je v televizi koncert Madonny a …“

			„A tvé závěry?“

			Chenaix přistoupil k objektu, který mu od této chvíle zcela patřil. Lucii připomněl pavouka, který balí oběť do kokonu předtím, než ji uskladní. Potichu se nadechla a přistoupila ke stolu. Jen stěží snášela pohled do skelných očí oběti. 

			„Zářezy byly způsobené nějakým tenkým nástrojem,“ řekl Chenaix a vzal skalpel, „jako je tenhle. Je velmi ostrý, projde šaty jako nůž máslem, aniž by látku roztrhnul. Jizvy jsou v nejrůznějším stupni. Vrah začal pažemi, pak zaútočil na břicho a na nohy. Celkem třicet tři řezných ran, realizovaných, řekl bych, ve velmi krátké době. Oběť byla oblečená.“


			Lucie si nesundala bundu, byla jí strašná zima a nic v tomto sálu ji nemohlo ani trochu zahřát. Křečovitě se chytla rukávu. Vrah mučil oběť předtím, než ji zavřel do mrazáku. 

			„Zkurvysyn!“

			Paul Chenaix si vyměnil krátký pohled s fotografem a zakašlal. 

			„Je tady řada poškození na kůži v oblasti kotníků a zápěstí. Oběť byla přivázaná a marně se snažila uvolnit.“

			„Sexuální zneužití?“


			„Ne, ani stopa.“

			Lucie si třela ramena. Ten hajzl, který mučil Christopha Gamblina, ji aspoň tohoto ušetřil. 

			„A po mučení ho strčil do mrazáku?“

			„Předpokládám, že ano. Žádná z těch řezných ran nebyla smrtelná.“

			„Vrah ani na chvíli nezpanikařil a nejednal v afektu?“

			„Ty řezné rány nebyly dostatečně hluboké na to, aby oběť vykrvácela. Už ses řízla do prstu o papír? Hodně to bolí, ale moc to nekrvácí. Tohle je ten případ.“

			Lucie dlouho mlčela, než začala klást další otázky. Nedokázala odtrhnout oči od poraněných prstů oběti. Škrábal do ledu až do krve. Christophe Gamblin se snažil uniknout z ledové pasti, snažil se zabránit smrti, aby ho vzala do své náruče. Ale nedokázal to. 

			„Podle tebe ovládal vrah něco z anatomie?“

			„Těžko říct. Takovou věc dokáže udělat kdokoliv. Dělal všechno proto, aby ublížil.“

			„Máš ponětí, kdy došlo k úmrtí?“

			„Prostudoval jsem teplotní grafy a charakteristické vlastnosti mrazáku. Myslím, že zemřel kolem půlnoci, plus minus dvě hodiny.“

			Chenaix si pečlivě připravoval materiál. 

			„Po pitvě ti povím všechno o tom případu z Grenoblu. Zprávu mi poslali k večeru. Víš, o co se jedná?“

			Lucie si vzpomněla na fakta, která si přečetla cestou a která ji rozrušila. 

			„Pascal Robillard mi krátce vyprávěl o té utopené v horském jezeře. Jsem tady taky kvůli tomu.“

			Paul Chenaix si pevně zavázal modrý plášť a s vážnou tváří se postavil za objekt. 

			„Teď vezmu skalpel a rozříznu ho. Couvni trochu, Lucie, nemusíš…“

			„Prosím. Budu v pořádku.“

			Chenaix se pustil do práce. Neměl roušku. Lucie věděla, že jednou se dozvěděl, že oběť měla rýmu, až ve chvíli, když jí otevřel žaludek a nadýchal se výparů. O několik kroků ustoupila a uvědomila si, že se jí podlamují kolena. První fáze pitvy, kdy lékař stáhne kůži z obličeje, aby získal přístup k lebce a pak k mozku, byla na pohled úplně nejtěžší. Jednak tu byl strašný zvuk pilky, stříkance kostí a krve, ale hlavně se to dotýkalo onoho zbytku lidství, který v mrtvole zůstal. Jeho očí, nosu a úst. 

			Patolog pokrčoval v pitvě, zatímco fotograf dělal jednu fotografii za druhou, protože by jim mohly být později užitečné třeba u soudu. Vynětí mozku, stažení kůže od brady až k podbřišku, odnětí sklivce z očí. V první hodině patolog kladl všechny orgány pod lampu a na váhu, vážil a studoval jejich vzhled a barvu kvůli eventuální přítomnosti jedů – malinově červená barva by znamenala přítomnost oxidu uhelnatého, rumělka zase přítomnost kyanidu – a hledal vnitřní poranění. Pod nerezovým ocelovým stolem odtékaly hnědé a načervenalé tekutiny do odtokového žlábku. Na milimetr přesnými pohyby patolog analyzoval obsah žaludku. Odebral vzorky, které umístil do dvou malých skleněných zkumavek, a pečlivě na ně nalepil etikety. Otevřel močový měchýř a i odtamtud odebral materiál. 

			„Měl plný močový měchýř. Extrémní chlad mu zabránil ve vyprázdnění. Moč se taky mohla proměnit v toxickou látku.“

			Lucie si přejela rukou po obličeji. Už necítila pachy, čichové vjemy byly přesycené, ale tělo si dál uchovávalo svou konzistenci. Muž ležící naproti přímo řval o své kalvárii, bolesti a bezmoci. Lucie v duchu pomyslela na jeho rodiče. Už se určitě zprávu o jeho smrti dozvěděli a museli se zhroutit. Jejich život už nikdy nebude stejný jako předtím. Byl Gamblin jejich jediné dítě? Stýkali se ještě? Lucie cítila, jak se pohybuje v jiném čase a prostoru. Pitevna náhle potemněla a policistka se ocitla jinde. Vzpomněla si na bouchání na dveře svého bytu, na tu noc… Na lampy, osvětlující tmavé místnosti, daleko, daleko od jejího domova. Na malé spálené tělo, z něhož zůstaly nedotčené pouze nohy, které musely být chráněné od plamenů.

			Světlo lampy nad pitevním stolem ji bodalo do očí. Náhle se otočila, rozrazila létací dveře a vypotácela se do chodby. Vyzvracela se, pak se opřela o zeď, svezla se na zem a hlavu schovala v dlaních. 

			Chenaix přiběhl vzápětí. 

			„Chceš se trochu natáhnout?“

			Lucie zavrtěla hlavou. Oči měla zamlžené a ústa zalepená. Obtížně vstala. 

			„Promiň, nikdy se mi to nestalo. Myslela jsem, že…“

			Zmlkla. Chenaix ji podepřel a vedl ji chodbou pryč. 

			„Já to tady uklidím, byla to jen taková malá nevolnost, neboj. Dokončím pitvu sám a řekneme, že jsi zůstala až do konce. Běž do mé kanceláře v prvním patře. Je tam křeslo, můžeš si v něm odpočinout. Přijdu ti oznámit všechny výsledky.“


			Lucie odmítla. 

			„Nechci. Musíš mi říct o tom případu z Grenoblu, musím…“

			„Sejdeme se nahoře za hodinu. Potřebuješ mít čistou hlavu, abys vnímala, co ti řeknu.“ 

			Otočil se a vykročil zpátky na pitevnu. Jeho hlas ještě rezonoval chodbou, zatímco dveře se už za ním zavřely: „Protože tenhle případ je bizarní. Velmi, velmi bizarní…“
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			[S]harko se celý udýchaný přihrnul jako velká voda do kanceláře, kde ještě pořád pracovali Pascal Robillard a Nicolas Bellanger. Chodby kriminálního oddělení na šestatřicítce byly prázdné. Většina kolegů z ostatních týmů se už vytratila domů k rodinám nebo diskutovali nad skleničkou v nějakém pařížském baru. Když Bellanger Sharka spatřil, vstal, popadl notebook do podpaží a odvedl ho do vedlejší prázdné místnosti. Rozsvítil, zavřel za nimi dveře a pustil počítač. 

			„Četníci z Pleubianu mi poslali e-mailem fotky, podívej.“

			Sharko za jeho zády strnul. Rukama nahmatal židli, musel si sednout. Na jeho šedivějících vlasech a na ramenou jeho černého kabátu ještě tály sněhové vločky. 

			„Říkal jsi Pleubian? Pleubian v Bretani?“

			„Pleubian v Bretani, ano. Ty to tam znáš?“

			„Je to… je to město, kde se narodila moje žena Suzanne.“

			Oči upíral několik vteřin do země. Jak dlouho už nevyslovil název tohoto maličkého města na Côtes-d’Armor? Náhle mu v mysli vyvstala zvláštní vzpomínka. Vůně hortenzií, teplého cukru a přezrálých jablek. V duchu viděl Suzanne, jak se směje a točí v rytmu keltské hudby. Myslel, že tyhle obrazy se už navždy ztratily, ale některé čekaly někde v hlubinách jeho hlavy. 

			„To udělal on,“ vydechl. 

			Bellanger si k němu přisedl. Stejně jako všichni ostatní i on znal Sharkovu smutnou minulost. Jeho ženu Suzanne unesl sériový vrah, kterého pak Sharko chladnokrevně zabil. Suzanne našli úplně šílenou až po devíti měsících. V roce 2004 přišla o život spolu s jejich dcerou, když je v zatáčce na jedné státní silnici přejelo auto. Sharko se tehdy zřítil do hluboké propasti a nikdy se z ní ve skutečnosti nedostal. 

			„Kdo on?“ zeptal se Bellanger. 

			„Vrah Frédérika Huraulta.“

			Policejní kapitán nevěděl, kam Sharko míří. Slyšel o případu Hurault, na němž jeho kolega kdysi pracoval v jiném týmu. V roce 2001 soud rozhodl, že Frédéric Hurault nenese trestní odpovědnost za vraždu svých dcer, kterou spáchal v pomatení mysli. Vyšetřování vedl Sharkův tým. Huraulta nakonec zatkli. Po chaotickém procesu byl umístěn do psychiatrického ústavu. Krátce na to z něj byl v roce 2010 propuštěn. Frédéric Hurault byl pak nalezen zavražděný ve Vincenském lese. Seděl v autě s hlavou probodnutou šroubovákem. Během forenzní analýzy místa zločinu našli technici na oběti Sharkovu DNA. 

			Komisař vzdychl a přejel si rukama obličej. 

			„V srpnu roku 2010 našli na Huraultově mrtvole moji řasu a v prosinci roku 2011 najdou moji krev na zdi v městečku, kde se narodila Suzanne. Ten blázen zná mou minulost i minulost mé ženy. Používá mé biologické stopy, aby mě zamotal do svého šílenství, a obrací se na mě.“

			Nicolas Bellanger natočil počítač k Sharkovi a ukázal mu fotografie. Vylomené dveře a písmena napsaná krví na zeď kusem klacku. 

			„Nechápu. Kde by si opatřil tvou krev?“

			Sharko vstal a zamířil k oknu vedoucímu na bulvár u Justičního paláce. Hleděl na chodníky a auta sunoucí se po čerstvém sněhu. Tam venku bylo někdo, kdo ho sledoval, pozoroval a pronikal mu do života. 

			Náhle se k šéfovi otočil.

			„Kde je Lucie?“

			Bellanger na Sharka rozpačitě pohlédl. 

			„Poslal jsem ji na pitvu.“

			Sharko začal přecházet sem a tam a nedokázal se ovládnout.

			„Na pitvu? Do prdele, Nicolasi, ty přece dobře víš, že…“

			„Všichni byli v terénu. Nebyl nikdo jiný, koho bych tam mohl poslal. Ujistila mě, že to zvládne.“

			„Samozřejmě že tě ujistila, že to zvládne! Co bys asi chtěl, aby ti řekla?“

			Rozčilený Sharko vyťukal Luciino číslo. Hovor nevzala. Znepokojeně odhodil telefon na stůl a vrátil se k počítači. 

			„Nic z toho, co si teď řekneme, se nesmí nikdo z týmu dozvědět, a hlavně ne Lucie, ano? Nesmí se dozvědět o tom případu ani o těch fotkách. Řeknu jí o tom, až bude vhodnější doba. Mám tvoje slovo?“

			„Záleží na tom, co mi řekneš.“

			Sharko se zhluboka nadechl a snažil se uklidnit. Byl to příšerný den a noční můra z hodiny na hodinu čím dál víc roztahovala svá křídla. 


			„V poslední době mi několikrát brali krev. Lucie to neví.“

			„Je to vážné?“

			„Ne, ne. Chtěl jsem se jen ujistit, že jsem v pořádku a že je moje tělo ještě schopné fungovat. Šlo o standardní vyšetření. Nechtěl jsem Lucii bezdůvodně vylekat. No a asi před měsícem přepadli mou ošetřovatelku poblíž mého domu vedle parku Roseraie. Uhodili ji do hlavy, omdlela a oni ji okradli. Vzali jí doklady, peníze a hodinky. Vzali jí taky kufřík, ve kterém byly zkumavky s krví, kterou mi to ráno odebrala. Krev na těch zdech určitě pochází z toho kufříku.“

			Bellanger se snažil zvážit všechno, co právě slyšel. Jestli Sharko mluví pravdu, zmiňované individuum vykazuje všechny známky nebezpečné duševní poruchy. 

			„Máme popis toho člověka, který ji přepadl?“

			Sharko zavrtěl hlavou. 

			„Pokud vím, tak nemáme. Ošetřovatelka podala trestní oznámení na komisařství v Bourg-la-Reine. Musím bezpodmínečně ověřit, jak to s tím oznámením vypadá. Možná mají nějaké informace, nějaké stopy.“

			Bellanger s vážným výrazem ukázal na počítač.

			„Ten vzkaz ti něco říká? Po všem, co jsi mi právě vyprávěl, je naprosto jasné, že to sdělení patří tobě. Ten člověk věděl, že četníci pošlou vzorky do laboratoře a že zjistí, že to je tvoje krev.“

			Sharko se opřel o stůl a naklonil se k monitoru. Na čele mu pulsovala velká žíla. 

			„‚Nikdo není nesmrtelný. Duše, život, smrt. Tam tě čeká. Neříká mi to vůbec nic. Kdo na mě čeká a kde?“

			„Přemýšlej, víš určitě…“

			„Vždyť ti říkám, že ano!“

			Sharko začal nervózně přecházet po místnosti, bradu tiskl k hrudi. Snažil se pochopit smysl toho zvláštního vzkazu. Nedokázal to. Byl příliš rozrušený. Mezitím Bellanger připojil notebook k tiskárně. 

			„Nějak to těm Bretoncům vysvětlím, ale podrobnosti jim neprozradím,“ prohlásil. „Jakou máme stopu?“

			Sharko složil vytištěnou fotografii, kterou mu šéf podal, a strčil si ji do kapsy. Chvíli mlčel, než odpověděl. 

			„Stopu? Žádnou. Huraulta zabili v jeho autě šroubovákem, který jsme nikdy nenašli. Kromě mé DNA nemáme k dispozici žádnou další biologickou stopu ani otisky prstů. Nic. Žádné svědky. Obrátili jsme všechno vzhůru nohama, vyslechli jsme prostitutky, transvestity z Vincenského parku, Huraultovy sousedy, všechno nás dovedlo jen do slepé uličky. Ta DNA mi způsobila spoustu problémů. Málem jsem šel do kriminálu. Nikdo mi nechtěl věřit.“

			„Uznej, že hypotéza, že tam někdo nechal tvou řasu jenom proto, aby tě do toho namočil, je trošku přitažená za vlasy. Na místě jsi byl první. Tu řasu jsi tam klidně mohl nechat ty. Ke kontaminaci místa zločinu dochází často. Proto to nechali být.“

			„A co kdybych tam ten den nepřijel? Řasu by stejně našli a stejně bych do toho byl zapletený. Ten chlap mě chce zničit. Víc než rok mlčel, a teď se znovu objeví pár dní před Vánoci.“

			Sharko se cítil zneužitý. Řasy a teď jeho krev. Jestli ho někdo v posledních měsících sledoval a pozoroval, jak to, že on, polda, si ničeho nevšiml? Odkud ho ten tajemný fantom proboha zná? Je to šílenec a obrací se přímo na něj. Je to otevřená výzva. Kdo to je? Chlap, kterého zatknul a který si svůj trest odpykal? Bratr, otec nebo syn nějakého vězně? Nebo jeden z těch šílenců, kterých jsou pařížské ulice plné? Prošel staré případy, zkontroloval vězně, kteří už vyšli na svobodu, prolistoval archivy případů, kterými se v minulosti zabýval. Nikdy k ničemu nedospěl. 

			Vzpomněl si na Lucii, na svou sterilitu, na dítě, které chtěla víc než cokoliv na světě a které kvůli téhle svini, jež jim polykala neurony a požírala vnitřnosti, možná nikdy nebude mít. „Určitě s Lucií na pár týdnů odjedeme,“ řekl, protože ho už nic jiného nenapadalo. „Potřebuju přemýšlet, vydechnout si. Případ oběti z mrazáku a jeho zmizelé přítelkyně bude příliš dlouhý, příliš náročný. A teď ještě tenhle šílenec. Nepotřebuju mít v patách nějakého psychopata, který mě bude ohrožovat. Musím opustit byt, musím…“

			Opřel se o zeď a zahleděl se do stropu. 

			„Nevím, co mám dělat. Rád bych aspoň strávil klidné Vánoce daleko od všeho svinstva. Chtěl bych zase žít jako obyčejný člověk.“

			Bellanger na něj chápavě hleděl. 

			„Já ti přece nebudu říkat, co máš dělat, ale utíkat před problémy není žádné řešení.“

			„Takže pro tebe je šílenec, který se mi lepí na paty a který ví, kde bydlím, jen obyčejný problém?“

			„Hlavně vás oba potřebuji při vyšetřování toho složitého případu. Ty jsi nejlepší polda, jakého znám. Nikdy ses nevzdal, zvlášť pokud bylo vyšetřování úplně na začátku. Bez tebe už tým nebude takový jako předtím. Tebe všichni poslouchají. Ty řídíš loď. A dobře to víš.“

			Franck Sharko sebral mobil ležící na stole. Svaly měl napjaté a bolelo ho za krkem. Ten zatracený stres… Zamířil ke dveřím, položil ruku na kliku, ale než otevřel, dodal: „Díky, že mi takhle mažeš med kolem pusy, ale chci se tě na něco zeptat.“

			„Jen do toho.“

			„Lucie dost často není doma a vždycky se nějak divně vymlouvá. Tvrdí, že pracuje, že má spoustu papírování, ale já vím, že to není pravda. Někdy se vrací pozdě v noci. Ona a ty… víš, co tím chci říct?“

			Bellanger vytřeštil oči. 

			„Ptáš se mě, jestli se vídáme?“

			Ticho.

			„Zbláznil ses? Proč to říkáš?“

			Sharko pokrčil rameny. 

			„Kašli na to. Dnes večer už mi to vůbec nemyslí.“

			S hlavou těžkou jako kriminální spis vyšel z místnosti a vytratil se v chodbě. 

		

	




		
			10.

			[L]ucie odložila rámeček s fotografií dvou dětí, když za ní Paul Chénaix přišel. Dal si dlouhou sprchu, pečlivě si sčesal hnědé vlasy dozadu, oblékl si čisté šaty a voněl deodorantem. Byl to asi čtyřicetiletý, dynamický muž, teď už s méně vážným výrazem, než když měl na sobě lékařský plášť, měl kulaté brýle a velký nos. Lucie a Sharko s ním už několikrát byli na obědě a povídali si o všem s výjimkou smrti a vyšetřování.

			„Když děti vyrostou, připomenou ti, jak rychle ubíhá čas,“ řekla Lucie. „Ráda bych tu tvou drobotinu poznala. Přijdeš s nimi a se ženou někdy k nám domů na návštěvu?“

			Paul Chénaix držel v ruce umělohmotnou krabičku se vzorky uloženými do zapečetěných zkumavek a diktafon.

			„Mohli bychom se domluvit, proč ne.“

			„Ne mohli, musíme.“

			„Musíme, ano. Je ti líp?“

			Lucie litovala chvilkové slabosti. Byly doby, kdy dokázala čelit všemu a kdy ji děs kolem kriminálních případů vzrušoval víc než všechno ostatní. Díky nim zanedbávala vlastní děti, milostný život i ženské touhy. Dnes to bylo jinak. Kdyby tak mohla hodit do vzduchu hrst kouzelného prášku, vrátit se zpět a všechno změnit! Dokázala se však usmát.

			„Noční vrátný byl tak laskavý, že mi dal pořádný kus čokolády. Matka se stará o labradora Klarka, který tuhle čokoládu zbožňuje. Můj bývalý pes teď váží o deset kilo víc než předtím.“

			„Moc dietní to není, to je pravda, ale když ji před pitvou sníš, pomáhá to.“

			„Neměla jsem čas.“

			„Dnes už nemá nikdo čas na nic. Dokonce i mrtví pospíchají, musíme se jimi zabývat okamžitě. Je to začarovaný kruh.“

			Zamířil k psacímu stolu a před Lucii položil vzorky tekutin, nehtů a vlasů.

			„Každopádně jsi nic nezmeškala. Všechny soudně lékařské známky ukazují na to, že opravdu umřel na hypotermii. Srdce to nevydrželo.“

			Zůstal stát, otevřel zásuvku a vyndal z ní spis asi o čtyřiceti stranách. 

			„Tohle je kopie pitevního protokolu, který mi v podvečer poslal kolega z Grenoblu. Diskutovali jsme spolu docela dlouho po telefonu. Christophe Gamblin za ním přijel asi před třemi týdny. Tvrdil, že píše článek o hypotermii. Představil se jako novinář, který pracuje pro nejrůznější noviny.“

			Položil spis před Lucii.

			„Zvláštní historka.“

			„Poslouchám.“

			„Ta žena se jmenovala Véronique Parmentierová, 32 let, úřednice v sociální pojišťovně v Aix-les-Bains. Její tělo vytáhli z vody jezera Paladru v departementu Isère 7. února 2001 v 9 hodin 12 minut. Venkovní teplota −6 °C. Oběť bydlela asi třicet kilometrů odtamtud, v Cessieu. Odehrálo se to už před deseti lety, ale Luc Martelle si na to velmi dobře vzpomněl, a to ještě předtím, než se začal o ten starý případ zajímat Christophe Gamblin. Jednak kvůli příšerné zimě a jednak kvůli charakteru toho případu… A abych ti hned odpověděl na otázku, kterou mi vzápětí položíš, nikdy nebyl vyřešen.“

			„Říkáš případ? Nejednalo se tedy o nehodu?“

			„Hned to pochopíš. Ale nejdřív mi řekni, jestli víš, jak vypadá utopení?“

			„Nikdy jsem nic takového nevyšetřovala. Vysvětli mi to.“

			„Je to jedna z příčin smrti, kdy musí patolog postupovat velmi systematicky už od prvního ohledání, aby si byl jistý, že se skutečně jedná o utopení. U čerstvých mrtvol se hledá nejprve pěna u úst a nosu. Jde o směs vzduchu, vody a hlenů, která se nevyhnutelně vytvoří při posledním pokusu o nadechnutí. Projevuje se navenek a je tedy dobře viditelná. Existuje taky řada vnitřních známek, ve kterých se nemůžeš zmýlit: petechie v očích, husí kůže, cyanóza obličeje a ukousnutý jazyk díky posledním křečím. No a u naší oběti patolog nenašel žádnou z těchto indicií. Jejich absence ovšem nemůže utopení úplně vyloučit. Tajemství těla může vydat pouze pitva.“

			„No a? Bylo to utopení, nebo ne?“

			„Nebylo, ale umřela potopená ve vodě.“

			„Přiznám se, že…“

			„Chápu, že nerozumíš, to je normální. V tomto případě není nic jasné.“

			Udělal pauzu a urovnal rámeček s fotografií svých dětí. Přemýšlel, jak komplikovaný případ vysvětlit co nejjednodušeji.

			„Když ji můj kolega otevřel, nenašel žádné charakteristické známky utopení. Plíce byly čisté, neroztažené, žádný výron v oblasti osrdečníku nebo pohrudnice. Musel hledat dál. Existuje jeden nezvratný faktor, který za normálních okolností utopení potvrdí: hledání diatomů. To jsou mikroskopické, jednobuněčné řasy, nacházející se ve všech vodách. Během posledního reflexu nadechnutí se utopenec nadechne vody, a tedy i diatomů. Tyto diatomy nacházíme při pitvě v plicích, játrech, ledvinách, mozku a v morku kostí. Na místě, kde dojde k předpokládanému utopení, se odeberou tři vzorky vody, jeden na hladině jezera, druhý v menší a třetí ve větší hloubce. Obecně se však všichni spokojují s odebráním z hladiny v místě, kde mrtvola plave, jinak by do toho museli zapojit potápěče a bylo by to velmi komplikované.“

			„Dělá se to proto, aby mohli porovnat diatomy v rozdílných vzorcích vody z jezera s těmi, které se naleznou v tkáních mrtvoly?“

			„Přesně tak. Zapamatuj si ale, že přítomnost diatomů v lidských tkáních je možná i u lidí, kteří se neutopili, protože některé z nich jsou obsaženy i ve vzduchu, který dýcháme, nebo v potravinách, které polykáme. Abychom tedy mohli potvrdit utopení, musí existovat shoda nejméně dvaceti diatomů obsažených v odebraných vzorcích vody a v tkáních oběti.“

			Postrčil k Lucii list papíru.

			„V pitevním protokolu Martelle uvádí, že neexistoval žádný společný diatom. Oběť neumřela v jezeře a neutopila se.“

			„Tu ženu zabil vrah někde jinde a potom ji přemístil?“

			„Takhle to nebylo. Pozorně poslouchej, je to ještě podivnější.“

			Olízl si ukazováček a začal listovat stránkami protokolu. Lucie si všimla, že toho využil a podíval se na hodinky. Bylo 22 hodin 5 minut. Manželka na něj čeká, děti si už šly určitě lehnout a Madonna právě rozehřívá publikum.

			„Ve střevech té oběti voda byla. Nacházíme ji v nich u obětí, které zůstanou pod vodou dlouhou dobu. Dostane se přirozeně nosem nebo ústy do střevního oběhu a zůstane tam. I tady porovnali diatomy ze vzorků vody z jezera s těmi, které se nacházely ve vodě ve střevech. A hádej, jak to dopadlo?“

			„Žádné společné body?“

			„Vody se musely smíchat, diatomy musely cestovat, takže tam nějaké společné byly. Ale každopádně jich nebylo dost. Voda přítomná v těle oběti nepocházela z jezera. Můj kolega tedy požádal o podrobnější analýzu. Charakteristika a odlišné koncentrace chemických prvků, zejména chlóru a stroncia, hovořily jasně. Jednalo se o vodu z kohoutku, která se do oběti dostala přirozenou cestou až po smrti.“

			Lucie si nervózním gestem uhladila vlasy dozadu. Bylo pozdě, den byl příšerně únavný a absolutní soustředění ji taky nepřidávalo.

			„Takže se mi snažíš říct, že se neutopila, ale mrtvou ji ponořili do vody z kohoutku a teprve pak hodili do jezera?“


			„Přesně tak.“

			„Ale to je šílené! A přišli patologové nakonec na příčinu smrti?“

			„Otrava. Toxikologové z laboratoře odvedli skvělou práci, protože tento druh otravy se zjišťuje velmi těžce. Při důkladné analýze našli v tkáních kritické množství sirovodíku. Abych byl přesný… 1,47 mikrogramů v játrech a 0,67 mikrogramů v plících.“

			„Sirovodík? To je ten plyn, co páchne po zkažených vejcích?“

			„A někdy se nachází v kanálech nebo septicích, ano. Vzniká rozkladem organického materiálu na bakterie. Někdy ho nacházíme i na okrajích sopek. To ji bezpochyby zabilo. Při slabé koncentraci může tento plyn vyvolat ztrátu vědomí vedoucí až k smrti, pokud je intenzivně inhalován.“

			„Takže z toho nic nepochopili.“

			Chénaix začal uklízet stůl. Tužky naskládal do stojánku a srovnal papíry. Za jeho zády se nacházela velká skříň s hromadami časopisů a lékařskými knihami.

			„Ano, vyšetřovatelé z Grenoblu to vůbec nechápali. Já už jsem měl na stole lidi, kteří nešťastnou náhodou na otravu sirovodíkem zemřeli, hlavně čističe pařížských stok. To ti říkám proto, že za smrtí sirovodíkem nemusí za každou cenu stát zločin. Jenomže…“

			„Ano?“

			„Kolega mi vysvětlil, že stejný scénář se odehrál následující zimu v roce 2002. V jezeře Annecy, taky v departementu Rhône-Alpes, našli další ženu. Bydlela v Thônes, asi dvacet kilometrů odtamtud. Sirovodík a voda z kohoutku. V tomhle případě nebyla koncentrace tak silná – 1,27 a 0,41 –, ale i tak byla smrtelná. Tentokrát nebylo žádných pochyb, že se jedná o vraždu.“

			Lucie cítila, jak jejím tělem proudí adrenalin. Měla pocit, že případ nabírá ještě další rozměr. 2001 a 2002, to odpovídalo novinám, které si z archivu odnesl Christophe Gamblin.

			„Sériový vrah?“

			„Pokud je mi známo, tak byli jen dva mrtví, takže nevím, jestli se dá mluvit o sériovém vrahovi. Ty to jistě budeš vědět líp než já. Ale modus operandi byl každopádně stejný. Vyšetřovatelé podrobně rozebrali oba scénáře. Podle nich oběti zemřely po vdechnutí sirovodíku, ale nepřišli na to, jak se to stalo. K žádnému úniku plynu, k žádnému neštěstí způsobenému náhodným vdechnutím nikde v okolí nedošlo. Podle nich se jednalo o sirovodík vyrobený chemickou cestou.“

			„Vrah chemik…“

			Někdo prošel vzadu chodbou. Chénaix krátce zamával na jednoho ze svých kolegů, který přicházel na noční službu.

			„Možná ano. Vyšetřovatelé nakonec došli k názoru, že obě mrtvá těla umístil vrah do vany s vodou nebo do nějaké nádoby, dostatečně velké, aby voda z kohoutku mohla proniknout přirozenými otvory a vtéct do střev. Pak teprve těla převezl k jezeru. Přemístil je tam a snažil se zakrýt skutečnou příčinu smrti.“

			„To nedává smysl. Proč by ponořil mrtvá, otrávená těla do vany?“

			„Ty jsi vyšetřovatelka. A na závěr ještě něco. Rozdíl mezi smrtí a objevením těla se v prvním případě odhadoval asi na deset hodin a totéž platilo i o druhém případu. Každopádně žádného podezřelého nenašli. Nikoho ani nevyslýchali. Existuje jen pár stop.“

			„Jaké?“

			„Luc Martell se stejně jako já rád ve věcech nimrá. Ten případ ho tenkrát tak zaujal, že si vypůjčil spis.“

			Otevřel zásuvku a vyndal svazek papírů, který položil před sebe na stůl.

			„Hádej, co to je?“

			„Neříkej mi, že…“

			„Kopie hlavních elementů případu pocházejících přímo z kriminálky v Grenoblu. Myslel jsem, že přijde Franck, a věděl jsem, že ho to bude zajímat. Můžeš si to odnést i se dvěma pitevními protokoly.“

			„Jsi geniální!“

			„Nevím, jestli to není danajský dar, ale dobrá. Ještě připomínám, že Christophe Gamblin se snažil tyhle spisy získat, ale patolog mu je nedal. Gamblin se tedy vydal na ředitelství kriminální policie v Grenoblu. Teoreticky by k nim přístup mít neměl, ale oba víme, jak to chodí. Určitě získal informace, které potřeboval. Bude nutné to ověřit.“

			S úsměvem vstal a oblékl si kabát, který visel na věšáku. Vzal si rovněž malý kufřík a spisy si strčil do podpaží.

			„Nezapomeň odnést ty vzorky na toxikologii. Čekají na ně.“


			Zacinkal klíči na znamení, že pospíchá. Lucie se konečně taky zvedla, vzala vzorky, hlášení a vyšla z místnosti. Chénaix za ní zamkl. Oba se rozloučili s nočním vrátným a Lucie mu znovu poděkovala za čokoládu.

			Jakmile se ocitli venku, Paul Chénaix si zapnul kabát až ke krku, na mokré vlasy si nasadil kapuci a vykročil po špičkách po sněhovém koberci. Bouře zesílila, vločky padaly chvíli jedním směrem, pak je poryv větru obrátil do opačného. 

			„Tohle svinstvo vydrží dlouho. Už abych byl doma! Jsi tu autem?“

			Lucie obrátila hlavu směrem ke svému peugeotu.

			„Ano, ale radši bych jela metrem. Vracet se v tomhle počasí do L’Haÿ-les-Roses nebude žádná slast. A navíc musím odvézt ty vzorky.“

			Chénaix zmáčkl dálkové ovládání svého sedanu. Do tmy krátce blikla světla.

			„Tak příště na shledanou.“

			„Nezapomeň, že se musíme brzy sejít i s Franckem.“

			„S Franckem? Ano, to je pravda. Zavolej mi a někdy večer si zajdem na skleničku.“

			Opatrně vykročil a zmizel ve tmě. Lucie zamířila ke svému autu a sedla si dovnitř. Nastartovala, nastavila topení a zůstala tam několik minut sedět s obličejem obráceným k Ústavu soudního lékařství. Hlavu měla plnou otázek. Myslela na toho vraha z hor. Představovala si muže, jak stojí a pozoruje mrtvé ženy ponořené ve vaně. Téhož muže, jak čelí polární zimě a chystá se hodit těla do jezera. Všichni vrahové mají své motivace a důvody, proč tak jednají. Jaký důvod měl on?

			Lucie vzdychla. Deset let starý, nevyřešený případ. Investigativní novinářka, která zmizela a jejíž byt někdo obrátil vzhůru nohama. Muž, jenž vyhrabe spisy o těch falešných utopencích a nechá se zavraždit v mrazáku. Traumatizovaný potulující se chlapec. Jaké je mezi nimi spojení?

			Lucie pohlédla na noviny z roku 2000, ležící pod vzorky na zadním sedadle. Byla tam ještě dvě čísla z departementu Provence-Alpes-Côte d’Azur. A co když vrah zabíjel i tam? Co když jsou oběti tři, čtyři, nebo je jich pět nebo deset?

			Na co Gamblin přišel, že ho vystavili takovému mučení?

			Topení hučelo, ale Lucie nemohla odolat a otevřela policejní hlášení z Grenoblu.

			Po měsících vyšetřování došli policisté k následujícím závěrům. Obě oběti byly brunetky, měly oříškově hnědé vlasy, štíhlou postavu a bylo jim třicet. Obě byly lyžařky. Vyšetřovatelé z Grenoblu našli ještě další společný bod. Obě často jezdily do lyžařského střediska Grand Revard, ležícího nedaleko Aix-les-Bains. Jedna z nich bydlela padesát kilometrů od Aix v díře jménem Cessieu, druhá, ačkoliv bydlela v Annecy, byla častým hostem hotelu Le Chanzy v Aix-les-Bains.

			Policisté pátrali všemi směry, vyslechli sezonní hosty, turisty i majitele restaurací, ale vraha nenašli. Nicméně se intuitivně domnívali, že oběti, žijící v místním regionu, vrah unesl z domova. Zejména tu druhou. V její ložnici našli rozbitou lampičku ležící vedle postele. Jenomže dveře ani okna nebyly poškozené. Opatřil si vrah klíče? Znal oběť?

			Lucie v duchu rychle shrnula všechno, co se dočetla. Obě ženy si byly fyzicky podobné. Vrah je unesl pravděpodobně z domova, ale dovnitř se nedostal násilím. Obě dlouhé roky jezdily do stejného lyžařského střediska, které nebylo příliš vzdálené od jejich domovů. Vrah je hodil do nepříliš vzdálených jezer.

			Ten chlap je odtamtud a určitě ty ženy potkával, pomyslela si Lucie. Věděl kde a jak je najít. 

			Podívala se na hodinky a zavolala matce, aby jí řekla, co je nového, a aby se zeptala, jak se vede jejímu bývalému psovi Klarkovi. Bylo pozdě, ale Marie Henebelleová nikdy nechodívala spát před půlnocí. Chvilku si spolu povídaly a Lucie slíbila, že přijede na sever oslavit konec roku.

			Pak nastartovala a pomaličku se rozjela směrem k Zlatnickému nábřeží. 

			V autě něco divně páchlo.

			Nasála vzduch nosem a uvědomila si, že je načichlá žluklým pachem mrtvoly Christopha Gamblina.
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			[K]dyž se Lucie kolem 23.30 vrátila domů, večeře už byla hotová. Ve velkém Sharkově bytě se vznášela příjemná vůně těstovin s lososem. Odložila papíry a mobil a na nízkém stolku v obýváku si okamžitě všimla Huraultova spisu, fotek, protokolů, výpovědí svědků a vyšetřovacích zpráv. Všechny papíry měly zohýbané rohy, jak je všichni četli, manipulovali s nimi a listovali v nich, dokud je Sharko neodložil. Lucie věděla, že Sharko to vnímal, jako kdyby odstavil vlastní dítě. Případ zůstal nevyřešen stejně jako deset procent všech případů, na nichž kriminálka pracovala. Tak proč ho vytáhl teď, když začali řešit nový problém?

			S povzdechem si sundala boty, pověsila své pouzdro na zbraň vedle Franckova a zamířila za ním do kuchyně. Převlékl se z obleku do džínsů a svetru a na nohou měl pantofle. Krátce se políbili a pak se Lucie zhroutila na židli a začala si oběma rukama masírovat pravou nohu.

			„Panebože, to byl den!“

			„Myslím, že to byl šílený den pro všechny!“

			Sharko zapnul stařičké rádio. Zrovna vysílali zprávy.

			„Vypadá to, že spustili ten program dobývání vesmíru,“ povzdychl si komisař. „Ten chlap Vostochov teď mluví o Jupiteru. Co budou lidi hledat na místě, kde fouká vítr rychlostí tisíc kilometrů za hodinu? A to nemluvím o cestě tam a zpátky, která by trvala nejmíň dvanáct let. Mně je dobře tady na Zemi! Anebo jsem se zbláznil?“

			Naservíroval tagliatelle. Lucie si přestala masírovat kotník a vrhla se na jídlo.

			„Jupiter nejupiter, já mám hlad! Pořád mám hlad. Těhotné ženy jsou pořád hladové. Možná bych si měla udělat těhotenský test.“


			Sharko vzdychl.

			„Lucie… nemůžeš si ho dělat každých čtrnáct dní.“

			„Já vím, já vím. Ale ty věci nejsou úplně dokonalé. Když si přečteš návod k použití, tak zjistíš, že vždycky existuje procento nepřesnosti, i když jen nepatrné. Možná bych si mohla nechat vzít krev.“

			Sharko pomaličku natáčel tagliatelle na vidličku. On hlad neměl. Nadechl se, vypnul rádio a náhle řekl: „Co bys odpověděla, kdybych ti teď řekl: Pojď, na všechno se vykašleme a někam na rok dva odjedeme? Já nevím, třeba na Martinik, Guadelupe nebo na Mars, to je fuk! Budeme mít spoustu času udělat si tam dítě. Bylo by nám krásně.“

			Lucie vyvalila oči.

			„Děláš si legraci?“

			„Myslím to naprosto vážně. Vezmeme si neplacené volno nebo definitivně odejdeme od policie. Dřív nebo později musím nějak utratit své peníze.“


			Od smrti ženy a dcery měl Sharko bankovní účty naplněné k prasknutí, což mu ovšem nebránilo v tom nechat si ošoupané pohovky nebo z módy dávno vyšlý Renault 25, dokud mu věci nedosloužily. Lucie mlčky dojedla těstoviny. V hlavě měla zmatek. Obvykle byli oba naladěni na stejnou vlnovou délku, a když jeden něco navrhl, druhý se okamžitě připojil. Dnes to však bylo jiné. Franckův návrh byl nečekaný a zvláštní.

			„Co se děje, Francku?“

			S úšklebkem odložil vidličku. Rozhodně nebyl schopen cokoliv polknout.

			„To… ten kluk v nemocnici.“

			„Povídej.“

			„Vypadá to, že je vážně nemocný. Srdce, ledviny, oči. Někdo ho věznil.“

			Lucie vypila velkou sklenici vody. Sharko jí ukázal fotografii tetování, které pořídil svým mobilem.

			„Tohle mu vytetovali na hruď a očíslovali ho jako zvíře. Podívej… Na jednom zápěstí má stopy po poutech, někam ho zavřeli. Tohle všechno pro nás může být až příliš, chápeš?“

			Lucie vstala a začala přecházet sem a tam s bradou opřenou o levé rameno.

			„A nemyslíš, že nemáme právo toho kluka opustit?“

			„Nikdo ho neopouští. Nemůžeme zachránit všechny děti na světě. Dřív nebo později to musí skončit!“

			„Skončí to naprosto přirozeně, až budeme mít dítě. Počkejme ještě s tím odjezdem. Potřebuji být aktivní, hýbat se, abych zaměstnala hlavu. Dny utíkají tak rychle. Když se vracím večer domů, jsem polomrtvá únavou. To je dobře, aspoň můžu úplně vypnout. Ostrov, palmy? Já nevím. Myslím, že bych tam měla pocit, že se dusím. A že na ně budu myslet… pořád.“

			Ještě nedojedli, ale dnes večer neměli chuť sedět u stolu dlouho. Každopádně byla skoro půlnoc. Lucie uklidila a pustila myčku.

			„Měl jsi někdy závrať? Věděl jsi, že umíráš strachy, ale stejně ses k té hlubině ještě víc přibližoval? Tohle jsem cítila pokaždé, když jsem byla malá a jeli jsme na hory. Nenáviděla jsem je a zároveň jsem je zbožňovala. Přesně totéž jsem cítila dnes, a to se mi už dlouho nestalo. Proto jsem jela na tu pitvu. Co myslíš, je to dobré, nebo špatné znamení?“

			Sharko nedopověděl. Kuchyní se ozýval jen cinkot nádobí v myčce. Sevřel rty. Ani tento klidný, důvěrný moment nevyužil k tomu, aby se jí se vším svěřil. Aby jí řekl o své sterilitě, odběrech krve a o tom vzkaze napsaném jeho krví. Hrozně se bál, aby ji neztratil, aby nezůstal sám jako předtím a aby zase nemusel pozorovat miniaturní vláčky jezdící kolem dokola. Lucie mu uvařila mentolový čaj, sobě udělala citronový. Pak se mu zpříma zahleděla do očí.

			„Myslím, že reportér Christophe Gamblin pátral po sériovém vrahovi.“

			„Po sériovém vrahovi?“ opakoval Sharko mechanicky.

			Hluboko v sobě rezignoval, protože si uvědomil, že Lucie tenhle případ nevzdá. Vlastně nikdy nic nevzdala. Pokusil se udělat si trochu pořádek ve své staré kebuli a zahnat z mysli fotografie sálu v Pleubianu, aby si vyslechl, co mu chce říct.

			Lucie mu začala vysvětlovat, co ten den zjistila, a přitom přešla se šálkem čaje v ruce do obýváku. Odložila Huraultův spis na pohovku a na stůl rozložila čtyři čísla La Grande Tribune a jedno číslo Figara.

			„Mimochodem, proč jsi vytáhl ten Huraultův spis?“

			„Kvůli tomu klukovi z nemocnice. Prostě jen špatné vzpomínky… Využil jsem toho a před chvílí nakoukl do šuplíků. Ty jsi přerovnávala fotoalba a videokazety?“

			„Videokazety? Fotky? Proč bych něco takového dělala? Vždyť si ty svoje kazety ani nemáš kde přehrát! Kdy ses na ně díval naposled?“

			„No právě! Vždycky je ukládám na stejné místo. A teď jsou seřazené jinak!“

			Lucie pokrčila rameny a už mu nedala prostor pro další otázky. Podala mu noviny z roku 2002, otevřené na správné stránce.

			„Uděláme líp, když se budeme soustředit na náš případ. Mrkni na tohle. Zakroužkovala jsem to.“

			Sharko na ni ještě chvilku upřeně hleděl, pak si vzal La Grand Tribune a začal číst nahlas:

			13. ledna 2002.

			Před dvěma dny ráno bylo za mrazivého počasí nalezeno v jezeře Annecy mrtvé tělo dvaatřicetileté Hélène Leroyové. Mladá žena bydlela v Thônes, dvacet kilometrů odtamtud, a provozovala obchůdek se suvenýry. Policie doposud odmítá sdělit příčiny smrti, ale utopení způsobené nešťastnou náhodou je málo pravděpodobné vzhledem tomu, že auto oběti bylo nalezeno před jejím bydlištěm. Jak by se dostala k jezeru? Někdo ji unesl a pak utopil? Existuje tu souvislost s případem, k němuž došlo před necelým rokem, kdy byla za podobných okolností v jezeře Palandru nalezena Véronique Parmentierová? Pro tuto chvíli zůstává tajemství nerozluštěné.

			Olivier T.

			Odložil noviny na nízký stolek a očima rychle přeletěl článek z roku 2001, který Lucie četla před Ústavem soudního lékařství. Lucie mu podrobně zopakovala vysvětlení, které jí podal patolog. Voda z kohoutku ve střevech a převoz sirovodíkem otráveného těla k jezeru. Když dočetl, ukázal Sharko na dvě vydání z departementu Provence-Alpes-Côtes d’Azur. 

			„A ty si myslíš, že Christophe Gamblin byl na stopě sériového vraha, který vraždil ve dvou sousedních departementech?“

			„Musíme to prověřit, ale mám ten dojem. Možná jen nedošlo k výměně informací mezi policejními odděleními obou regionů. Zločiny byly rozloženy v čase a modus operandi byl bezpochyby vždycky trochu jiný. Je taky možné, že v organismu nehledali sirovodík. V té době ještě nebylo sdílení informací běžné.“

			Podívala se na hodinky.

			„Jaký si stanovíme limit?“

			„Jednu hodinu v noci. Prodloužení nemožné!“

			„Fajn. Jedna hodina.“

			Lucie postrčila k Sharkovi Figaro a sama si vzala dvě čísla La Grande Tribune.

			„Dám si rychlou sprchu a vezmu si pyžamo. Koukni na Figaro. Nic jsem tam nenašla a Valérie Duprèsová pro tyhle noviny nikdy nepracovala, Robillard to ověřil. Našla jsem ho mezi články, které napsala a schovala pod postel. Byla to taková její soukromá sbírka. Nevím, co máme hledat, ale musí v něm něco být. A mimochodem, tohle jsem našla přilepené na druhé stránce. Napsané na samolepce.“

			Podala mu fotokopii.

			„654 vlevo, 323 vpravo, 145 vlevo,“ četl Sharko. „Vypadá to jako kombinace k sejfu.“

			„To jsem si taky myslela. Ale k jakému? Žádný sejf jsme nenašli ani u ní, ani u Christopha Gamblina.“

			Vstala a chystala se zamířit do koupelny, ale Sharko ji chytil za ruku a přitáhl si ji k sobě.

			„Počkej…“

			Něžně ji políbil, ale Lucie se mu úplně neodevzdala, Sharko v ní cítil napětí, něco neznámého. A tak když se odtáhla, místo toho, aby ji znovu přitáhl k sobě, nechal ji odejít.

			Pustil se do práce a pozorně začal procházet články ve Figaru. Nakonec se soustředil na reportáže. Lucie se vrátila za čtvrt hodiny. Dlouhé, mokré blond vlasy jí spadaly až mezi lopatky. Krásně voněla a svou dokonalostí zaplnila celý prostor. Byla to jeho malá hvězda. Sharko se na ni toužebně zadíval a musel zdvojnásobit své soustředění, aby mohl pokračovat v práci. Ve slabém světle halogenové žárovky se neobjímali, nedívali se na televizi a nemysleli na budoucnost. Spíš se propadali do temnoty.

			První zareagovala Lucie. Černým fixem zakroužkovala článek uprostřed stránky s reportážemi v La Grand Tribune a zamračila se.

			„Něco mám.“

			„Další úmrtí?“

			„Úmrtí zrovna ne, ale něco, co by s tím mohlo souviset. Podívej se.“

			Sharko odložil Figaro, pohledem přelétl článek v La Grande Tribune, a pak si zaraženě promnul bradu. Lucie popadla čtvrté, poslední číslo novin z roku 2004 z departementu Provence-Alpes-Côte d’Azur. Papír jí šustil v prstech a oči jí přebíhaly z jednoho sloupce na druhý. Teď když věděla, co má hledat, jí netrvalo ani pět minut, aby našla správný článek, který opět zakroužkovala. Pak si vyměnila se Sharkem pohled. Christophe Gamblin přišel na něco, co bylo děsivé a nepochopitelné zároveň.

			„A mám čtvrtý,“ řekla Lucie. „Stalo se to 21. ledna 2004 v Hautes-Alpes v regionu Provence-Alpes-Côte d’Azur. Ušetřím tě úvodních blábolů, ale tohle si poslechni:

			Po telefonickém upozornění, že v jezeře leží utopená žena, záchranná služba z Embrunu jednala mimořádně rychle a na místo dorazila jen o několik minut později. Tělo bez známek života plavalo nedaleko břehu. Okamžitě ho vytáhli z vody, která měla teplotu 3 °C. Lisa Lambertová, 35 let, původem ze zdejšího města. Srdce netlouklo, panenky byly rozšířené a nijak nereagovaly. Doktor Philippe Fontès místo konstatování smrti požádal, aby její tělo začali pomaličku ohřívat, a přitom neprováděl žádnou masáž srdce, což by mohlo přivodit okamžitou smrt v případě, kdyby došlo k předčasnému oživení. A stalo se nemožné: bez sebemenšího zásahu začalo srdce projevovat jisté známky činnosti. Mladá žena je v této chvíli v nemocnici v Gap a její život je mimo nebezpečí… A novinářská omáčka jistého Alexandra Savina, který dál popisoval zásluhy zasahujícího doktora. Je tady dokonce fotka.“

			Sharko se pokusil rychle shrnout to, co přečetl on.

			„Případ z roku 2003 je skoro totožný. Odehrál se taky v regionu Provence-Alpes-Côte d’Azur, ale tentokrát v departementu Alpes-de-Haute-Provence. Jezero Volonne, 9. února. Idem. Amandine Perloixová, 33 let, nalezená v téměř zmrzlé vodě. Někdo zavolal záchranku, tělo našli bez života, ale pak ji zázračně oživili. Článek napsal jiný novinář.“

			Lucie pohledem přeskakovala z jednoho článku na druhý. Sharko viděl, jak jí oči hoří vzrušením. Miloval v ní tuhle ženu-predátora na číhané, která se vůbec nepodobala té Lucii z něžných chvil. Právě tahle část její osobnosti ho od prvního okamžiku zaujala.

			„Co tedy máme?“ zeptala se. „Roky 2001, 2002, mrtvoly v oblasti Rhône-Alpes. Místní ženy, lyžařky z lyžařského střediska Grand Revard, unesené ze svých domovů, otrávené sirovodíkem a nalezené mrtvé v jezerech. Roky 2003 a 2004 další dvě ženy v sousedním regionu, které o vlásek unikly smrti. Jak to, že si tyhle případy nikdo nespojil?“

			„Jiné oblasti, jiné departementy… Články nepsali stejní novináři. Vyšetřovatelé z Grenoblu se o tato neuvěřitelná oživení nezajímali, protože se nejednalo o vraždu.“

			Sharko vstal a zašel pro starý autoatlas schovaný ve skříni. Rychle našel ty správné mapy a místa, kde byly ony čtyři ženy nalezeny, označil tužkou. Chavarines, Annecy, Volonne a Embrun. Pak označil místa, kde ženy bydlely. Cessieu, Thônes, Digne-les-Bains a Embrun.

			„Nejvzdálenější města od sebe dělí víc než sto kilometrů. Oběti byly nalezené v jezerech ležících nejblíž u jejich domovů.“

			Označil taky Aix-les-Bains, což bylo místo, kam nejmíň dvě z nich jezdily lyžovat.

			„Pořád je to v horách, ale nemá to žádnou souvislost. Existuje vůbec nějaká souvislost mezi těmi vraždami a oživenými ženami?“

			„Samozřejmě že existuje! Za prvé, Gamblin ty noviny posbíral a teď je mrtvý. Za druhé, existuje spousta společných bodů. Extrémní zima, takřka zmrzlá voda, jezera. Ženy, každá tak kolem třicítky. Přečti si ty dvě zbývající reportáže. Píše se tam o záchranářích, kteří ty oběti zachránili krátce před smrtí. Ale kdo je zavolal? Žádné upřesnění.“

			„Chybí taky bližší informace o tom, jak se ty přeživší ženy ocitly ve vodě. Spadly tam? Někdo je tam strčil? A jak to, že se neutopily? Normálně se přece nadechneš vody a umřeš, protože se ti voda dostane do plic, ne?“

			Sharko vstal. S pohledem upřeným do země začal přecházet sem tam. Zapraskal klouby na rukou.

			„Máš pravdu, souvislost existuje. A je tady ještě jedna důležitá věc, na kterou jsme nepomysleli. Kde zemřel Christophe Gamblin?“

			Lucie po několikavteřinovém mlčení odpověděla: „V mrazáku! Opět extrémní zima. Voda a led. Jako symboly.“

			Sharko přesvědčeně přikývl.

			„Sadistický vrah pozoruje, jak jeho oběť umrzá. Stejně tak pozoroval ty ženy, jak plavou v jezeře a jak se jich postupně zmocňuje ledová voda. Okamžitě mě napadla jediná hypotéza.“


			„Pachatel dvou vražd a možná i neznámý volající na záchrannou službu v jedné osobě? Jedná se o stejného člověka, který zabil Gamblina.“

			„Ano, je to sice jen domněnka, ale velmi pravděpodobná.“

			Lucie cítila, že je Sharko vtažen do hry. Oči měl znovu otevřené dokořán a pohledem přelétal od jedněch novin na druhé.

			„Máme čtyři případy, ale co když v horách existují další? Mrtvé nebo zázračně oživené ženy? A co když je náš vrah pořád aktivní? Novinář ty stojaté staré vody rozvířil a možná ta místa taky navštívil.“

			„Minimálně víme, že byl v Ústavu soudního lékařství a na kriminálce v Grenoblu.“

			„Přesně tak. Snažil se odhalit, kdo za těmi ‚utopenci‘ stál.“

			„A hlavně se to ten, kdo za tím stál, dozvěděl a novináře zabil.“

			Odmlčeli se, otřesení novým zjištěním. Sharko si šel nalít další čaj a pak se vrátil k Lucii a láskyplně ji pohladil po vlasech.

			„V tuto chvíli žádnou odpověď nemáme. Nevíme, jak s tím vším souvisí to dítě z nemocnice nebo Valérie Duprèsová. Nevíme, kde se ta investigativní novinářka nachází, po čem pátrá a jestli není mrtvá. Ale aspoň víme, kde máme od zítřka začít hledat.“

			„Ze všeho nejdřív musíme najít ty dvě ženy, které se z onoho světa vrátily. A musíme je vyslechnout.“

			Sharko přisvědčil a jeho úsměv byl čím dál odvážnější. Lucie ho objala, políbila na šíji a jemně se z objetí vymanila.

			„Mám na tebe strašnou chuť, ale dnes večer nemůžeme,“ vzdychla. „Podívej se na kalendář, za dva dny v sobotu večer budou ty tvoje potvůrky v co nejlepší formě. Musíme to udělat tak…, abychom zvýšili naše šance.“

			Naklonila se, vzala protokol z kriminálky v Grenoblu a podívala se na hodinky.

			„Kouknu se na to, co o těch případech tehdy napsali. Ještě není jedna hodina. Můžeš si jít lehnout, jestli chceš.“

			Sharko se na ni něžně a zároveň zklamaně podíval. S lítostí vstal a vzal si Huraultův spis. 

			„Kdybys změnila názor… budu vzhůru.“

			Ve chvíli, kdy mizel v chodbě, Lucie na něj zavolala: „Hej, Francku! Dítě mít budeme! Přísahám, že ho budeme mít, ať se děje, co se děje!“
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			[S]harko se probudil krátkou zástavou dechu. 

			Nikdo není nesmrtelný. Duše, život, smrt. Tam tě čeká.

			Nebyl si jistý ničím. Byla to pouze intuice, schopná ho probudit uprostřed noci a vykoupat jeho tělo v potu. 

			Potichu vstal a rozsvítil lampičku na nočním stolku. 2 hodiny 19 minut ráno. Lucie hluboce spala schoulená vedle něj, pod sebou tiskla polštář. Huraultův spis ležel na zemi, pár listů bylo rozházených kolem. Po špičkách šel do šatny, vybral si teplé oblečení a zimní boty. Pak zhasl, na chviličku se zastavil v koupelně, potom přešel přes obývák a zamířil do kuchyně, kde napsal krátký vzkaz.

			Kvůli těm případům utopených žen nemůžu spát, vyrazil jsem do kanceláře trochu dřív. Brzy na shledanou. Miluji tě.

			Položil lístek doprostřed stolu, aby byl dobře vidět. Potichu si vzal Sig Sauer a obul se v křesle v obýváku. Podíval se na Figaro. Noviny byly otevřené, ale nebyla tam žádná poznámka, žádný kroužek. Lucie si šla lehnout evidentně hodně pozdě, přesto nic nenašla. Nasadil si černého kulicha, vyšel z bytu a zamkl za sebou na dva západy. Výtah, podzemní parkoviště… Sharko vůbec nemohl uvěřit tomu, co právě dělá, ale přesto…

			O deset minut později jel po dálnici A6 směrem na Melun, jenž ležel asi padesát kilometrů odtamtud. Žluté majáčky tu a tam blikaly do tmy. Cestáři už byli v plné práci a sypali na asfalt tuny soli. Nebe bylo černé jako inkoust a hvězdy a měsíc vrhaly své mdlé světlo na sněhový reliéf. Sharko svíral volant oběma rukama. Hlavu měl těžkou. Každá pouliční svítilna, kterou míjel, ho bolestně bodala do očí.


			Říjen 2002. Stejná cesta, stejná noc. Vztek, hněv a strach mě žene za sadistou, který mučil a zavraždil mou ženu. Pronásledované, identifikované monstrum, které drží Suzanne už šest měsíců. Už nespím, nežiju, jsem jen stín. Pouze adrenalin a nenávist mi dovolují udržet oči otevřené. Dnes večer se chystám střetnout se s vrahem toho nejhoršího druhu. Dali mu přezdívku Rudý anděl. Monstrum, které cpe starou pěticentimovou minci do úst svým obětem poté, co je předtím neuvěřitelně krutým způsobem zabije.

			Uplynulo skoro deset let a pořád je to ještě živé. Čas nic nesmazal, jen obrousil hrany, aby se přítomnost dala snést. Nikdy se ze ztráty svých dvou milovaných bytostí nevzpamatoval, jen se snažil zaplnit prázdnotu, která po nich zůstala. Miloval Lucii nejvíc na světě, ale miloval ji taky proto, že tady Suzanne už nebyla.

			N7, D607, D82… V těchto podmínkách a v tuto ranní hodinu ještě nikdo ven nevyjel, předměstí spalo. Jak silnice stoupala, ve světle reflektorů byly vidět čím dál vyšší závěje sněhu. Pak se objevily první stromy Bréviandského lesa. Holé duby a buky připomínaly zamotané skleněné střepy. Sharko se sem nikdy nevrátil, a přesto si cestu dokonale vybavoval. Paměť si uchovala to nejhorší.

			Ze tmy zářilo podivné světlo. Sníh a měsíc. Šedé stříbřité tóny se odrážely a vytvářely netušené křivky. Auto nekonečně dlouho kodrcalo po nerovné cestě. Po jednom nebo dvou kilometrech se už vozidlem pokračovat nedalo a Sharko musel vystoupit. Jako tenkrát.

			S pistolí v ruce se blížím k močálům. Chata stojí na ostrůvku porostlém křovím a vysokými stromy. Zpoza zavřených okenic tryská světlo a slabě osvětluje loďku zaparkovanou u protějšího břehu. Rudý anděl je uvnitř zavřený se Suzanne. Nemám na výběr. Musím přeplavat stojatou, ledovou vodu plnou chaluh, leknínů a spadaného dřeva.

			Franck několikrát upadl, protože ho zaskočily díry a kořeny ukryté pod sněhem. Jeho stará baterka – musel ji mít asi padesát let – osvětlovala řadu kmenů, které si byly podobné. Co tady, proboha, uprostřed noci pohledává na cestě, která ani není vidět? Je to šílenství! A co když si úplně popletl směr? Kde jsou ty zatracené močály? A chata sériového vraha, kterého chladnokrevně zabil? Uplynulo deset let, může být prázdná nebo zbouraná! Třeba už vůbec neexistuje!

			Zima se mu zakusovala do krku i do nohou. Při každém nadechnutí se mu zdálo, že mu plíce mrznou zevnitř. Les ho nechtěl.

			Nespatřil žádné lidské stopy. Od chvíle, kdy začalo sněžit, tudy nikdo neprošel. Ohnul se, opřel se rukama o kolena a chvíli popadal dech. Kolem něj les praskal a sněhové návěje padaly z větví jako mrtvé holubice. Nikde žádné zvíře, čas jako by strnul. Zaváhal a pomaličku se chystal vrátit, když se mu konečně zdálo, že ve tmě zahlédl obrysy chaty. Srdce mu začalo bít rychleji a polilo ho horko. Rozběhl se a neustále při tom ztrácel rovnováhu. Rukama v rukavicích se musel opírat o sníh.

			Malá chata pořád stála na tmavém ostrůvku. Sharko se bez přemýšlení vrhl do loďky, která na něj čekala na okraji močálů. Vypadala nově, a dokonce měla vesla. Měl pocit, že je na něj nalíčená past, ale nemohl se přinutit vrátit. Rozmotal lano přivázané ke stromu, shrnul sníh ze sedátka a posadil se.

			Nikdo není nesmrtelný. Duše, život, smrt. Tam tě čeká. Tato část vzkazu byla teď tak jasná! Duše Suzanne se narodila v Pleubianu. A i když jeho žena fyzicky nezemřela na březích těchto močálů, její duši tady pohltilo šílenství a sadismus ďábla.

			Jsem promočený a zmrzlý, a když otevřu dveře chaty, mému zraku se zjeví ta nekrutější hrůza. Moje žena, ta, kterou jsem bez oddechu hledal šest měsíců a o níž jsem si mnohokrát myslel, že je mrtvá, leží nahá, přivázaná ke stolu s roztaženýma rukama i nohama, zavázanýma očima a kulatým břichem, v němž je naše malá Eloïse. Mučili ji. Křičí, když jí sundávám pásku z očí. Nepoznává mě. Před tímto krutým výjevem se zhroutím v pláči. V tu chvíli se objeví vrah a namíří na mě.

			Pouze jeden z nás přežije…

			Sharko se v té hrozné zimě už skoro nemohl hýbat, v hrdle mu pískalo a vlhký vzduch ho trýznil. Věk mu tížil svaly a kosti, ale navzdory bolesti vesloval pořád rychleji. Napadlo ho, co by dělal, kdyby tam ta loďka nebyla. Sebral by odvahu a přeplaval by tu ledovou vodu jako tenkrát? Bylo naprosto neuvěřitelné, že byl tady, v močálech zmodralých zimou. Jako kdyby prožíval noční můru. Ale obrysy chatky byly natolik reálné, že to nemohl být sen. Chata zestárla a lak se začínal loupat, ale pořád byla taková, jakou si ji Sharko pamatoval. Nikdo se o tu prokletou chatu nestaral, nechali ji tam stát opuštěnou a čekali, až čas odvede svou práci a nechá to děsivé místo zmizet z povrchu zemského.

			Přivázal loďku, jak nejpevněji dokázal, a potom s baterkou a pistolí v rukou vyskočil na břeh. Ve sněhové pokrývce nebyla žádná stopa. Okolí bylo krásné jako kresba uhlem. Voda, na některých místech už zamrzlá, se vlnila v hnědém oparu. Sharko pocítil nevolnost. V hlavě mu neustále probleskovaly vzpomínky. Každá buňka jeho zatraceného těla se vzpírala jít dovnitř. Bylo to, jako kdyby měl pootevřít dveře do minulosti a znovu čelit té hrůze, na niž se snažil zapomenout.

			Dveře nebyly zamčené.

			Opatrně vešel dovnitř s pistolí namířenou před sebe.

			Spoutaná Suzanne. Zakrvácený stůl. Pach potu, slz a utrpení. Břicho ve tvaru vajíčka.

			Sharko přelétl světlem baterky přes hlavní a potom i přes vedlejší miniaturní místnost. Nikdo. Žádná mrtvola, žádné krveprolití. S napjatými nervy, dýchaje jako pronásledované zvíře, prozkoumal stěny. Tentokrát žádný vzkaz napsaný krví, žádné zprávy. Zhluboka se nadechl. Je možné, že se zmýlil? Že tady nic není? Vzpomněl si na Lucii a představil si ji, jak spí opuštěná, křehká a zranitelná v jejich bytě.

			„Co tady, proboha, dělám?“

			Na okamžik ho napadlo, jestli znovu nepropadl schizofrenii. Takhle to přece začalo, halucinacemi, deliriem a paranoiou. Psychiatři říkají, že tyhle věci se nedají vyléčit. 

			Pod nohama mu zapraskala podlaha. Některá prkna byla prožraná a plná děr. Všechna skla na oknech byla rozbitá. Z nábytku zůstaly jen kostry. Čalounění křesla bylo proražené a zrezivělé pružiny čněly ven. Všude v prachu byly otisky stop. Zřejmě se sem celá ta léta chodili lidé dívat, jak vypadá brloh sériového vraha. Toužili po senzaci a adrenalinu. Tenhle případ byl velmi medializovaný.

			Napjatý Sharko se dál snažil bez velké naděje něco najít. Náhle se světlo baterky zastavilo na nějakém hladkém povrchu stojícím u zdi. Přistoupil blíž, přimhouřil oči a potom si klekl.

			Přenosná lednička.

			Úplně nová.

			Byl k ní přilepený papírek s jedinou větou: Když odezní dvacátý úder, nebezpečí se zdá být momentálně odstraněno. 48°53’51 N.

			Franck si dlouho zamyšleně mnul bradu. Další vzkaz, další tajemství… Nespletl se v místě schůzky. Ruce se mu třásly, protože se obával nejhoršího. Uvnitř mohlo být cokoliv. Vzpomněl si na známý film a na jeho hrůzný konec, kdy hlavní hrdina dostane od doručovatele uprostřed pouště krabici s děsivým obsahem.

			Položil dlaň na tvrdý, ledový povrch z umělé hmoty. Potom vstal, začal přecházet sem a tam a pohled přitom nespustil z hermeticky zavřené lednice. Zdálo se, že číslice napsané na papíře určují polohu na GPS. Co se týkalo začátku vzkazu, Sharko neměl ponětí, co by to mohlo znamenat. Když odezní dvacátý úder… Jde o hodiny?

			Co má udělat? Co když mu obsah vybuchne do obličeje? Po dlouhém přemýšlení se k ledničce znovu vrátil. Chytil ji z obou stran rukama v rukavicích, zadržel dech a pomaličku zvedl víko. Pistoli měl položenou na dosah, pro případ kdyby…

			Lednička byla plná ledu a ledových kostek.

			Olízl si rty. Co mu přichystal ten vyšinutý mozek, jenž píše vzkazy krví? Tím šílencem mohl být kdokoliv, kdo v té době znal fakta. Čtenář novin, televizní divák, někdo, kdo se rozhodl policistu z nějakých debilních důvodů vydráždit. Sharko odložil papír a pomaličku vyndával led, dokud se nedopracoval k zelené trubičce, nebo přesněji k zazátkované zkumavce. Zvedl ji před sebe a zamířil světlo baterky na její obsah.

			Uvnitř bylo něco hustého a bílého.

			Nebylo žádných pochyb. Jednalo se o semeno.
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			[P]řesně devět hodin.

			Všichni členové Bellangerova týmu se sešli ve společné kanceláři. Dveře zavřené, kelímky s kávou v rukách, obličeje o nic moc čerstvější než včera. Sharko se opíral vzadu o zeď vedle okna, z něhož byl výhled na zasněženou Paříž. Vytoužené ostrovy a bílý písek byly tak daleko… V tu chvíli měl v hlavě spíš peklo. Samozřejmě myslel na věci, které teď ležely v kufru jeho auta, zaparkovaného kousek od šestatřicítky. Lednička, zkumavka a promočené oblečení, které schoval, aby ho Lucie nenašla, až se bude chystat prát. Domů se vrátil v 5 hodin 10 minut. Jeho partnerka nic neviděla ani neslyšela. Zmačkal vzkaz, který jí napsal, a hodil ho do koše. V 7 hodin 45 minut zavolal diskrétně do laboratoře, aby zjistil, jestli ji nevykradli nebo jestli se do ní nevloupali. Pět minut před začátkem porady zavolal na komisařství v Bourg-la-Reine kvůli přepadení ošetřovatelky. Žádná stopa.

			Možná spáchal největší hloupost své kariéry, když jednal na vlastní pěst, možná měl zavolat policii a nechat chatu prohledat a odebrat otisky. Ale výčitky svědomí ničemu nepomůžou. Rozhodl se a teď už bylo pozdě.

			Pohlédl na Lucii. Seděla na svém místě a srkala už druhou kávu. Z ní přenesl svůj pohled na Bellangera. Mohli by tvořit krásný pár, ale jejich oči neprozrazovaly nic, žádný vztah. Copak už je úplně paranoidní? Vzpomněl si, že se ráno vrátil do postele jako nevěrný manžel. Má právo před ní takovou věc zatajit? Jak ubíhal čas, měl čím dál větší pocit, že se zaplétá do lží. Komu patří ten zatracený vzorek spermatu? Čemu odpovídá poloha GPS a co znamená nesrozumitelný vzkaz o dvaceti úderech?

			Bellanger, stojící u tabule a připravený dělat si poznámky, si vyžádal ticho. Bylo vidět, že toho moc nenaspal. Víčka měl těžká a byl neoholený. Případ si i na něm už vybíral svou daň. Shrnul hlavní body vyšetřování a pak požádal všechny vyšetřovatele, aby podali stručné hlášení o tom, co zjistili. První si vzal slovo poručík Levallois. S pomocí kolegů z jiného týmu vyslechl lidi, kteří měli s obětí nalezenou v mrazáku aspoň něco společného. Sousedy, některé přátele a příbuzné.

			„Zdá se, že Christophe Gamblin neměl s nikým žádné konflikty, aspoň to tvrdí jeho blízcí. Workoholik, který si občas rád vyrazil s přáteli, měl rád filmy a občas se rád napil. Sem tam si vyšel s nějakou ženou, ale nikdy to nemělo dlouhého trvání. Liboval si ve svém celibátu. V práci v poslední době nic nápadného. Přečetl jsem si některé jeho články, které jsme dostali e-mailem. Psal o nejrůznějších věcech. Co dál? Hm… Ano, byl fanda do nových technologií. Internet, iPhone, iPad. Často se svými známými komunikoval přes Skype, Twitter nebo Facebook. Čtyřicátník, který šel s dobou.“

			„Našel jsi nějaké spojení mezi ním a tou investigativní novinářkou, Valérií Duprèsovou?“


			„Něco ano. Nerandili spolu, ale často je spolu vídali. Chodili na večírky, trávili společně volný čas a slavili silvestra… Ale v posledních šesti nebo sedmi měsících se už Valérie Duprèsová po jeho boku moc neobjevovala. Nikdo z přátel ji neviděl. Podle toho, co všichni říkali, se Christophe Gamblin tvářil tajemně, když se ho na ni někdo zeptal. Všichni věděli, že investigativní novinářka chystá knihu, ale podrobnější informace neměli. Duprèsová nebyla moc extrovertní, byla spíš uzavřená, a dokonce extra nedůvěřivá.“

			„Víme něco o té její slavné knize?“

			„Já toho moc nevím, neměl jsem na to čas. Určitě šlo o nějaké tajné téma. Duprèsová měla možná strach, aby jí její nápad někdo neukradl. Jedno je jisté, v minulosti psala o velmi citlivých kauzách, uměla skrývat svou identitu a chránit se. Někteří její blízcí věděli o jejích falešných průkazech. Véronique Darcinová skutečně existuje, skutečně bydlí v Rouenu a je stejně stará jako Duprèsová. A o tom, že někdo její identitu zneužil, neměla tušení.“

			„O obsahu její knihy jsme nenašli nic,“ doplnila Lucie. „Ani dokumentaci, ani poznámky. Buď si to všechno vzala s sebou, nebo to ukradl ten zloděj.“

			„Ale já přece jen něco mám!“ ozval se Pascal Robillard. 

			Poškrábal se na krku. V rohu za jeho zády ležela taška, s níž chodil do posilovny.

			„Soustředil jsem se na bankovní účty. A když jsem je porovnal s jejími žádostmi o víza, zjistil jsem zajímavou věc.“

			Začal se přehrabovat v hromadě papírů před sebou. Byly na nich přilepené barevné samolepky a některé řádky byly označené zvýrazňovači. Lucie se vždycky sama sebe ptala, jak v té hromadě papírů vůbec dokáže něco najít.

			„Musím ještě ověřit spoustu dat, ale soustředil jsem se na to nejmarkantnější, na velké výdaje a transakce v cizině… Sledoval jsem toky peněz, rezervace letenek, faktury za hotely nebo pronájem aut v Limě a v La Oroye v Peru v dubnu 2011. Pak v červnu v Číně, v Pekingu a v Linfenu. Její cesty skončily v USA, v Richlandu ve státě Washington a v Albuquerque v Novém Mexiku, což byla poslední vzdálená destinace z konce září 2011. Obecně se dá říct, že pobyt v každé z těch zemí trval dva nebo tři týdny.“

			Bellanger zapsal informace do rohu bílé tabule.

			„Bezpochyby to má souvislost s její knihou. Měl jsi čas zjistit víc?“

			„Ještě ne. Nikdy jsem o těch městech neslyšel, nevím, co v nich člověk může najít, ale hned se do toho pustím. Od září pak evidentně na žádnou další cestu nevyrazila. Přestože měla platné vízum do Indie na listopad, zdá se, že tam vůbec neodletěla.“

			„Nestalo se během pobytu v USA něco, co by ji přimělo změnit původní plány?“

			Robillard pokrčil rameny. 

			„Všechny hypotézy jsou možné. Ale mám ještě jednu zvláštní věc. V poslední době Duprèsová platila jen hotově. Naposledy si vybrala tři tisíce eur 4. prosince z bankomatu v osmnáctém obvodu. Zřejmě přešla do ilegality a nechtěla po sobě zanechat žádnou stopu. To dokazuje, že šla po něčem závažném.“

			Bellanger si dělal poznámky do černého zápisníku, kam si zaznamenával nejdůležitější informace.

			„Čtvrtého prosince výběr tří tisíc eur… Fajn… A pak?“

			Robillard k němu postrčil výpis z účtu. Nahoře bylo datum „prosinec 2011“.

			„Víc nic. Tohle je úplně nejnovější bankovní výpis. Je to poslední pohyb na účtu. Pak už nic.“

			Kolegové se na sebe mlčky podívali, protože pochopili, co tato věta může znamenat. Bellanger se obrátil zpátky ke svému analytikovi.

			„A co telefony?“

			„Telefony, telefony. Hm… V tomhle ohledu ještě zbývá udělat spoustu práce, nic ještě není pořádně hotové. Ale i tak pro vás mám špatnou zprávu. Ty SIM karty nalezené u Duprèsové jsou k nepoužití. Dostala se do nich voda a nic z nich už nevytáhneme. Všechna volání musela uskutečňovat přes předplacené karty. Svůj pracovní mobil přestala používat od začátku roku, kdy si vzala neplacenou dovolenou. Jinak řečeno, od té doby se pohybovala po mobilních sítích jako duch.“

			„Jak se s ní kontaktovali známí nebo příbuzní? Jak v tom případě komunikovala s Gamblinem?“

			„Předpokládám, že přes pevnou linku. Nebo přes Skype. Je to praktické, nic to nestojí a nenechává žádné stopy. S trochou štěstí dala číslo předplacených karet svým nejbližším. To by nám umožnilo získat od operátorů seznam všech jejích volání.“

			Šustění papírů.

			„Co se týče naší oběti z mrazáku, neměl jsem čas se tomu víc věnovat. Gamblin byl zákazníkem mobilního operátora SFR. Podal jsem žádost, abychom získali přesnější informace o jeho volání. Podařilo se mi vyhledat v posledních fakturách pár čísel, na která volal, ověřím je co nejdřív. Určitě to budou čísla příbuzných nebo přátel, ale pořád budu doufat, že mezi nimi bude i utajené číslo Duprèsové.“

			„A co volání do ciziny?“

			„Na první pohled nic. Jak jste asi už pochopili, není to jednoduché. Musíme všechno ověřit, kontaktovat majitele čísel a vyslechnout je. Na jednoho člověka je toho trochu moc.“

			Byla to víc výčitka než konstatování. Nicolas Bellanger pochopil, co tím chce Robillard říct, a přikývl.

			„Dobře, v tomto směru požádám o posilu. Obrátím se na oddělení pohřešovaných osob. Měli bychom dostat jednoho nebo dva chlapy, aby ti pomohli.“

			„Super, aspoň jsi to hned nezamítnul.“

			Šéf skupiny dokončil poznámky a potom se obrátil ke svým vyšetřovatelům.

			„Fajn… Francku, Lucie, co máte vy?“

			Oba policisté se podělili o svá zjištění. Mluvili o dítěti v nemocnici, předložili pitevní zprávu a popsali ten tajemný případ, který objevili ve čtyřech novinách z archivu. Lucie předložila jejich společnou domněnku. Možnost, že muž, který před jedenácti lety zavraždil nejméně dvě ženy a dvě další skoro utopil, je zároveň vrahem Christopha Gamblina. 

			„Sériový vrah?“ vzdychl Bellanger. „Ještě to nám chybělo!“

			Znovu se podíval na poznámky, hromadící se na tabuli, a potom na hodinky.

			„Čas strašně rychle utíká. Kdybychom měli shrnout všechno, co zatím víme, co bychom řekli?“

			Lucie promluvila jako první.

			„Oba novináři šli po něčem závažném. Gamblin po těch utopených a Duprèsová po… to ještě nevím. Jeden z nich je mrtvý a druhý zmizel. Když k tomu připočteme přátelské vztahy, které spolu udržovali, musíme předpokládat, že oba tyto případy vzájemně nějak souvisí.“

			„Dva případy plus ten kluk,“ dodal Sharko. „Kluk, o kterém kromě toho, že měl co dočinění s Valérií Duprèsovou a že je vážně nemocný, nevíme vůbec nic.“

			„A sadistický vrah, který se vynořil odněkud z hlubin jezera,“ upřesnil Bellanger.

			Asi po dvaceti minutách šéf týmu poradu rozpustil. Všichni naprosto přesně věděli, co mají dělat. Robillard bude pokračovat v rozkrývání informačních dat obou hlavních protagonistů. Levallois bude dál pátrat v okolí a Lucie se sama přihlásila, že vyhledá a vyslechne obě ženy, které se zázračně zachránily před utopením, a potom se spojí s kriminálkou v Grenoblu. Sharko trval na tom, že zůstane na místě a zajde se podívat do laboratoře na Zlatnickém nábřeží, aby zjistil, jestli našli nějaké toxikologické stopy nebo DNA.

			Všichni se pustili do práce a velmi dobře si přitom uvědomovali, že jim starostí jen přibývá.
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			[L]isa Lambertová, Embrun… 

			Lucie bez problémů našla adresu a číslo na pevnou linku ženy nalezené v jezeře v lednu roku 2004, kterou následně přivedli zpátky k životu. Když vytočila číslo, telefon zvedla nějaká stará paní a oznámila, že Lisa Lambertová dům prodala v roce 2008 a že se přestěhovala někam k Paříži. S trochou naléhání se Lucii podařilo oživit její paměť a vydolovat z ní přibližné místo, kde teď Lambertová bydlí – Rueil-Malmaison. Na internetu pak Lucie našla její současnou adresu.

			Rozloučila se se Sharkem, jenž se usadil k počítači, a za hodinu z kanceláře odešla. U vchodu na dvůr šestatřicítky několik policistů pobaveně pozorovalo dělníky z radnice, jak instalují novou tabuli s nápisem „Zlatnické nábřeží 36“. Čas od času ji někdo ukradl a tentokrát to udělali tak dokonale, že předtím vyřadili z provozu bezpečnostní kameru.

			Lucie zamířila ke svému Peugeotu 206 zaparkovanému v rohu. S Franckem občas jezdili vlastními auty, což jim poskytovalo větší svobodu pohybu a taky nemuseli škemrat o jedno ze služebních aut, o Renault Bravia nebo o VW Golf, které byly často obsazené.

			Po hodině – silnice byly dobře sjízdné – dojela na místo. Lisa Lambertová bydlela v malém řadovém domku, za který určitě neplatila moc. Hrubě omítnutá fasáda, střecha, která by potřebovala opravit. Bylo zamčeno. Sousedka jí řekla, že majitelka pracuje ve velkém zahradnictví nacházejícím se poblíž silnice první třídy číslo 13 u výjezdu z města.

			Lucie byla nervózní, když se ocitla tváří v tvář Lise Lambertové, vysoké hnědovlasé čtyřicátnici s oříškovýma očima, světlýma jako jantarová jeskyně. Okamžitě si uvědomila, že se typově velmi podobá oběma utopeným ženám.

			Lisa Lambertová na sobě měla tlustou zelenou vestu s logem zahradnictví a zelené palčáky a ve vymrzlém skladišti rovnala pytle s hlínou a pískem. Lucie na ni zavolala a představila se jako poručík kriminální policie z Paříže. Lambertová se zarazila.

			„Ráda bych vám položila pár otázek souvisejících s případem, který právě vyšetřujeme,“ řekla Lucie.

			„Dobře, ale vůbec nevím, jak bych vám mohla pomoct.“

			Lucie si spěšně stáhla rukavice, sáhla do kapsy a vytáhla kopii fotografie, na níž spolu pózovali Christophe Gamblin a Valérie Duprèsová.

			„Především se vás chci zeptat, jestli někoho z těch dvou znáte?“

			„Ano. Toho muže jsem viděla. Navštívil mě asi před deseti dny.“

			Lucie spokojeně strčila fotku zpátky do kapsy. Jestliže Christophe Gamblin prohledal archiv La Grande Tribune a jel do Grenoblu, zcela logicky musel přijít i sem.

			„Co chtěl?“

			„Mluvit se mnou o… Ale co se děje?“

			„Našli jsme ho zavražděného a jeho přítelkyně zmizela.“

			Lambertová poněkud nervózním pohybem odložila čtečku čárových kódů. Lucie konstatovala, že oznámení vraždy vždycky vyvede člověka z míry. Klidně pokračovala: „No a?“

			„Psal článek o hypotermii. Chtěl jen popsat okolnosti té nehody, kterou jsem měla v roce 2004. A tak jsem mu o tom vyprávěla.“

			Článek o hypotermii… Stejná záminka, kterou použil v případě patologa v Grenoblu. Nebylo pochyb, že Christophe Gamblin lhal a skutečný důvod své návštěvy tajil. Lucie se tvářila jakoby nic a pokračovala ve výslechu.

			„Ta vaše zázračná záchrana ze zamrzlého jezera… Povězte mi, jak k tomu došlo?“

			Obličej Lisy Lambertové zůstal na okamžik strnulý a Lucie si to vysvětlila jako známku strachu. Pak Lambertová zamířila ke dveřím skladiště, zavřela je a potom se vrátila k policistce. V místnosti, která vedla rovnou ke skleníkům, byla strašná zima. Lucie zkřížila paže na prsou, aby se trochu zahřála. 

			„Ano, zázračná záchrana. Je to už dávno. Osm let. Čas běží strašně rychle.“

			Vyndala kapesník a otřela si nos, z něhož jí teklo.

			„Zopakuji vám přesně to, co jsem řekla tomu novináři. Když jsem se tu slavnou noc probudila v nemocnici, vůbec jsem nechápala, co se děje. Doktor mi řekl, že mě vytáhli z jezera v Embrunu a že jsem byla necelých deset minut ve stavu klinické smrti. Deset minut, během kterých mi přestalo tlouct srdce. Bylo šílené slyšet něco takového! Když vám řeknou, že už jste nebyla na tomto světě a že jste překročila hranici.“

			Zvedla oříškové oči a opřela se o dřevěnou paletu. Je pověrčivá, napadlo Lucii. Ale jak nebýt, když si člověk prožije něco takového?

			„Smrt… neuchovala jsem si na ni žádnou vzpomínku.“

			Pokrčila rameny.

			„Žádný tunel, žádné bílé světlo, žádné oddělení od těla nebo něco takového. Jenom tma. Ta nejhlubší, nejstrašnější tma, jakou jsem kdy spatřila. Podle doktora jsem tohle přežít nemohla. Ale díky řadě šťastných okolností jsem tu.“

			„Jakých okolností?“

			Lambertová našpulila rty a vydechla z úst páru.

			„Za prvé, zima. Když jsem spadla do vody, teplotní šok byl tak velký, že tělo bylo okamžitě ve střehu. Krev přestala obíhat a soustředila se v nejdůležitějších orgánech, v srdci, mozku a plících. V některých případech, které ještě nedokážeme vysvětlit, dojde k fenoménu, kdy se organismus okamžitě dostane do stavu hibernace. Postupně, jak klesá tělesná teplota, buňky začnou konzumovat mnohem míň kyslíku. Srdce zpomaluje činnost, až se někdy úplně zastaví, a mozek funguje zpomaleně a čerpá ze svých rezerv, což zabraňuje jeho poškození. Cituji vám to, co mi řekli.“

			Ačkoliv měla Lucie prsty úplně zmrzlé, snažila se dělat si poznámky.

			„Mluvila jste o řadě okolností.“

			„Ano. Ta druhá okolnost je relativně nepochopitelná. Poslední reflex měl normálně způsobit, abych se ve vodě nadechla. Je to lidské, nedá se tomu vyhnout, a tak se člověk utopí. Mé dýchací cesty tedy měly být zaplněné vodou a já bych se udusila. Jenomže jsem se neutopila. Což znamená, že jsem měla podvědomou, krátkodobou zástavu dýchání. K tomu dochází, když člověk spadne do vody třeba omráčený.“

			„Někdo na vás zaútočil?“

			„Lékaři žádné zranění nenašli, žádný hematom.“

			„Drogy?“

			„Krevní testy neodhalily nic.“

			Zavrtěla hlavou a pohled upřela do prázdna.

			„Já vím, že je to nepochopitelné, a přesto se to přesně tak odehrálo. Třetí a poslední okolnost byl ten telefonní hovor. Podle záchranářů k němu došlo přesně ve 23 hodin a 7 minut. Z vody mě vytáhli ve 23 hodin 15 minut. Nevím přesně, v kolik jsem do toho jezera spadla, ale bez toho telefonátu bych tady s vámi teď nemluvila.“

			„Ví se, kdo to volal?“

			„Nikdy ho nenašli. Ví se jen, že volal z veřejné telefonní budky stojící asi padesát metrů od břehu jezera. Blízko místa, kde mě našli.“

			Lucie rychle přemýšlela.

			„Je to jediná budka v okolí?“

			„Ano, jediná.“

			„Proč váš zachránce z telefonu nezasáhl sám?“

			„Nejsem si jistá, jestli by dokázal skočit do té ledové vody. Do telefonu mužský hlas řekl jenom: ‚Pospěšte si, někdo se topí v jezeře!‘ Záchranná služba telefonát natočila. Když jsem se vzpamatovala a poprvé jsem si nahrávku poslechla, připadalo mi to bizarní, protože ten muž mluvil o mně. Já jsem se topila. Jestli na mě zaútočil a strčil mě do té vody, proč by pak volal o pomoc?“

			Lucie si poznamenala všechno včetně časového rozvrhu. Tahle historka jí připadala naprosto praštěná.

			„Mám pocit, že si moc nepamatujete, co se stalo před tím potopením do jezera, že?“

			Lisa Lambertová si stáhla palčáky a pečlivě je složila vedle počítače.

			„Ten novinář se mě na to taky ptal. Zopakuji vám, co jsem mu řekla. Seděla jsem se svým psem u televize. Mezi tímto okamžikem a chvílí, kdy jsem se probrala v nemocnici, je v mé paměti černá díra. Lékaři mi řekli, že amnézie pravděpodobně vznikla jako následek ponoření do ledové vody. Drastický pokles příjmu kyslíku zabránil tomu, aby se do mozku zafixovaly poslední vzpomínky. Musela jsem zapomenout několik hodin předcházejících neštěstí.“

			Podívala se na hodinky a začala být lehce netrpělivá.

			„Půl dvanácté… Ve čtvrt na jednu už musím zase sedět v obchodě u pokladny. Mám právě tak čas na oběd. Už jsem vám řekla všechno, co vím. A taky všechno, co jsem řekla tomu novináři.“

			Lucie však ještě rozhovor ukončit nechtěla. Ani se nepohnula.


			„Počkejte! Seděla jste doma u televize. Jak jste se podle vašeho názoru ocitla v tom jezeře?“

			„Často chodím se psem na procházku podél jezera, dokonce i v zimě a večer. Tak se to možná stalo. Asi jsem uklouzla a uhodila se jen trochu, takže to nezanechalo žádné stopy. Tenkrát jsem nosila dlouhé vlasy a…“

			„Vašeho psa pak našli, jak se potuluje po ulici?“

			„Seděl před domem. Tu noc ke mně domů přicházela a odcházela spousta lidí. Hlavně moji rodiče, kteří přijeli pro věci, aby mi je odvezli do nemocnice.“

			„A co ten člověk z telefonní budky? Přemýšlela jste o něm někdy? Vzpomínáte si na někoho neznámého? Na někoho, koho jste potkala pár dní předtím? Nestalo se nic, o čem byste mi mohla něco říct? Je to hodně důležité…“

			„Ten novinář a teď vy… Proč se mě na to vyptáváte? Už jsem vám řekla, že si na nic nevzpomínám!“

			Lucie nervózně klepala propisovačkou. Nedozvěděla se nic důležitého, jen o několik podrobností rozšířila fakta, která už četla. Vyložila proto jeden ze svých posledních trumfů: „Existují ještě další.“

			„O čem to mluvíte?“

			„O obětech. Máme ženu ve Volonne nedaleko Digne-les-Bains v departementu Hautes-Alpes rok před vámi. Stejné okolnosti. Pád do ledového jezera, anonymní volání na záchrannou službu, zázračná záchrana. Pak jsou tu další dvě hnědovlasé ženy s oříškově hnědýma očima, nalezené v letech 2001 a 2002, tentokrát mrtvé. Unesené z domova a vhozené do ledové vody kousek od jejich bydliště.“

			Lambertová chvíli na Lucii upřeně hleděla a kousala si přitom rty.

			„Vy jste to věděla, viďte?“ řekla Lucie.

			Žena si se suchým cvaknutím zapnula zip kombinézy.

			„Pojďte se mnou na oběd. Musím vám říct o svých nočních můrách, o kterých jsem vyprávěla i tomu novináři.“
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			[P]o poradě, zatímco Lucie odjela za Lisou Lambertovou a ostatní se věnovali své práci, se Sharko posadil k počítači a surfoval na internetu.

			Po chvíli si na kousek papíru poznamenal adresu, papírek strčil do kapsy a vytiskl si několik formulářů z webové stránky. O chvíli později se zastavil v sekretariátu, vzal si jednu bublinkovou obálku a zamířil do policejní laboratoře, nacházející se jen pár kroků od šestatřicítky na nábřeží Orloje.

			Obešel několik oddělení, aby zjistil, jak daleko technici pokročili. Grafologická analýza potvrdila, že vzkaz nalezený v chlapcově kapse skutečně napsala Valérie Duprèsová. Otisky prstů nalezené u Gamblina zatím nebyly nijak průkazné (patřily pouze oběti) a totéž platilo o toxikologické analýze provedené během pitvy. Co se týkalo vzorků DNA, technici dál zkoumali Gamblinovo ošacení a pátrali i po sebemenších stopách. Tato mravenčí práce vždycky zabere spoustu času.

			Nakonec se Sharko vydal na oddělení Dokumentace a stopy. Se zdejším technikem Yannickem Hubertem se znal. Pozdravil ho a podal mu obálku s plastovým sáčkem, jenž obsahoval lístek nalezený na mrazáku.

			„Dokázal bys z toho něco vytáhnout? Nevím, třeba najít chlapa, který to tam přilepil, nebo tiskárnu. A mimochodem, je to soukromé.“

			Technik přikývl a slíbil, že se na to podívá co nejdřív.

			Sharko odešel z laboratoře, aniž by měl nějakou novou stopu, ale v kapse si odnášel kompletní sadu na odběr slin a latexové rukavice. Došel k autu, nastoupil, nastartoval a rozjel se. Pečlivě se rozhlédl, podíval se do zpětného zrcátka a pozorně si prohlédl jezdce na skútrech a chodce. Ten šílenec mohl být klidně mezi nimi.

			Když se ujistil, že ho nikdo nesleduje, zamířil do posledního patra podzemních garáží poblíž boulevard du Palais a zaparkoval daleko od bezpečnostních kamer. Z mrazáku vytáhl vzorek svého spermatu a zamkl se v autě. Navlékl si latexové rukavice, otevřel sterilní obálku obsahující dvě špejle obalené vatou a namočil je do semene tak, aby vata pořádně nasákla. Pak špejle uložil do speciálně připravené obálky, kterou pak strčil do té bublinkové.

			Kriminální policie obvykle spolupracovala se státní analytickou laboratoří v Paříži, občas se soukromou laboratoří v Nantes. Záleželo na jednotlivých případech a na počtu žádostí. Sharko by jistě našel způsob, jak připojit odběry vlastního spermatu k nějakému jinému případu, ale to bylo příliš riskantní. Všechno bylo zapečetěné a pokaždé bylo třeba sepsat odůvodněnou žádost, nehledě na následnou fakturaci. Ne, jednodušší a bezpečnější bude obrátit se na některou genetickou analytickou laboratoř, která sháněla klienty na internetu. Sharko si vybral Benelbiotech se sídlem v Belgii těsně u francouzských hranic. Z doslechu věděl o dobré pověsti této laboratoře. Byla to soukromá společnost, pracující šest dní v týdnu a nabízející vytvoření genetického profilu ze vzorku obsahujícího dostatečné množství DNA – ze spermatu, slin, kousků kůže, chlupů nebo vlasů s kořínkem. Anonymita byla garantována a výsledek měl přijít do čtyřiadvaceti hodin buď e-mailem, nebo poštou. Sharkovi pak stačí porovnat obdržený profil se svým profilem umístěným ve FNAEG, francouzské národní databázi DNA.

			Do bublinkové obálky vložil také vytištěný, vyplněný formulář z internetu spolu s číslem (vzorek 2432-S), se svým kompletním popisem a číslem mobilu, kam chtěl poslat esemeskou informaci, že mu byly výsledky poslány na e-mailovou adresu, kterou právě vytvořil. Čtyři sta eur zaplatí přes internet dnes odpoledne.

			Obálka odejde za hodinu messengerem. Teď už zbývalo jen obrnit se trpělivostí. Výsledek obdrží příští pondělí během dne.

			Bellanger k němu vpadl v okamžiku, kdy si zakládal falešný e-mail složený z řady čísel a písmen na yahoo.com. Šéf týmu neměl moc dobrou náladu.

			„Velmi špatná zpráva. Právě mi volali z Maisons-Alfort, že ten kluk zmizel z nemocnice.“

			„Co je to za blbost?“

			„Nějakého muže v khaki bomberu, černých kalhotách, s šálou přes obličej a kulichem na hlavě si všimla sestřička včera kolem desáté hodiny večer v jedné z nemocničních chodeb. Nesl dítě v náručí, neváhal ji napadnout a pak zmizel na schodišti.“

			Sharko zamumlal pár sprostých slov. Tohle byl problém nehlídaných státních nemocnic, které byly otevřené čtyřiadvacet hodin denně a v nichž se v noci ještě všechno zpomalilo. Kdokoliv mohl vejít dovnitř, pohybovat se z jednoho patra do druhého, využít nepozornosti nebo zaneprázdněnosti ošetřujícího personálu a proniknout až do pokoje.

			„Máme nějakou stopu?“

			„Prozatím ne. Vyšetřuje to Trémor z Maisons-Alfort. Sestřička, kterou napadl, si na agresivního útočníka vzpomíná jen velmi mlhavě. Svědectví prakticky neexistují. Byl vyhlášen poplach, ale máme k dispozici pouze fotku toho kluka, kterou včera po jeho nálezu pořídila policie, a popis oblečení toho muže. A ještě jedna věc. Trémor po analýze potvrdil, že krev na papírku nalezeném v kapse toho chlapce opravdu patří Valérii Duprèsové.“

			„Byla tedy zraněná, když to psala.“

			Sharko se na židli odstrčil od stolu a zadíval se k oknu. Chlapec musel projít kalvárií, z níž se mu podařilo uniknout. Komisař věděl, že tentokrát už takové štěstí mít nebude.
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			[L]ucie s Lisou Lambertovou našly klidné místo v prvním patře jednoho fastfoodu. Na oběd bylo sice ještě brzy, ale Lucie toho využila a objednala si menu s cheeseburgerem, hranolky a dietní kolou. Pach čerstvého chleba a přepáleného tuku však stačil na to, aby ji hlad přešel.

			Cestou se snažila získat informace o Christophovi Gamblinovi. Vypadal, jako kdyby se něčeho bál? Lisa Lambertová jí nic nového neřekla. Gamblin se choval normálně a vyrovnaně a tvrdil, že jde jen o rutinní rozhovor pro budoucí článek do novin.

			Zahradnice si naučeným pohybem rozbalila sendvič. Takto to dělala pokaždé, když byla uzavřená ve dnech, jež se podobaly jeden druhému. Sama se vrátila k tématu, které Lucii zajímalo.

			„Něco jako blesky a potom noční můry. Začalo to asi tři roky po mé nehodě v jezeře.“

			Vzdychla.

			„Chtěla jsem se za každou cenu dostat daleko od Embrunu, od jezera a… a… od hor. Naučit se žít tady, to bylo těžké období.“

			Vyprávění přerušovala dlouhými pauzami. Oříškově hnědé oči upírala na Lucii. Oči, které viděly, jak vypadá smrt, a které vypadaly, jako kdyby ztratily svůj původní lesk.

			„Ještě teď si naprosto přesně vzpomínám, jak to všechno začalo. Ten den bylo léto v plném proudu a bylo strašné horko. Bydlela jsem ve starém domě. Ten rok jsem měla problém s koupelnou. Trubky byly ucpané a museli jsme rozkopat zahradu, najít odpadní jímku a… Promiňte, jestli jsem vás připravila o chuť k jídlu, ale to, co budu vyprávět, není moc…“

			„Tím se netrapte.“

			„Zkrátka, musela jsem tam nalít kyselinu chlorovodíkovou, abych vyčistila odtok do kanálu. Když jsem zvedla poklop, ucítila jsem silný zápach zkažených vajec a… nevím, jak vám to vysvětlit. Vzpomínám si, že jsem upadla do štěrku nedaleko jímky. Na první pohled to vypadalo, že to způsobilo horko a ten zápach, ale před očima se mi objevil sled nepopsatelných obrazů, které mě uvnitř trýznily, jako kdyby je do mě někdo chtěl nacpat silou. Od toho dne se mi tyto obrazy vracely v nočních můrách. Skoro každý den se mi zdály hrozné sny.“

			Lucie odložila svůj cheeseburger, do něhož si sotva kousla. Soustředěně se naklonila dopředu.

			„Zápach zkažených vajec ve vás vyvolal zapomenuté vzpomínky,“ řekla klidně. „Jako v Proustovi pláč.“

			„Přesně tak. Byla jsem si jistá tím, že přesně tenhle zápach zkažených vajec jsem ucítila před třemi roky ten večer, kdy jsem spadla do jezera.“

			Lucie od tohoto okamžiku věděla, že je na dobré stopě. Okamžitě si vzpomněla na zprávu, která se týkala dvou vražd a dvou málem utopených žen. Takhle silně páchne sirovodík.

			„Ten večer jste ležela na pohovce se svým psem. Dívala jste se na televizi. Kde se vzal ten zápach?“

			„To nevím. Opravdu to nevím. Byl kolem mě. Ve mně.“

			Lucie si vybavila, co o tomto plynu říkal patolog. Ve velkých dávkách zabíjí, ale po inhalaci malých dávek vyvolává stav bezvědomí. Navíc ho není snadné v organismu odhalit, což vysvětluje, proč při krevních testech Lisy Lambertové nenašli v nemocnici nic nenormálního. Použil ho vrah jako anestetikum a taky proto, aby se Lisa Lambertová nenadechla vody a neutopila se? Ale proč by to dělal?

			„Povídejte mi o svých nočních můrách, o těch obrazech, které vás pronásledují.“

			„Je to vždycky stejné. Ozve se hudba a bubnování. Poznala jsem v tom titulní znělku pořadu, na který jsem se ten večer dívala. Pak… se na zdi a na stropě v obýváku roztančí nějaký stín. Ten roste, děsí mě a ovíjí se kolem mě. Jako nějaká zlověstná přítomnost.“

			„Někdo, kdo vnikl k vám domů?“

			„Myslela jsem na to, ale to není možné, protože každý večer zamykám, jsem tím úplně posedlá. Nic není porušené nebo vylomené. Všechny okenice jsou zavřené. Bez klíče by se dovnitř nikdo nedostal. A můj pes neštěkal.“

			„Váš pes byl možná nějak omámený. A co když ten klíč někdo má?“

			„Ne, ne. Nikdo nemá klíč od mého domu!“

			„Možná jste ho někdy předtím ztratila. Máte náhradní klíče?“

			„Ne, to jsem už řekla i tomu novináři. A za tím si stojím!“


			„Dobře. Tak pokračujte, prosím.“

			Lisa mechanicky škrábala stůl. Lucie vycítila, že se jí o tom těžko mluví.

			„Pak je to celé nejasné, rozmazané jako ve snu. Přecházím z obýváku ‚jinam‘… Mám pocit, že létám někde ve tmě a že vidím, jak přede mnou pravidelně blikají dvě obří oči. Dvě velké čtverhranné oči, které mi každých pět vteřin svítí do obličeje. Moje tělo přistane. Ležím na něčem hebkém. Myslím, že jsou to prostěradla… Desítky a desítky velkých bílých prostěradel jako rubáše, do nichž jsem zabalená. Pode mnou a kolem mě to hučí. Je to neurčitý, kovový, agresivní hluk. Pak všechno ustane a já vidím, jak na mě padá vodopád vody. Pohlcuje černé nebe a zaplavuje mě. Upadám do agónie, cítím, že umírám. A…“

			Prsty křečovitě sevřela plastový kelímek. Zavrtěla hlavou.

			„A pak… noční můra skončí. Pokaždé se probudím ve své posteli s pocitem, že se dusím. Jsem celá zpocená. Bylo to děsivé, ale naštěstí se mi to už teď nezdá.“

			Promnula si ruce. Lucie se snažila pochopit smysl ženiných nočních můr. Přestala psát a rozhodla se, že změní téma hovoru.

			„Říká vám něco lyžařské středisko Grand Revard?“

			Mladé ženě chvíli trvalo, než odpověděla.

			„Ano, samozřejmě. Já… Několikrát jsem tam byla, než jsem s lyžováním definitivně skončila. Rok před pádem do jezera.“

			Lucie si znovu začala dělat poznámky. Tentokrát se chytila něčeho konkrétního a byla si téměř jistá, že právě tam si vrah nějakým způsobem opatřil klíče od domů svých obětí.

			„Předpokládám, že jste bydlela v hotelu. Ve kterém?“

			„V Les Barmes.“

			„Nikdy v Le Chanzy?“

			„Ne, ne. Vždycky v Les Barmes. Vím to určitě.“

			Lucie si zklamaně poznamenala název. Z tohoto hlediska žádný společný bod s ostatními oběťmi. Chvíli přemýšlela a potom začala klást další otázky o Lisině pobytu v lyžařském středisku, ale nic důležitého se nedozvěděla.

			Rychle jí došly nápady. Měla pocit, že se už od Lisy Lambertové nic nového nedozví. Nechtěla se však vzdát této stopy tak snadno. Aspoň ne hned.

			Slovo stopa jí znělo v hlavě, a tak zkusila poslední otázku. „Říkala jste, že jste s lyžováním definitivně skončila. Proč? Kvůli něčemu? Nebo někomu?“

			Lambertová si vyhrnula rukáv svetru a ukázala velikou jizvu.

			„Zlomila jsem si loket, když jsem sjížděla černou sjezdovku na Grand Revard. Měla jsem šílený strach. Od té doby jsem se na lyže nedokázala postavit.“

			Lucie se narovnala. Něco ji napadlo.

			„A po té nehodě vás odvezli do nemocnice?“

			„Ano. Na kliniku… Myslím, že se jmenovala Les Adrets v Chambéry.“

			Lucie si název v zápisníku zakroužkovala. V duchu se snažila vybavit si automapu. Chambéry se nachází těsně pod Aix-les-Bain uprostřed kruhu, v němž působil vrah. Vztyčila se a vytáhla mobil.

			„Christophe Gamblin se vás na tohle taky ptal?“

			„Ne, nevzpomínám si.“

			„Hned se vrátím.“

			Venku zavolala Chénaixovi. Vyměnili si pár slov a potom mu Lucie vysvětlila důvod svého telefonátu.

			„Vrátím se k těm dvěma obětem z jezera. Vzpomínáš si na ty zprávy, které nám poslali z Grenoblu?“

			„Právě jsem ti chtěl na toto téma volat, mám něco nového. Ale nejdřív ty. Pohnula jsi s tím nějak?“

			„Myslím, že ano. Bohužel tady nemám pitevní zprávu. Můžeš mi rychle říct, jestli ty zavražděné lyžařky neměly nějakou zlomeninu? Nebo nějaké zranění, které si mohly způsobit na lyžích?“

			„Počkej chvilku!“

			K Lucii dolehlo šustění papírů. Celá zmrzlá přecházela před fastfoodem sem tam.

			„Mám to, ano… Takže jedna měla zlomenou klíční kost a druhá holeň. To jsou ta největší zranění. Jsou tam ještě další…“

			„Mohla policie opomenout vyšetřování v nemocnicích, kde obě ženy léčili?“

			„Samozřejmě. Všichni lyžaři, i ti nejlepší, padají. A vzhledem k rekalcifikaci kostí můj kolega určil, že ke zlomeninám došlo rok před smrtí první ženy a ještě mnohem dřív před smrtí té druhé. Myslím, že na tom nebylo nic, co by u našich kolegů v Grenoblu vzbudilo pozornost. Pitevní zpráva má víc než šedesát stran a je plná podobných faktů. Většinou je policisté nečtou. Myslíš, že by to mohlo být něco důležitého?“

			„Nemyslím, jsem si tím skoro jistá! Mohl bys ověřit, ve kterých nemocnicích je léčili? Jestli to nebyla Les Adrets v Chambéry?“

			„Je mi líto, ale já k takovým informacím přístup nemám, patří to k citlivým údajům, ale… Počkej chvilku. Les Adrets? To mi něco říká. Je to velmi významné lékařské středisko, viď?“

			„To já nevím.“


			Lucie slyšela kliknutí myši.

			„Ano, je to tak,“ řekl patolog. „Na internetu jsem se dočetl, že je tahle nemocnice vyhlášená v oboru srdeční chirurgie. Jezdí tam na operaci spousta Italů a Švýcarů. Tamější lékařské týmy jsou průkopníky výjimečné operační techniky hypotermické kardioplegie.“

			„O co se jedná?“

			„Tato technika spočívá v tom, že se do srdce vstříkne tekutina o velmi nízké teplotě, která vyvolá umělou zástavu srdce, což usnadní chirurgický zákrok. Po operaci podstoupí sval opačnou cestu, postupně se ohřívá krev.“

			Jeho lékařské vysvětlení Lucii potvrdilo, o čem sama uvažovala. Zástava srdce díky chladu, oživení svalu ohříváním… Smrt, život, chlad… Dokonalá analogie s tím, co se stalo v jezeře. Nemohla to být pouhá náhoda. Policistka v tuto chvíli nabyla takřka jistotu, že vrah pracuje, nebo pracoval v nemocnici. S oběťmi se tam pravděpodobně setkal, když měly úraz na lyžích. Pustil se po téhle stopě i Christophe Gamblin?

			„Moc ti děkuji, Paule. Ale neříkal jsi, žes mi taky chtěl volat?“

			„Ano. Právě přišly výsledky toxikologické analýzy naší oběti z mrazáku. Vzpomínáš si na tu vodu v jeho žaludku a v močovém měchýři?“

			„Ano.“

			„Byla slaná a obsahovala podivné mikroby a bakterie. V laboratoři dokonce našli mikrozlomky keratinu a šupiny kůže a chlupy několika lidí.“

			Lucie zapomněla na okolní chlad, z kterého jí zčervenaly tváře. Ochromeně zůstala stát uprostřed parkoviště s telefonem přilepeným k uchu. 

			„Chlupy několika lidí? Co to znamená?“

			„Nemůžu to říct na sto procent, ale mám pocit, že by se mohlo jednat o svěcenou vodu.“

			„O svěcenou vodu?“

			„Je to jen domněnka, ale připadá mi oprávněná. V jaké slané vodě bychom mohli najít organické zbytky několika lidí?“

			„V kašně, v moři.“

			„Voda v kašně není slaná a mořská voda obsahuje jiné prvky. Ne. Tato voda se musela nacházet v kropence nebo na místě, do kterého si lidé namáčejí ruce. Podle mého názoru ho ten vrah přinutil vypít svěcenou vodu, aby z něj vyhnal démony.“

			Lucie úplně ztratila řeč. Musela chvíli přemýšlet, než se konečně zeptala: „A co v ostatních žaludcích? Obětí z jezera? Našlo se tam…“

			„Vím, co myslíš, ale ve zprávách nic takového není. Dobrá, tak já půjdu. Včera jsem zmeškal Madonnu a moje žena mi ji nenahrála. To není fér.“

			Chénaix zavěsil. Lucie ještě pod vlivem šoku z nového objevu rychle přemýšlela. Svěcená voda na vyhnání démonů? Pro tuto chvíli se tím víc nezabývala a řekla si, že možná našla bod spojující všechny oběti. Nemocnice Les Adrets! Ještě neznala vrahův motiv, ale věděla, že je na dobré stopě.

			Zbytek oběda vyhodila do popelnice a poděkovala Lise.

			Jakmile se zavřela v autě a měla klid, zavolala Bellangerovi a všechno mu řekla. Chtěla jet rovnou do Chambéry a pokračovat v pátrání. Ale šéf týmu chtěl nejdřív celou situaci zanalyzovat a eventuálně do pátrání zapojit kriminálku z Grenoblu. Lucie použila veškeré vyjednávací schopnosti, aby ho přesvědčila, ať to zatím nedělá. Věděla, jak na to. Kdyby pařížská kriminálka případ vyřešila, Bellanger by připsal kladné body řediteli kriminální policie. Zdůraznila rovněž, že by za své nápady snadno dostali pochvalu vyšetřujícího soudce a mohli by získat právní pomoc, díky které by mohli rozšířit své kompetence mimo Paříž a Petite Couronne. To by jim umožnilo pátrat v regionu Rhône-Alpes, aniž by se do toho musela zamíchat kriminální policie z Grenoblu. Mluvili spolu ještě dalších pět minut a potom Lucie s úsměvem hovor ukončila.

			Ale velmi brzy se jí sevřelo srdce. Možná se jí podaří osobně chytit vraha žen, který číhá v horách už deset let.
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			[L]ucie přecházela sem tam po obývacím pokoji bytu v L’Haÿ-les-Roses a přitom pořád mluvila se Sharkem. Věci si zabalila do starého ošoupaného koženého kufru, který měl aspoň kolečka.

			„Myslím, že Levallois to klidně zvládne sám. Navíc Grenoble není konec světa.“

			Strčila do kufru tubu s homeopatickou mastí, kterou si často mazala kotník.

			„Myslím, že Nicolas se bez tebe necítí moc dobře a že je zavalený dalšími povinnostmi.“

			„To ti řekl on sám?“

			Lucie na něj překvapeně pohlédla. Nelíbil se jí jeho tón, ale radši si to nechala pro sebe.

			Sharko s rukama za zády zamířil k oknu. Potichu vzdychl.

			„Prosím tě, vezmi víc oblečení. Třeba zítra na nic nepřijdeme. Budeme tam muset strávit celý víkend. Chambéry je krásné město. A protože ani ty, ani já jsme nic neplánovali… Nebo chceš v neděli někam jet?“

			Lucie se zamračila. Tentokrát už to na ni bylo příliš.

			„Najednou se chováš divně. Dovolená na Guadelupu, teď Chambéry! Oba děláme pokroky. Kluk zmizel a ty chceš strávit několik dní daleko odsud? Proč se mě snažíš dostat mimo Paříž? A pak, přerušit vyšetřování, to se ti vůbec nepodobá!“

			„Nic nepřerušuji. Připomínám ti, že na tom nepracujeme sami. Jen trochu myslím na nás, nic víc.“

			Komisař hleděl z okna, které vedlo přímo do parku Roseraie. Už se stmívalo a stromy se ohýbaly pod tíhou sněhu. Sharko přejel pohledem po namrzlém chodníku a potom se otočil k Lucii a k hromadě oblečení.

			„Nezapomeň mou antracitovou kravatu a oblek, ke kterému se hodí. Nosím ho vždycky při významných příležitostech. A kdybychom toho hajzla náhodou chytili, bude to přesně taková příležitost.“

			Vyjeli o hodinu později. Cesta na jih nebyla moc veselá. I když byl Sharko ve světle stropního světýlka ponořen do četby Figara, Lucie cítila, že je myšlenkami jinde. Nechoval se jako vždycky, něco ho trápilo, nějaká starost, nesouvisející s případem. Bylo to kvůli dítěti, o které se tak snažili? Měl zraněné ego? Lucii napadlo, že by možná měli zkusit podrobnější testy. Brzy jí bude čtyřicet a možná už není schopná otěhotnět, možná, že tragédie jejích dcer jí v břiše všechno zpřeházela. A možná se kvůli tomu na ni Franck zlobí a nedokáže jí to přiznat. 

			„Nic v tom není, sakra!“ 

			Sharko noviny vztekle odhodil do přihrádky na rukavice. Otočil se na stranu a konečně usnul. Lucie se soustředila na cestu, protože se ze tmy začala vynořovat první horská údolí. 

			Než vyjeli, snažila se zkontaktovat Amandinu Perloixovou, druhou ženu, která unikla z jezera. Evidentně bydlela v nějakém malém provensálském městě. Lucie nenašla žádný způsob, jak se s ní spojit, ale kdyby to bylo skutečně potřeba, vypraví se za ní osobně. Stejně jako to pravděpodobně udělal Christophe Gamblin.

			Povečeřeli v restauraci na dálničním odpočívadle u výjezdu z Lyonu. Vlažné těstoviny, mleté maso a příliš suchý zákusek. Žrádlo pro dobytek!

			Když si Sharko sedl za volant, jejich cesta se změnila v utrpení. Zamíchali se do kolony turistů, kteří se tu zničehonic objevili. Auta naložená až po střechu, s dětmi řvoucími na zadních sedadlech a lyžemi na střešních nosičích. Jenomže to nebylo to nejhorší. Třešničkou na dortu byla mlha usazující se na předním skle. Unavovala oči, a navíc se zdálo, že na povrchu vozovky mrzne. Venku byla teplota minus jeden stupeň, silnice začaly být skutečně nebezpečné a auta ve třech pruzích musela jet nejvýš padesátkou. Luciin Peugeot 206 míjel hory s extrémně bílými vrcholy a černými prostory, než konečně kolem půlnoci dorazili do Chambéry. Město se podobalo velké kočce stočené na skalnaté podestýlce.


			Když konečně Sharko s Lucií vystoupili z auta, dlouho se protahovali. Byla velká zima a z vlhkosti jim teklo z nosů. V kanceláři pověřené výběrem ubytování jim objednali dvoulůžkový pokoj ve dvouhvězdičkovém hotelu (Ať žijí úsporná opatření!?), ale Sharko vytáhl peněženku a našel mnohem příjemnější tříhvězdičkový hotel s výhledem na hory.

			Celí unavení se vysprchovali horkou vodou, namasírovali Luciin kotník, potom skočili do postele a přitiskli se k sobě. Sharko Lucii něžně hladil zátylek. Daleko od Paříže a od tajemství, která je dusila, se tady cítil mnohem uvolněněji.

			„Je to krásné být tady s tebou,“ řekl. „Doufám, že se brzy ocitneme na podobném místě, kde nebudeme muset řešit vraždu. Budeš mít pěkné kulaté bříško a budeme myslet na budoucnost.“ Ticho. „Všechny páry plánují budoucnost.“

			Říkal to něžně, ale Lucie cítila v jeho tónu i intonaci výčitky.

			„Zatímco já myslím pořád na minulost, že?“

			„To jsem neřekl.“

			„Ale myslel sis to! Musíš mi ještě dát trochu času.“

			„Můžu ti dát všechen čas, který budeš chtít. Ale opravdu si myslíš, že dítě všechno změní? Co ti zabrání dál na ně nemyslet?“

			Jeho hlas narazil na mlčení. Neměla mu co říct. Nevěděla, co by mu odpověděla. Tušil, že se pustil na nebezpečnou půdu.

			„Víš, mohl by se stát pravý opak. Jsi si jistá, že to dítě budeš milovat?“

			„Jsem si tím jistá, ano. Od chvíle, co ji uvidím, budu myslet jen na budoucnost. A na všechny krásné věci, které spolu uděláme. Ty, ona a já. Chci, abychom byli šťastní.“

			Následovalo dlouhé ticho. Něžně se hladili a na nic jiného si netroufali. Takhle to mohlo skončit a mohli usnout, ale Sharko se neubránil, aby svou myšlenku nedokončil.

			„Ona. A co když to bude kluk?“

			Zaťal zuby, protože si uvědomil, jaké hlouposti se dopustil. Lucie se vztyčila a prudce strhla deku.

			„Jdi do háje, Sharko!“

			Odešla a zamkla se v koupelně.

			Sharko ji slyšel plakat.
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			[N]emocnice Les Adrets se podobala obrovitému žulovému balvanu zasazenému do okolní vegetace. Rozkládala se na několika hektarech půdy a tvořilo ji asi dvacet budov, počínaje geriatrií a konče porodnicí, a svou působností pokrývala celý region Rhône-Alpes. Okolí bylo příjemné, zasněžené hory všude kolem tančily jako majestátní kněžky.

			Když policisté projeli kontrolním stanovištěm – monitoroval se vjezd na parkoviště, aby se zabránilo jeho zneužívání hlavně v turistické sezoně –, zaparkovali poblíž příjmu. Nemocnice byla obrovská a představovala dokonalý labyrint. Sharko vypnul motor. Konečky prstů si uhladil kravatu antracitové barvy.

			„Půjdeme na to systematicky, popořádku. Ty zajdeš na kardiologii a získáš informace o operaci srdce pomocí hypotermie. Já začnu na příjmu, kam, jak předpokládám, vozí všechny zlomeniny. Ověřím, že oběti z jezera skutečně převzali tady, a zkusím získat seznam tehdejšího zdravotnického personálu. Možná mezi nimi někoho najdu. Necháme si zapnuté mobily.“

			Lucie vzala modré desky s pitevními zprávami. Oba vystoupili z auta a vyhrnuli si límce kabátů. Pod nohama jim skřípaly velké krystaly soli a mráz je štípal do tváří. Podle zbarvení oblohy bylo pravděpodobné, že zase začne sněžit.

			„A moc nevykřikuj, že jsme policisté. Náš člověk může být kdokoliv. Jestli je ještě tady a jestli skutečně zabil Christopha Gamblina, určitě bude ve střehu.“

			Přikývla, zachumlaná v kabátě, takže jí skoro nebylo vidět do obličeje. Sharko si ji přitáhl k sobě a chtěl ji dát pusu, ale ona odvrátila hlavu a vykročila směrem k nemocnici. Sharko zůstal chvíli stát a pozoroval okolní hory, pak vzdychl. 

			„Blbost!“ řekl tak hlasitě, aby ho Lucie slyšela.

			Profesor Ravanel byl primářem kardiovaskulárního oddělení, čítajícího asi třicet zaměstnanců. Stál ve své kanceláři, v jejímž rohu měl golfové hole a míčky. Lucie mu podala ruku a rychle se představila.

			Jakmile pominul moment překvapení, chirurg ji zdvořile vyzval, aby se posadila. Asi hodinu na něj musela čekat v hale. Vypila dvě kávy, než si na ni udělal čas. Proto se ho rovnou bez okolků, aniž by zacházela do větších detailů, zeptala, jestli někdy slyšel o Christophu Gamblinovi – odpověděl, že ne – a o případech „vzkříšení“ v jezerech Embrun a Volonne v letech 2003 a 2004.

			„Myslím, že ne. Pendluji mezi zdejší nemocnicí a Švýcarskem, kde trávím polovinu svého času. Pokud si dobře vzpomínám, v té době jsem operoval na opačné straně hranice.“

			Měl silný, rozvážný hlas a trochu jí tím připomínal Sharka. Modré desky a mobil si položila na klín. Právě jí přišla esemeska, kterou si koutkem oka přečetla. Společný bod OK. Všechny 4 oběti byly hospitalizovány tady. Jdu za tím. Jestli se pořád zlobíš, tím hůř. 

			Lucie pocítila uspokojení a pokračovala v kladení otázek.

			„V čem přesně spočívá vaše specializace kardioplegie?“

			„Mohli bychom ji rovněž nazývat terapeutická hypotermie. Za normálních okolností se srdce dá kvůli srdečním kontrakcím a nádechům operovat jen velmi těžko. Musíme tedy výrazně zpomalit jeho frekvenci, a dokonce ho úplně zastavit. Ale jistě víte, že něco takového je neslučitelné se životem, protože orgány tak přestanou být prokrvovány, a tudíž se jim nedostává kyslíku.“

			Postrčil k Lucii barevný nákres, který naprosto jasně a srozumitelně ilustroval jeho slova.

			„Používáme k tomu dvě techniky, které se navzájem doplňují. Především se jedná o mimotělní oběh. Jak vidíte na schématu, krev cirkulující v trubičkách je ochlazována, okysličována a potom znovu vstřikována do artérií. Způsobí to v srdci a v plicích zkrat a uvede tělo do hypotermie.“

			 Lucie si pozorně prohlížela vysvětlující kresbu. Ležící tělo s otevřeným hrudníkem. Obrovské přístroje, číselníky, lahve a trubičky, které na jedné straně vysávají život a na druhé ho zase vstřikují. Upřímně si přála, aby nikdy takový zákrok nemusela podstoupit.

			„Pak vstříkneme na draslík bohatou, velmi studenou – kolem −4 °C – tekutinu do věnčitých tepen, což vyvolá okamžitou zástavu srdce. Můžeme tedy sval naprosto bezpečně operovat. Klíč celého procesu spočívá ve studených tekutinách, krvi a draselném roztoku, které pozoruhodným způsobem zbrzdí spotřebu kyslíku v organismu a omezí tedy veškerá rizika.“

			Ravanel si nesmírně zručně hrál s pilníkem na nehty. Lucie zavřela desky, položila je na stůl a vyndala svůj malý zápisník.

			„Předpokládám, že existuje přímá souvislost mezi vašimi chirurgickými technikami a lidmi, kteří se vrátí do života po vážné hypotermii, ke které dojde při nějaké nehodě.“

			„Předpokládáte naprosto správně. Terapeutická hypotermie se přímo inspiruje přirozenými fenomény. Ve čtyřicátých letech dvacátého století se operovalo tlukoucí srdce, protože žádné jiné řešení neexistovalo. To bylo velké riziko, často končící neúspěchem. V té době si mysleli, že chlad zvyšuje potřebu kyslíku. Teprve když se zjistily účinky hypotermie při pádech v horách nebo při utopení, záchranáři si začali klást otázku: co když chlad nezabíjí, ale naopak přivede tělo do stavu, v jakém se nacházelo předtím?“

			Obrátil hlavu k velkému oknu, z něhož byl nádherný výhled na okolní krajinu. Lucii se ten pohled moc líbil, bylo to něco úplně jiného než v Paříži.

			„Příkladů je spousta především mezi rostlinami a zvířaty. Jehličnany, které rostou na horských svazích, jsou schopné přežít teploty až minus deset stupňů pod nulou, i když led pronikne do jejich nejhlubších buněk. Jedna žába z Kanady je možná nejvýjimečnějším představitelem zvířecí říše, co se týče hypotermie. Dobrovolně vyhledává ty nejchladnější oblasti, aby zpomalila svůj metabolismus. V tu chvíli se její tělesná teplota blíží bodu zmrazení natolik, že kdybychom se ji pokusili odtrhnout od země, roztrhala by se na kusy. A přesto je schopná okamžitě prchnout před predátorem. Dnes se snažíme rozluštit její tajemství.“

			Mluvil pomalu a klidně a Lucii se to moc líbilo. Ravanel byl společník, s nímž se cítila dobře.

			„A podařilo se to?“

			„Ještě ne, ale bezpochyby se to jednou podaří. V každém případě víme, že tato schopnost obelstít smrt, tato metabolická flexibilita je ukryta někde v našich lidských buňkách. V květnu roku 1999 našli jednu norskou studentku-lyžařku zaklíněnou v ledopádu, s horní částí těla zabořenou do ledu. Pomoci se jí dostalo až po sedmi hodinách. Neměla pulz, byla podchlazená, ale žila… Jeden Japonec jménem Micukata Ušikoši se zranil v horách a našli ho ve stavu hibernace po čtyřiadvaceti hodinách bez vody a jídla. Jeho tělesná teplota nepřesáhla 22 °C.“

			Profesor odložil pilníček na nehty do zásuvky a urovnal si tužku v náprsní kapse pláště. Všechny jeho pohyby byly přesné a uvážené. Byl zvyklý mluvit, obracet se na posluchače a vypadat při tom dobře. Pokračoval: „Všechny tyto případy nás přesvědčují o tom, že v sobě máme nějaké evoluční zbytky zvířecí adaptace na vodu. Když ponoříme lidské tělo do vody, jejíž teplota nepřesahuje 17 °C, tělo se na to pokusí adaptovat. Dojde k okamžitému zpomalení srdečního rytmu a přerozdělení krve do centrálních orgánů. Plicní buňky se naplní krevní plazmou. Samozřejmě že často následuje smrt, ale některé výjimečné případy nás v našem hledání povzbuzují.“

			Lucie si rychle zapisovala všechno, co jí připadalo důležité, a potom se vrátila konkrétně k případu.

			„Před chvílí jste se zmínil o draslíku, který se používá při zástavě srdce. To je prvek, který velmi dobře známe v naší policejní praxi, protože patří ke zbraním, se kterými jsme se už setkali.“

			Chirurg vyloudil úsměv za deset tisíc eur.

			„Zločinná zbraň takřka nezjistitelná, protože jakmile se životní funkce zastaví, tělo draslík přirozenou cestou vyloučí. Fantazie a inteligence vašich vrahů neznají hranice.“

			„Kdybyste věděl… Já bych vám taky mohla ukázat schéma toho, co jsou schopni spáchat.“

			„Věřím vám na slovo.“

			Lucie mu úsměv vrátila.

			„Je možné zastavit srdce s pomocí sirovodíku stejně jako s pomocí draslíku? Myslím tedy nikoliv definitivně.“

			Tentokrát se profesorovo husté obočí zamračilo.

			„Jak tohle víte?“

			Lucie náhle vycítila, že ťala do živého. Profesor reagoval pozitivně, a nikoliv jako kdyby pronesla nějaký nesmysl. Neměla na výběr. Musela mu prozradit některé detaily, aby pochopil.

			„To, co vám teď řeknu, musí zůstat pouze mezi námi.“

			„Máte mé slovo.“

			„Jsem tady proto, že podezřívám jednoho zaměstnance zdejší nemocnice, že zabil dvě ženy a další dvě uspal a potom je hodil do ledových vod jezera.“

			Gaspar Ravanel na ni dlouho upřeně hleděl, aniž by přitom povolil semknuté rty. Pak se zeptal: „Chcete naznačit, že podezříváte někoho z mého týmu?“

			„A měla bych?“

			„Absolutně ne! Lidé, se kterými pracuji, jsou naprosto důvěryhodní. I profily zřízenců jsou pečlivě prostudovány a pohovory se konají pravidelně. Naše nemocnice má francouzské atestace.“

			Vztyčil se a zaujal obrannou pozici. Lucie pokračovala v útoku.

			„To by přece nic nezměnilo. Ale nemyslím si, že muž, kterého hledám, pracuje s vámi. Spíš je to někdo, kdo se dostal do kontaktu s oběťmi, když je sem přivezli se zlomeninami. Navíc musí vědět i o specializaci, kterou se vaše nemocnice proslavila. Musí vědět o operacích za studena, o tom, jak zastavit srdce a vyvolat umělou smrt. To ho musí fascinovat. Nemůže to být někdo, koho z vašeho týmu vyhodili? Nějaký ošetřovatel, který sám sebe považuje za boha? Zřízenec, který přechází z oddělení na oddělení? Nenapadá vás někdo?“

			Zavrtěl hlavou.

			„Ne. Personál se tu často mění a já bývám pravidelně pryč. V budově se pohybuje spousta lidí včetně studentů.“

			Lucie otevřela desky, sáhla dovnitř, vyndala z nich dva papíry a podala je profesorovi.

			„O tom nepochybuji. Tohle jsou výňatky z pitevních protokolů dvou obětí a výsledky toxikologických testů. V obou případech se v organismu našel sirovodík. Vrah ho použil nejméně u čtyř obětí. Co se týče dalších dvou, myslím, že je přivedl do bezvědomí sirovodíkem a pak je hodil do ledové vody. Tu noc ten stejný vrah zavolal o pomoc a ty dvě ženy díky tomu mohly být nakonec zachráněny.“

			Zdálo se, že profesor je poprvé od začátku vyvedený z míry. 

			„Jako byste mluvila o reverzibilní zástavě života.“

			„O reverzibilní zástavě života? V čem spočívá?“

			Švýcar se i s křeslem odstrčil od stolu. Tvářil se velmi vážně.

			„Dnes se výzkumy provádějí spíš v soukromých laboratořích. Vědci si uvědomili, že organické látky produkují sirovodík naprosto přirozeným způsobem a že jeho největší koncentrace se nachází v mozku. Dovedete si to představit? Sirovodík H2S se používal během první světové války jako chemická zbraň, ačkoliv tyto objevy už byly v té době známy. Začali jsme se velmi, velmi zajímat o tuto metabolickou sloučeninu, která zcela přirozeně existuje jen v malých dávkách v našem organismu. Seriózní výzkum se vedl na myších zejména ve výzkumném onkologickém středisku Hutchinson v Seattlu.“

			Lucie se snažila zaznamenat postupně všechny důležité informace. Mozek vyrábí H2S, onkologické centrum v Seattlu, výzkum na myších…

			„Po spoustě neúspěchů však vědci zjistili, že když nechají myši inhalovat přesnou dávku sirovodíku, dostaví se u nich ‚reverzibilní zástava života‘. Jejich dechová frekvence klesne ze sta nadechnutí za minutu na méně než deset a jejich srdce se pozoruhodně zpomalí. Pak je stačí uložit do chladného prostředí, aby se jejich tělesná teplota drasticky snížila, a uchovat je v tomto stavu do následujícího dne. Myši se pak naprosto klidně vrátí o několik hodin později ke svým aktivitám, stačí je jen zahřát. Nemají žádné následky.“

			Vzal kousek papíru a rychle na něj něco nakreslil.


			„Už jste někdy hrála hru se židlemi? Hráči chodí kolem židlí a na signál se všichni kromě jednoho, jemuž židle chybí, posadí. Představte si identickou organickou buňku, jak sedí u kulatého stolu a kolem ní jsou volné židle, na které se většinou posadí atomy kyslíku, které buňkám umožňují dýchat. Představujete si to?“

			„Ano.“

			„Vědci zjistili, že sirovodík má tu schopnost ‚krást‘ kyslíku židle. Stejně jako v té hře. Vědce tedy napadlo, že by mohli myším podat trochu sirovodíku, který by obsadil místa vyhrazená kyslíku. Řekněme, že by sirovodík obsadil osm židlí z deseti. Buňky by nemohly k ‚nadechnutí‘ použít židle obsazené sirovodíkem, následkem čehož by začaly pozoruhodně šetřit dvěma atomy kyslíku, které by měly k dispozici na zbývajících dvou židlích. Rozumíte?“

			„Naprosto.“


			„A právě to se možná stalo naprosto přirozenou cestou naší lyžařce nebo tomu Japonci. Vědci si mysleli, že jejich organismus začal metabolizovat dřív než sirovodík, aby obsadil co nejvíc židlí a přirozeně zredukoval potřebu kyslíku, aniž by došlo k otravě.“

			Lucie se snažila shrnout informace a umístit do skládačky poslední dílek.

			„Mluvil jste o pokusech na myších. A co pokusy na lidech?“


			„V žádném případě! Jistě si dovedete představit, že je zapotřebí roky výzkumu, tisíce testů a stran protokolů, než by se mohla tato metoda aplikovat na lidi. Hlavně pokud se jedná o tak nebezpečný produkt! O klinických testech se začne mluvit tak za pět až deset let. S technikou inhalace bychom dokázali zredukovat nevyhnutelné škody na tkáni během transportu do nemocnice, například při infarktu.“


			Gaston Ravanel před sebe rozložil stránky z pitevních protokolů.

			„Z jaké doby pocházejí?“

			„Z let 2001 a 2002.“

			„To je vyloučené! Výzkumy sirovodíku začaly teprve před třemi lety a objevy jejich aplikace jsou spíš náhodné než cokoliv jiného. V okamžiku, kdy došlo k těm zločinům, prostě a jednoduše nemohlo nic takového existovat!“

			Chvíli přemýšlel a vrtěl při tom hlavou.

			„Ne, to je vyloučené!“

			„Nemožné pro vás, protože jste lékař a vědec a zachraňujete životy. Ale představte si, že by nějaký šílenec dospěl náhodou nebo bůhvíjak k tomuto objevu a sobecky by si ho nechal pro sebe. Nečekal by na protokoly. Myslí si o sobě, že je nad zákonem a nemá žádné výčitky, když někoho připraví o život. Jen si představte, že by to bylo možné, a zkuste mi říct, co vás při těch zločinech napadá.“

			Po chvilce váhání přistrčil Ravanel papíry k Lucii a na jeden z nich ukázal prstem.

			„Vidím koncentraci H2S 1,47 mikrogramu v játrech jedné z obětí. U té z roku 2002 klesá na 1,27, ale i tak jde o smrtelnou dávku. Říkala jste mi, že v letech 2003 a 2004 zůstaly oběti naživu a že je našli v hypotermickém stavu. Je to tak?“

			„Ano.“

			„Takže koncentrace H2S byly pravděpodobně menší.“

			Chvíli mlčel a váhal a pak konečně řekl: „Kdybych si troufal, tak bych vám řekl, že člověk, kterého hledáte, dělal pokusy přímo na lidech. Zkoušel metodu, na kterou přišel bůhvíjak a která ještě oficiálně neexistovala. Pravděpodobně vlastní přístroje, umožňující získat naprosto přesnou dávku – jedná se o tisíciny gramu, ale také dokumenty a rukopisy plné návodů popisujících jeho objevy.“

			Lucie si jeho slova poznamenala, tak jak je říkal, vcelku a přijatelně.

			„Ale proč ta ledová jezera?“

			„Aby to všechno zkombinoval a nakumuloval účinky. Reverzibilní zástava života, aby zbrzdil životní funkce, ledová voda jezera, aby je kompletně pozastavil. První dvě oběti přinesly nezdar, podal jim příliš mnoho H2S. Zemřely ještě dřív, než je hodil do vody. A ty dvě, které přežily, znamenaly úspěch. Našel správnou dávku. Za normálních okolností pád do ledového jezera s sebou nese smrt. Ačkoliv se tělo snaží adaptovat, nefunguje to. Ale představte si člověka, jehož životní funkce jsou už zpomalené reverzibilní zástavou života. Tělo už je přichystané přejít na druhou stranu. V tomto případě je možnost, že organismus upadne do stavu hibernace, mnohem větší.“


			Lucie viděla, jak se temné zóny postupně rozsvěcují. Představovala si člověka, zkrachovalého lékaře, šíleného vědce, zabývajícího se vášnivě chemií, jak se baví s lidskými pokusnými králíky. Myslela taky na profil obětí, na jejich fyzické charakteristické společné znaky. Všechny byly mladé, hnědovlasé a měly oříškově hnědé oči. Jejich vrah byl možná směsicí nejrůznějších typů, psychopatický vrah a sadista, schopný unášet a zabíjet jen kvůli svým pokusům! V čem spočívalo jeho potěšení? Snažil se ukázat, že je schopen posunout hranice života? Chtěl vidět, jak se lidé vracejí odtamtud? 

			Vzpomněla si na Christopha Gamblina skrčeného v mrazáku. Na tu díru vyvrtanou ve víku, na sadistické oko, které ho pozorovalo a sledovalo jeho agonii, dokud nevydechl naposled. Agonie… Vytrhla se z myšlenek a spatřila, že propisovačkou mimoděk čmárá do zápisníku. Vrátila se ke svému společníkovi.

			„Co vám říká slovo agonie?“

			Ravanel se podíval na svůj mobil, vibrující na stole.

			„Jestli dovolíte…“

			Zvedl ho a odpovídal „ano“ a „ne“ a nakonec přislíbil, že hned přijde. Pak ukončil hovor a zůstal stát s rukama v kapsách.

			„Tento rozhovor byl velmi zajímavý, ale musím bohužel odejít. Ale abych se vrátil k agonii, ano, opravdu mi to něco říká. To je také velmi silná spojitost mezi životem a smrtí. Agonie je možná znázornění komíhajícího se plamínku, který se chystá zhasnout. Jakmile tento proces začne, nevyhnutelně spěje ke konci. Tělo se už nemůže vrátit zpátky.“

			Pokynutím rukou vyzval Lucii, aby vstala. Prošli chodbou a zastavili se u výtahu, kde profesor pokračoval ve vysvětlování.

			„Z čistě lékařského hlediska je princip agonie poněkud komplikovanější než komíhavé světlo svíčky. Technickými termíny mluvíme nejprve o somatické smrti, která souvisí se zástavou životních funkcí: srdce, plíce a mozek. Přístroje připojené k pacientovi ukazují všechny rovnou čáru a smrt je uznaná oficiálně. Ale to neznamená, že jsou orgány mrtvé. V tu chvíli je návrat k životu teoreticky pořád možný, i když k tomu nikdy nedojde. Řekněme, že organismus se ocitne mezi dvěma světy. Smrt, ale ne úplná.

			Dveře výtahu se otevřely. Profesor stiskl tlačítko, aby je zablokoval, a zůstal stát mezi nimi.

			„Po somatické smrti dojde k té famózní fázi agonie, která tentokrát nevyhnutelně vede buňky kvůli chybějícímu kyslíku k jejich organické smrti. Začnou chátrat různou rychlostí. Pět minut pro mozkové neurony, patnáct minut pro srdeční buňky, třicet pro jaterní… Pak postupně umírají ostatní látky až do okamžiku, který vy u policie dobře znáte.“

			„Hniloba, rozklad.“

			„Přesně tak. Degradace proteinů, nástup bakterií. Ale ve vašich případech jste byla svědkem toho, že člověk s neexistujícími životními funkcemi, tedy somaticky mrtvý, se může ve vzácných případech vrátit k životu. Tyto případy hypotermie posouvají hranice smrti, o kterých jsme od zástavy dýchání neměli ani ponětí.“

			Lucie se necítila dobře. Tyto historky o „mrtvých-nemrtvých“ ji hrozně rozrušily.

			„A jakou roli v tom hraje duše? Kdy opustí tělo? Mezi touto dvojí smrtí? Před somatickou smrtí, nebo po ní? Řekněte mi kdy!“

			Profesor se usmál.

			„Duše? Ale to jsou jen elektrické signály. Vzpomeňte si na ten nákres mimotělního oběhu. Když odpojíme jednu hadičku, všechno se zastaví. Předpokládám, že jste se už účastnila pitev, takže víte tolik co já.“

			Rozloučil se s ní, a ještě než nastoupil do výtahu, dodal: „Každopádně mě informujte, váš případ mě hodně zajímá.“

			Jakmile zůstala Lucie sama, zavolala si druhý výtah, a přitom neustále přemýšlela o chirurgových posledních slovech. Duše, smrt, onen svět… Ne, nemohlo se jednat jen o obyčejné elektrické signály, za tím určitě bylo ještě něco jiného! Lucie nebyla věřící, ale byla přesvědčena, že duše někde cestují, že její dcerušky jsou pořád tady kolem ní a že je může vidět.

			Jako opařená po rozhovoru s doktorem mechanicky zamířila k východu. Hustě sněžilo. Vločky byly hutnější a větší než v Paříži. Pořád ještě ponořená do přemýšlení o rozhovoru s profesorem Ravanelem spatřila odjíždět houkající sanitku. Dvě zadní okénka na ni upřeně hleděla jako dvě zvědavé oči.

			V hlavě se jí cosi sepnulo.

			Rozběhla se k tabulím stojícím na konci parkoviště, na kterých byly šipky k jednotlivým oddělením. Jedna z nich přilákala její pozornost. Otevřela zápisník a přečetla si v zápisníku to, co jí o svých nočních můrách vyprávěla Lisa Lambertová.

			Vzápětí už volala Sharkovi a řekla mu: „Musíš okamžitě přijít!“

			„Teď ne. Právě jsem získal seznam personálu a…“

			„Vykašli se na seznam. Něco mě napadlo!“
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			[L]ucie se posadila za volant, objela křídlo, v němž sídlila pediatrie, pak projela kolem administrativních budov a sledovala šipku s nápisem Technické služby. Se Sharkem mluvila odtažitě, jako by byl jen obyčejný kolega.

			„Když jsem viděla tu sanitku, něco mě napadlo. Lisa Lambertová v těch svých nočních můrách viděla blikající světlo, které k ní přicházelo, jak říkala, ze dvou obrovských očí. Ale já si myslím, že šlo o pouliční osvětlení a že ty oči byly…“

			„… zadní okénka dodávky nebo SUV při pohledu zevnitř.“

			„Přesně tak. Víme, že Lambertovou unesli a autem dovezli pravděpodobně až k jezeru. Mluvila o spoustě bílých prostěradel, které měla všude kolem sebe. Víš, co tím myslím?“

			Vyměnili si dostatečně výmluvný pohled, nebylo třeba dalších slov. Na okraji nemocničního areálu vjeli do prostoru ohraničeného stromy a skalami. Dlouhé, pečlivě udržované budovy, oddělené od ostatních částí nemocnice, se táhly zleva doprava. Na tabulích stálo Vnější a vnitřní údržba, Kuchyň, Převoz léků a…

			„Prádelna,“ řekl Sharko. „Dobrý nápad.“

			„Přestaň s těmi svými ‚dobrými nápady‘! Nezkoušej mi mazat med kolem huby, ano?“

			Nemohla se ubránit, aby se přátelsky nepousmála. Jeli krokem a blížili se ke třem bílým dodávkám se dvěma čtverhrannými okénky vzadu. V jedné zastřešené části se vlnila prostěradla, povlaky a polštáře a dvě ženy a jeden muž v nich plavali jako v moři. Budova byla impozantní, s plochou střechou a skoro bez oken.

			„Co uděláme?“ zeptala se Lucie.

			Sharko vytáhl zbraň z pouzdra a strčil ji do velké kapsy svého kabátu.

			„Co myslíš?“


			Jakmile zaparkovali, opatrně vešli prosklenými dveřmi do chodby vedoucí k malému recepčnímu pultu. Z ní se dalo pokračovat do velké místnosti, odkud se neustále ozývalo nějaké hučení. Lucie tam nahlédla a spatřila obrovské pračky s velkými kulatými okénky, za nimiž se otáčelo a pralo prádlo.

			Nejdřív policisté zavolali sekretářce, která je spojila s vedoucím prádelny, což byl malý holohlavý muž s krátkými, buclatými prsty a brunátným obličejem. Kolem krku měl uvázanou velkou fialovou šálu. Sharko za sebou zavřel dveře kanceláře a rozhodl se, že hned od začátku popadne otěže rozhovoru pevně do svých rukou. Upřeně se na vedoucího zahleděl a vysvětlil mu, že hledají člověka podezřelého ze spáchání trestného činu, který tady někde pracuje a řídil stejnou dodávku, jako jsou ty, co stojí venku na parkovišti. Alexandre Hocquet se zamračil.

			„A vy si myslíte, že je to některý z mých zaměstnanců?“

			Sharko přikývl a pokračoval v kladení otázek. Lucie se posadila na jednu nepříliš pohodlnou židli. Připomínala školní lavici.

			„Jak dlouho tady pracujete, pane Hocquete?“

			„Dva roky. Nastoupil jsem místo Gyue Valetteho, bývalého vedoucího, který odešel do důchodu.“

			Muž se rozkašlal. Lucie měla pocit, že se snad udusí.

			„Promiňte… Už pár dní se nemůžu toho nachlazení zbavit.“

			„Doufám, že budete brzy v pořádku. Kolik máte zaměstnanců?“

			„Dnes asi šedesát, z toho třiapadesát pracuje jen pět dní v týdnu.“

			„Znáte je všechny?“

			„Více méně. Najímáme je většinou přes agenturu nebo přes internet a obličeje se často mění. Ale řekněme, že základ tvoří asi dvacet lidí, kteří tu pracují spoustu let.“

			„Je mezi nimi hodně mužů?“

			„Ano, tak polovina.“

			„Kolik máte dodávek?“

			„Osm.“

			„Vyjíždějí často mimo nemocnici?“

			Přikývl. Neustále si hladil holou hlavu a na čele se mu vytvářela hluboká nehezká vráska. Oči mu zářily.

			„Ano, ano, pořád. Spolupracujeme se všemi odděleními zdejší nemocnice, ale prádlo pereme i pro zdravotnická zařízení v okolí, hlavně pro domovy důchodců a lázně v Challes-les-Eaux a v Chambéry.

			„A když dodávky jezdí ven, je možné, že si je řidiči někdy nechají přes noc doma?“

			„Víte, jak to chodí. Potřebujete odvézt velký kus nábytku nebo máte porouchané auto. Můj předchůdce byl hodně tolerantní, nechával jim volnou ruku, a tak toho zneužívali. Já jsem všechno omezil, nutí mě k tomu ekonomická krize. Takže abych to shrnul, řekněme, že k tomu docházelo, ale že teď už si to prakticky nikdo nedovolí.“

			Sharko chvilku přemýšlel. Existovalo několik možností, jak vraha dopadnout. Zkontrolovat seznam tehdejších zaměstnanců, vyslechnout bývalého vedoucího nebo zaměstnance, sestavit profily a zjistit, kdo by mohl potenciálně vypadat jako vrah. Vybral si to, co mu v ten okamžik připadalo nejúčinnější. 

			„Jistě pečlivě kontrolujete svůj vozový park. Víte, kdo a kdy s tou kterou dodávkou jezdí, ne?“

			„Jistě. Máme program, který to sleduje za mě. Společnost koupila první verzi knihy jízd. Za posledních deset let jsou tam zaznamenány pohyby všech aut.“

			Lucie ukázala hlavou na notebook stojící přímo proti ní na stole.

			„Můžeme se na to podívat?“

			Vedoucí neprotestoval a program spustil. Za jeho zády za oknem hustě sněžilo a hory už nebyly vůbec vidět. Sharko si s Lucií vyměnil ustaraný pohled.

			„Můžeme nastavit jakákoliv kritéria hledání, například podle zaměstnance, data, dodávky nebo kombinaci všech tří možností. Co mám vybrat?“

			„Datum. Nadiktuju vám čtyři dny v rozpětí čtyř let. Řekněte mi, jestli se někdo objeví v každém z těch dnů.“

			Lucie vytáhla zápisník a pomalu začala diktovat:

			„7. února 2001… 10. ledna 2002… 9. února 2003… a 21. ledna 2004.“

			Vedoucí zadal data do počítače. Objevily se různé tabulky, a nakonec zůstaly na obrazovce jen společné identity.

			„Mám to. Vašim kritériím odpovídá pět zaměstnanců, dvě ženy a tři muži… A… pouze jedna žena tady se mnou pracuje až dosud. Ostatní neznám…“

			Lucie a Sharko vzrušeně vstali a stoupli si k psacímu stolu. Nechali si vytisknout tři kartotékové lístky s osobními daty tří mužů. Bylo tam všechno, fotografie, data nástupu a propuštění, věk, adresy…

			Lucie pečlivě kontrolovala jednoho zaměstnance po druhém. Jeden z nich byl bezpochyby zabiják, který dvě ženy zavraždil a dvě další unesl.

			Prstem na jeden profil ukázala a pak se upřeně zadívala na Sharka.

			„Philippe Agonla. Říká ti to něco?“

			„Agonla… Sakra, Gamblin nenapsal do ledu slovo agonie, ale jméno Agonla!“

			„Našel jsi ho, Francku…“

			Lucie se znovu zaměřila na profil. Agonla se narodil v roce 1973 a v době prvního zločinu mu tedy bylo osmadvacet let. V osobním listě byla poznámka: „Propuštěn pro vážné porušení pracovního řádu v prosinci 2004.“ Měl krátké, hnědé, kudrnaté vlasy, nemoderní bifokální brýle s hnědými obroučkami, orlí nos a ostře řezaný profil. Obličej nahánějící strach, pomyslela si Lucie na okamžik. Bydlel v díře jménem Allèves v regionu Rhône-Alpes.

			„Je to daleko?“

			„Allèves? Řekl bych tak třicet kilometrů odsud. Nahoře v horách u jednoho potoka. Mezi Aix-les-Bains a Annecy.“

			Otočil se k oknu.

			„Za hodinu bude velmi komplikované se tam v tomhle počasí dostat. A nahoře sněží už pár dní. Na některých místech budou silnice nesjízdné. To zavání průšvihem.“

			„Ten muž byl propuštěný v roce 2004. Můžete nám říct, o jak vážné porušení pracovního řádu se jednalo?“

			Hoquet vstal a zamířil ke kovové skříni.

			Chvíli se hrabal v poličkách mezi šanony a nakonec se s jedním z nich vrátil. Naslinil si palec a začal listovat v dokumentech. Překvapením vytřeštil oči běhající po řádcích.

			„To je divné. Nějaký lékař ho načapal, jak během vyšetření slídí v pokoji jedné pacientky na traumatologii. Ukradl její fotografii a v ruce držel odlitek klíče od jejího pokoje.“
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			[V]ypadalo to, jako kdyby se Peugeot 206 ocitl někde na konci světa. Jakmile auto vjelo do hor, nebe nabylo grafitově černé barvy a sněžení se proměnilo ve sněhovou bouři jako v románech Stephena Kinga. Stěrače stíraly přední sklo tak rychle, jako by byly porouchané. Reflektory osvětlovaly silnici jen velmi iluzorně. GPS hlásila, že jim pořád zbývá ještě dvanáct kilometrů, což znamenalo asi půl hodiny jízdy. Za celou cestu nepotkali jediné auto.

			„Nejdelší kilometry mého života. Bez řetězů bychom se sem vůbec nedostali.“

			Koupili je, než se vydali na cestu. Trvalo jim víc než půl hodiny, než je nasadili. Lucie měla oči přilepené na papíru, který jim vytiskl vedoucí prádelny. I když si rozsvítila stropní světlo, měla co dělat, aby písmena na něm přečetla.

			„Životopis našeho muže je sice tenký, ale naprosto výmluvný. Dva roky na medicíně v Grenoblu, pak se přeorientoval na chemii, a navíc má ještě dva roky psychologie. Šest let studia k ničemu, bez diplomu. Pokud máme věřit tomuhle papíru, pracovat začal ve třiadvaceti letech v psychiatrickém ústavu v Rumilly v regionu Rhône-Alpes. Pracoval tam jako ‚pomocná síla psychiatrických služeb‘. Víš, o co se jedná?“


			„Myl auta a pomáhal v kuchyni.“

			Lucie přimhouřila oči. Bylo vidět čím dál hůř. Sharko jel rychlostí dvacet kilometrů za hodinu.

			„Dobrá. Pracoval tam dva roky a v letech 2002 až 2004 byl v té prádelně. Mezi odchodem…“

			Náhle zmlkla, protože to s ní hodilo doprava. Franck strhl volant a zmáčkl klakson. Přímo před nimi mizely ve sněhovém víru červená koncová světla.

			„Ten blbec mě málem vytlačil ze silnice! Vůbec jsem neviděl, že mě chce předjet a…“

			Vydechl a zastavil.

			„Vztekáš se,“ řekla Lucie. „Mám řídit?“

			„Budu v pořádku. Jen jsem se lekl. Takhle můžou jezdit jen lidi, kteří to tu dobře znají!“

			Pomalu se zase rozjel. Lucie viděla, jak mu nad uzlem v kravatě buší srdce až v krku. Klidně se mohli zřítit do propasti. Když se ujistila, že je všechno v pořádku, vrátila se k četbě.

			„Mezi okamžikem, kdy Philippe Agonla odešel z ústavu v Rumilly a nastoupil do Les Adrets, je rok a půl dlouhá pauza. To je vše, co o něm víme, tedy aspoň do roku 2004, kdy dostal výpověď.“

			„Připadá mi to jako sled neúspěchů. Máme co dělat s chlapem, který je fyzicky ošklivý a má nedokončené vzdělání. Snažil se studovat medicínu a přírodní vědy, ale nikdy neuspěl. Je inteligentní, ale nevyrovnaný.“

			„Musí závidět těm úspěšným. Psychologům, lékařům a chirurgům v Les Adrets. Když tlačil vozíky s prádlem, musel procházet kolem operačních sálů.“

			„A mohl chodit do pokojů s pacienty, kdy chtěl. Snadno jim mohl krást věci a dělat si otisky klíčů na později.“

			Lucie zhasla stropní světlo a kabina se ponořila do tmy. Zadívala se na kamenné zábradlí po své pravici a do tmy, která za ním vládla. Hory a vrcholky smrků, zvedajících se vzhůru jako vztyčená kopí, jí naháněly strach. Sevřela ruce mezi stehna.

			„Možná je to pitomost, že tam jedeme sami. Nic o tom chlapovi nevíme.“

			„Chceš se vrátit?“

			„Ne, ne. Už sis přece vzal ten svůj antracitový oblek!“

			Opřela si hlavu o opěrku a vzdychla.

			„Dostaneme ho! Chytíme toho vraha žen!“

			Už neměli potřebu o tom dál mluvit, jeli mlčky a napětí v nich narůstalo. I po tolika letech, po tolika vyšinutých případech byl ten sukovitý strach pořád tady a hlodal jim vnitřnosti. Potřebovali ho, aby přežili a aby zůstali ve střehu. Sharko moc dobře věděl, že polda, který tento strach necítí, je mrtvý polda.

			Nebezpečné namrzlé zatáčky následovaly jedna za druhou. Komisař zastavil uprostřed silnice.

			„Na tomhle kluzišti už dál jet nemůžu. Pojď to zkusit ty.“

			Vyměnili si místa. Lucie jela v těch nejnebezpečnějších pasážích vlevo těsně u skály, což Sharka děsně rozčilovalo. Křečovitě se držel sedadla.

			„Ty jedeš hůř než já!“

			„Od tebe to sedí!“

			Reliéf krajiny se změnil, teď začali sjíždět dolů do chřtánu propasti, dokud se z ničeho nevynořila první blikající světla civilizace. Bylo odpoledne, ale lidi už doma svítili.

			Poustevníci, domorodci žijící daleko od okolního světa, pomyslel si komisař. 

			Projížděli pustými ulicemi. Nikde žádný chodec. Jen dva nebo tři stíny ve skromných obchodech. Tady to mělo k velkým moderním lyžařským střediskům daleko. Policisté přejeli most a skoro vzápětí vyjeli z městečka. Navigace je vedla kolem divokého potoka plného ledové zimní vody. Jeli ještě tři minuty a najednou byli na místě. Jenomže kolem potoka nebylo nic jiného než stromy, sníh a hory. Sharko ukázal na cestu vedoucí lesem, dost širokou na to, aby po ní projelo auto.

			„Tamhle.“

			„Dobře. Opatrně.“

			Lucie zaparkovala auto u krajnice a zhasla reflektory. Sharko si nasadil kulicha, vyndal pistoli a vystoupil. Lucie mu zkřížila cestu.

			„Dnes večer se budeme milovat. Tak žádné pitomosti! Ano?“

			„Ty se na mě už nezlobíš?“

			„Na tebe ano, ale na tvoje spermie ne!“

			Vykročila po cestě. Už neslyšeli nic kromě skřípání sněhu pod nohama a spílaní větru. Spatřili obrysy auta a za ním světlo. Sharko zamířil k modrému Renaultu Megane. Položil dlaň na kapotu.

			„Ještě teplý. Myslím, že to byl on, kdo nás před chvílí předjel.“

			Lucie stejně jako Sharko neměla rukavice. Chtěla cítit kohoutek Sig Saueru, chtěla mít bezprostřední kontakt se smrtí. Chlad jí pomalu prostupoval a požíral jí prsty. Od auta vedly do domu stopy. Široké, velké otisky podrážek. Krk se jí sevřel ještě víc. Naproti ní stála velká budova z kamene a dřeva, jejíž střecha se podobala houbovému kloboučku. Všechny okenice byly zavřené, ale mezi dřevěnými laťkami pronikalo světlo.

			Sharko postupoval ohnutý vpřed a pokaždé, když mu pod nohama zaskřípal sníh, zaťal zuby. Náhle spolu s Lucií vklouzl mezi stromy.

			Venkovní dveře se otevřely.

			Oba policisté se skrčili do sněhu. Objevil se stín, který naprosto nečekaně seskočil z vnějšího schodiště a rozběhl se do lesa. Lucie se chtěla okamžitě vydat za ním, ale prudký pohyb jí způsobil ostrou bolest v kotníku. Uběhla jen pár metrů a musela se zastavit.

			Sharko ji předběhl a vrhl se mezi sněhové vločky.

			Deset vteřin a už byl pryč. 
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			[S]harko s pistolí v ruce překročil závěj, upadl, znovu vstal, a jakmile se ocitl na příčné cestě, tak i on vběhl do tmavého lesa. Okamžitě cítil, jak se mu napínají svaly a jak mu nosem proudí do těla kyslík. V hlavě se mu všechno točilo a míchalo. Krátce zahlédl mezi stromy ohnutou postavu, ale vzápětí se viditelnost opět snížila. Muž byl asi čtyřicet metrů před ním, možná víc. Do tváří se mu znovu zakousl chlad a byl čím dál štiplavější. Sharko se ani nesnažil namířit, protože jeho ruce připomínaly kusy ledu.

			Potácel se, plíce mu hořely a polobotky měl úplně promočené. Proklel svůj zvyk nosit za každé situace obleky, snažil se popadnout dech a běžet ještě rychleji.

			Lucie viděla Sharka přímo před sebou, jako by ho pohltilo nějaké ledové monstrum. Narovnala se a měla na sebe strašný vztek. Obvykle běhávala rychleji než on a teď si ho nechala utéct. Dýchla si na ruce, aby si je zahřála, a chvíli přemýšlela, co dál. Co má dělat? Vytáhla pistoli a odjistila ji. Ve studeném vzduchu bylo slyšet suché, hlasité cvaknutí. Pak se zamyslela. 

			Ne, s takovou bolestí v kotníku do lesa běžet nemůže. Na okamžik ji napadlo zavolat posily. Vytáhla mobil, ale kvůli té sněhové bouři neměla žádný signál. Její zrak padl na tu pochmurnou budovu. Očima se posouvala podél stromů a vpravo od vchodových dveří těsně nad sněhem objevila okénko osvětlené zevnitř. Jakmile došla ke dveřím, prudce je rozrazila, přitiskla se ke zdi a zadržela dech. Žádná reakce. Odvážila se jednou a vzápětí podruhé nakouknout dovnitř. Nikdo. Když vešla do obývacího pokoje, zrychleně oddychovala. Žádný výstřel ani útok… Agonla byl pravděpodobně sám. Jediné auto zaparkované na příjezdové cestě to potvrzovalo. Pozorně přeletěla místnost pohledem. Televize byla puštěná. V krbu praskal oheň, jehož plameny se nervózně svíjely. Někde pod střechou pískal vítr.

			Opatrně vešla dovnitř. Byla neustále ve střehu. Místnost páchla zatuchlinou a uzeným masem. Agonla se tady musel schovávat jako krtek v noře. Zdi byly kamenné a postaru vyspárované. Díky tlustým trámům působil vysoký strop, jako by byl pruhovaný. Lucii napadlo, že to tady vypadá jako ve středověkém hostinci. Její vyvrtnutý kotník jí připomněly dvě berle opřené o křeslo. Potom uviděla další otevřené dveře vycpané nějakým izolačním materiálem, který měl bránit šíření zimy nebo zvuku. Schodiště. Sklep, v němž svítilo světlo, které zvenčí zahlédla v okénku.

			Sharka poháněla touha všechno skončit. Proto byl ještě schopen sáhnout si až na dno sil, úplně strhat plíce a vyčerpat všechny tělesné rezervy. Vítr fičel ze strany, takže měl namrzlou levou tvář. Stromy kolem se k sobě tiskly jako pochmurné předivo, jako kdyby chtěly Sharka rozdrtit. Každý metr byl stejný jako ty předešlé. Majestátní smrky, sníh, nepřátelská, nereálná krajina.

			Díky omezené viditelnosti Sharko ztratil pojem o vzdálenosti, ale věděl, že se k pronásledovanému muži přibližuje. Schoulený uprchlík běžel v podřepu mnohem pomaleji. Sharko sledoval brázdu, kterou ve sněhu vyhloubily jeho boty a holeně. Závěje byly na některých místech skoro půl metru vysoké. Vzpomněl si na sen z minulé noci, v němž jel na koni směrem k bažinám, jako kdyby se přítomnost a minulost navzájem promíchaly. Prudce se otočil, ale nebyl schopný určit, kde se nachází. Kdyby se tady ztratil, sníh by zasypal jeho stopy a trvalo by jen dvě nebo tři hodiny, než by umrzl. Hory jsou nemilosrdné.

			Ztěžka, zadýchaně pokračoval dál. Agonlu musel dostat, pokud možno živého. V té strašlivé monotónnosti se najednou ozval nějaký zvuk, jako kdyby se v partituře objevila falešná nota. Sharko napjal sluch. Někde tekla voda. Vzpomněl si na potok. Zvuk se ozýval přímo před ním. V posledním vypětí sil zrychlil krok.

			Pronásledovanému muži se do cesty postavil potok. Ocitl se v pasti.

			Mrtvé tělo se objevilo u úpatí schodů jako loutka. Lucie s vytřeštěnýma očima oběma rukama svírala pistoli.

			Mířila na Philippa Agonlu. Nebo aspoň na to, co z něj zbylo. 

			Nehýbal se a jeho otevřené oči se upíraly do stropu. Brýle s tlustými skly mu ležely napříč přes obličej. Něco tmavého a lepkavého mu vytékalo z hlavy. Lucie pomalu sestupovala dolů, připravená při sebemenším pohybu okamžitě vystřelit. Ale Agonla už nebyl na tomto světě. Sevřela rty a položila mu na krk dva prsty. Žádný pulz.

			Ohromeně se vztyčila. Jestli je Agonla tady a mrtvý, tak koho Sharko pronásleduje?


			Podívala se do strany. Musel se hlavou udeřit do zdi, o čemž svědčily čerstvé skvrny od krve. Strčil někdo Agonlu ze schodů?

			Náhle dveře za jejími zády zaklaply. Lucie měla pocit, že se jí rozskočí srdce. Rychle vyběhla nahoru, přesvědčená, že je někdo musel zavřít. Nervózně otevřela.

			Nikdo.

			Vstupní dveře se vzadu freneticky třásly a pak se taky zabouchly.

			Průvan…

			Lucie si musela na chviličku sednout, tak ji bolelo na prsou. Pokusila se vzpamatovat, na chvilku byla úplně vedle. Podívala se na mrtvolu ležící pod schody. Na její nehybnou tvář dopadalo zvláštní světlo a ošklivě zdůrazňovalo propadlé, tmavé oči.

			Lucie se vypotácela z chaty a zavolala Sharka. Volání jí přišlo směšné. Vítr ho polykal, ustřihával a dusil. Zůstala stát a očima hledala stopy. Marně. Znovu a znovu křičela, ale jedinou odpověď, kterou dostala, byl poťouchlý smích prázdnoty.

			Konečně se za oponou sněhových vloček objevily bouřlivé ledové vody potoka. Sharko se dusil. Viděl dvojmo. Některé kmeny se zdvojovaly, prohlubně a vyvýšeniny se chvěly, rostly a zase se zmenšovaly. Mířil pistolí všude, odkud se ozvalo sebemenší zapraskání. Rukou si setřel sníh, jenž se mu lepil na tvář a na čelo. Kulich zůstal zachycený někde na větvi a vlasy měl promočené. Nohy vážily snad tunu a strašně ho bolely. Kde je cíl?

			Sharko přimhouřil oči. Stopy kroků mířily přímo ke zvýšenému břehu potoka. Je možné, že do něj muž skočil, aby se dostal na druhou stranu? Voda byla šedivá, bouřlivá a potok byl hluboký. Přímo před ním se z vody tyčila skaliska. Kolem nich se tvořily víry, ve kterých mizely sněhové vločky. Proud byl silný, příliš silný na to, aby se přes něj člověk dostal na druhou stranu. Určitě by ho strhl s sebou.

			A stopy přesto…

			Policista kráčel zmateně blíž a oči upíral na protější břeh. Ve chvíli, kdy došel ke břehu, vynořil se zpod něj nějaký stín a prudce ho zatáhl za límec bundy. Sharko měl tak akorát čas vykřiknout do prdele!, než mu pistole vyklouzla z ruky a on se zřítil dolů do divokých vln potoka. Chvilku nato se muž vztyčil z díry v břehu, v níž se schovával, a pak pozoroval, jak policistu unášejí vlny a jak máchá rukama ve vodě, jejíž teplota nemohla být vyšší než 5 °C. 

			Sharkův obličej zmizel pod hladinou a už se neobjevil.

			Teprve pak se muž rozběhl směrem k lesu.

			Lucie znovu vyzkoušela mobil.

			„To snad není pravda! Zkurvený počasí! Zkurvený místo!“

			Znepokojeně se rozhlédla kolem. Kde je Franck? Proč se ještě nevrátil? Zvedla zrak a všimla si drátů telefonního vedení. Vrátila se do chaty a v rohu vedle krbu našla telefon. Zvedla sluchátko. Oznamovací tón. Stará dobrá pevná linka! Číslo 17. Na druhém konci drátu nějaký četník. Lucie se mu snažila vysvětlit situaci: Mrtvola Philippa Agonly nalezená u něj doma, pravděpodobně vražda. Muž prchající do lesa. Potřebuje rychle posily! Sdělila četníkovi adresu, pak se znovu zachumlala do kabátu a s pistolí v ruce vyšla do zasněžené aleje.

			Na okamžik si představila drama – zraněný Franck se někde v tom hlubokém lese vleče závějemi –, ale pak se vzpamatovala. Už zažil mnohem horší situace a vždycky se z nich dostal. Proč by se z ní nemohl dostat dnes? A pak, je přece ozbrojený.

			Přesto v ní tváří v tvář tmě a hlubokému lesu rostl strach a najednou jí sevřela hrdlo strašná intuice. Zamířila na konec aleje. Tvář měla zrudlou a v očích jí stály slzy. Z úst se jí vydralo jméno muže, kterého milovala: „Francku!“

			Ticho.

			Vydala se zpátky. Nabrala hrst sněhu a nacpala si ho do pravé boty, aby zmírnila bolest v kotníku, a potom se i ona vnořila do lesa a nepřestávala křičet.

			Věděla, že tentokrát se stalo něco vážného.

			Protože po modrém meganu Agonlova vraha zůstaly už jen stopy pneumatik.
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			[L]ucie seděla schoulená u krbu s očima upřenýma k oknu, za nímž ještě pořád zuřila bouře, a v dlaních svírala hrnek s teplou kávou. 

			Byla celá promočená, nedokázala se zahřát. Venku se už skoro úplně setmělo a v útrobách starého domu skučel vítr. Příroda zuřila a Lucie byla rozhodnutá, že jí to tentokrát neodpustí.

			Sharko. Mrtvý.

			Ne, Lucie to nemohla vzdát.

			Vysoký muž s knírem, který vypadal silný jako deset býků, k ní přistoupil s dekou. V ruce držel vysílačku. 

			„Svlékněte se do spodního prádla a do tohohle se zabalte, nebo dostanete zápal plic. Byla to sebevražda snažit se přejít ten potok. Představte si, co by se stalo, kdybychom přišli o pět minut později.“

			Lucie mu skoro netečně hleděla do očí. „Kapitán Bertin“ měl napsáno na štítku připevněném k světlomodré bundě. Určitě čtyřicátník, s hranatou čelistí horala.

			„Kolik… kolik mužů hledá kolem potoka?“

			„V tuto chvíli tři.“

			„To není moc. Potřebujeme jich víc!“

			Bertin už nedokázal skrývat rozpaky. Uhnul pohledem.

			„Dva muži, kteří jsou tady, plus já, to je všechno, co máme. Čekáme posily z Chambéry. Helikoptéra v tomhle počasí vzlétnout bohužel nemůže.“

			Lucie nenáviděla způsob, jakým vyslovil poslední větu. Když ho poslouchala, měla pocit, že je všechno ztracené, že je konec. Už nedokázala čekat, jenomže nic jiného dělat nemohla. S každou uplynulou vteřinou to bylo jako kráčet vstříc smrti. Jak je to dlouho, co Sharko zmizel? Třicet, čtyřicet minut? Lucie našla jeho kulich na větvi kousek od potoka. Byla si skoro jistá, že spadl do ledové vody. Kolik minut v ní při téhle teplotě může přežít? Sharko byl dobrý plavec, jenomže vodní proud byl silný a nelítostný. Jestliže neprožil teplotní šok, svaly mu musely okamžitě ztuhnout a…

			Zamyšleně hleděla do plamenů a říkala si, že to přece nemůže skončit takhle. Sharko byl chlap, hned tak se nevzdával. Byl stvořen z materiálu, z něhož byli stvořeni staří policisté. Zlobila se na sebe za to, že se s ním v poslední době tak zbytečně a ošklivě hádala. Vzpomněla si na jejich první setkání naproti Garde de Nord před dvěma roky. Ona pila minerálku, on světlé pivo s plátkem citronu. Přimhouřila oči a rukama si zakryla obličej.

			Za zády se jí ozval hlas.

			„Měla byste se jít na něco podívat.“

			Větu pronesl muž – mladík, sotva dvacetiletý –, který právě vylezl ze sklepa. Lucie se k němu otočila a podle výrazu jeho tváře měla pocit, že se právě setkal se samotným ďáblem.

			Celá se třásla. Rychle si svlékla svetr a tričko, zabalila se do deky a se zaťatými zuby sestoupila do sklepa. Měla chuť křičet a řvát Franckovo jméno, chtěla, aby se okamžitě vrátil a vzal ji do náruče. Dole se Agonlovy mrtvoly nikdo ani nedotkl. Překročila ho stejně jako tři její předchůdci, zabočila do sklepa, a nakonec se ocitla na studeném šedivém betonu.

			Strop byl klenutý, postavený z opracovaných kamenů, a samotný sklep vypadal, že je vytesaný do skály. V koutě stálo zahradnické nářadí, lyže a srovnané dřevo.

			„Někdo to tady nedávno určitě prohledával,“ řekl mladý četník. „S Gaétanem jsme na nic nesahali.“

			Jistě, ničeho se nedotkli, ale svými vysokými mokrými botami to tady všude pošlapali. Lucie neměla sílu reagovat, bylo jí to jedno. Sharko, jeho tvář, černé panenky, horkost jeho těla tisknoucího se k jejímu zaplňovaly všechny její myšlenky. Mechanicky četníky sledovala, protáčely se jí panenky a byla úplně bez sebe.

			Všechno se s ní točilo. Velké modré plachty, které měly zakrývat starý rozviklaný nábytek se spoustou pavučin, byly stažené na zem. V rohu ležely na betonové podlaze tisíce a tisíce zvířecích kostřiček, bezpochyby myších. Vzadu tekly po matraci barevné tekutiny. Tuby a pipety někdo smetl rukou. Na zemi se válely vařiče, klece, plechovky a trubičky. Někdo to tady prohledával.

			Lucie si všimla zamřížovaného okénka ve zdi, které vedlo na cestu. Uprchlík musel právě tudy slyšet jejich hlasy a vidět jejich stíny, když sem se Sharkem přicházeli. Musel se co nejrychleji dostat nahoru, vyběhnout ven a vyrazit do lesa.

			„Pozor na zplodiny, štípe to tady do nosu!“

			Lucie se zapotácela, chtěla umřít, jestli se Franckovi něco stalo. Dávala si pozor, aby nešlápla do chemických sloučenin, které se na zemi smíchaly a z nichž se kouřilo. Rozbité lahvičky byly zaprášené. Lucie pod obloukem prošla do další místnosti, mnohem menší, intimnější, podobající se kryptě. Strop byl nízký a tíživý. Červená žárovka vrhala studené světlo na velkou, hlubokou litinovou vanu. I ta byla celá zaprášená a chyběl v ní kohoutek nebo cokoliv jiného, čím by se dala napustit voda. V rohu stály dvě velké nádoby podobné obráceným potápěčským lahvím a plynová maska se dvěma velkými skleněnými okuláry. Vypadaly jako oči mouchy.

			Kolem to páchlo. Lucie zastrčila nos do bundy, zvedla oči a spatřila dva mrazáky, z nichž jeden byl skutečně obrovský. Pohledem sledovala dva elektrické kabely, které z nich vycházely. Jeden byl připojený do zásuvky, druhý do elektrického generátoru.

			„Pro případ výpadku proudu,“ řekl četník. „Nechtěl, aby mrazák přestal fungovat.“

			Přesto, že zápach chemických sloučenin rostl, přistoupili blíž. Hlasy rezonovaly Lucii v uších, ale sotva je poslouchala. Všechno jí připadalo rozkouskované a zbytečné.

			Franck…

			„Ten menší mrazák je až po okraj naplněný kostkami ledu,“ řekl nějaký hlas. „Zapotil jsem se, než se mi podařilo otevřít víko. Všechno bylo namrzlé. A ten druhý… Pojďte sem, kapitáne, podívejte se. Ale nesahejte na to.“

			Když otevřel druhý mrazák, Bertin ucukl a policista velké víko upustil. Lucie měla dostatek času zahlédnout, co bylo uvnitř. Zapotácela se a opřela se o špinavou stěnu.

			„To je příšerné!“ řekl četnický kapitán. „Kolik jich tam je?“

			Ustoupil, chytil se za hlavu a upřeně se zahleděl na podřízeného. Situace byla každopádně nad jeho síly.

			„Dobře, dobře… Ničeho se nebudeme dotýkat, půjdeme nahoru a počkáme na posily.“

			Ve vysílačce zapraskalo a ozvalo se z ní cosi, co připomínalo lidský hlas. Bertin s Lucií v patách rychle vyběhli do hořejšího patra. Zamířili k vchodovým dveřím, aby měli lepší signál.

			„Tady Bertin. Přepínám.“

			„Tady Desailly… Dole… v potoce…“

			Začalo to zase praskat a slova byla rozsekaná a sotva srozumitelná. Bertin se otočil k Lucii a zamračeně se na ni zahleděl. Hlas dál chrlil nesrozumitelné slabiky.

			„Na… ašli tělo…“

			„Tělo? Říkáte, že jste našli tělo?“

			„Ano… po proudu… u břehu… u mostu…“

			Lucie mu vytrhla vysílačku z ruky a napůl hystericky vykřikla: „Žije? Řekněte mi, že žije!“

			Ticho. Ozývalo se jen nesnesitelné praskání, do něhož se mísily poryvy větru. Lucie přecházela sem tam a nedbala už ani na chlad, ani na bolest. Do očí jí vyhrkly slzy. Cítila, že se každou chvíli zhroutí.

			Určitě jí oznámí něco zlého. To, co v životě prožila, bylo důkazem, že hrůza nemá žádné hranice.

			Potom se ozval strašně vzdálený, slabounký hlas, který zněl jako ze záhrobí: „Nahmatali… srdce… slabý… pulz… Nahmatali jsme pulz!“
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			[S]etmělo se.

			Lucie se nacházela spolu s lékařem v jednom z pokojů na ARO v nemocnici Les Adrets v Chambéry. Poryvy větru za oknem ustaly, ale sněžilo pořád. Vypadalo to, jako kdyby bylo celé město odříznuté od civilizace.

			„Nechybělo mnoho,“ prohlásil lékař. „Kdyby pomoc přišla o čtvrt hodiny později, bylo by velmi pravděpodobné, že bychom museli otevřít hruď a přistoupit k MO…“

			„K MO?“

			„Napojit ho na mimotělní oběh, promiňte. Postupně bychom mu ohřívali krev. Bylo by to něco jako tepelná kardioplagie. V jeho stavu je křehký asi tak jako porcelánová panenka. Ale naši záchranáři jsou zvyklí na podchlazení a věděli, že ho nesmějí ohřívat příliš rychle.“

			Sharko spal, obličej měl uvolněný. Připojili ho k celé řadě přístrojů, které uklidňujícím způsobem pípaly.

			„Takže se dá rychle do pořádku,“ zašeptala.

			„Vrací se zdaleka, dejte mu čas, aby si mohl dostatečně odpočinout. Možná bude spát až do zítřejšího rána. Musel dlouho plavat a bojoval jako ďábel, aby se vyšvihl na břeh. Tělo zůstalo hodinu v pekle a věřte mi, že návrat z pekla není tak snadný.“

			„Já vím.“

			Vykročil z pokoje a mezi dveřmi ještě dodal: „A co se týče vašeho kotníku, nezapomeňte si vyměňovat obvazy. Nejméně každý druhý den. A moc neběhejte.“

			„Můj kotník, to nic není.“

			Doktor zmizel v chodbě. Lucie se pomaličku posadila na židli. Jaká ironie ocitnout se znovu v nemocnici, která je přivedla na stopu Philippa Agonly! Vzala svého druha za ledovou ruku.

			Bojoval o život.

			Bojoval za ni.

			Naklonila se mu k uchu a rukávem svetru si otřela slzy.


			„Ty že jsi porcelánová panenka? To mě rozesmálo! Sharka se nezbaví tak snadno! Jediný problém je, že tvůj antracitový oblek je zničený!“

			Snažila se ho uklidňovat, ale strach, že zůstane sama, jí hryzal v útrobách. Pohladila ho po tváři, zůstala u něj dlouhé hodiny a neodvažovala se ani si představovat, co by si bez něj počala. 

			„Vrátil ses ze světa, který ti nahání strach,“ šeptala. „A mohl jsi mi tisíckrát tvrdit opak, ale důkazem je, že jsi ještě tady. Vím, že tomu pořád věříš.“
Dlouho se nehýbala a jen na něj upřeně hleděla.

			Později za ní přišel četník, kterého nikdy neviděla, a poprosil ji, aby si s ním šla popovídat do haly. Jmenoval se Pierre Chanteloup a řídil pátrací oddělení v Chambéry, což byl ekvivalent kriminální policie v rámci četnictva. Pozval ji na horkou čokoládu.

			Zatímco stál u automatu a čekal, až se kelímek naplní, Lucie toho využila a přečetla si vzkazy na mobilu. Nicolase Bellangera znepokojovala jejich dlouhá nepřítomnost, zkoušel volat Sharkovi, ale nedovolal se. Sharkův mobil musel zůstat ležet někde na dně potoka stejně jako služební zbraň. Lucie vzdychla. Bude mu muset všechno co nejdříve vysvětlit.

			Četník jí podal kouřící kelímek.


			„Jak se má kolega?“

			„Dostane se z toho, je to pořádný chlap! Díky za čokoládu.“

			Místo odpovědi krátce přikývl. Nepřipadalo v úvahu, aby se bavili o nějakých banalitách. Měl na sobě leteckou koženou bundu s vlněným bílým límcem a na nohách vysoké boty jako americký ranger. Našli si v hale místo, kde si mohli nerušeně povídat. Venku sněžilo tak, že Lucie měla pocit, jako by se ocitli v nicotě jako polárníci izolovaní za polárním kruhem.

			„Už pět hodin se snažíme pochopit, co se stalo u Philippa Agonly,“ řekl Chanteloup. „Četníci z Rumilly tam všechno pošlapali a zničili stopy.“

			„Myslím, že nikdo nečekal, co se tam najde.“

			„Jo. Jste důstojník a navíc kriminalistka, takže musíte být na takové věci zvyklá, ne? Měla jste lépe kontrolovat situaci.“

			Lucie okamžitě věděla, že se jí tenhle chlapík nebude líbit. Nasadila pevný tón, aby si uvědomil, co se tam dělo.

			„Můj kolega zmizel v ledovém potoce a málem tam zahynul. To je nestandardní situace, nemyslíte?“

			Netečně na ni hleděl.

			„Předpokládám, že pro mě máte nějaké informace.“

			„Nějaké mám, ano,“ odpověděla Lucie.

			Četník vytáhl papír pokrytý poznámkami. Oči měl studené a modré jako stěny ledovcové trhliny. Poškrábal se na šíji.

			„Když to vezmeme popořádku, vysvětlila jste četníkům z Rumilly, že Agonla zavraždil jednoho pařížského novináře, jistého… Christopha Gamblina, je to tak? A to byl důvod, proč jste sem přijela?“

			Lucie přikývla. Vysvětlila mu, jak pařížské vyšetřovací týmy dospěly až k Philipu Agonlovi a nic přitom neskrývala. Mluvila o článcích v novinách, o výsleších přeživších žen, o sirovodíku, prádelně… Četník ji velmi pozorně poslouchal. Nakonec pohnul ústy zprava doleva.

			„To, co mi tu vyprávíte, mi moc nesedí.“

			„Jak to?“

			„Podle posledních zpráv měl Agonla v roce 2004 automobilovou nehodu. Přišel při ní o levou nohu a pohybuje se jen o berlích. Navíc už dávno nemá auto ani žádný jiný dopravní prostředek. Jediné místo, kam si dokáže dojít, jsou místní potraviny. Tak mi vysvětlete, jak by mohl ujet šest set kiláků a zabít toho vašeho novináře?“

			Lucie s námahou usrkla horké čokolády. Byla ohromená a uvědomovala si, jaký důsledek má toto odhalení. Pronásledovali snad se Sharkem vraha, který neměl nic společného se smrtí Christopha Gamblina? Sledovali falešnou stopu, na kterou je přivedly jen novinářovy ambice, protože jeho prací byly nejrůznější reportáže? Víc než kdykoliv jindy se policistka cítila ztracená a odzbrojená.

			Pierre Chanteloup pokračoval: „Naopak vám věřím, že tu řádí sériový vrah. Ve velkém mrazáku jsme našly mrtvoly tří žen. Byly nahé a vypadaly, jako by… spaly. Pod těly ležely pytlíky se sedmi identifikačními průkazy, sedmi fotokopiemi řidičských průkazů a sedmi klíči.“

			„Musel si to všechno opatřit, když oběti pobývaly v nemocnici. Kopie řidičských průkazů si prostě mohl nechat poslat na adresu.“

			Chanteloup se na Lucii podíval svýma hluboko posazenýma očima a podal jí jednu barevnou fotokopii. Identifikační fotografie byly položené vedle sebe a pak naskenované. Hnědovlasé ženy s jasnýma očima, všechny evidentně mladé. Tolik zničených životů! pomyslela si Lucie. Pod každou fotografií stálo jméno a příjmení.

			„Jsou mezi nimi i vaše čtyři oběti z jezera,“ řekl Chanteloup. „Véronika Parmentierová a Hélène Leroyová, stejně jako Lisa Lambertová a Amandine Perloixová, které se vrátily z onoho světa po těžkém podchlazení. Stalo se to mezi lety 2001 a 2004. Co se týče těch tří žen, které jsme nalezli v mrazáku, i ony pocházejí ze stejných regionů. Zmizely mezi lety 2002 a 2003 a nezanechaly po sobě žádné stopy.“

			Zmizely a nikdy nebyly nalezeny, pomyslela si Lucie. To dokazuje, že spojení s ženami nalezenými v jezeře neexistuje.

			„Zmizely ještě před Agonlovou nehodou,“ řekla. „Sakra! To znamená, že…“

			„… že byly v tom sklepě zavřené a zmražené jako kusy masa skoro deset let!“

			Lucie pohledem sledovala projíždějící nosítka a v duchu se snažila rekonstruovat vývoj Agonlova šílenství. Přestože se některé detaily upřesnily, stále nedokázala číst v temných zákoutích jeho mysli a chápat nejhlubší motivace sériového vraha. Každopádně unesl a zabil víc žen, než předpokládala, a aniž si někdo něčeho všiml. Čistý produkt zla, který jednal ve skrytu hor.

			Vrátila se k rozhovoru.

			„Víme, jak umřely ty ženy z mrazáku?“

			„Ještě ne. První těla jsou čistá… nedotčená. Podle vnějšího ohledání žádné rány, žádná zranění a žádné známky špatného zacházení. Co se týče třetího těla, toho, které leželo až nahoře a o němž předpokládáme, že je poslední mrtvolou v celé sérii, na něm jsme našli charakteristické stopy škrcení, buď provazem, nebo něčím podobným.“

			„Proč tuhle uškrtil a ty zbývající ne?“

			„To nevím. Ve sklepě jsme našli defibrilátor, stetoskop a některé léky jako adrenalin a heparin. Požádali jsme, aby byly pitvy provedeny co nejrychleji.“

			Vzdychl. Byl to opravdový obr, ale teď vypadal, že je úplně vyvedený z míry.

			„Co nejrychleji,“ opakoval. „A přitom jsou ty ženy mrtvé tak dlouho. To je absurdní.“

			„Co víte o Agonlovi?“

			„Čistý trestní rejstřík. V městečku ho všichni znají, mí muži už posbírali některé informace v místní hospodě. Nikdy neopustil rodný dům. Zdá se, že v tom figuruje příběh zneužívaného dítěte. Abych to shrnul, řekněme, že jeho otec alkoholik odtud zmizel, když bylo chlapci deset, matka umřela na rakovinu, když mu bylo pětadvacet. Nevyléčitelný nádor. Celou tu dobu byl svědkem, jak žena, která ho vždycky chránila, den za dnem chřadne.“

			„Dlouhý sestup do pekel. A nedal se zastavit.“

			„Ano. Agonla strašně trpěl a pokusil se o sebevraždu. Léčil se na těžké deprese a mentální poruchy na psychiatrickém oddělení nemocnice v Rumilly, tam, kde pracoval jako údržbář. Ze zaměstnance se stal pacient. Ten chlap měl veškeré předpoklady k tomu, aby se z něj stala časovaná bomba. Vzorový příklad pro studenty psychokriminologie.“

			Lucie si vzpomněla na tu rok a půl trvající díru v Agonlově životopisu. Pokus o sebevraždu, pobyt na psychiatrickém oddělení… Nebylo pochyb, že jeho neschopnost a lékařská věda obecně se stala spouštěčem jeho vražedného šílenství.

			Lucie vzdychla a pak vztekle rozdrtila kelímek v ruce. Agonla jim už své motivace nikdy nevysvětlí. Vzpomněla si na modrý megan zaparkovaný na zasněžené cestě. Měla ho před očima, ale vůbec ji nenapadlo poznamenat si SPZ, protože byla přesvědčená, že auto patří Philippovi Agonlovi.

			„Philippe Agonla možná není ten muž, kterého hledám,“ řekla konečně, „ale jsem si jistá, že je klíč. Klíč, který odemyká mnohem širší případ, který má souvislost s mým zavražděným novinářem.“

			Začala přecházet sem tam a bradu svírala v dlaních. Kotník měla pevně zabandážovaný a skoro ani nekulhala.

			„Někdo ho strčil a zabil. Člověk, který pospíchal a v horách nás předjel. Jako kdyby… sledoval stopu ve stejnou dobu jako my.“

			„Chcete říct někdo blízký?“

			„Ne, ne, to si nemyslím. Christopha Gamblina mučili a pak ho zavřeli do mrazáku. Tyhle činy nebyly možná čistě sadistické. Bezpochyby to byl způsob, jak ho přinutit mluvit o tom, co zjistil. Když člověk mrzne v mrazáku k smrti, myslím, že prozradí všechno, co ví. A tímto způsobem přivedl Christophe Gamblin vraha na stopu Philippa Agonly. Vrah přijel sem do hor a začal jednat. Samozřejmě zabil Agonlu, ale jsem si jistá, že v domě sériového vraha hledal něco konkrétního. Proto prohledal sklep.“

			Četník se na chvilku zamyslel.

			„Možná ano, možná ne. Každopádně tenhle případ, tahle vražda, pokud je to skutečně vražda Agonly, spadá pod moje oddělení. Jinak řečeno, případ přebíráme my.“

			„Vy…“

			„Předáte mi všechny potřebné kontakty. A budete nám k dispozici. V pondělí ráno vás čekám na četnické stanici.“

			Lucii se vůbec nelíbil jeho autoritativní, povýšený tón. Kašlala na nějaké teritoriální historky nebo na vnitřní války. Nějaký blázen zavraždil Christopha Gamblina a hlavně málem zabil Francka Sharka. Toho případu se nevzdá tak snadno.

			„Prohledali jste sklep?“


			„V nejbližších dnech prohledáme pečlivě celý dům od sklepa po zahradu. Musíme vědět, jestli tam nejsou ještě další oběti. Když bude třeba, zbouráme i stěny. Ale nepochybujte, že nám to zabere čas. Nikdy jsem takové svinstvo neviděl! Tisk si na tomhle případu smlsne!“

			Lucie ho poslouchala jen napůl ucha. Myslela na ty rozlité chemické přípravky, na sundané plachty a na přemístěné dřevo. Muž v modrém meganu hledal něco menšího, než je lidské tělo. Vrah – sériový vrah – se možná snažil dovést Agonlu do sklepa násilím. A beznohý Agonla si na schodech zlomil vaz dřív, než stačil prozradit úkryt.

			Lucie si stoupla před četníka, který ji převyšoval nejmíň o hlavu.

			„Technici už odebrali vzorky?“

			„Ano. Čekají na podrobnější prohlídku, se kterou začneme za úsvitu.“

			„Dovolíte mi vrátit se do sklepa?“

			„Děláte si srandu? Co byste tam dělala?“

			„Jen se tam chci podívat.“

			„To je zbytečné. Řekl jsem vám, že případ přebíráme my.“

			S blahosklonným výrazem vytáhl zápisník a špičku propisovačky přiložil k papíru.

			„Jméno a telefonní číslo vašeho nadřízeného, prosím!“
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			[S]valnatý Pascal Robillard upíral oči na monitor a surfoval po internetu.

			Sobota večer, 19 hodin.

			Skoro všechny kanceláře kriminální policie byly prázdné, kromě těch, v nichž policisté drželi službu. Poručík se už několik hodin snažil rekonstruovat cesty, které podnikla Valérie Duprèsová po celém světě. Seděl sám v obrovské místnosti a právě teď procházel města, v nichž investigativní novinářka zanechala elektronické stopy.

			Pravidelně cestovat začala asi před osmi měsíci. Čtrnáctého dubna 2011 přistála v Limě v Peru. Ještě týž den zaplatila kartou v půjčovně automobilů Europcar a podruhé v hotelu – Hostal Altura Sac v Oroyi –, kde zaplatila účet 3. května těsně před tím, než se 4. května vrátila na letiště v Orly.

			Oroya… Konglomerace s třiceti tisíci obyvateli, ležící sto sedmdesát kilometrů od Limy. Hornické město uprostřed peruánských And, v němž se těží měď, olovo a zinek. Podle fotografií na Googlu to nebylo veselé místo. Ponuré továrny se střechami z nazelenalého plechu, vysoké komíny plivající hustý kouř a v okolí závratně strmé stěny Kordiller. Ztracené, od světa dobrovolně odříznuté místo, kde se šedivé tváře mísily s prachem a vyhloubenými skalami. Co v té díře dělala Valérie Duprèsová tři týdny?

			Poručík Robillard hledal víc podrobností a brzy vyšťoural zajímavé informace. Na webové stránce nevládní organizace Blacksmith Institute našel žalobu na americkou firmu Doe Run Company, hlavního provozovatele sléváren, týkající se toxického spadu. Změřená procenta vzduchu udávala velké kvantum arseniku, kadmia a olova, které padesátkrát překračovalo míru přijatelnou pro lidské zdraví. Kolem města úplně chyběla vegetace, kterou rozežraly kyselé deště, a řeky plné toxických odpadů jako například oxid siřičitý a oxid dusnatý výrazně poškodily zdraví místních obyvatel

			Toto město, ležící mezi horami, se podobalo peklu na zemi. Hotel, v němž Duprèsová bydlela, určitě nebyl určený turistům, ale bydleli v něm především vedoucí kádry, inženýři a dílovedoucí střídající směny.

			Policista se ještě hlouběji ponořil do detailů a opět našel zajímavé informace. Město drželo světový rekord v otravě olovem. Krev devadesáti devíti procent dětí otrávilo olovo. Následky byly příšerné. Opožděný duševní vývoj, sterilita, vysoký tlak, rakovina, dysfunkce ledvin…

			Ohromený Robillard se v křesle odstrčil od stolu. Vzpomněl si na to, co mu řekl Sharko: malý, světlovlasý chlapec v nemocnici, slabý, nemocný, se srdeční arytmií, který měl taky problémy s vysokým tlakem a nefunkčními ledvinami. S peruánskými dětmi sice neměl nic společného, ale Robillard si poznamenal, že musí lékaře požádat o víc informací týkajících se krevních analýz a zejména přítomnosti olova v krvi.

			Napil se minerálky a pustil se do další destinace.

			Čína, červen roku 2011. I tady se našly bankovní stopy. Faktury a fotokopie letenek byly dost explicitní: přistání v Pekingu, pronájem auta, pak cesta do Linfenu, vzdáleného sedm set kilometrů od hlavního města, kde novinářka zřejmě strávila většinu času. Robillard velmi rychle našel spojitost mezi Linfenem a peruánskou kloakou. Linfen, v době vlády krále Xianga hlavní čínské město, ležel v jižní části hornické provincie Shanxi, v němž se těžila třetina čínských zásob uhlí.

			Fotografie, které si policista prohlédl, byly děsivé. Obyvatelé v maskách, věčná mlha způsobená oxidem uhličitým, metalurgický a chemický průmysl, budovy připomínající staletá monstra, chrlící černý, červený a žlutý kouř. Někteří ekologové považovali Linfen za nejzamořenější město světa. Seriózní výzkumy mluvily o tom, že až třetina zásob místní vody je nepitná, že se tam rozšiřují respirační infekce způsobené množstvím uhelného prachu v ovzduší a katastrofickými hygienickými podmínkami. Víc než tři miliony obyvatel a jejich budoucích dětí žijí v prostředí ohrožujícím jejich zdraví. Co se týkalo uhelných dolů, legálních i nelegálních, soustavně polykají lidské životy.

			Robillard si udělal pár poznámek a v duchu se mu pomaličku rýsovalo téma knihy Valérie Duprèsové. Znečištění ovzduší, průmysl, zdravotní následky…

			Neustále se snažil najít spojení Duprèsové s pátráním Christopha Gamblina. Proto se začal věnovat předposlední destinaci, Richlandu ve státě Washington. Přistání a odlet z letiště Tri-Cities, hotel Clarion, deset dní na místě, od 14. do 24. září 2011… Stačilo, aby chvíli surfoval po internetu – Google a Wikipedie –, a hned věděl, že se Richlandu přezdívá Atomic City. Malou aglomeraci postavili poblíž komplexu Hanford, kolébky amerického atomového průmyslu, odkud pocházelo plutonium určené pro výrobu bomby Fat Man, jež byla svržená na Nagasaki. Zdejší pochmurný region je považovaný za jedno z nejzamořenějších míst světa hlavně kvůli tisícům tun radioaktivního odpadu uloženému pod zemi a pod vodou. Robillard velmi rychle našel souvislost i s poslední destinací, kterou novinářka navštívila, s městem Albuquerque ve státě Nové Mexiko. Toto místo leží necelých sto kilometrů od Los Alamos, což je kokon projektu Manhattan vedeného od konce druhé světové války. Cílem tohoto super tajného plánu bylo vyřešit tajemství štěpení atomu. Podle fotografií se v okolní poušti a na vyprahlých pahorcích leskly černožluté cedule s nápisem „Pozor, nebezpečí radioaktivity!“ a spousta zrezivělých vraků aut a karavanů. 

			Los Alamos a Hanford úzce spojovala atomová energie.

			Robillardovi teď bylo skoro jasné, za jakým cílem Valérie Duprèsová šla. Pátrala po nejznečištěnějších místech na světě. Uhlovodík, chemie, uhlí, radioaktivní odpad, organické zbytky… Co přesně zamýšlela? Těžko říct. Možná se snažila zjistit, jak ta místa vypadají, odhalit je a spustit poplach. Nebo na ně dokonce zaútočit. Bezpochyby to bylo nebezpečné, a to jí způsobilo velké problémy.

			Robillard vypnul počítač, spokojený s tím, co našel.

			Nadarmo mu neříkali Slídič.

			Dnes žádná posilovna, na to bylo příliš pozdě. Svaly počkají.

			Radši pojede domů s pocitem z dobře vykonané práce.
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			[L]edový vzduch pronikal dovnitř sklepním okénkem a rozptyloval se v podzemí. Byla zima a tmu osvětlovaly pouze dvě žárovky, takže klenba vypadala, jako by se chystala křehkou ženskou postavu rozdrtit.

			Do sklepa domu Philippa Agonly se Lucie dostala celkem snadno. Jakmile Chanteloup odjel z nemocnice, vydala se na nebezpečnou cestu, našla dům, ukázala dvěma četníkům policejní průkaz a přemluvila je, aby ji pustili dovnitř. Možná z toho bude mít později problémy, ale pro tuto chvíli svého cíle dosáhla.

			V obýváku panoval stále stejný nepořádek. Policejní technici se soustředili na otisky poblíž těla Philippa Agonly a kolem velkého mrazáku s nechutným obsahem pořád zůstaly stopy po sériovém vrahovi, krev na stěnách a na spodních betonových schodech.

			Lucie dlouho stála na místě a přemýšlela, jestli odtamtud nemá vypadnout. Možná to byl špatný nápad, vydat se sama na místo páchnoucí krví. Zavřela oči, hluboce se nadechla a vykročila k další, menší místnosti.

			Uprostřed krypty na ni čekala litinová vana. Červená žárovka, visící na dlouhém drátě, vydávala jen slabé světlo, takže cihlové zdi nebylo moc vidět. Vypadalo to, jako kdyby i samotná místnost krvácela. Lucii napadlo: Červená žárovka tady, bílá tamhle. Proč?

			Se zaťatými zuby dlouho upřeně hleděla na vanu, rukama se opírala o zažloutlou glazuru, a snažila se představit si tu scénu. Vyděšená žena leží uvnitř…

			Nesmím se hýbat. Je vedle, dělá tam něco s chemikáliemi. Skleněné pipety a trubičky mi nahánějí hrůzu. Je mi zima, bojím se a nevím, co mě čeká. Znásilní mě? Zabije? Najednou se nakloní nad mé nehybné tělo. Je silný, ohavný, oči má za tlustými skly brýlí zvětšené. Bráním se, ale marně. Znehybní mě a na nos mi nasadí plynovou masku. Nadechnu se zápachu zkažených vajíček…

			Lucie si uvědomila, že zadržela dech. Rychle se rozhlédla, všechny smysly měla ve střehu. Agonla byl mrtvý, četníci přecházeli nahoře v pokoji, nic neriskuje. Popadla plynovou masku, přičichla k ní a znechuceně se otřásla. V gumě se skutečně držel zápach zkažených vajec.

			Odvážně zamířila k menšímu mrazáku a otevřela ho. Technici led vyndali, ale Lucie si pamatovala, že mrazák jím byl naplněný až po okraj. Proč? Podívala se na vanu a v duchu si představila první oběť Véroniku Parmentierovou, jak leží uvnitř.

			Je tady a nehýbá se. Agonla ji právě uspal sirovodíkem a dívka je pravděpodobně v agonii, protože každý její orgán obsahuje příliš vysokou koncentraci plynu. Srdeční rytmus se drasticky zpomaluje. Z hlediska vraha se její stav podobá mimotělnímu oběhu. Ve skutečnosti však umírá…

			Znovu se podívala na malý mrazák a sevřela rty. Najednou pochopila.

			„Panebože, on je tím ledem ochlazoval!“

			Mluvila nahlas, jako by se obracela na Sharka. Podívala se na prázdné kanystry. Určitě je používal k naplnění vany vodou, kterou do nich natáčel z kohoutku. A led z mrazáku mu pomáhal vodu ochladit. Jenomže mladá žena byla mrtvá. Philippe Agonla si toho musel rychle všimnout, když ji naprosto zbytečně ohříval. Srdce už nenaskočilo. Tak se rozhodl zbavit se těla a hodil ho do jezera. Nezapomněl ji obléknout a nazout jí boty, aby to vypadalo jako nehoda.

			 Trhla sebou.

			„Všechno v pořádku, poručíku Henebelleová?“

			Hlas přicházel shora ze schodiště. Jeden z těch četníků.

			„Ano, ano, všechno je v pořádku. Žádný problém.“

			Slyšela, jak zaskřípaly dveře. Znovu se zamyslela a přelétla červenou místnost pohledem. Agonla čekal rok, než spáchal další čin. Bál se, že ho chytí? Neúspěch jím otřásl? V roce 2002 čekal Hélène Leroyovou stejný osud. Únos z domova, s pomocí odlitku klíče zhotoveného během pobytu v Les Adrets. Peklo v tomhle sklepě. Pak smrt, opět způsobená příliš velkou koncentrací sirovodíku.

			Lucie si najednou uvědomila, že má ruce křečovitě sevřené. Představila si hněv a vztek Philippa Agonly, když znovu neuspěl. Vrátila se do první místnosti, v níž visela bílá žárovka, a postavila se k matraci, na které ležel ještě neporušený materiál. Tady vrah bezpochyby chystal svoje dávky. Lucie se podívala na kostřičky ležící vlevo. Představovala si Agonlu, jak si tady láme hlavu, jak podrážděně míchá chemické sloučeniny a testuje je na zvířatech. Viděla ho, jak hmatem zkoumá srdce, které se myši zastavilo, a jak potom cítí, že se znovu rozbušilo. Svatý grál!

			Po novém neúspěšném pokusu na člověku už neměl trpělivost čekat další rok. Byl si jistý, že se srdeční rytmus dokáže obnovit. Ještě tutéž zimu znovu přešel do útoku. Nový únos, nové fiasko. Třetí oběť. Ale tentokrát si nemohl dovolit hodit tělo do jezera. Kvůli místnímu tisku měl obavy, že policie nakonec najde spojení mezi lyžařskými středisky a pobyty hnědovlasých žen v nemocnici Les Adrets. Tak se prostě rozhodl nechat tělo doma ve velkém mrazáku. Nebylo to tak riskantní, jako kdyby ho někde pohřbil.

			Zmrzlá žena a pak hned druhá, šílenství dosáhlo svého vrcholu. Lucie si představovala, jak Philipp Agonla stojí v této místnosti a svírá provaz kolem krku třetí a poslední oběti.

			Proč ji zabil takhle? Podařilo se jí utéct a on ji pak znovu dohonil? Zabil ji ze vzteku? Co mohlo narušit jeho rituál? Pokud ovšem…

			Lucie vydechla. Možná, že Agonlovy pokusy začaly fungovat. Po zástavě srdce a potopení do ledové vody ve vaně ženu ohřál a ona obživla.

			Lucie se narovnala a představila si výbuch ve vrahově mysli. Poprvé byl konfrontován s obětí, která se vrátila z onoho světa. V hlavě mu musely vířit protichůdné pocity. Musel mít obrovskou radost a zároveň strach. Co má teď s objektem pokusu udělat? Má ji pustit? To nepřipadalo v úvahu! Možná si ji po nějaký čas nechal u sebe, vyptával se jí, mluvil s ní, snažil se pochopit, co se skrývá za hranicí života.

			Nakonec ji uškrtil a uložil k ostatním.

			Lucie zůstala stát pod sklepním okénkem. Venku vládlo takové ticho, že skoro bylo slyšet, jak sněhové vločky přistávají na zemi. Hory kolem působily hrozivě a tíživě. Policistka si dokázala snadno představit, jak se Agonla tady, na konci dlouhé aleje a uprostřed lesa, věnuje své makabrózní činnosti. Tady nebyli žádní svědci, tady nikdo neslyšel křik obětí ani si nemohl všimnout, když je překládal z dodávky do domu.

			Lucie se vrátila k faktům. Agonla určitě dokázal vyvolat stav kontrolované hibernace, po níž přivedl mrtvou zpátky do života. Jak se mu to podařilo? Kde získal informace o sirovodíku, vysoce toxickém plynu, a o způsobu, jak ho používat dávno předtím, než došlo k oficiálnímu výzkumu?

			Lucie se rozhlédla kolem. Muž, kterého pronásledoval Sharko, něco hledal. Nějakou věc? Naprosto jasně si vzpomínala na slova profesora Ravanela, odborníka na terapeutickou hypotermii: Člověk, kterého hledáte, dělal pokusy přímo na lidech. Zkoušel metodu, na kterou přišel bůhvíjak a která ještě oficiálně neexistovala. Pravděpodobně vlastní přístroje, umožňující získat naprosto přesnou dávku – jedná se o tisíciny gramu, ale také dokumenty a rukopisy plné návodů popisující jeho objevy.

			Dokumenty… I ona si dělala při vyšetřování podrobnou dokumentaci, měla jí plný zápisník. To je pravda, kde jsou poznámky Philippa Agonly a výsledky jeho experimentů?

			Lucie si začala v duchu přehrávat, co následovalo po jejich analýzách. Po svém úspěchu musel vrah změnit metodu. Dál unášel oběti do svého domova, ale už je nevodil do sklepa. Plyn jim podal už v dodávce – možná použil plynovou masku a náplň s přesnou dávkou – a pak je hodil do zamrzlého jezera. Ve chvíli, kterou si zvolil, tedy dvě, tři, deset nebo patnáct minut po potopení, zavolal pomoc.

			Proč zavolal záchranku a neoživil je sám? Aby oběti neviděly jeho obličej a aby je pak nemusel zabít? Anebo protože pro něj bylo zajímavější pozorovat, jak přicházejí k životu, než aby je k životu přivedl sám? Že se tajně vzrušoval svou božskou mocí, nad níž medicína jen kroutila hlavou?

			Až do té doby, co měl tu automobilovou nehodu? Co se chystal udělat se svými objevy? Chtěl si dál zahrávat s posouváním hranice mezi životem a smrtí a chtěl zajít ještě dál? To už se nikdo nikdy nedozví.

			Lucie postupně zvedala všechny věci a pak je vracela na své místo. Agonla sbíral lyže, zrcadla, kartáče na vlasy a rtěnky a ukládal je do krabic, kterými se obklopoval. Lucie našla starou, napůl roztrženou fotografii, kterou si prohlédla ve slabém světle žárovky. Byla na ní krásná žena s dlouhými hnědými vlasy a oříškově hnědýma očima, která pózovala před nějakým domem. Určitě to byla Agonlova matka. Lucii napadlo, že když zbavoval ty holky života, možná mu připomínaly matku. Chtěl ukázat, že on, obyčejný ošetřovatel, je schopný zvítězit nad neschopností medicíny.

			Hledala dál. Agonla trávil celé roky tím, že plánoval zabíjet. Objevy pro něj byly prioritou. Musel je ukrýt na místo, kde nebyla vlhkost. O kus dál narazila na stetoskop, defibrilátor a dvě velké plynové lahve. Zatřásla jimi, podívala se pod vanu, pod mrazáky, a dokonce pod žárovku. Červené světlo tady, bílé v druhé místnosti. Tenhle rozdíl v osvětlení ji od začátku provokoval. Agonla zřejmě nechtěl, aby byla tato místnost příliš osvětlená. Chtěl vymazat stíny a zároveň je zdůraznit. Její pohled padl na dokonale rovnou stěnu.

			Okamžitě si všimla, že mezi cihlami nejsou žádné spáry.

			Rozběhla se do sousední místnosti, odšroubovala bílou žárovku, vrátila se zpátky, opatrně vylezla na okraj vany a našroubovala ji místo té červené.

			Místnost najednou vypadala úplně jinak, stíny zmizely a spáry mezi cihlami byly vidět jasněji. Obešla místnost, a přitom pozorně jela po stěně rukou. Zastavila se u kovové skříně, stojící na podlaze mezi rozházenými krabicemi. Kolem dvou cihel spáry chyběly. Nebylo to takřka vidět a technici, kteří sbírali otisky vedle mrtvoly, si toho nemuseli vůbec všimnout.

			Lucie cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Klekla si, opatrně jednu cihlu vytáhla a ve stěně našla úkryt. Špičkami prstů narazila na plastovou obálku.

			Uvnitř se nacházel sešit.

			S vyschlým hrdlem nejdřív vrátila žárovky na jejich místa. Červenou sem, bílou tam. Zachvěla se, když zaslechla seshora zvuk. Rozběhla se k okénku a spatřila, jak do tmy letí oharek cigarety. Zhluboka se nadechla a pokusila se ovládnout nervozitu. Objala ji zima, zakousla se jí do tváře, ale ovládla se a otevřela zápisník.

			Byl to obyčejný školní sešit s modrobílou obálkou. Uvnitř se na volném, menším listu nacházela kresba, nad níž se Lucii sevřelo srdce. Jednalo se o jakýsi velmi primitivně nakreslený strom s šesti větvemi. Lucie si vzpomněla na fotografii v Sharkově telefonu a na tetování na těle zmizelého chlapce. 

			Obě kresby byly naprosto totožné.

			Na následujících stranách, z nichž většina byla jen volně vložená a měla menší formát, se nacházely poznámky psané rukou, jedna přes druhou, plné čísel a zakroužkovaných a přeškrtaných vět. Výpočty a chemické vzorce, které se naprosto nesrozumitelně překrývaly. O kus dál se rukopis změnil a poznámky byly zapisované přímo do sešitu. Lucie v nich na první pohled našla jména některých obětí. Parmentierová… Leroyová… Lambertová… Naproti byly tečky, výpočty a chemické vzorce.

			Zápisky psali dva lidé. Jeden na volné listy, druhý přímo do sešitu.

			Zvenčí se ozval hluk. Ve chvíli, kdy se Lucie naklonila k okénku, jí něco vypadlo z rukou.

			„To jste vy, strážmistře Leblanku?“

			Nějaký stín se naklonil dolů. Lucie viděla, jak mu jde pára z úst.

			„Ano,“ odpověděl. „Už jste tam dole nějak dlouho! Nějaký problémy?“

			„Ne, ne. Jsem v pořádku. Za chvilku jsem nahoře.“

			Lucie se sklonila a sebrala černobílou fotografii, která vyklouzla ze sešitu. Byla to velmi, velmi stará, ohořelá fotografie. Zachycovala tři lidi, dva muže a jednu ženu. Seděli u stolu v hodně malé a hodně tmavé místnosti. Před sebou měli na stole rozložené papíry a připravená pera. Do objektivu hleděli vážně.

			Lucie přimhouřila oči a soustředila se na obličej muže sedícího uprostřed. Je možné, aby to…

			Přiblížila fotografii ke světlu.

			Obličej ve tvaru hrušky, rozcuchané vlasy, malý knír pepř a sůl. Byl to opravdu Albert Einstein!

			Zaražená Lucie strčila fotografii poškozenou ohněm do sešitu a ten schovala pod bundu. Vrátila cihly na původní místo, zkontrolovala, že nic nerozházela, a vystoupala nahoru, jako by se nic nestalo. Rozloučila se s četníky a zmizela ve tmě s pocitem, že poznámkám a tajemné fotografii vytvořil les dokonalou skrýš.

			A teď směr nemocnice.

		

	




		
			26.

			[L]ucie se s trhnutím probudila. 

			Rozhlédla se, aby zjistila, kde je. V nemocničním pokoji! Náhle se v křesle vztyčila. Sharko stál za ní a hladil ji po zátylku. To ji předtím probudilo.

			„Neděle, skoro jedenáct hodin,“ usmál se. „Přemýšlel jsem, jestli ti nemám přinést croissanty.“

			Lucie se ušklíbla. Byla celá rozlámaná, usnula teprve před několika hodinami.

			„Francku! Jak to, že jsi vstal?“

			Ve svém modrém pyžamu si ji otočil k sobě.

			„Na člověka, který se vrátil z onoho světa, nevypadám špatně, viď? Doktor se netvářil zrovna nadšeně, když mě uviděl na chodbě, ale pak mi všechno vysvětlil. Taky jsem si trochu popovídal s jedním četníkem. Vím o Agonlově smrti a o těch mrtvolách v mrazáku. Moje doklady jsou prý ve velmi špatném stavu, můj telefon zmizel, můj antracitový oblek je definitivně poškozený a…“

			Vzal Lucii do náruče a přitiskl ji k sobě.

			„Tolik jsem se bál! Kdybys věděla!“

			„Vím.“

			„A je mi upřímně líto, že jsme se hádali.“

			„Mně taky. Už se to nesmí stát.“

			Sharko zavřel oči a dál ji hladil po zádech. Z hrozných vzpomínek mu naskočila husí kůže. Ledová voda mu svírala hruď a bránila mu v nadechnutí. Zdřevěnělé údy, které se zachycovaly o dno. Bolestivé pálení ve svalech, když se vyškrábal na břeh.

			„Přišel jsem o služební zbraň. Za celou mou kariéru se mi to nikdy nestalo ani v těch nejhorších chvílích. Ale… Jak to? Kdo měl čas ji vzít?“

			Lucie ho políbila. Hladili se a vyměňovali si něžná slovíčka. Místnost se koupala ve světle. Sharko odvedl Lucii k oknu.

			„Podívej.“

			Krajina byla nádherná, až se tajil dech. Sluneční paprsky při dopadu na sníh na horských vrcholcích oslepovaly. Všude zářily jen živé a luminiscenční barvy. Dole se zpomaleně pohybovala auta. To světlo vyzařovalo tolik dobra.

			„Hory mě málem připravily o život, ale nemůžu si pomoct, pořád je miluju.“

			„Já je nenávidím!“

			Rozpačitě se na sebe podívali a dali se do smíchu. Sharka trochu bolela žebra, ale dokázal to dokonale skrývat. Rozhodl se, že navzdory kontraindikaci bude venku ještě před setměním. Cítí se dobře, ve formě, ačkoliv ho tu a tam něco píchne. Lucie se zeptala, jestli na ni jen nechce udělat dojem a předvést jí, že má pořád dost síly.

			„V tom modrém pyžamu jsi fakt sexy, víš?“

			„Proto jsem si ho vzal.“

			„Chci být s tebou dnes večer v hotelu. Ano, chci, abys odsud odešel a abys mi konečně udělal to dítě.“

			Sharko se zkusil usmát a vzpomněl si, co mu řekl ten doktor z laboratoře: Trochu odpočinku, dovolené, aby malé potvůrky zase nabraly síly… Tobě se to řekne! Konečně se mu podařilo nasadit vážný výraz a upřeně se na ni zahleděl.

			„Ten chlap mě hodil do vody. Sotva běžel, když jsem ho pronásledoval. Já jsem nebyl moc rychlý, ale on byl ještě pomalejší. Myslím, že byl docela mladý. Neviděl jsem mu do tváře, ale když jsem padal, zahlédl jsem jeho bundu. Byl to khaki bomber. Stejná bunda, jakou měl na sobě ten člověk, který unesl chlapce z nemocnice.“

			„Určitě?“

			„Jsem si tím jistý.“

			Lucii způsobila tahle poznámka šok. Děkovala bohu, že nebyla na pediatrii a že se nemusela tomu dítěti podívat do očí, protože teď by si představovala to nejhorší.


			Následovalo dlouhé, napjaté ticho. To, co Sharko říkal, jen potvrzovalo, co už Lucie věděla.

			„Myslím, že někdo sleduje stejnou stopu jako my. Má před námi malý náskok a ničí všechno, co by nám pomohlo pokročit dál. Vrací se zpátky v čase a zametá stopy. Myslím si, že u Agonly hledal poznámky.“

			Sáhla do kapsy bundy.

			„Tyhle poznámky. Tenhle sešit obsahuje chemické vzorce, nákresy a postupy k používání sirovodíku. Agonla v nich mluví taky o obětech a o způsobu, jak je uspával. O kvalitě, dávkách…“

			Sharko si vzal sešit, který mu podávala.

			„Četníci ti dovolili nechat si originál?“

			„Nevědí, že jsem ho našla. Byl schovaný za cihlou v jedné ze zdí ve sklepě.“

			Sharko na ni ohromeně hleděl.

			„Chceš mi říct, že…“

			„Ano, ale všechno jsem tam uklidila.“

			„Lucie!“

			Policistka rozpřáhla ruce s dlaněmi zvednutými ke stropu.

			„Ty poznámky se týkají našeho případu. Ten blbec velitel četníků nás od případu odstavil. Kdyby měl tenhle sešit, zabránil by nám získat další důkazy. Nepřipadá v úvahu pustit jediný drobeček z našeho případu. Nevztekej se, ale spíš se podívej dovnitř.“

			Sharko hluboce vydechl. Ta drobná žena, která stála naproti němu, byla „čistý extrakt“ Lucie Henebelleové.

			Se zaťatými zuby konečně začal listovat stránkami. S vážným výrazem ukázal prstem na jednu z kreseb.

			„Zase ten stejný symbol, jaký měl vytetovaný ten kluk.“

			„Ano, to dokazuje, že to všechno nějak souvisí.“

			Listoval volně vloženými papíry a stránkami sešitu.

			„Tohle psali dva různí lidé.“

			„Já vím. Jeden do sešitu a druhý na ty volné stránky.“

			Sharko se zadíval na černobílou fotografii a vzápětí vytřeštil oči.

			„Ale to je Einstein!“

			„Osobně.“

			„Toho muže neznám, ale ta žena vypadá jako… Marie Curie. Je to opravdu Marie Curie?“

			Lucie si zamnula ramena, jako by jí byla zima. Pak si stoupla zády k oknu a opřela se o radiátor.

			„Já nevím.“

			„Ano, je to ona, jsem si tím skoro jistý! Neuvěřitelná fotka… Škoda, že je dole spálená.“

			„Mě z ní studí u srdce. Podívej se, jak se ti tři dívají do objektivu. Jako kdyby nechtěli, aby je někdo fotil. A i to místo je tajemné a tmavé. Co tam dělali? O čem v tu chvíli mluvili?“

			Sharko, rozrušený fotografií, pokračoval v prohlížení sešitu. Vzorečky a ručně psané poznámky. Oči měl zahloubané a čelo nakrčené. Nakonec sešit zavřel a všiml si napůl vymazaného razítka dole na zadní stránce. Ukázal ho Lucii.

			„Vidělas to?“

			Policistka k němu zvědavě došla.

			„Specializovaná nemocnice Michela Fontana, Rumilly, 1999. To mi uniklo. Sakra! Rumilly…“

			„Tam, kde Philippe Agonla pracoval jako údržbář, než přešel do prádelny v Les Adrets?“

			„A kde ho podle Chantenloupa taky léčili kvůli jeho psychickým problémům. To tomu datu odpovídá.“

			Zatímco přemýšleli, přinesli jim oběd. Sharko zvedl pokličku a ušklíbl se.

			„Dnes je neděle. V neděli přece nemůžeme jíst takový hnusný žrádlo!“

			Lucie nebyla tak vybíravá jako on. Snědla pár kousků toho, co se podobalo vepřovému masu s kaší. Sharko ji napodobil a při jídle znovu diskutovali o případu. Po zeleném jablku, které představovalo dezert, se Lucie podívala na esemesku, která jí právě přišla.


			Jsme připraveni v pravý čas zasáhnout. I my máme zajímavé informace. Doufám, že se Franckovi daří dobře. Zavolej před 15. hodinou, bude-li to možné.

			„Jak to vzal?“

			Mávla rukou.

			„Myslím tohle všechno…“

			„Zavolala jsem mu včera večer, než jsem se vrátila do toho sklepa. Neproběhlo to špatně, i když měl o tebe strach a oba nás označil za ‚nezodpovědné‘.“

			„Jako obvykle. Dobře, tak mu zavolej, ale zatím se nezmiňuj o tom sešitu ani o Einsteinovi a těchhle věcech.“

			Lucie zavřela dveře a vyťukala číslo svého nadřízeného. Pustila hlasitý odposlech a slyšela, že šéf skupiny udělal na druhém konci totéž.

			„Díky, že voláš. Nejdříve mi řekni, jak je Franckovi?“

			„Chystají se ho propustit,“ odpověděla Lucie a mrkla na Sharka. „Jen přišel o oblečení.“

			„Super…“


			„Pustila jsem hlasitý odposlech, Franck tě slyší…“

			„Ahoj, Francku. Já jsem v kanceláři s Pascalem. Sdílíme všechny informace a meleme z posledního. Věříš tomu, že náš Slídič nebyl od pátku v posilovně?“

			„Co si pamatuju, tak to se nestalo od chvíle, co s vámi makám.“

			„Je z toho pěkně nervózní. Připomíná mi sopku těsně před explozí. Takže… Jsme ve spojení s Pierrem Chanteloupem z četnictva v Chambéry a s Erikem Dublinem z kriminálního oddělení v Grenoblu. Z hlediska jurisdikce to vůbec není jednoduché. Ten Chanteloup vypadá naštvaně a je tu riziko, že spolupráci zablokuje.“

			„Mně to říkej!“ pravila Lucie. „Je to blbec.“

			„Arthur Huart, náš vyšetřující soudce, je nám nakloněnější. Snaží se domluvit s ostatními soudy a vyhnout se zbytečným zmatkům. U nás máme spoustu novinek. Posloucháte dobře?“

			Lucie přikývla.

			„Výborně,“ řekla. „Ale než začneme, co ten chlapec z nemocnice?“

			„Nic. Nemáme žádné zprávy ani o něm, ani o Valérii Duprèsové. Jsme na mrtvém bodě, ale v pátrání pokračujeme.“

			Lucie a Sharko se posadili vedle sebe na postel. Bellanger pokračoval: „Pascal něco našel. Abych to vzal stručně, jsme si skoro jistí, že Duprèsová pátrala po nejzamořenějších místech planety. Zajímala se o chemické znečištění, o znečištění oxidem uhlíku a o radioaktivitu. Máme k dispozici data jejích cest a můžeme přibližně stanovit její okruh. Je velmi pravděpodobné, že se zajímala o hygienický aspekt této věci. Například v La Oroyi trpí takřka všechny děti otravou olovem a mají další zdravotní problémy, mezi které patří dysfunkce ledvin a srdce. Možná proto si vybrala právě tohle město ležící ve vnitrozemí Peru.“

			Lucie se Sharkem se na sebe vážně podívali. Komisař vzal mobil a přiložil si ho k uchu. 

			„Problémy s ledvinami a se srdcem… jako náš chlapec.“

			„To Pascala taky napadlo. Proto jsem dnes ráno zavolal do nemocnice v Créteil, ale máme s nimi nějaké administrativní problémy. Protože kluk už u nich není hospitalizovaný, nechtějí provést podrobnější krevní analýzy ze vzorků, které mají k dispozici. Všechno je to otázka peněz. Chtějí vědět, kdo to zaplatí. Musíme ty vzorky převzít a předat je naší laboratoři. Ty vzorky se obecně v nemocnici uchovávají týden a je tam dost krve na další rozbory. Zkrátka hned v pondělí v tom začnu něco podnikat.“

			Sharko viděl, jak se vytvářejí sítě dalších spojení, zatím však velmi mlhavě. V hlavě mu rezonovala tři slova: radioaktivita, Einstein, Curie.

			„Mluvil jsi o radioaktivitě?“ zeptal se.

			„Ano. Po Číně a extrémním znečištění černým uhlím se Duprèsová vydala do Richlandu a potom letěla do Albuquerque v USA. Místa ležící poblíž tohoto města jsou spojená s přísně tajným projektem Manhattan, který v roce 1945 umožnil vyrobit první atomové bomby.“

			„Matně si vzpomínám, že jsem o tom slyšel, ale to už je dávno.“

			„Richland je velmi známý a jezdí tam spousta turistů, kteří se o tohle zajímají. Říká se mu Atome City, město atomového hřibu. Stalo se oprav…“

			Komisař už neposlouchal, vztyčil se a luskl prsty.

			„Lucie, kde je to Figaro?“

			„Myslím, že v přihrádce na rukavice.“

			„Zajdi pro něj, prosím. A rychle! Myslím, že už vím, proč si Duprèsová ty noviny nechala!“

			Když Lucie odešla, Sharko se uklidnil a zopakoval pařížským kolegům, co mu Lucie před hodinou řekla – dával si pozor, aby se nezmínil o sešitu –, aby měli stejné informace jako on. Konečně se policistka objevila s novinami srolovanými v podpaží. Podala je Sharkovi a ten jimi začal rychle listovat.

			„Jsem si jistý, že to bylo mezi inzeráty.“

			Oči mu jezdily zleva doprava po řádcích. Konečně zabořil ukazováček doprostřed levé strany.

			„Konečně to mám! Je to mezi osobními inzeráty, kde si může dát kdokoliv cokoliv. Poprvé jsem tomu nevěnoval pozornost, protože v téhle rubrice jsou často bizarní věci. Poslechněte si, co je tu napsáno: V zemi Kirt můžeme číst věci, které bychom neměli. Vím o NMX-9 a o jeho slavné pravé noze v Dřevěném rohu. Vím o TEX-1 a ARI-2. Mám rád oves a vím, kde rostou hřiby. Olověné rakve ještě praskají. Konec inzerátu.“

			Následovalo dlouhé ticho. Bellanger poprosil Sharka, aby mu to zopakoval a potom se zeptal: „A ty si opravdu myslíš, že je to nějaká zpráva?“

			„Jsem si tím skoro jistý. Je to nějaký druh zašifrované zprávy. Nevím, co znamená ten oves, ale ty jsi mi říkal, že Richland je město atomového hřibu. ‚Vím, kde rostou hřiby…‘ A pak je tu to olovo. Olovo v krvi dětí… Nemohly by být rakve symbolem dětí, které jsou odsouzené k smrti kvůli olovu, které v sobě nosí? Pohybující se rakve. Víš, co tím chci říct?“ 

			„Přibližně ano,“ odpověděl Bellanger. „A…“ Dlouhé ticho. „Ty si myslíš, že ten vzkaz psala Duprèsová?“

			„To se mi zdá evidentní. Tím, že říká ‚vím‘, ukazuje na cíl. Hrozí. Ví, že cíl pozorně čte Figaro.“

			„To možná sedí. A pak, v současné době nic jiného nemáme. Duprèsová se vrátila z Nového Mexika na začátku října a inzerát vyšel o měsíc později v listopadu. Ostatně Duprèsová nikdy nenavštívila Indii a žádost o vízum nechala propadnout. Po cestě do USA se její priority změnily.“

			Lucie poslouchala a dělala si poznámky. Sharko si mnul bradu. Valérie Duprèsová si pomalu dělá v hlavě jasno. Její ambice a motivace se mění. Cesta do zamořených měst. Kniha o vlivu znečištění na zdraví. V Richlandu nebo v Albuquerque, kam jela naposledy, našla něco, co náhle změnilo její cíl, a nakonec ji vystavilo nebezpečí. Na koho se tím inzerátem obracela? Jaký byl smysl toho podivného vzkazu? A hlavně, jakou to má souvislost s tím chlapcem v nemocnici nebo s tou fotografií vědců z počátku dvacátého století?

			Bellanger ho vytrhl ze zamyšlení.

			„Fajn. Zamyslíme se nad tím a necháme to uležet. Pascal se dneska bude zabývat tím zašifrovaným vzkazem, takové věci zbožňuje. Hlaste se zítra u Chanteloupa, a pokud už tam nebudete mít co na práci, vraťte se. Co se týče tvé zbraně Francku, zařídím to u nadřízených. Tenhle případ nás bude stát nejmíň tři kila papírování.“

			Rozloučili se a hovor ukončili. Sharko zamířil k oknu a rukama si uhladil vlasy dozadu. Pak se otočil a upřeně se zahleděl na Lucii, která upírala zrak na noviny.

			„Říká ti to něco?“

			„Vůbec nic. Jako by to bylo napsané čínsky.“ 

			„Musíme počkat. Zajedeš mi do hotelu pro věci?“

			„Ty už chceš odsud odejít? Děláš si legraci?“

			„Vůbec ne. Ty zajedeš do hotelu a já zatím vyřídím s doktory propuštění. Pak budeme mít na výběr. Buď zůstaneme v klidu v hotelové posteli, nebo zajedeme do psychiatrického ústavu v Rumilly. Co ty na to?“

			Lucie zamířila ke dveřím.

			„Opravdu ti musím odpovídat?“

		

	




		
			27.

			[Ch]lad.

			Neexistovalo žádné jiné slovo, které by definovalo atmosféru, jež oba policisty obklopila, když vystoupili z auta a ocitli se tváří v tvář kamennému obru, který jako by byl zaživa vytesán do skály.

			Aby se dostali do psychiatrické léčebny Rumilly, museli se nejprve vymotat z města, vystoupat do hor, pokračovat podél jezera, přejet most a vydat se ještě další kilometr po klikaté silnici podél modřínového lesa.

			Obr měl tři patra s úzkými okny opatřenými stříškou pro zachycení sněhu. V této nadmořské výšce neustále fičelo, a kdyby se člověk pohyboval déle venku, brzy by umrznul.

			Z odstupu se Lucii zdálo, že budova musí být velmi stará, že byla postavena v dobách, kdy se šílenství zavíralo pod zámek a drželo se uprostřed nicoty stranou od civilizace. Bylo pozdní nedělní odpoledne a nikdo nebyl na návštěvě pacientů. Zasněžené parkoviště zelo až na těch pár aut, stojících na místech vyhrazených pro personál, prázdnotou.

			Sharko se neubránil nepříjemnému pocitu, když procházel vstupními dveřmi. Jako bývalý schizofrenik nebo zkrátka schizofrenik znal dobře pocity šílenství, pamatoval si na své záchvaty, jeden horší než druhý, a věděl, že toto izolované zařízení není určeno pro lehké případy. Když přistoupil k recepčnímu pultu a oznámil, že chce mluvit s ředitelem, měl pocit, že se mu na čele perlí pot a že se mu třesou rty.

			Vedli je dlouhou chodbou, typickou pro staré psychiatrické ústavy. Vysoký strop, perspektivy, z nichž se zvedal žaludek. Kroky se hlasitě rozléhaly. Cestou nepotkali jediného pacienta a zahlédli jen jednu nebo dvě sestry tlačící vozíky nebo vycházející ze sesterny. V bledých obličejích jim pohrával lehký úsměv, záda měly ohnutá. Osamělost horského prostředí určitě k veselým myšlenkám nepřispívá.

			Léopold Hussières vypadal, jako by byl součást inventáře. Řediteli nemocnice muselo být kolem šedesáti, byl holohlavý a měl brýle, které si po příchodu obou policistů sundal. Uvnitř rozhodně nebylo teplo. Lucie si dopnula bundu. Uvědomovala si, že se Sharko necítí dobře, protože si všimla, jak si potají mne ruce jako dítě chycené při nějakém prohřešku.

			„Rád bych viděl vaše doklady, jestli dovolíte,“ řekl psychiatr.

			Lucie mu podala svůj průkaz a on si ho velmi pozorně prohlédl. Byl mimořádně nedůvěřivý. O průkaz požádal i Sharka. Ten mu podal špinavou legitimaci.

			„Vykoupala se ve vodě, promiňte.“


			Lékař se zamračil. V plášti zapnutém až ke krku, ze kterého mu vykukoval rolák, naháněl strach.

			„Pařížská kriminální policie tady v horách v zimě? Co se stalo?“

			Vrátil jim doklady a Lucie se ujala slova: „Rádi bychom si s vámi promluvili o pacientovi jménem Philippe Agonla. Než jste ho přijali jako pacienta, pracoval tu jako údržbář.“

			Psychiatr se zamyslel a zamnul si bradu: „Philippe Agonla… Údržbář a pacient… To by bylo divné, kdybych si na to nevzpomněl. Konec devadesátých let, že?“

			„1999.“

			„Co se mu stalo?“

			„Je mrtvý.“

			Zatvářil se užasle a potom si nasadil brýle. Nohama se odstrčil v křesle až ke skříni překypující papíry. Lucie toho využila a prohlédla si jeho kancelář. Žádné osobní věci kromě rodinné fotografie. Očima se zastavila na krucifixu, pověšenému v rohu nad stojánkem s propisovačkami. Ani tady mezi blázny nechyběl bůh. Pohledem se vrátila k Hussièresovi, který k nim na křesle přijel s tlustým fasciklem. Rychle jím začal listovat.

			„Ano, je to tak. Pokus o sebevraždu, hluboké deprese a paranoické záchvaty. Všechno je tady zaznamenáno. Byl přesvědčený, že ho pronásleduje jeho mrtvá matka, že se schovává za nábytkem, pod postelí a že mu šeptá do ucha: ‚Z místa, kde jsem, tě vidím.‘ Potřeboval důslednou léčbu. Zůstal u nás sedm měsíců.“

			Lucie si jen těžko dokázala představit kalvárii, kterou ten člověk musel prožít. Více než půl roku strávil všemi zapomenutý v těchto slepých zdech.

			 „Byl vyléčený, když jste ho propustili?“ 

			Doktor se suchým prásknutím zavřel spis.

			„My naše pacienty ‚nepropouštíme‘, madam, nejsou to vězni. Léčíme je, a když máme pocit, že už nepředstavují pro společnost a zejména pro sebe žádné nebezpečí, posíláme většinu z nich do rehabilitačních center, kde stráví ještě trochu času. Abych odpověděl na vaši otázku, nebyl ,vyléčený‘, ale byl způsobilý vést normální život.“

			Další člověk, na kterého budou muset přitlačit. Tihle horalé mají tvrdší krunýř než ostatní.

			„Vzpomínáte si na pacienty, se kterými se Agonla stýkal nějak blíž?“

			Psychiatr se zamračil.

			„Jak stýkal?“

			„Já nevím, přátelil se, kamarádil, obvykle s nimi jedl nebo chodil na procházky.“

			„Takhle zpaměti těžko říct. Ne, opravdu ne. Byl pacient jako ti ostatní.“

			„Zeptáme se ošetřovatelů a sester,“ odpověděla Lucie. „Jsou s nemocnými v neustálém kontaktu, měli by si je pamatovat.“

			Hussières se naklonil dopředu a bradu si podepřel rukama.

			„Já znám zákony velmi dobře. K něčemu takovému potřebujete povolení. Soudní povolení k prohlídce nebo tak něco.“

			„Váš bývalý pacient Philippe Agonla přepadl sedm žen a pět z nich zabil. Otrávil je toxickým plynem sirovodíkem. Některá těla uchovával několik let v mrazáku. Když vyšel z vaší nemocnice, pane Hussièresi, stal se z Philippa Agonly sériový vrah. Nějak prapodivně jste ho vyléčili! Takže jestli si to skutečně přejete, můžeme zahájit soudní proceduru a udělat tomu reklamu v médiích!“

			Psychiatr si pomalu sundal brýle a držel je v pravé ruce. Byl úplně ohromený. Štípl se do nosu a zavřel oči.

			„Panebože… Co chcete?“

			Lucie vytáhla sešit, který našla v Agonlově sklepě, a postrčila ho před psychiatra.

			„Pro začátek bychom byli rádi, kdybyste se podíval do tohohle sešitu. Pochází z vaší nemocnice, což dokazuje razítko na zadní straně desek. Patřil Philippu Agonlovi, ale myslíme si, že v době, kdy tu byl Agonla hospitalizován, do něj psal taky nějaký jiný pacient nebo někdo z personálu, hlavně na volně vložené listy.“

			Hussières si sešit vzal. Lucie si všimla, jak je rozrušený. Pozorně prozkoumal razítko na deskách a pak ho otevřel. Jeho oči se soustředily na kresbu na první straně.

			„Ta kresba vám něco říká, viďte?“ zeptala se Lucie.

			Doktor neodpověděl. Pomalu listoval zbývajícími volnými listy. Rty měl sevřené. Nakonec se zastavil u fotografie vědců.

			„Spálená…“ zašeptal a jemně po ní přejel prsty. 

			Nakonec ji zastrčil zpátky na místo a upřeně se na oba policisty zahleděl.

			„Kdo ví, že jste tady?“

			„Nikdo,“ odpověděl Sharko. „Dokonce ani naši nadřízení.“

			Hussières sešit rychle zavřel, jeho pohled potemněl.

			„Odjeďte, prosím.“

			Lucie zavrtěla hlavou. 

			„Víte dobře, že neodjedeme. Náš případ se netýká jen Philippa Agonly. Je to jen jedna z etap, která by nám měla pomoct pokročit dál. Vyšetřování nás přivedlo až sem. Musíme najít odpovědi.“

			Psychiatr na chvíli ustrnul, ale potom vzal sešit a vstal.

			„Pojďte se mnou.“

			Za jeho zády si Lucie se Sharkem vyměnili pohledy. Na tomto pochmurném místě pravděpodobně najdou nějakou odpověď. Mlčky kráčeli dlouhou chodbou až k výtahu. Za obrovským oknem se už pomalu stmívalo, sluneční paprsky dopadaly na podlahu a působily jako deprimující monochromie. Schody a stěny byly z kamene a klíče cinkaly o psychiatrovo stehno při každém kroku. Obvykle byly v takových ústavech haly a chodby plné lidí a jejich hlasů, ale tady jako by se zastavil čas. Lucie si vzpomněla na film Stanleyho Kubricka Osvícení a zachvěla se.

			„Pacient, kterého vám představím, se jmenuje Joseph Horteville,“ řekl Houssières. „Přišel k nám v červenci roku 1986, tedy před šestadvaceti lety, a je nejstarším z našich třiceti sedmi strávníků.“

			Jeho hlas měl bizarní ozvěnu. Stoupal dál nahoru po schodech, ale pak se otočil k oběma policistům.

			„Asi se divíte, že máme v tak obrovském zařízení jen sedmatřicet pacientů, když jich tu bylo v nejslavnějších dobách sto padesát… Prožíváme finanční krizi, naše brány se bohužel brzy uzavřou. Ušetřím vás detailů. Předpokládám, že tohle vás nezajímá.“

			„Hlavně nevíme, kdo je Joseph Horteville,“ prohlásil Sharko.

			„Všechno má svůj čas. Tenhle příběh je… trochu komplikovanější.“

			Dojeli do třetího patra.

			„Poslední patro. Tady nenarazíte na otevřené dveře. Pacienti obývající zdejší pokoje potřebují speciální dozor.“

			Hussières nejprve odemkl, pak otevřel dveře a vešel do chodby bez oken. Jediné světlo pocházelo ze zářivek, rozmístěných každých pět metrů. Z kamenných stěn měli oba policisté dojem, že se nacházejí spíš někde v suterénu nebo v chodbě vysekané do skály. Zabočili a potom konečně došli k místu, kde byly pokoje. V těžkých dveřích s obrovskými zámky byla kulatá okénka.

			To není legenda, pomyslela si Lucie. Tohle místo pořád existuje.

			Teď byla sama křečovitě napjatá. Lidé za těmito zdmi možná s úsměvem na rtech vyvraždili celé rodiny. Vyjdou odsud někdy? Jakmile se ocitnou na svobodě, stanou se z nich Agonlové? Kráčela dál a snažila se nedívat na kukátka ve dveřích, ale i tak si všimla, že některé místnosti působily prázdně. Pacienti v nich bezpochyby spali zdrogovaní.

			Náhle se objevila tvář. Lucie sebou trhla. Muž měl ohrnuté rty, přimhouřené oči a pěšinku v černých vlasech. Pravidelně bouchal do kukátka hlavou a přitom z policistky nespouštěl oči. Podobal se Grégorymu Carnotovi, vrahovi jejích dvojčat.

			„Jsi v pořádku, Lucie?“ 

			Sharkův hlas…

			Lucie zamrkala a zjistila, že tam už nikdo není. Pokoj vypadal prázdný. Co se týče Carnota, ten byl mrtvý a pohřbený už rok a půl na hřbitově poblíž Poitiers.

			Nejistě pokračovala v chůzi.

			„Ano, ano. V pořádku.“

			Ale věděla, že v pořádku není. Občas se z útrob budovy ozval výkřik, který se podobal spíš chroptění. Místo jako vystřižené z noční můry. Konečně se zastavili před posledními dveřmi, nacházejícími se ve výklenku. Hussières si stoupl před kukátko, aby policisté nemohli nahlédnout dovnitř. 

			„Jsme tady. Nejdřív vám musím sdělit, že Joseph Horteville trpí tou nejtěžší psychózou. Má na sobě svěrací kazajku, ale i tak vás musím poprosit, abyste zůstali stát u dveří a nepřibližovali se k němu.“

			Sharko se zamračil.

			„Myslel jsem si, že svěrací kazajky se už nepoužívají.“

			„To je pravda, ale on o ni sám požádal. Naprosto jasně si uvědomuje, že bez ní by si rozdrásal kůži na obličeji i na těle a že by se škrábal, dokud by se nezabil. Po všech těch letech se stal imunní na chemoterapii. Takřka veškerá léčba je na jeho nemoc neúčinná. Ušetřím vás detailů, ale ujišťuji vás, že je… nebezpečný pro vás stejně jako pro mě.“

			Lucie instinktivně ukročila dozadu. Sharko ji o pár centimetrů předešel. Nenáviděla jejich šílený pohled, v panenkách psychicky nemocných se odráželo všechno, co naše podvědomí odmítalo vidět.

			„Je to vrah?“ zeptal se Sharko.

			„Ne. Nikomu neublížil, jen sám trpěl. Musím vás varovat, Joseph nemá stejný obličej jako vy nebo já.“

			Zmlkl a znovu se na oba policisty upřeně zahleděl.

			„V těchto horách došlo před šestadvaceti lety ke strašným věcem. Mezi zdejšími obyvateli se šíří legenda, že do údolí zavítal ďábel. Jste v mé nemocnici, a přesto jste o tomto příběhu neslyšeli?“

			„Právě jsme přijeli. Vysvětlete nám to, prosím.“

			Hussières se zhluboka nadechl. 

			„Josephovi je šestačtyřicet a jako jediný tomu požáru unikl. Tenkrát mu bylo dvacet. Měl popáleniny nejrůznějšího stupně skoro na celém těle a obličeji. Více než rok strávil na oddělení popálenin. Podstoupil spoustu operací. Několikrát málem umřel a mohl se vyjadřovat jen psaním. Oheň ho připravil o veškerou schopnost vydávat jasné a srozumitelné zvuky…“

			Ztišil hlas. O kus dál se ozývaly rány do dveří, doprovázené sténáním. Hussières tomu nevěnoval nejmenší pozornost.

			„Co v té místnosti udělám nebo řeknu, vám možná bude připadat bizarní, ale nechte mě jednat, a hlavně mlčte. Ta fotografie a ty volně vložené listy jsou nové dílky skládanky a možná konečně i klíčem, jak se dostat do jeho hlavy.“

			„Říkáte, že jako jediný přežil. Kolik lidí zahynulo?“

			„Sedm… Před Josephovýma očima uhořelo s řevem sedm jeho bratrů. Někdy se celé hodiny snaží napodobovat jejich křik.“

			Když viděl, jaký úžas jeho slova vyvolala ve tvářích policistů, upřesnil: „Mluvím o jeho bratřích v Kristu, samozřejmě. Joseph Horteville byl kněz.“

			Lucie úplně oněměla a snažila se vstřebat nové informace. Sharkovi, kterého to překvapilo stejně, se nicméně vrátila jeho chladnokrevnost o chvilku dřív než Lucii.


			„A ten požár byla nehoda?“

			„Nehoda, pokus o sebevraždu, způsob, jak ovládnout hysterické mnichy a některé obětovat. Byly prověřeny všechny hypotézy včetně legend a drbů. Víte, ve zdejších horách jsou takové věci přičítány mystice. Těla mnichů byla objevena v klášterní knihovně. Při vyšetřování se zjistilo, že mniši těsně před smrtí pili svěcenou vodu. Jak víte, má člověka ochránit před démony. Pravděpodobně se nechtěli dostat do pekla.“

			Pokrčil rameny. 

			„Já mám svou vlastní hypotézu. A myslím si, že přesně kvůli tomu jste sem přijeli.“

			Svěcená voda… Policisté zůstali ohromení. Pak se Lucie rozechvělým hlasem zeptala: „Vaše hypotéza je, že byli zavražděni, že?“

			Hussières se k ní pomaličku otočil zády a konečně otevřel dveře.

		

	




		
			28.

			[R]ekonstrukce obličeje provedená hrnčířskou hlínou.

			To byla první myšlenka, která napadla Lucii, když spatřila tvář Josepha Hortevilla. Neměl ani řasy, ani obočí, ani vlasy. Kůži měl na některých místech hnědou jako káva. Ostře kontrastovala s růžovými nebo skoro bílými ostrůvky kolem rtů a na krku. Oči vypadaly vytřeštěně, protože kůže obklopující bulvy byla stažená dolů jako u dětí, které dělají grimasy tak, že si rukama stáhnou tváře. Ale jeho grimasa byla trvalá a otiskovalo se do ní nepopsatelné utrpení. Podobala se otevřené ráně.

			Byl spoutaný v kazajce, seděl na posteli a díval se na televizi umístěnou nahoře. Jeho vesmír se omezoval na čtyři stěny, postel s oblými hranami, aby si neublížil, a malou televizi, která představovala jediné spojení s venkovním světem. Pokoj byl ponurý, s oválným oknem z tvrzeného skla, za nímž se donekonečna táhly smrky. Na skříňce ležela šachová literatura, štos prázdných papírů a dřevěná tužka. Šestadvacet dlouhých let být zavřený v tomto šedivém hrobě! I kdyby nebyl blázen, když sem nastoupil, tady by se jím určitě stal.

			Psychiatr k němu přistoupil se sešitem schovaným za zády, zatímco oba policisté zůstali stát na svých místech.

			„Brzy odsud odejdeš. Jestli jsem tomu dobře rozuměl, musíš si dát odvetu s Romualdem.“

			Pacient nezamrkal očima. Sharka napadlo, jestli by to udělal, kdyby měl víčka. Nepatrně se usmál a otřel si bradu o svěrací kazajku.

			„Za chvilku ti sundáme kazajku, Josephe. Chtěl jsem ti představit dva hosty. Jsou to příbuzní Philippa Agonly. Pamatuješ si na Philippa?“

			Jeho horní ret – neuvěřitelně odulý, jako kdyby mu do něj píchli sto gramů botoxu – se roztřásl. Přikývl. Několikrát ukázal hlavu na štos papírů a vydával při tom zvláštní zvuky podobající se chrochtání. Byl malý, hubený a vypadal neškodně jako bezbranný stařec.

			„Dobře,“ řekl Hussières. „Víš určitě, že si nechceš škrábat kůži?“

			Joseph zavrtěl hlavou. Psychiatr vypnul televizi a zavolal ošetřovatele. Okamžitě se objevil čtyřicátník s nepřístupným výrazem v obličeji, s holou hlavou a postavou zápasníka. Na psychiatrův příkaz rozepnul kazajku. Potom se postavil do kouta a zkřížil paže, připravený zasáhnout.

			Pacient v modrém pyžamu se začal opatrně dotýkat obličeje a dlaněmi si přejížděl po tvářích. Pak se sklonil k papírům, vzal si tužky a takřka freneticky něco psal. Prsty se mu třásly. Celý vzrušený napřáhl papír směrem k policistům. Psychiatr si ho vzal, sdělení si přečetl a pak Josephovi pevným hlasem odpověděl: „Philippe se má dobře. Prosil je, aby tě zajeli pozdravit. Jsou to jeho bratranec a sestřenice. Nikdy ti o nich neříkal?“

			Joseph se podíval na Lucii a Sharka, zavrtěl hlavou a pak ze sebe začal vyrážet zvuky, které se podobaly uspokojení. Kapesníkem si otřel čelo a zase začal psát. Hussières se nad něj naklonil a snažil se přečíst, co Joseph píše, ale ten najednou vyskočil a vyrazil směrem k Sharkovi. Ošetřovatel ho s vážnou tváří okamžitě chytil.

			„Víš dobře, že tohle nesmíš, Josephe. Vrať se k posteli.“

			Komisař reflexivně položil dlaň Lucii na břicho, jako by ji chtěl ochránit. Srdce se mu rozbušilo. Muž, jehož dech ucítil, se podobal pekelnému stvoření. Byl tady zavřený čtvrt století, všemi zapomenutý, s příšerným obličejem! Jak si měl zachovat lidskost?

			„Co napsal?“ zeptal se konečně komisař.

			„Ptá se vás, proč Philippe nepřišel sám?“

			Psychiatr se otočil k pacientovi.

			„Nepřišel prostě proto, že měl nehodu, která mu způsobila velké problémy s pamětí. Ne, má se dobře, neboj. Jenom si na spoustu věcí nepamatuje, ale vzpomíná si na tebe, na vaše šachové partie a na všechny ty krásné chvíle, které jste spolu strávili.“

			Navzdory kráterům v popálené kůži se na Josephově tváři zračily emoce. Špičkami prstů si otřel slzu, která se mu objevila pod pravým okem, a dlouze se na ni díval. Lucii napadlo, jestli to – spíš než opravdová slza – není nějaká fyziologická reakce.

			„Přijede sem, jakmile bude moct, slíbil to,“ pokračoval Hussières. „Posílá ti malý dárek. Mám ti dát tohle.“

			Joseph popadl sešit, který mu psychiatr podával, a něžně ho pohladil. S úsměvem ho otevřel a spálenými prsty přejel po papíru.

			„Vzpomínáš si, viď? Na všechny listy, které jsi potají předával Philippovi? Pečlivě je ukládal do sešitu.“

			Mnich pomalu přikývl. Lékař chvilku čekal, pak vyndal z kapsy černobílou fotografii a taky mu ji ukázal.

			Další přikývnutí. Joseph fotku vzal, posadil se na postel a dlouho se na ni díval. Zamračil se. Přes rameno znovu pohlédl na policisty, jako kdyby hledal někoho jiného, a znovu se zamračil. Něco napsal a vydával při tom podivné zvuky. Lucie si všimla, jak je ošetřovatel ve střehu, jak je připravený skočit. V tu chvíli si však Hussières přidřepl tváří v tvář Josephovi a vzal mu papír z ruky. Přečetl si, co je tam napsáno, potom papír zmačkal a kouli strčil do kapsy.

			„No ne, samozřejmě, že ne,“ řekl Hussières a drbal se při tom na krku. „Ničeho se neboj. Vraťme se k té fotce, ano? Ty jsi ji nikdy u sebe neměl, ani v nemocnici, ani tady. Schovával jsi ji někde v klášteře, než vypukl požár. Je to pravda, Josephe?“

			Joseph nervózně přikývl. Odložil fotku a nehty začal škrábat po prostěradle. Psychiatr zvedl napjatý pohled k ošetřovateli a naznačil mu, ať se hlavně nehýbe, zůstane stát v rohu a poslouchá, co psychiatr říká.

			„Schovával jsi ji někde v knihovně. Proto je částečně spálená, viď? Prozradil jsi úkryt pouze Philippovi, protože jsi mu důvěřoval. Když ho propustili z nemocnice, jel tam a kromě popele našel i tuto fotografii… Je to starý příběh a myslím, že Philippe chtěl uchovat všechno, co jsi mu vyprávěl a co se v knihovně stalo před požárem. Všechno to, co jsi mu potají vyprávěl mezi těmito zdmi. Protože všechno zapomněl a chtěl tomu znovu porozumět.“

			Postrčil papíry k Josephovi.

			„Tak do toho. Máš spoustu času. Začni od začátku. Od příchodu Cizince před šestadvaceti lety.“

			Joseph upřeně a klidně hleděl na oba policisty a navzdory svému odpuzujícímu vzhledu zářil jako měsíček. Lucie zatoužila odvrátit hlavu, ale vydržela a hleděla mu zpříma do očí. Joseph vzal papír a vystrčil špičku jazyka. Pak konečně otočil hlavu a něco napsal nebo nakreslil. Lucie za Sharkovými zády křečovitě svírala ruce.

			Konečně položil papír na postel nepopsanou stranou nahoru. Když Hussières vzkaz otočil, mohl si přečíst: „Proč si ze mě děláš prdel? Proč mluvíš za ty zasraný policajty?“ 

			Vzápětí mu rychlým pohybem zabodl tužku do hřbetu ruky. Hussières zařval. 

			Muž se spáleným obličejem se vrhl do rohu, schoulil se tam a se smíchem si začal drásat kůži.

		

	




		
			29.

			[S]harko, Lucie a Léopold Hussières stáli na ošetřovně. Psychiatr si nechal ošetřit ránu, pravá ruka mu teď visela v bandáži. Místnost páchla anestetikem, desinfekcí a čerstvou krví.

			Psychiatr se vůbec nevracel k tomu, co se odehrálo ve třetím patře, protože jistě cítil rozpaky kvůli tomu, jak snadno se nechal vlákat do pasti. Jako kdyby se nic nestalo, poprosil policisty, ať za ním přejdou k oknu, u něhož stál. Venku už skoro nastala noc. Občas se daly zahlédnout záblesky světla na svazích hor.

			„Za jasných dní je odsud tamhle na svahu hory Gros Foug vidět silueta kláštera Notre-Dame-des-Auges. Mniši, kteří tam v roce 1986 žili, patřili k řádu benediktinů, řízeného abbém Françoisem Dassonvillem. Byla to mírumilovná, na Vatikánu závislá komunita, jejíž první členové se tady usadili před více než dvěma sty lety. Po požáru zůstaly klášterní budovy opuštěné a vydané napospas času. Nikdo nedokázal bydlet tam, kde se podle pověry činil ďábel.“

			Lucie vyndala propisovačku a zápisník, který si podložila Agonlovým sešitem.

			„Potřebujeme to celé pochopit, doktore. Řekněte nám všechno, co o té aféře víte, co víte o bratru Josephovi, o tom tajemném sešitě i o té historce s ďáblem.“

			„Potřebuji mít jistotu.“

			„Jakou?“

			„Jestli budete dál pokračovat ve svém vyšetřování a jestli se ho budou účastnit další lidé, nechci, aby věděli, že tyto informace máte ode mě. To platí hlavně o místních lidech z údolí. Nechci do toho být zapletený.“

			Policisté cítili, že mu v útrobách hlodá smrtelný strach. Nevědomky ťukal na zlatý řetízek, který měl kolem krku a na jehož konci pravděpodobně visel nějaký medailonek. Sharko se ho pokusil uklidnit, jak nejlépe uměl.

			„Slibujeme, že se nikdo nic nedozví.“

			„Taky mi slibte, že pro mě necháte udělat fotokopii toho sešitu a že mě budete informovat, jak váš případ skončil. Je to stará, šestadvacet let stará posedlost.“

			„Slibujeme.“

			Sevřel rty, pak se zhluboka nadechl a začal vyprávět: „Když jsme Josepha přijali, četníci sem jezdili pravidelně skoro každý týden. Joseph byl jediný, kdo požár přežil, a oni z něj chtěli za každou cenu vypáčit informace a nutili ho, aby jim vysvětlil, s jakým případem mají co dočinění. Ale Joseph zůstal němý jako hrob. Často dostával záchvaty. Děsilo ho, že na vlastní oči viděl své bratry umírat. Duševní nemoc mu zatemnila mysl prakticky okamžitě. Jakmile s ním od té doby někdo chtěl mluvit o požáru, začal se sebepoškozovat. Šílenství, které ho ovládlo, rovněž živilo legendu o myslích posedlých zlem. Věřte mi, že k pověsti mé nemocnice to nijak nepřispělo.“

			Pokynul policistům, aby ho následovali do chodby, a ošetřovnu za nimi zamkl. Umělé bílé světlo nahradilo světlo denní. Lucie by za nic na světě nechtěla strávit noc v těchto zdech.

			„Postupem času četníci vyšetřování zastavili, protože neměli jediný důkaz, že by se mohlo jednat o zločin. Kdo by chtěl ublížit mírumilovným synům Božím a proč? A pak, psal se rok 1986 a kriminalisté ani zdaleka nedisponovali tak dokonalými technickými prostředky jako dnes. Po dlouhých letech jste první, kdo se o ten případ zajímá. Po šestadvaceti letech! Já jsem si myslel, že tohle tajemství zůstane navždy pohřbeno v horském údolí!“

			Hussières otevřel dveře vedoucí k točitému schodišti, které mizelo ve tmě. Přivítal je ledový vzduch a průvan jim rozcuchal vlasy. Sharko si vyhrnul límec bundy.

			„Ten případ začal tím nejzvláštnějším způsobem krátce předtím, než mniši uhořeli. Pojďte za mnou.“

			Začali sestupovat jeden po druhém, protože schodiště bylo tak úzké, že po něm nemohli jít dva lidé vedle sebe. Schody byly masivní, vyrobené z hrubého betonu. Psychiatr zmáčkl vypínač a před nimi se objevila místnost podobná kryptě. Z úst jim šla pára, jako by tady bydlela smrt, která proklouzla do každého organismu.

			„Tady máme od vzniku nemocnice archiv.“

			Jeho hlas rezonoval. Strop byl tak nízký, že se jim zdálo, že je chce rozdrtit. Na poličkách z černého dřeva se vlnil prach. Vládl tam pach inkoustu a starého papíru. Lucie se zachumlala do bundy, rukama si svírala krk a trhla sebou, když za nimi zaklaply dveře. V duchu si krátce představila horkou sprchu a postel stojící daleko od těchto hrůz.

			„Nejstarší spisy, které tu najdete, pocházejí z roku 1905. Nemusím vám asi připomínat, že to, co dřímá mezi těmito starými papíry, není nic hezkého. Psychiatrie v nich skrývá své nejchmurnější okamžiky.“

			Sharko měl pocit, že se dusí, a musel se nutit k tomu, aby tu zůstal a okamžitě nevylezl nahoru. Pokračovali úzkými řadami mezi stovkami a tisíci spisů. Kolik anonymních lidí tady muselo podstoupit elektrické šoky, lobotomii, kolik jich tu bili nebo ponižovali! Potají sevřel Luciinu ruku, když Hussières zmizel v jedné z uliček. Pak se k nim vrátil s černými deskami, které byly pečlivě uložené na jedné z polic.

			„1986… neoficiální Josephův spis, moje malé soukromé vyšetřování.“

			V obličeji měl vážný, znepokojený výraz. Lucie cítila, že touží mluvit o svém vyšetřování, že se touží zbavit toho případu, který ho děsil až dodnes. Otevřel spis, vyndal z něj fotografii a podal ji Lucii, jejíž tvář se sevřela v křečovité grimase. Na fotce, poseté malými černými tečkami (vada filmu?), se nacházel polonahý muž umístěný do průhledné koule. Ležel na něčem, co se podobalo nemocniční posteli.

			Jeho tělo byla jedna velká otevřená rána. Lucie už pár mrtvol viděla, ale tentokrát to vypadalo, že je tento muž v rozkladu a na některých místech se mu z rukou a nohou loupe kůže. Měl otevřené, vyděšené oči. Nikdy neviděla žádnou živou bytost v takovém stavu.

			 Neboť to vypadalo, že ten muž žije.

			Podala fotku Sharkovi.

			„To je Cizinec,“ řekl psychiatr. „Tohoto člověka přivezli dva muži do nemocnice v Annecy 13. května 1986. Mezitím, co ho přijímali, se ti muži vytratili, aniž byla zjištěna jejich totožnost. Podle informací, které jsem získal o rok později od četníků, pacient nebyl díky svému stavu skoro schopen mluvit. Nicméně podle těch pár slov, které pronesl, četníci tvrdili, že to musel být nějaký slovanský jazyk, možná ruština. Fotografie, kterou držíte v ruce, byla pořízena po třech dnech hospitalizace. O čtyřicet osm hodin později Cizinec zemřel.“

			Sharko mu fotografii vrátil. Zamračil se

			„Na jakou nemoc umřel?“

			„Nebyla to nemoc, ale zlo. Ozáření…“

			Lucie se podívala na Sharka. 

			Radioaktivita vyplula na povrch jako neviditelný, napjatý drát, spojující jejich vyšetřování. Psychiatr pokračoval: „Tak silné ozáření, že se vymykalo všem statistikám. Muž dostal stotisíckrát větší dávku, než je ta, která se slučuje se životem. Praskal jako bengálský oheň. Všimněte si těch černých teček na fotce. Radioaktivní částečky, které vysílalo jeho tělo, poškodily dokonce i film. Podařilo se mi získat všechny lékařské zprávy. Když budete chtít, můžete do nich nahlédnout. Teď už chápete, proč ve mně fotka Alberta Einsteina a Marie Curie vyvolala před chvílí takovou reakci?“

			Ačkoliv tam byla strašná zima a tma, komisař se snažil o absolutní soustředěnost. Během několika hodin jejich případ nabral úplně jiný směr. Hussières jim svěřil výsledky svého pátrání, teď bylo hlavní chytit se příležitosti.

			„1986… Rusko… ozáření… Napadl mě Černobyl!“

			„Přesně tak. Elektrárna vybuchla 26. dubna 1986. Ten člověk přijel do nemocnice o tři týdny později ve stavu na pokraji smrti. Je evidentní, že se v době výbuchu zdržoval někde poblíž reaktoru a pak uprchl do zahraničí. Podařilo se mu překročit hranice a dostat se do Švýcarska nebo Itálie. Nakonec se ocitl v našich horách a ukryl se na místě, kde by ho nikdo nehledal. V klášteře! Jenomže během té doby radioaktivita zasáhla všechny buňky jeho těla, jak jsme viděli.“

			Vytáhl další fotografie, mnohem horší, než byla ta první.

			„Ten muž umřel v nepředstavitelných bolestech, zevnitř spalovaný atomem, stejně jako tisíce dalších, které Rusové po tragédii poslali na střechu reaktoru, aby se ho pokusili utěsnit. Musíme si představit ohromení tehdejší francouzské vlády. Bylo to v době, kdy všechny evropské země propadly atomové fobii. Odkud přišel ten ozářený muž? Kdo ho přivezl do nemocnice? A proč tak dlouho otálel s léčením?“

			„Četníci si to nikdy nedali do souvislostí s těmi mnichy?“

			„Nikdy. Mniši uhořeli zaživa o čtyři dny později 17. května třicet kilometrů odtamtud a nic neukazovalo na to, že by se Cizinec v jejich klášteře zastavil. Pro všechny to byly dva na sobě úplně nezávislé případy.“

			„Ale vy to víte! To všechno vám vyprávěl otec Joseph?“

			„Joseph držel klíče k tajemství těchto událostí a třináct let je odmítal vydat komukoliv včetně mě. Ale po příchodu Philippa Agonly se všechno změnilo.“

			Pečlivě zařadil fotky zpátky do spisu. Každý jeho pohyb byl přesný a předem promyšlený. Tohle byl jeho svět, jeho vlastní hlubiny, do nichž se bezpochyby čas od času nořil.

			„Duševně nemocní se spolu často přirozeně sbližují z různých, nepochopitelných důvodů. To byl i případ Philippa a Josepha. Myslím si, že Josephovy pocity, že ho pronásleduje ďábel, ho vedly ke sblížení s Philippem Agonlou, který cítil, že ho pronásleduje duch matky. Proto se bratr Horteville začal Philippovi svěřovat prostřednictvím zápisků, jako to dělal před chvílí se mnou. To byl jejich komunikační modus.“

			Nasadil si své malé kulaté brýle a poraněnou rukou nešikovně listoval papíry.

			„Samozřejmě že si oba muži svou tajnou korespondenci nechávali. Philippe Agonla byl mazanější a většina jeho papírů unikla mé pozornosti. Jedl je, trhal na tisíc malých kousíčků, zbavoval se jich na záchodě. Ale dnes vím, že je taky schovával do sešitu, který jste mi ukázali. Podařilo se mu vynést je z nemocnice, aniž jsem si něčeho všiml.“

			Ze zaprášeného spisu vytáhl několik papírů. Byly zmačkané, slepené nebo neúplné. 

			„Tady je několik vzkazů, které se mi podařilo bez jejich vědomí získat. Vzhledem k nedostatku informací jsem je mohl vyložit jen velmi přibližně. Naprosto vysílený ‚muž z východu‘ se objevil v klášteře 4. května 1986. Tedy osm dní po výbuchu v Černobylu. Podle Josepha měl u sebe starý rukopis a malou, průhlednou, hermeticky uzavřenou nádobu naplněnou vodou, ve které podle mě bylo…“

			Napřáhl ruku k sešitu, který držela Lucie, a vzal si ho. Ukázal na volný list, na němž se nacházel symbol tetování.

			„Tohle…“

			„Co to je?“

			„Nevím, tohle jsem viděl poprvé až dnes. Už jsem vám říkal, že všechny ty volně vložené listy, vzorečky a poznámky unikly mé pozornosti. Určitě si myslíte, že kdybych měl tohle všechno k dispozici, pokročil bych dál. V poznámkách, které mám, mluví Joseph o nějakém malém zvířátku.“

			„O zvířátku?“ opakoval Sharko. „To je zajímavá stopa. Pokračujte.“

			„Ty volné listy potvrzují moji intuici. Rukopis přivezený Cizincem obsahoval vědecké výpočty a závěry. Muž byl zřejmě vědec, který měl něco společného s atomovou energií. Nevím, kdo ten rukopis napsal a co přesně kromě chemických vzorečků obsahoval. Ale vzkazy, které si Joseph s Philippem vyměňovali, Joseph opisoval. Jedna kopie musela být uložená někde v klášteře. Einsteinova fotka z ní možná vyklouzla během jedné z těch květnových nocí v roce 1986. Co když se Joseph rozhodl si ji nechat, aby dodal svým kopiím na důvěryhodnosti? Nebo ji sám vytrhl ze stejného důvodu autenticity?“

			Prstem ukázal na stránku se vzorci.

			„Ve svém pokoji ve třetím patře naproti Philippu Agonlovi se pravděpodobně zpaměti pokusil zapsat některé vzorce, které si přečetl nebo slyšel před třinácti lety. Joseph má mimořádnou fotografickou paměť, proto tak skvěle hraje šachy.“

			Sharko se snažil vstřebat všechny informace. Vědec z východu, tajemný rukopis, mnich, jenž v noci vyrábí kopie…

			„Proč ten rukopis kopíroval potají?“ zeptal se. „Cítil bratr Joseph nějaké nebezpečí spojené s tou tajemnou knihy přivezenou z Ruska?“

			Hussières přikývl.

			„To mi přijde samozřejmé. Možná jen kvůli jejímu obsahu. Muselo v ní být něco, co překračovalo obyčejnou chemii. Mniši nechtěli, aby jim prohledávali klášter a aby jim kladli otázky. Bezpochyby proto dva z nich nechali ozářeného před nemocnicí anonymně.“

			„A podle vás je někdo všechny zabil, aby se zmocnil rukopisu. Ďábel…“ řekla Lucie.

			„Myslím, že ano. Nějakým způsobem vrah-ďábel věděl o existenci té knihy. Neváhal obětovat mnichy, aby získal jejich tajemství. Co může vést k strašlivým vraždám těch bratrů v Kristu, když ne text ohrožující některé z církevních teorií? Věda si s církví nikdy moc nerozuměla, jak jistě víte.“

			Odmlčel se a spis strčil do podpaží. Pak vybídl své hosty, aby se vrátili zpátky nahoru.

			„V každém případě předpokládám, že Joseph Philippu Agonlovi prozradil místo, kam ukryl okopírované listy originálu.“

			„Klášterní knihovnu…“

			„Ano. A vaše lehce ohořelá fotka svým způsobem potvrzuje, že tyto stránky musely být někde mimo dosah plamenů v nějakém uzavřeném prostoru. Ale oheň byl přesto silnější a kromě této fotografie našel Agonla jen popel.“

			Lucie si představila, jak Agonla okamžitě po opuštění nemocnice pospíchá do kláštera a najde skrýš, kterou mu Joseph popsal. A jeho obrovské zklamání, když objevil jen tento snímek a hromadu popela. Řekla: „Jakmile se Philippe Agonla ocitl venku, měl k dispozici jen tento sešit a volné listy, které potají vynesl z vaší nemocnice, a přibližné vzorky zapsané Josephem zpaměti. Neměl kopii původního rukopisu, protože ten shořel.“

			Pohlédla na Sharka.

			„To vysvětluje jeho pokusy, pátrání naslepo a poznámky zapsané do sešitu. Agonla použil živé bytosti, nejprve krysy a potom ženy, aby z Josephových aproximativních výpočtů rekonstruoval přesné vzorce rukopisu a pronikl do tajemství řízené hypotermie.“

			„Myslím, že rukopis obsahoval další tajemství,“ doplnil ji Sharko. „Joseph měl pravděpodobně čas okopírovat jen část jeho obsahu.“

			Mlčky vystoupali zpátky nahoru, doprovázení klapáním podrážek na betonových schodech. Vrátili se do Hussièrovy kanceláře a psychiatr si hned začal dělat fotokopie. V monotónním bzučení tiskárny klouzalo zelené světlo po unavených, znepokojených tvářích. Lucie si všimla dalšího krucifixu visícího za skříní, který předtím neviděla. Hussières měl z něčeho strach. Zahleděla se na rodinnou fotografii. Byla na ní Hussièresova manželka a jejich děti. Zeptala se: „Mám ještě jednu otázku. Ten ďábel, který straší ve zdejších horách… Nemáte nejmenší ponětí, o co by se mohlo jednat?“

			„Vůbec ne. Ten příběh se točí kolem kláštera a nahání hrůzu. Někdo ty mnichy zabil a pouze sám bůh ví, odkud přišel a kdo to je.“

			„Žijete tady s tím příběhem dlouhá léta. Jste jím posedlý a nikdy jste o tom s nikým nemluvil, ani s četníky, kteří ten případ tehdy vyšetřovali. Nemáte žádnou hypotézu, žádnou stopu, po níž bychom se mohli vydat?“

			„Ne. Nic. Je mi líto.“

			Otočil se k ní a podal jí svazek papírů.

			„Tohle je pro vás, já si nechám fotokopii sešitu a volně vložených listů. Řekl jsem vám všechno a teď se budu muset omluvit. Už je dost pozdě a já mám ještě spoustu práce.“

			„Dobře. Ale ještě poslední věc.“

			Vzdychl.

			„Poslouchám vás.“

			„Ráda bych, abyste mi ukázal papír, který vám dal Joseph a který jste zmačkal a strčil do kapsy pláště.“

			Psychiatr zbledl.

			„Já…“

			„Prosím!“ naléhala Lucie.

			Hussières zamračeně strčil ruce do kapes a z jedné vyndal zmačkanou papírovou kouli, kterou podal Lucii. Četla nahlas: „Doufám, že François nic neví. Kdo je François?“

			Psychiatr se odevzdaně posadil na pohovku.

			„Další mnich, který unikl požáru, protože ten den v klášteře nebyl. Abbé François Dassonville, představený. Od toho neštěstí žije v ústraní v horách, občas jezdí Josepha navštívit a poslechnout si nějaké novinky.“

			Lucie si se Sharkem vyměnila rychlý pohled. Tuhle důležitou informaci málem prošvihli.

			„Proč jste nám o tom mnichovi nic neřekl?“

			„Proč bych to dělal? Abbé François byl ten večer, kdy k požáru došlo, v Římě. Po jeho návratu ho jeho nadřízení samozřejmě vyslýchali. Ale ničím se neprovinil.“

			Sharko, jenž zůstal trochu pozadu, přistoupil k psacímu stolu.

			„Bratr Joseph vypadal vyděšeně, když si ten vzkaz přečetl.“

			„Bratr Joseph měl ze svého představeného vždycky strach. Život mnicha není jen o meditaci. Musí zachovávat přísná pravidla a někdy v absolutní poslušnosti. A nezapomínejte, že Joseph je psychologicky velmi zranitelný.“

			„Říkáte, že abbé byl v Římě v ten večer, kdy vypukl požár. To je město, které je odsud vzdálené pouhých sedm set kilometrů. Nemyslíte, že by bylo možné absolvovat cestu tam a zpátky letadlem, vlakem nebo dokonce autem? A když už mluvíme o autě, nevíte, jaké auto abbé vlastní?“

			„Nemám nejmenší ponětí. Takových detailů si nevšímám.“

			„Modrý megan?“

			„Už jsem vám řekl, že nevím.“

			„Jak dlouho už byl v Itálii, když požár vypukl?“

			„Nevím… Možná tak tři nebo čtyři dny. Všechno je to tak dávno a…“

			„Čtyři dny… Takže se objeví nějaký Rus a zůstane jako host v klášteře skoro týden. Nevzal by spíš ten abbé François věci do svých rukou? Nepřikázal by mnichům, aby mlčeli, možná dokonce toho zvláštního hosta ukryli a nevozili ho do nemocnice? Nezrušil by vzhledem k okolnostem svou cestu do Říma?“

			Hussières na něj hleděl se sevřenými rty a vrtěl hlavou. Sharko pokračoval: „Takže byl v Římě možná proto, aby diskutoval o tom zvláštním rukopisu, který měl v držení, a dva mniši se rozhodli neuposlechnout jeho příkazy a odvezli umírajícího do nemocnice, aby je nikdo neviděl a nemluvil s nimi. Co si o téhle hypotéze myslíte vy?“

			„Není platná. Neznáte abbého Françoise, je to hodný člověk a…“

			Sharko uhodil pěstí do psacího stolu.

			„Panebože! Proč nic neřeknete? Co vás tak děsí?“

			Psychiatr se zachvěl a vzal rodinnou fotografii do roztřesených rukou.

			„Co mě děsí? Uvědomte si, kde se nacházíte! Ve zdejších horách vás nikdo neuslyší křičet! Někdo přinutí osm mnichů vypít svěcenou vodu a pak je mezi církevními knihami upálí zaživa! Dovedete si aspoň představit, co… co by taková zrůda mohla udělat mé ženě nebo mým dětem? Někdy je lepší žít se svými démony a nesnažit se čelit tváří v tvář ďáblovi.“

			Vzal krucifix a uhodil jím o psací stůl.

			„Protože s tím ďáblem nelze bojovat jen krucifixem, chápete?“
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			„[J]en se tam mrkneme, ano? Připomínám, že ozbrojená jsi jenom ty a že nemůžeme zrovna tvrdit, že by se nám předchozí operace povedla.“

			Sharko dřepěl ve sněhu a zkoumal dvě brázdy vyjeté koly automobilu. Před hodinou jim Léopold Hussières ukázal na mapě, kde bydlí abbé François. Žil osaměle v horách poblíž Culoz asi třicet kilometrů od psychiatrické léčebny. 

			Policejní komisař se zvedl. 

			„Otisk pneumatik směřuje od domu směrem k silnici, po které jsme přijeli. Znamená to, že auto odsud odjelo nejpozději po včerejším sněžení a že se nevrátilo zpátky.“

			„Zbožňuju tvůj smysl pro dedukci. Úplný Sherlock Holmes.“

			Lucie byla zachumlaná v bundě a ruce měla zastrčené v kapsách. Dům stál trochu v ústraní v jakési prohlubni, kde musela být v létě louka. Jasné nebe a měsíc skoro v úplňku umožňovaly rozeznat okolní krajinu topící se v modrošedém oparu. V okolí nesvítilo žádné světlo a nestál tam jiný dům. Vesnice se nacházela o kus níž v údolí. Místo opět připomínalo konec světa.

			Oba policisté se vydali pěšky v brázdách po kolech, protože nikde nebyla vidět žádná stezka nebo cesta. Sníh byl nedotčený a hladký. Dům stál přímo proti nim. Podobal se spíš ovčinci. Byl dlouhý, břidlicová střecha se nacházela ve špatném stavu a stěny postavené z obrovských kamenů vypadaly, jako když jeden na druhém sotva drží rovnováhu. Uvnitř žádné světlo.

			Lucie s baterkou v ruce budovu rychle obešla. Nohy se jí bořily hluboko do sněhu. K Sharkovi se vrátila trochu zadýchaná.

			„Nahlídla jsem oknem dovnitř. Evidentně tam nikdo není.“

			Sharko vydechl velký oblak páry.

			„Máme dvě možnosti. Buď…“

			Lucie zabušila na dveře, pak ke dřevu přiložila ucho a chvíli čekala.

			„Zvolíme možnost číslo dvě,“ přerušila ho a v mrazu zadupala. „Víme naprosto jistě, že ten mnich je zapletený do našeho případu.“

			Pomaličku zmáčkla kliku masivních vstupních dveří, ale nepodařilo se je otevřít.

			„Vzadu jsem viděla staré okno s rozviklaným rámem, které nám nedá moc práce. Když ho vylomíme, nenecháme moc stop.“

			Hodila klíče od auta Sharkovi, který si vzdychl.

			„Odvez auto o kus dál pro případ, že by se vrátil. Byla by škoda, kdyby ho uviděl a dal se na útěk. Počkám uvnitř.“

			„V případě, kdyby se náhodou vrátil! To se mi snad zdá… Myslíš, že naše stopy ve sněhu vyhodnotí jako zaječí?“

			„S tím nic nezmůžeme.“

			Sharko nakonec přikývl, protože se necítil tak silný, aby mohl Lucii odporovat. Na dobrých pět minut zmizel ve tmě, a když se vrátil, Lucie mu už otvírala přední dveře a svítila mu baterkou do obličeje.

			„Můžeš vejít tudy a nic přitom nerozbít.“

			„Všimla sis, že mi míříš baterkou přímo do obličeje?“

			„Pojď, jdeme!“

			Zamkla za nimi. Světlo z baterky odhalilo spartánské zařízení. Pár kusů nábytku z bazaru, starý televizor, zdi pokryté loveckými trofejemi. Vycpané hlavy a řvoucí tlamy, obložené puškami ve stojanech. Lucie se zachvěla. Ze všech těch mrtvých zvířat s velkýma černýma očima, které jim vylézaly z důlků, jí naskočila husí kůže.

			„Musí tady být skoro stejná zima jako venku. Ale kde to vůbec jsme? Cvakají mi zuby z těch hor a rampouchů, které nám visí u nosu!“

			Sharko neodpověděl, protože už zamířil do kuchyně. Skříně byly plné konzerv. V ledničce leželo mléko, sýr a pár kusů zeleniny, z nichž některé už začaly hnít. Lucie v kožených rukavicích otvírala zásuvky. Uvnitř bylo jen kuchyňské náčiní. Sharko se nakonec rozhodl zmáčknout vypínač a ve světle, které místnosti zaplavilo, se vydal do obývacího pokoje. V ohništi v krbu, postaveného z velkých opracovaných kamenů, ležela nějaká šedivá hromádka. Komisař se naklonil, přimhouřil oči a promnul popel mezi prsty.

			„Vypadá to na dřevo a papír.“

			Lucie se v rukavicích dotkla krucifixu položeného na staré bibli.

			„Tak co?“

			„Tak nic. Viděla jsi tady nějaké faktury nebo doklady?“

			Lucie začala otvírat zásuvky v nábytku a prohlédla si velkou knihovnu u zdi. Náboženské knihy… nejrůznější vydání biblí… vědecká literatura. Organická chemie, botanika, entomologie…

			„Neviděla,“ odpověděla. „Možná si papíry neschovává. A když si uvědomím, kde ten dům stojí, pochybuji, že sem vůbec pošťák chodí. Mám pocit, že jsem se ocitla v nějakém jiném světě, někde ve středověku.“

			„To je jen pocit. Měla by tady být aspoň karta od pojišťovny nebo papíry od auta. Jen si představ, že vlastní modrý megan…“

			„Je to jen jeden ze směrů pátrání, nikoliv důkaz.“

			Lucie vytáhla z knihovny řadu několikajazyčných slovníků a miniaturních encyklopedií a rychle je prolistovala. Podle data napsaného na čtvrté obálce pocházely všechny tyto knihy z doby před patnácti lety.

			„Ruština,“ řekla. „Proč se mnich, žijící na opuštěném místě v horách, učí rusky?“

			Pak dodala, spíš pro sebe: „Tyhle slovníky koupil před patnácti lety po příchodu toho chlapíka z Východu do kláštera. Co to dokazuje?“

			Sharko vyhlédl oknem ven a pak pokračoval do koupelny a do ložnice. Stála tam pootevřená skříň plná oblečení. Lucie v ní našla staré vlněné svetry, vlněné kalhoty s vycpávkami, tlusté ponožky, lovecké boty a taky pár džínsů. Nahoře ležela obrovská prošívaná bunda s kožešinovou kapucí a pár pečlivě uložených ušanek. Lucie si prohlédla etikety. Azbuka.

			„Zase ruština. Nejen, že se učil jazyk, ale taky tam byl.“

			Při pohledu na krucifix uložený v jedné z přihrádek se zachvěla. Okamžitě dveře zavřela.

			„Ty zatracené krucifixy jsou všude! Vadí mi, že se hrabeme ve věcech bývalého mnicha.“

			„Neblbni. Na to jsme měli myslet dřív.“

			Vzdychla.

			„Vůbec nevíme, jak ten chlap vypadá. Není tu žádná fotka, nic.“

			Pokračovali v pátrání. Dlouho. Našli jen ducha člověka, který žil prostě a v ústraní. Sharko cítil, že má Lucie nervy na pochodu. Začala se točit v kruhu. Vzal ji za ruku.

			„Už hledáme hodinu. I kdyby měl bývalý abbé něco společného s naším případem, tady nic nenajdeme. Je pozdě… Pojď, půjdeme.“

			Nechala se vést.

			„Já nevím. Mám pocit, že nám unikl nějaký detail. Že se pohybujeme jen po povrchu. Měli bychom to tady nechat prohledat techniky. Prošmejdit každý kout.“

			„A co čekáš, že najdeme? Starý rukopis schovaný na dně ledničky? Mrtvoly v mrazáku? Pojď, vypadneme!“

			„Všechno je to tady moc čisté. Myslím, že ten muž je hypernedůvěřivý a že po sobě nenechává žádné věci ani papíry, z nichž bychom se o něm mohli dozvědět víc. Prohledali jsme mu dům a pořád nic nevíme. Žádné osobní věci, žádné dopisy ani fotky. Viděl jsi někdy něco takového?“

			„Ten člověk je řeholník! Život v chudobě a prostotě. Říká ti to něco?“ 

			Ještě jednou se rozhlédla a naposled zaváhala.

			„Tak dobře, půjdeme, ale ještě chvíli počkáme v autě. Nakonec se vrátí.“

			„A co když se nevrátí? Kdyby tady dneska byl, bylo by v domě tepleji, nemyslíš? Vypnul topení, a to svědčí o tom, že tu nějakou dobu nebude. A co když se objeví? Skočíme na něj? Vyslechneme ho? Myslíš, že se nám přizná, že před šestadvaceti lety upálil mnichy?“ 

			Lucie se nadechla a pak přikývla.

			„Dobrá, ať je po tvém. Ale zítra, než se vrátíme do Paříže, o tom budeme informovat Chanteloupa. Musí něco vypátrat na Françoise Dassonvilla a vyslechnout ho podle předpisů.“

			„To mi připadá jako nejlepší řešení. Jen doufejme, že ten četník nedostane epileptický záchvat, až se dozví, že jsi ze sklepa ukradla sešit.“

			Ujistili se, že tam nic nezapomněli, a potom zamířili k oknu nacházejícímu se vzadu v kuchyni. Když se Lucie dostávala dovnitř, vylomila západku spojující obě křídla okna. Přejela rukou po starém dřevě, z něhož se loupal starý bílý lak.

			„Povolilo, když jsem do něj zvenčí strčila, ale zvenčí ho znovu zavřít nedokážeme. Radši to tady zavřeme a potom vyjdeme hlavními dveřmi. I když je nebudeme moct zamknout, nikdo nepozná, že tu někdo byl. Abbé možná uvěří, že zapomněl zamknout.“

			„Samozřejmě. I když uvidí ty šlápoty, které jsme nechali po celém domě.“

			„Ty jsi k posrání, Francku!“

			„Já vím.“

			Ukázala hlavou k východu. 

			„Vzadu je kůlna na dřevo. Prohlídneme ji a pak vypadneme.“

			V kůlně nic nenašli, a tak se vrátili do auta, nastartovali, pustili topení a rozjeli se údolím směrem do Chambéry. Lucie drkotala zuby a dýchala si do dlaní.

			„Je čas se vrátit do Paříže. Díky mrtvolám v Philippově mrazáku, vytřeštěným Josephovým očím a faktu, že jsem tě málem ztratila, už tyhle hory dál nesnesu.“

			Hleděla upřeně na silnici, která se ztrácela ve tmě. Na hrozivé stíny smrků. Na všechny propasti, které jí způsobovaly závrať.

			„Mám pocit, že tu nejsme v bezpečí.“

			Sharko si vzpomněl na realitu, která je čekala, jakmile se vrátí do hlavního města. Na výsledek testů spermií… Na toho šílence, který na něj útočí a jenž zřejmě zrychluje tempo. Jak se mu podaří ochránit Lucii před bláznem, který jim chce ublížit?

			Kousl se do rtů a nakonec odpověděl: „Paříž nebude o nic bezpečnější. Tam si budeme muset dávat pozor na všechny. Na kohokoliv, kdo se k tobě přiblíží, na sebemenší podezřelý pohled. Budeš muset být pořád ve střehu.“

			Projeli modřínovým lesem. Silnice se klikatila mezi stromy a viditelnost byla jen omezená. Lucie se na svého druha zvláštně zahleděla.

			„Proč zase vytahuješ ten starý paranoický projev o případu Hurault? Teď, uprostřed nicoty?“

			Sharko pokrčil rameny. 

			„Kruci, Francku, mysli na něco jiného! Já s tebou mluvím o konkrétních věcech, o mrtvolách a únosech. Málem ses utopil v potoce, protože ses nechal překvapit. Ztratil jsi svou služební zbraň. Místo toho, abys to byl ty, kdo vyrazí ty dveře v ovčínu, a abych já šla zaparkovat auto!“

			Vydechla nosem.

			„Já nevím… Mám pocit, že jsi v poslední době nějak mimo. Jsi tady se mnou, ale duchem jinde.“

			Sharko náhle odbočil do strany. Sněhové řetězy zaskřípaly a auto nakonec zůstalo stát. Komisař prudce otevřel dvířka.

			„Myslíš, že znáš moji minulost, ale nevíš o mně nic!“

			„Naopak. Jen už nevím, co si myslíš.“

			„Co tím chceš říct?“

			„Vůbec nic. Dej mi pokoj!“

			Dlouze na ni pohlédl a pak vystoupil. Lucie viděla, jak utíká dozadu a rozeznávala už jen jeho siluetu, která jako kdyby někoho pronásledovala. Vystoupila ven ve chvíli, kdy se vracel k autu s něčím tmavým v náručí. Otevřel kufr a hodil do něj stromeček, na jehož kořenech ještě visela hlína. Pak si otřel ruce a vrátil se do auta. Jakmile se Lucie usadila vedle něj, upřeně se zahleděl do jejích velkých modrých očí, pak nastartoval a zamručel: „Tady máš ten svůj pitomý vánoční stromek. Spokojená?“

		

	




		
			31.

			[P]ondělí, 19. prosince.

			7 hodin ráno.

			Budík vytrhl oba milence ze spánku. Šli si lehnout pozdě, poté co povečeřeli v hotelové restauraci, trochu pili a milovali se. Sharko se oholil a oblékl si džínsy a svetr. Lucie si před zrcadlem s úsměvem pohladila své ploché břicho. Díky těhotenskému testu, který měla ještě na dně batohu, bude mít na konci roku jistotu – radili jí, aby počkala dvanáct dní, než ho použije –, že „to“ funguje.

			Po snídani (dopřála si mnohem víc jídla než on) vyrazili na četnickou stanici v Chambéry, aby zapsali do protokolu své svědectví. Pak počkali na příhodný okamžik, až zůstanou s Pierrem Chanteloupem sami. Posadili se v jeho kanceláři a v klidu mu vysvětlili, co vypátrali. Mluvili o sešitu. O tom, co Hussières vyprávěl o vraždě mnichů. O možné spoluúčasti abbého Françoise. Nezapomněli se zmínit, že jedou zpátky do Paříže a že se četníkům z Chambéry nebudou plést do cesty. Po tom posledním prohlášení četník, který za tu dobu prošel různými stadii rozčilení, konečně vzal celou věc profesionálně. Hlavně se mu ulevilo, že ti dva vypadnou z jeho hor.

			„Dobře. Obnovím případ požáru z roku 1986 a posvítím si hlavně na toho Françoise Dassonvilla. Buďte si jistí, že po tom, co jste mi řekli, ho nespustíme z očí.“

			Upřeně se zadíval Lucii do tváře.

			„Mí podřízení mi oznámili, že jste se vrátila do sklepa Philippa Agonly. Nebudu před vámi zastírat, že budu informovat vaše nadřízené a že budu požadovat disciplinární trest.“

			„Všechno je dobré, když to dobře skončí,“ odpověděla Lucie se špetkou arogance.

			„To platí bezesporu i pro vás. Ale ten případ, to už je jiná otázka.“

			Sharko vstal a oblékl si bundu.

			„Spoléháme na vás, že nás budete informovat o vašem pátrání. My uděláme samozřejmě totéž. Klubko je příliš zamotané. Ani vy, ani my sami nic nedokážeme. Chceme spolupracovat.“

			Chanteloup přikývl a stiskl ruku, kterou mu Sharko podal. Pak komisař s nuceným úsměvem dodal: „Než se vrátíme do Paříže, chceme kopie toho sešitu, a totéž platí i o té fotce s Einsteinem. Jestli to bude možné, tak několik exemplářů. Můžete to pro nás udělat?“

			15 hodin 45 minut.

			Lucie dřímala a hlava se jí přitom kývala tam a zpátky, klesala na hruď a pak se znovu opírala o opěrku. Celou zpáteční cestu Sharko nepřestal přemýšlet. V tomto období plném svátků provázejících konec roku, si musel nechat udělat nové doklady – řidičský průkaz, kartu pojištěnce – a pořídit si novou služební zbraň. Zkrátka celé dny stráví někde na úřadech a v obchodech a bude se mačkat v davu.

			Před odjezdem z Chambéry si koupil levný mobil, jehož číslo si už zapamatoval, a simku s omezeným paušálem, aby si mohl vyřídit problémy s operátorem. Mezi tím vším chaosem samozřejmě myslel na výsledky analýzy spermatu. Výsledek jeho DNA už musel být v jeho e-mailu a on nemohl čekat až do zítřejšího rána. Proto nejprve vysadí Lucii u jejich bytu a potom se vrátí do šestatřicítky, kde se přihlásí do své e-mailové schránky.

			Reklamní panely a kilometry ubíhaly. Byla strašná zima, ale už dva dny nesněžilo, což silničářům umožnilo kompletně vyčistit hlavní tahy. Naopak kolem dálnice byla krajina ozářená měsíčním světlem a bílá pokrývka se táhla, kam oko dosáhlo. Sharko si na takovou zimu s tolika sněhovými přeháňkami v celé zemi nepamatoval. Sněžilo dokonce i v Nice a na Korsice.

			Byli asi padesát kilometrů před Paříží, když Lucii vytrhlo ze spánku hlasité zvonění jejího mobilu. Trvalo jí dvě vteřiny, než hovor přijala. Sharko viděl, jak má ztrhanou tvář, zatímco odpovídala jen krátkými souhlasnými zvuky. Pak zavěsila, přiložila si ruce na obličej, nadechla se a obrátila se k Sharkovi.

			„To byl Bellanger. Je v lese Combs-la-Ville poblíž Ris-Orangis s tím četníkem z Maisons-Alfort, s tím…“

			„Patrickem Trémorem.“

			„Patrickem Trémorem, ano.“

			Prsty se jí křečovitě sevřely kolem mobilu, až jí zbělaly klouby.

			„Ten kluk, viď?“ řekl Sharko.

			„Právě našli jeho tělo. Leželo v ledové vodě jezera.“

			Prázdným pohledem se zahleděla na okolní krajinu a spánkem začala bouchat do okénka. Bum, bum, bum. Sharko měl chuť dupnout na brzdu, vyskočit ven a řvát. Vyřvat se ze vzteku, vyřvat se z nespravedlnosti tohohle zkurveného světa! Na zlomek vteřiny si představil člověka, který tohle udělal. Jak je s ním sám v jedné místnosti.

			Po několika kilometrech napjatého ticha k němu Lucie otočila rozhodný pohled.

			„Je to po cestě. Jedeme tam!“

			„Ty ne, Lucie! Je to dítě. Nemůžeš porušit své sliby a vyrazit dveře, které se sotva zavřely.“

			„Ty můžeš ten případ nechat být. Ale já ne! Nic mi nezabrání dotáhnout to až do konce! Chci chytit tu kurvu, která spáchala něco takového!“

			17 hodin 32 minut.

			Nízká teplota, možná −8 nebo −9 °C. Halogenová světla pohlcující temnotu a kreslící kolem ostrá žlutá nebo až bílá kola. Strnulé siluety zachumlané v bundách s reflexními štítky, které zářily do tmy. Praskání kroků ve zmrzlém sněhu, podobající se kašli.

			Lucie se Sharkem přistoupili ke svému šéfovi, který diskutoval na břehu jezera s několika četníky, mezi nimiž byl i Patrick Trémor. Bellanger se od skupiny oddělil a vykročil jim vstříc. Měl na sobě lyžařskou bundu a na hlavě bleděmodrého kulicha. Sharko nevěděl, jestli je to tou zimou, ale měl červené oči a protažený obličej, jako kdyby mu na tváře pověsili závaží. Vypadal, jako by zestárl o pět let.

			„Zasraná práce! Je to jen kluk!“

			Ztratil chladnokrevnost, tu klidnou sílu, jež z něj dělala šéfa týmu, kterého všichni poslouchali. Jeho pohled se krátce střetl s Luciiným a potom se vrátil k Sharkovi. Podupával, aby neumrzl na místě.

			„Jak to jde?“

			„Docela to ujde. Jen ten mráz mi leze na mozek. Jako bychom byli v Grónsku.“

			Lucie udělala krok a stoupla si po jeho boku. Pohled upírala ke skupince stojící vedle velkého kmenu.

			„Je tam?“

			Bellangera na zlomek vteřiny napadlo, jestli jí má vůbec odpovědět. Hledal pomoc v komisařových očích, který pomalu a souhlasně zavřel víčka. 


			„Zabalený v pytli, ano. Četníci ho za deset minut odvezou do ústavu soudního lékařství. Postarají se o to. Nemusíme zařizovat pitvu.“

			Lucie se zachvěla. Zkřížila paže, límec bundy si vytáhla až k nosu a pomaličku vykročila. Kolem praskaly namrzlé větve. Zakoulela očima, přesvědčená, že kolem pobíhají přízraky a že se hemží mezi stromy, ale byly to jen stíny vrhané četníky. Při každém kroku slyšela v duchu naprosto zřetelné hlásky svých holčiček. Sevřela ruce v pěst a snažila se ty duchy za každou cenu zahnat. Muži s vážnými tvářemi se rozestoupili a ona uviděla černý pytel s dlouhým zipem položený na nosítkách. Ve světle reflektorů se výsměšně leskl.

			„Nevíme, jestli se jedná o Claru nebo o její dvojče. Tělo je úplně spálené kromě nohou, na které plameny zřejmě nedosáhly. Možná byly pod nějakou skálou nebo pod něčím takovým.“

			Lucie se otočila k muži, stojícímu po jejím boku.

			„Co jste to říkal?“

			„Já? Já nic, madam.“

			Lucie vtáhla hlavu mezi ramena. Ve chvíli, kdy si klekala do sněhu, aby rozepnula zip, ucítila, jak ji nějaká ruka popadla za paži. Sharko ji zvedl k sobě.

			„To je zbytečné. Pojď.“

			Chtěla se vzepřít, ale nakonec se nechala odvést na břeh jezera k Bellangerovi, který začal vyprávět: „Krátce po poledni se šli dva mladíci klouzat na rybník. Povrch byl zmrzlý a pokrytý slabou sněhovou vrstvou. Klouzali se a jeden z nich si při tom všiml těla. Leželo pod ledem s obličejem obráceným k nebi.“

			Mluvil, jako kdyby byl u konce s dechem. Zima mu svírala plíce.

			„Kolegové z Ris-Orangis přijeli asi za hodinu. Díky celostátnímu pátrání si ho okamžitě spojili s dítětem z nemocnice a zavolali Trémora.“ Vzdychl. „Je to ten kluk.“

			„Jak…“

			Lucie nedokázala větu dokončit, obrazy v její mysli byly příliš živé a silné. Hleděla na svoje boty zabořené do sněhu. Juliette taky našli v takovém lese. Všechno, co zbylo z člověka, se zredukovalo na dvě nohy bílé jako sůl. Sharko ji přitiskl k sobě, pohladil ji po zádech a hlavou pokynul Bellangerovi, aby pokračoval. 

			„Podle prvního ohledání byl chlapec nejdřív uškrcen a potom hozen do vody. Na krku má charakteristické otisky. Viděli jste, že silnice není daleko odsud. Vrahovým záměrem nebylo tělo ukrýt, aby ho nikdo nenašel. Ne…“

			„Chtěl jednat co nejrychleji,“ řekl Sharko. „Měl strach, že ho někdo kvůli celostátnímu pátrání chytí.“

			Bellanger otočil hlavu ke spoustě stop, které se nacházely všude kolem.

			„Okolím prošly desítky chodců hlavně včera, takže otisky bot jsou k ničemu. Co se týče pobytu ve vodě…, uvidíme, až budeme mít DNA a nějaké další stopy.“

			„Přibližná hodina smrti?“

			„Byl úplně zmrzlý, takže je těžké to určit. Ale patolog stanovil minimálně osmačtyřicet hodin. Tím spíš, že před dvěma dny nebyl takový mráz a jezero ještě nemuselo být zamrzlé.“ 

			Sharko v duchu rychle počítal, zatímco Lucie strnule hleděla na díru v ledu.

			„Vrah sem jel rovnou po únosu z nemocnice. Ten chlapec pro něj pravděpodobně nic neznamenal.“

			Bellanger přikývl. Odvedl Sharka trochu stranou a ztišil hlas.

			„Nezdá se, že by to Lucie snášela dobře… Možná by se měla držet dál.“

			„Tak ji zkus přesvědčit. Je v tom až po uši. Nikomu se nepodaří ji odsud dostat.“

			Bellanger vzdychl a našpulil rty.

			„Co se týče toho kluka, z hrudi mu odebrali kousíček kůže. Vrah odstranil to tetování, o kterém jsi mi říkal. Možná naivně věřil, že si toho nevšimneme.“

			Komisař vrhl něžný pohled na šíji své družky. Stála tam osaměle, bez pohnutí a celá se třásla. Potom se otočil zpátky k Bellangerovi, který na ni taky hleděl.

			„Máš výsledky krevních analýz?“

			„Vzorky jsou už v laboratoři, ale překvapilo by mě, kdybychom nějaké výsledky měli už zítra. Ale ve středu ráno už budeme o tom, co si ten kluk musel vytrpět, vědět víc.“

			Nadechl se. Byla v tom stopa hořkosti.

			„Musíme tu zrůdu, která to udělala, najít, Francku!“

			 Tentokrát se na něj Sharko podíval s chladnokrevným výrazem.

			„Před chvílí pronesla Lucie v autě zajímavou větu, aniž by si to uvědomila. Řekla: ‚Jedeme tam. Je to po cestě.‘ Kluka unesli v Créteil a jeho tělo se našlo o dvacet kilometrů dál poblíž A6. To je dálnice, po které jsme přijeli.“

			„Takže podle tebe vrah míří na jih?“

			Sharko myslel na toho chlapa v bomberu. Na modrý megan, který je v horách předjel. Na opuštěný ovčín, v němž nikoho nenašli. Na krucifixy a svěcenou vodu. Na člověka, jehož jméno mu neustále vyskakovalo v paměti. Na abbého Fraçoise Dassonvilla. Podařilo se Chanteloupovi konečně identifikovat jeho automobil? Podařilo se mu najít nějakou stopu, jak je ujišťoval?

			„To je evidentní. Možné je, že hlavní roli teď sehrají četníci z Chambéry. Musíme udržovat úzký kontakt s Chanteloupem. Počítám s tebou, že ho budeš neustále telefonicky bombardovat a že ho nespustíš z očí.“

			Šéf týmu přikývl. Pro tělo dorazili dva muži z pohřební služby. Mohutní chlápci s kulichy na hlavě, velkými nylonovými rukavicemi a uzavřenými tvářemi. Vzadu oslňoval vegetaci modrý maják, který dodával lesu apokalyptickou podobu. 

			Sharko pokračoval: „Musíme pochopit význam té fotky vědců, kterou jsme objevili. Kdo je ta třetí osoba na snímku? Kvůli čemu se sešli Einstein s Marii Curie? Je ten rukopis, který přivezl ten muž z Východu, historicky zařaditelný? Zkrátka, potřebujeme nejlepší odborníky. Jedu do šestatřicítky, abych to všechno zařídil.“

			„Můžu to udělat já. Zastavím se tam a…“

			„Ne, ne! Musím si ověřit něco důležitého. Mohl bys doprovodit Lucii domů? Ujišťuji tě, že bude v pořádku, hlavně když za sebou zamkne.“

			Bellanger se několik vteřin tvářil překvapeně a pak trochu rozpačitě přikývl.

			„Jestli chceš…“

			„Díky!“

			„Podle mě je Pascal ještě v kanceláři, poví ti o tom inzerátu ve Figaru. Přišel na nějaké zajímavé souvislosti. Navíc jsem si jistý, že všechno začalo v Novém Mexiku. Už jsem informoval oddělení zahraničních cest, že se tam někdo bude muset na pár dní vypravit. To znamená… pravděpodobně zítra. Ředitelství nám poskytne nezbytné prostředky. Tenhle případ začíná mít zatracený ohlas. A teď nesmíme zapomínat ani na toho kluka.“

			„Říkáš zítra?“

			„Ano, zítra. Ty jsi zvyklý cestovat a umíš vytáhnout to nejpodstatnější. Nevadilo by ti tam zaletět?“

			„Nevím. Co se dá v Novém Mexiku najít tak podstatného?“

			„Pascal ti to vysvětlí. Ale musí to být něco, co za tu cestu bude stát.“

			Sharko přistoupil k Lucii a sdělil jí, že ještě musí zajet do kanceláře. Nepodívala se na něj, ani neodpověděla, jako kdyby byla duchem úplně jinde. Očima doprovázela plastový pytel, který právě odnášeli. Když ji přitiskl k sobě, uslyšel, jak na zem dopadlo něco těžkého. Sklopil zrak a spatřil, že žena, s níž sdílel svůj život, upustila boty.

			Stála ve sněhu bosá.
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			[N]icolas Bellanger měl pravdu. Pascal Robillard skutečně seděl ve své kanceláři obklopený hromadami papírů. Uprostřed všeho toho chaosu ležel křiklavě oranžový pytel s věcmi do posilovny, který si před mnoha lety koupil ve výprodeji. Jakmile spatřil Sharka, vstal a vřele mu potřásl rukou.

			„Víš, že teď není zrovna nejvhodnější období pro máchání v potoce?“

			„Jo, ale říká se, že v zimě to skvěle zpevňuje pokožku!“

			Vyměnili si úsměv, ale Sharko byl duchem mimo.

			„Každopádně tě rád vidím,“ Robillard ukončil rozhovor a vrátil se zpátky na své místo.

			Sharko si sundal bundu a pověsil ji na opěradlo židle. Otevřel šuplík a vodou zapil dva dafalgany, které v něm našel. Hrozný den! Už bylo skoro 19 hodin. Několik důstojníků, kteří se zdrželi v práci a věděli o komisařově příchodu, se krátce zastavilo, aby zjistili, co je nového. Dobré i špatné správy se na kriminálním oddělení šířily rychlostí blesku. Jakmile Sharko zůstal sám s kolegou, zeptal se ho, jak pokračuje v pátrání. Poručík v malých kulatých brýlích okamžitě zavedl řeč na inzerát, který našel ve Figaru.

			„Pojď se podívat.“

			Sharko se naklonil k monitoru, na který ukazoval Robillard a na němž zářila mapa USA.

			„Podívej se sem. Město Albuquerque, ve kterém Valérie Duprèsová strávila několik dní, se nachází v Novém Mexiku. Hned vedle je Texas a Arizona. NMX, TEX a ARI. To jsou zkratky těchto tří sousedících států. Nevím však, co může znamenat to číslo za nimi. Zeměpisné souřadnice, které označují nějakou specifickou oblast v konkrétní zemi? Informace jsem zatím nenašel. Ale…“

			Zazoomoval na stát Nové Mexiko v okolí Albuquerque, velkého města, vzdáleného asi sto kilometrů od Santa Fe. Nacházelo se tam mezinárodní letiště.

			„Vidíš, tady jihovýchodně od Albuquerque. Vojenská základna Kirtland, jedno z nejdůležitějších míst US Air Force.“

			„Myslíš Země Kirt?“

			„Zdá se, že mozek se ti tím pádem do vody evidentně nepoškodil,“ řekl Robillard a usmál se. „Pokud máme věřit tomu poselství, tak Duprèsová na této základně něco hledala. Pokusil jsem se spojit s jejich oddělením komunikace, abych zjistil, jestli se tam opravdu zastavila.“

			Robillard byl naprostý mistr. Byl schopen procestovat všechny čtyři kouty světa a přinést odtamtud potřebné informace, aniž by přitom zvedl zadek ze židle.

			„Pokračujeme. Země Kirt s velkým písmenem ve slově Země mě přivedla k dalšímu termínu. Dřevěný Roh, taky s velkým písmenem. Řekl jsem si, že se jedná o další slovní hříčku, o jiný překlad. A bingo!“ zvolal a ukázal prstem na mapu. „Edgewood, malé město v poušti, ležící asi čtyřicet kilometrů od Albuquerque.“

			„To je neuvěřitelné!“

			„Jo, zabralo mi to celou neděli a celou noc, abys věděl! A ještě nejsem u konce. Z toho zakódovaného poselství jsem se dozvěděl dalších pár detailů. Valérie Duprèsová měla zatraceně velkou fantazii!“

			„Nemluv o ní v minulém čase. Člověk nikdy neví.“

			„To fakt nemůžeme vědět. Otázka: Když ti dělají rentgen, proč si musíš stoupnout za olověnou desku?“

			Sharko pokrčil rameny.

			„Protože nepropouští paprsky X,“ odpověděl Robillard. „Jsou složené z radioaktivních prvků a olovo zastavuje radioaktivitu. Olověné rakve, které praskají, nejsou v případě dětí otrávených olovem žádnou výjimkou, jak by sis mohl myslet… Do olověných rakví se pohřbívají lidé zasažení radioaktivitou.“

			Robillard otevřel oblíbený internet. Objevil se obličej. Sharko nad tou strašlivou shodou přimhouřil oči.

			„Marie Curie.“

			„Rozhodně máš talent. Ano, Marie Curie. Zemřela na leukémii, protože se vystavovala příliš velké míře radioaktivního záření, které studovala celý život. Šlo zejména o rádium. V roce 1934 si lidstvo pomalu začínalo uvědomovat nebezpečí radioaktivity. Olověná rakev pro ni byla vyrobena tak, aby zabránila úniku záření z jejího těla. Byla to první rakev tohoto druhu. Další vyrobili pro většinu obětí ozářených v Černobylu. Tisíce olověných rakví, které musí strašit na ruských a ukrajinských hřbitovech a které uvnitř pořád ještě praskají. A budou praskat ještě dlouho, protože některé radioaktivní prvky mají poločas rozpadu několik tisíc nebo dokonce milionů let. Když na to pomyslíš, je to šílené a vysvětluje to, proč žádná živá bytost už nikdy nebude bydlet v ozářené zóně.“

			Komisař zůstal několik vteřin úplně ohromený. Myslel na Hussièresovy fotografie, na nosiče rukopisu plného radiace, jak leží na lůžku v nemocnici. Představoval si taky obrovské ruské hřbitovy, které uprostřed nicoty praskají radioaktivitou.

			Vytáhl fotokopie, které přinesl s sebou, a ukázal Robillardovi fotografii tří vědců. Ten si ji pozorně prohlédl.

			„Einstein a Marie Curie!“ řekl překvapeně. „Kdes to vzal?“

			Sharko mu krátce vysvětlil, na co přišli. Robillard taky neznal tu třetí osobu, ale prstem ukázal na Einsteina.

			„Všechno je to tak zvláštní. Já ti tu vyprávím o Richlandu, o městě v minulosti spojeném s Los Alamos a s projektem Manhattan, a ty mi ukážeš Einsteinovu fotku!“

			„Einstein měl něco společného s projektem Manhattan?“

			Další trefa do černého. Sharko si uvědomil, že jeho kolega se na téma opravdu plně soustředil, ostatně jak bylo jeho zvykem.

			„Einstein se nedobrovolně stal jeho iniciátorem. V té době se všichni vědci na světě zabývali pozoruhodným uvolňováním energie, vyvolaným štěpením radioaktivního jádra, zejména urania a plutonia. Einstein, Oppenheimer, Rutherford, Otto Hahn, géniové první poloviny dvacátého století… V říjnu 1938 napsal Einstein osobní dopis prezidentu Rooseveltovi, v němž vysvětloval, že nacisté jsou krok od obohacení plutonia 235 a že mají v úmyslu ho použít jako ultra silnou válečnou zbraň. Určil taky místo, kde si Američané mohou pořídit uran: Kongo.“

			„Tím, že se Einstein sblížil s Američany, udělal na Němce dlouhý nos.“

			„Jako většinu myslících bytostí té doby Einsteina znepokojoval rychlý nástup nacismu a Hitlerova šílenství. Roosevelt se krátce poté, co dostal Einsteinův dopis, rozhodl iniciovat supertajný projekt Manhattan s cílem ovládnout atom a co nejrychleji vyrobit atomovou bombu. Do Los Alamos soustředil největší vědce z celého světa včetně několika Evropanů a uprostřed pouště nechal pracovat tisíce lidí, kteří často vůbec nevěděli, co vytvářejí. Vyráběli součástky, skladovali zboží. A montovali kusy, o jejichž využití neměli ani ponětí. Pokračování známe. O sedm let později došlo k útoku na Hirošimu a Nagasaki.“

			Zatímco Sharko si přejížděl dlaní po obličeji, Robillard popadl tašku, vytáhl z ní bundu a oblékl se.

			„To je všechno, co se týče novinek. Není to nic moc, ale teď odcházím na hodinu do posilovny, jinak se mi scvrknou svaly.“

			„Na téhle úrovni už je to spíš utrpení než sport.“

			„Všichni máme něco, ne?“

			„To říkáš komu?“

			„Uvidíme se zítra. A jestli najdeš nějaké vysvětlení toho poselství, tak mi to pak vysvětlíš. Protože já jsem na suchu.“

			O několik vteřin později zmizel a Sharko slyšel, jak sbíhá po schodech. Komisař se posadil do křesla. Měl těžkou hlavu a nemohl se nadechnout. Zavřel oči. Olověné rakve, ve kterých to praská… Ozáření, které pohřbili, ale kde?

			Dlouho přemýšlel, ale neubránil se myšlenkám na svůj soukromý život. Pořád ještě viděl Lucii a její prázdný pohled a bosé nohy ve sněhu. Zachvěl se. Psychiatři mluvili o přenosech, o chvílích úniku, kdy se Lucie vžívala do kůže svých dcer. Těla mrtvých najednou měla jejich obličeje. Během stresových situací nebo ve styku s mrtvými slyšela hlasy. Tenhle pitomý případ otvíral jednu sotva zahojenou ránu za druhou.

			Měl chuť zavolat Bellangerovi a ujistit se, že se v bytě nezdržel příliš dlouho.

			Pitomost…

			Vzdychl, zapnul svůj počítač a se sevřeným hrdlem se přihlásil ke své fiktivní e-mailové adrese fcksharko6932@yahoo.com. V e-mailové schránce se nacházela jediná zpráva s předmětem: Výsledky analýzy vzorku DNA číslo 2432-S.

			S obavami si ji přečetl.

			Analýza proběhla úspěšně, přístroje v belgické laboratoři vyplivly genetický otisk složený z čísel a písmen, které bezpečně identifikovaly majitele spermatu.

			Sharko neznal svůj genetický kód zpaměti, potřeboval ho porovnat, a proto potřeboval přístup do FNAEG. Normálně by musel postupovat takto: nejprve předložit soudní povolení administrativnímu oddělení, které by srovnání provedlo a předalo by výsledek faxem nebo poštou vyšetřovacímu soudci nebo prokurátorovi. Muselo to schválit vedení, a hlavně k tomu člověk musel mít oprávněný důvod. Vytiskl obsah e-mailu a zavolal Félixovi Boulardovi, starému příteli z administrativního oddělení.

			„Sharko… To je pěkně dlouho, co jsem tě neslyšel. Vypadá to, že už zase makáš na kriminálce.“

			„Už je to dva roky, co jsem se vrátil. A co ty? Pořád ještě hniješ v kanceláři od nevidím do nevidím? Upozorňuju tě, že brzy budou Vánoce.“

			„Musím být statečný. Dovolenou si teď dovolit nemůžu. Tak povídej, co chceš?“

			Sharko do toho skočil po hlavě.

			„Udělal bys mi srovnání ve FNAEG?“

			„Jenom tohle?“ V telefonu se ozval lehký povzdech. „Počkej chvilku, přihlásím se… Tak… Povídej!“

			Sharko věděl, jak to funguje. Software umožňoval vyhledání profilu. Informační servery, umístěné v Écully poblíž Lyonu, předložený genetický kód porovnaly s miliony otisků shromážděných na pevných discích. Ve FNAEG byly evidovány jen otisky těch, kteří byli vyšetřováni, sledováni nebo kteří spáchali zločin, který skončil agresí nebo vraždou. Postupně byli na seznam zařazováni i profesionálové, kteří se dostali do kontaktu se zločinem a jejich DNA byly „kontaminovány“. Sharko věděl, že se jeho i Luciin profil v seznamu nachází.

			„Nadiktuju ti patnáct čísel profilu, který mám tady před sebou. Můžu?“

			„Pusť se do toho,“ odpověděl Boulard. Sharko mu nadiktoval všechny informace.

			„Hotovo,“ řekl Boulard, „tvoje stopa si razí cestu seznamem. Zavolám ti za pár minut, nebo přinejhorším za hodinu. Na jaké číslo?“

			„Na to, co vidíš na displeji. Kdybych to nebral, nechej mi vzkaz.“

			„Tak za chvíli nashle.“

			Vyděšený Sharko mezitím využil čas a zašel do laboratoře na oddělení Dokumenty a stopy. Yannick Hubert tam ještě pořád seděl u otevřeného cestovního pasu, který prosvětloval ultrafialovým zářením.

			„Zase falešný?“ zeptal se Sharko za jeho zády.

			Hubert se otočil. Vypadal unaveně. Zdálky ho pozdravili dva muži.

			„Ano, podobných typů teď koluje docela dost. Jsou vyrobené kvalitně a pod ultrafialovým světlem se chovají jako pravé. Projdou skoro všemi bezpečnostními testy, ale…,“ řekl a usmál se, „postava Marianny v podtisku je obráceně. Chápeš to? Někdo vyrobí dokonalou kopii pravého dokladu a udělá stejně hloupou chybu, jako kdyby vyrazil po dálnici v protisměru. Nakonec se všichni dají nachytat na podobnou blbost.“

			„To je hrozné… Měl jsi čas mrknout se na ten můj vytištěný vzkaz?“

			„Poslal jsem ti esemesku. Ty nečteš zprávy?“

			„Do mobilu mi natekla voda, když to řeknu stručně. Mám nové číslo.“

			„Tyhle věcičky jsou hrozně křehké. Počkej… Papír je standardní, takže se dá koupit v jakémkoliv papírnictví včetně toho lepidla použitého na rubu. Ale máme štěstí, je to vytištěné na barevné laserovce.“

			„No a?“

			„Pojď se podívat.“

			Lístek, který Sharko našel přilepený na mrazáku, teď ležel pod velkým mikroskopem a osvětlovala ho modrá elektroluminiscenční žárovka. Komisař přiložil zrak k okulárům. Okamžitě si všiml mozaiky vytvořené z vytištěných žlutých bodů na mřížce o patnácti kolonkách na délku a šesti kolonkách na šířku.

			„Co to je?“

			„Je to pouhým okem neviditelné označení, umístěné dole na každém dokumentu, a rozeznatelné pouze při osvětlení modrou LED žárovkou. Všechny barevné laserové tiskárny to mají podobně, dokonce i ty, které si může kdokoliv koupit v obchodě. Původně se díky tomu daly odhalit padělky bankovek a dokumentů, ale později s tím začala pracovat většina výrobců tiskáren. Každá tiskárna má svou charakteristickou mřížku. Když dešifruješ ty žluté body, získáš hexadecimální čísla typu F1 8C 32 80… Číslo se nedá dešifrovat bez seznamu výrobců. My k němu samozřejmě máme přístup.“

			Postrčil papír k Sharkovi.

			„Tohle je vzor a označení tvé tiskárny, identifikovaný naprosto přesně díky této mřížce. Xerox, objednaný přes internet sítě Boulanger. Je to velmi dobrá tiskárna a prodala se jen jedna.“

			„To je zajímavá informace!“

			„To určitě je. Jenomže jsem ti chtěl ušetřit práci a zavolal jsem do firmy Boulanger. Fakturu zaplatil v roce 2007 jistý Raphaël Flamand. Ověřil jsem si toho chlápka i jeho adresu, ale ani jedno neexistuje. Identita je kompletně falešná.“

			„Sakra!“

			Hubert podal papír Sharkovi.

			„Na, máš tam adresu, na kterou mu tiskárnu doručili. Je to samoobsluha, která slouží jako zásilkovna v prvním obvodu. Pochybuju, že by si tam na toho chlápka vzpomněli, ale můžeš se tam zkusit zastavit.“

			„Díky. Myslíš, že ten chlap věděl o těch kódech?“

			„To by mě dost překvapilo. Myslím, že o své identitě lhal proto, že prostě nechtěl poskytnout osobní informace. Nenechal si balík poslat domů. Tihle paranoici bohužel nemají rádi, když někdo ví o jejich existenci.“

			Sharko si vzal kopii faktury a strčil ji do kapsy. Ten, koho pronásledoval, se často pohyboval po prvním pařížském obvodu. Bydlel tam? Barevnou tiskárnu si koupil v roce 2007. Drahé zboží. Byl na tom finančně dobře? 

			Otázky, spousta otázek.

			Další doplňující informace už mu Hubert poskytnout nemohl. Zahloubaný komisař se s ním rozloučil a těžkým krokem se vrátil do šestatřicítky. V kanceláři blikala kontrolka na záznamníku. Sharko si poslechl vzkaz: „Tady Boulard. Mám stopu. Zavolej.“ 

			Takže je jasné, že se majitel spermatu nachází v seznamu FNAEG. Sharko polkl a vytočil kolegovo číslo.

			Boulard telefon okamžitě zvedl.

			„Profil, který jsi mi nadiktoval, se shoduje s genetickým otiskem prstu. Hledané individuum se jmenuje Loïc Madère.“

			Sharko se zamračil. Loïc Madère. Loïc Madère… Nikdy o tomhle člověku neslyšel. Ještě trochu nejistý, jestli Boulard opravdu nevyslovil jeho jméno, se zeptal: „Co na něj máme?“

			„Narodil se 12. 7. 1966 a biologické vzorky mu byly odebrány po vloupání, při němž zemřel jeden zlatník ve Vélizy, soudní spis 1998/76 398 s datem 6. 8. 2006. Odběr provedl policejní důstojník Hérisson na kriminálním oddělení ve Versailles. Podíval jsem se na seznam vloupání a kartotéku vězněných.“

			Sharko se snažil přemýšlet co nejrychleji. Majiteli spermatu bylo dnes pětačtyřicet let. Ta jména a fakta mu absolutně nic neříkala. Přepadení zlatnictví? Co to má společného s tímto případem?

			Vrátil se k Boulardovi.

			„Vězeňská kartotéka, říkáš? Kdy toho Madèra propustili?“

			„Nepropustili. Bude sedět v Meaux až do roku 2026.“

			„To víš jistě?“

			„Je to v kartotéce.“

			Sharko oněměl. Jak se mohlo sperma uvězněného člověka ocitnout v té chatě?

			Nakonec řekl: „Pošli mi, prosím, ty informace. A ještě jedna prosba. Zařiď mi setkání s tím Madèrem v hovorně na zítřek v devět ráno.“
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			[S]harko strávil bezesnou noc. Lucie, která mu plakala v náručí kvůli tomu, že se jí opakovaně vracela představa malého černého plastového pytle, na rozdíl od Sharka nakonec usnula. Ve čtyři hodiny to už nemohl vydržet, vstal a přesunul se na pohovku. Díval se na dokumentární filmy o zvířatech v televizi, u níž vypnul zvuk. Byl úplně vyčerpaný, ale jeho mozek se vypnul až v 6 hodin 10 minut.

			V 7 hodin už byla Lucie vzhůru. Sharko ji přemlouval, aby zůstala doma a trochu si odpočinula, ale ona ho ujistila, že se bude cítit líp v práci. Během toho, co spořádala bohatou snídani, se ani jediným slovem nezmínila o tom, co se stalo včera. Komisař se taky tvářil jakoby nic. Vypil jen silné kafe a oblékl se. Dokonce se mu podařilo během konverzace vyloudit na tváři úsměv.

			Když odcházeli z domova, oznámil jí, že do kanceláře dorazí až těsně před polednem, protože chce obejít úřady kvůli těm zatraceným dokladům. Rozloučili se letmým polibkem kolem osmé. Zatímco Lucie zamířila k šestatřicítce, komisař se nevydal na podprefekturu, ale k věznici Meaux-Chauconin-Neufmontiers, vzdálené asi padesát kilometrů od Paříže.

			Další lež. Jedna z mnoha.

			Policista z administrativního oddělení Félix Boulard měl spoustu známostí, a tak mohl Sharkovi zajistit setkání s Loïcem Madèrem na devátou. Věznice, kterou otevřeli v roce 2005, se podobala velkému válečnému plavidlu, které sem připlulo rovnou ze Severního ledového oceánu. Ačkoliv jeho kapacita byla šest set zadržených, v tomto betonovém bloku se nacházely dva tisíce vězňů s dlouhými tresty.

			Sharko se přihlásil na stanovišti bezpečnostní služby – prokázal se pasem, který zůstal během cesty do Chambéry doma v zásuvce – a spolu se ženami, muži a dokonce dětmi se vydal k návštěvnímu bloku. Byly to neúplné rodiny, jimž chyběl bratr, otec nebo manžel. Jakmile se ocitli na dvoře, někteří zamířili nikoliv k návštěvním místnostem, ale k novým budovám, stojícím trochu v ústraní. Sharko se na to zeptal dozorců a dozvěděl se, že věznice začala experimentovat s návštěvami umožňujícími kontakt s vězni v soukromí malých apartmánů, situovaných dokonce mimo hlavní budovy věznice.

			Spolu s asi dvanácti dalšími lidmi zavedli Sharka do společné návštěvní místnosti, kde stály stoly a židle a kde se návštěvníci mohli setkat s vězni bez oddělujících mříží. Smíchaly se tady všechny sociální kategorie a všechny barvy kůže. Žádné soukromí, žádné rozdíly.

			V 8 hodin 55 minut se posadil na místo, které mu určili.

			V 9 hodin začali dozorci vpouštět dovnitř vězně jednoho po druhém. Policista poslouchal vrzání podpatků, byl napjatý a necítil se dobře, protože sem nepřišel z vlastní vůle. Od začátku ho někdo vedl. Jako pěšce, postrkovaného někým neviditelným, kdo si s ním hrál. 

			Narovnal se, když se naproti němu posadil jakýsi člověk. Muž byl vysoký, hubený, oblečený do širokých džínsů a značkové teplákové bundy. Hezký obličej, pomyslel si Sharko, s jemnými rysy, dlouhými černými řasami a lehce šikmýma očima, které svědčily o asijských předcích. Navzdory tvrdému životu, který musel vést ve vězení, nevypadal na svůj věk.

			„Loïc Madère?“

			Muž přikývl.

			„Řekli mi, že se mnou chce mluvit nějaký Franck Sharko. Polda? Co chceš?“

			Madère seděl nedbale s rukama zastrčenýma v kapse bundy. Sharko položil dlaně na stůl před něj a pozorně na něj hleděl.

			„Loïc Madère, pětačtyřicet let. Odsouzen v roce 2006 na dvacet let za vraždu zlatníka. Nevyvázl jste z toho lacino. Dvě kulky do břicha, honička v autě na předměstí a po okružním bulváru. Jako ve filmu.“

			Vězeň naprosto klidně a se zaťatými čelistmi pozoroval dozorce, procházející v uličkách. 

			„To je moc pěkný, co mi tu vyprávíš, ale za prvý, znám to zpaměti, a za druhý to pořád nevysvětluje, co chceš.“

			Komisař změnil tón.

			„Ty naprosto přesně víš, co chci!“

			Madère zavrtěl hlavou.

			„Nevím, je mi líto.“

			Sharko vzdychl.

			„Tak dobře, v tom případě ti osvěžím paměť. Hledám člověka, který tě v posledních dnech navštívil. Mohl bych si zjistit jeho totožnost z registru na bezpečnostním stanovišti, ale radši bych slyšel jeho jméno od tebe. Čekám, že mi prozradíš, co všechno po tobě chtěl.“

			„A proč bych to jako měl dělat? Co z toho budu mít?“

			Sharko se rozhodl blufovat.

			„Získáš tím jenom to, že se nezapleteš do další vraždy.“

			Madère se dal do smíchu.

			„Zapletu se do dalšího případu vraždy? A jak bych to asi udělal? Rozhlídni se kolem, amigo. Jsem v krimu a zbývá mi odsedět si ještě patnáct let. Chápeš?“

			„To jméno, prosím.“

			Vězeň pokrčil rameny.

			„Pěkně ses seknul, sem nikdo nepřišel. Svýho člověka musíš hledat jinde. A co má znamenat ta tvoje báchorka o vraždě? Promluvme si trochu, máme na sebe půl hodiny. Tady jsou dny dlouhý a návštěva je vždycky vítaná. Dokonce i když jde o poldu.“

			Sharko vytáhl z kapsy papírek a rozložil ho na stole.

			„Tak mi pověz něco o tomhle!“

			Madère zvedl papír k očím, prohlédl si grafiku s nejrůznějšími modrými tečkami a pak ho odhodil.

			„Proč je dole napsané moje jméno? Co to je?“

			„Tvoje DNA. Abych byl přesný, tvoje DNA nedávno odebrané z tvého spermatu.“

			Sharko viděl, jak Madère zbledl. Naklonil se k němu ještě blíž.

			„Našel jsem vzorek ve zkumavce v chatě sériového vraha, kterého jsem zabil před devíti lety. Tvoje sperma se tam nedostalo telefonem. Musel sis ho vyhonit v cele nebo někde jinde a zařídil jsi to tak, abys mohl semeno někomu předat. Chci znát jméno toho, kdo si ho odnesl.“

			Sharko měl pocit, že se před ním Madère rozkládá. Rty se mu třásly.

			„Moje sperma… To… to není možné!“

			„Garantuju ti, že je. Řekni mi jeho jméno!“

			Muž vstal, přiložil si dlaň na čelo a židli odstrčil stranou. Hlídač se na něj přísně podíval a muž si zase sedl. Sharko dozorci naznačil, že je všechno v pořádku, a vrátil se k vězni.

			„Tak co?“

			„Kdy? Kdy jsi našel to sperma?“

			„V pátek v noci. Bylo uložené na ledu, aby se nezkazilo.“

			Madère si obě ruce přitiskl na obličej a zafoukal si do prstů.

			„Gloria… Gloria Nowicková.“

			Sharko se zamračil a v hlavě se mu rozsvítil varovný signál.

			„Jediná Gloria Nowicková, kterou znám, má jizvu vedoucí od koutka oka až dolů na tvář. Vděčí za ni jednomu poněkud perverznímu bývalému klientovi z doby, kdy ještě šlapala chodník.“

			„To je ona,“ vydechl Madère. „Takže ty jsi ten slavný polda, kterýho ona tak dobře zná? Už mi to došlo. Říkala mi o tobě. Sharko…“

			Komisař si znepokojeně mnul rty. Gloria Nowicková, bývalá prostitutka, kterou před několika lety vytáhl z chodníku, protože mu pomohla vyřešit případ vraždy a hrozilo jí nebezpečí. Spolu se Suzanne ji postavili na nohy a sehnali jí práci, kterou byla schopná vykonávat. Se Suzanne se spřátelila. I když ji neviděl od ženiny smrti – Gloria přišla na pohřeb –, Sharko si vůči ní uchoval zvláštní vztah, jako kdyby byla jeho mladší sestra.

			Pohlédl Madèrovi do očí. Nerozuměl tomu.

			„To ona přenesla tvoje sperma? A proč?“

			Madère vstal, nemohl vydržet na jednom místě.

			„Minulou středu jsme šli do jednoho z těch apartmá pro soukromý návštěvy. Měli jsme na sebe hodinu a čtvrt, tak jsme si rychle zašukali. Potom hned odešla. Moje sperma neodnesla ve skleněný trubičce, bylo v ní!“

			Naklonil se a chytil Sharka za límec.

			„Co má tenhle bordel znamenat?“
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			„[P]ozoruhodná. Ta stará fotka je pozoruhodná!“

			Lucie stála vedle Fabrice Lunarda, jednoho z chemiků policejní laboratoře. Byla vyčerpaná, špatně spala a nemohla přestat myslet na to, co se stalo včera večer v lese. Jak stála bosá a vzpřímená jako náhrobní kámen ve sněhu. Nepamatovala si, kdy si sundala boty. Dokonce necítila ani zimu.

			Jako kdyby byla jinde. Mimo své tělo.


			Přestože byla rozhozená, snažila se soustředit. Lunard čekal na vysvětlení. Bylo mu sotva třicet, vypadal jako adolescent, ale byl to erudovaný technik s encyklopedickou pamětí, schopný na počkání odrecitovat nepochopitelné chemické vzorce. Prohlížel si fotokopie volně vložených listů a sešitu, nalezeného ve sklepě Philippa Agonly, a kvalitní reprodukci černobílé, napůl ohořelé fotografie.


			„Albert Einstein, otec teorie relativity, jeden z nejlepších vědců všech dob. Marie Curie, jediná žena, která dostala Nobelovu cenu za fyziku – v roce 1903 – a za chemii za svou práci s poloniem a radiem v roce 1911. Vymyslela ‚Malé Curie‘, což byly mobilní radiologické jednotky, které během první světové války zachránily životy mnoha vojákům. A to nemluvím o Institutu Curie a o všem dobru, které během své kariéry přinesla lidstvu. Velká, velká žena.“

			„O tom ani na vteřinu nepochybuju. A co ten třetí člověk?“

			„Svante August Arrhenius, švédský chemik, nositel Nobelovy ceny za chemii v roce 1903, skvělý odborník nejen v oblasti matematiky. Ve svém oboru to byl úžasný vizionář.“

			„A tihle tři se setkávali často?“ zeptala se Lucie.

			„Pravděpodobně se potkávali během tehdejších mezinárodních konferencí. Tyto konference umožňovaly světový pokrok v oblastech kvantové mechaniky, relativistické a nukleární fyziky a globálně v mnoha souvisejících oblastech menšího významu. Vědci se často scházeli v nejrůznějších evropských městech. Někteří se navzájem nenáviděli, jako třeba Einstein a Bohr nebo Heisenberg a Schrödinger. Během konferencí přicházely nejrůznější skupiny s teoriemi s podporou monstrózních matematických demonstrací, ale všichni se navzájem dobře znali. Známá je například Einsteinova fotografie, na níž v plstěném klobouku a s dýmkou rozmlouvá s Marii Curie někde na venkově.“

			Lunard zaměřil lupu na fotografii.

			„Einsteinovi tady bylo přibližně čtyřicet, řekl bych, a Marii Curie tak padesát. Myslím, že fotka byla pořízena někdy ve dvacátých letech dvacátého století, ale ne později, protože Arrhenius zemřel v roce 1927. Je to začátek kvantových teorií a štěpení hmoty, což vedlo k pozoruhodnému způsobu štěpení atomu.“

			Ukázal na kolegy v dalších boxech.

			„Tady informace cirkulují velmi rychle. V laboratořích samozřejmě všichni víme, na jak choulostivé kauze na kriminálce pracujete. Ten případ s rukopisem, zamrzlými jezery a hibernací! To je dost šílené a neobvyklé!“

			„Neobvyklé v přesném smyslu toho slova.“

			„Přesně to jsem chtěl říct.“

			Odložil lupu a prstem ukázal na Arrheniovu tvář.

			„Možná by tě mohlo zajímat něco, na čem tenhle člověk pracoval.“

			„Ano?“

			„Fascinovala ho zima. Často cestoval do severských zemí, kde studoval zalednění a působení extrémně nízkých teplot na chemické reakce a nejrůznější organismy.“


			Teď ukázal na knihy o chemii, seřazené na poličce. Lucie byla úplně ohromená.

			„Otevři jakoukoliv knihu o chemii a najdeš tam zmínky o jeho práci. Arrhenius je autorem jednoho zákona, který je ve vědeckém prostředí velmi známý. Umožňuje popsat variace rychlosti chemické reakce v souvislosti s teplotou. Zjednodušeně řečeno, tenhle zákon říká, že čím jsou teploty nižší, tím jsou chemické reakce, podřízené těmto teplotám, pomalejší.“

			„Jako u mrtvol, které se při nízkých teplotách rozkládají mnohem pomaleji.“

			„Přesně tak, to je uplatnění Arrheniova zákona v praxi. Při teplotách, při nichž například mrzne tekutý dusík, chemické reakce prakticky neexistují. Všechny molekuly zmrznou. Nic se nevytváří, nic nemizí. Jako kdyby bůh zastavil čas.“

			Lucie pomalu přikývla a snažila se srovnat myšlenky.

			„Zima, chemie, toho je v našem případě plno.“

			„Ano, vypadá to tak. Nevím, jestli to má nějakou souvislost, ale Arrhenius trávil celé zimní měsíce na Islandu, kde zkoumal chlad. Vystrouhal kusy ledu, které si s sebou odvezl do Švédska, aby je analyzoval a datoval. A co se na Islandu ještě nachází?“

			„Sopky?“

			„Ano, a tedy spousta sirovodíku, uvězněného v ledu. Led a sirovodík, to jsou dva důležité elementy vašeho vyšetřování, pokud to chápu správně.“

			„A tito tři vědci stáli u vzniku toho rukopisu, který přivodil tolik mrtvých?“

			„Tito tři, nebo aspoň jeden z nich, který předložil výsledky své práce ostatním. Ano, je velmi pravděpodobné, že stáli u zrodu rukopisu. Proč by jinak byla mezi stránkami toho sešitu založená jejich fotografie?“

			„Nic dalšího nemáš?“

			„Prozatím ne. Ale pokusím se trochu zaměřit na ty pokusy na Islandu, ve starých archivech musí existovat nějaké stopy či účty. Dej mi pár dní.“

			Lucie mu poděkovala a vrátila se do šestatřicítky. Vešla do kanceláře, ale nikoho tam nenašla. Na stolech se válely papíry a spisy, počítače byly zapnuté. Kde jsou všichni? Zařídil Sharko na úřadech všechno, co potřeboval? Pokračovala dál chodbou, když z jedné kanceláře zaslechla hlas Nicolase Bellangera. Zaťukala na dveře a okamžitě zavládlo ticho. Po několika vteřinách jí šéf týmu konečně otevřel.

			Měl úplně bledý obličej. Jedním pohledem přejela místnost a spatřila Robillarda, Levalloise a na stole zapnutý projektor, vrhající na stěnu bílý obdélník. Oba policisté vypadali, jako by právě prošli dlouhou zástavou dýchání. Levallois si oběma rukama přejel po obličeji a hlasitě vzdychl.

			„Co se děje?“ zeptala se Lucie. „Viděli jste ďábla, nebo co?“

			„Skoro.“

			Bellanger zaváhal. Stál mezi dveřmi a bránil Lucii vejít dovnitř. Hlavu měl jako astronaut, který strávil celou noc v centrifuze.

			„Máme zprávy z Chambéry. Ten mnich abbé François Dessonville je do případu skutečně zapletený.“

			„O tom jsem nepochybovala.“


			„Při domovní prohlídce u něj našli balíček fotografií. Jsou na nich děti. Po tom, co se stalo včera večer v lese, nevím, jestli…

			Lucie už nevnímala.

			Odstrčila ho a vešla do místnosti.
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			[G]arges-lès-Gonesse.

			Paneláky připomínající noclehárny. Kola, květináče se zvadlými květinami, plastové vánoční ozdoby zdobící příliš malé balkony. 

			Sharko vběhl do vstupní chodby paneláku, který nevypadal tak špinavě jako ostatní. Tady podle Madèra bydlela Gloria Nowicková. Odstrčil nějakého kluka, který kouřil na schodech vajgla, a vyběhl do čtvrtého patra. Bez dechu zabouchal pěstí na dveře, ale protože se mu nedostalo žádné odpovědi, zkusil zmáčknout kliku.

			Bylo odemčeno.

			Logicky z toho usoudil, že na něj čekají.

			Opatrně vešel dovnitř, očekával past. Beze zbraně se cítil jako bezbranný kluk, ale tato série tajemství a kousky skládanky, které čekaly na sestavení, mu napovídaly, že ji nebude potřebovat. Každopádně ne hned.

			Proč to Gloria udělala? Byla snad od počátku za touhle maškarádou? Sharko tomu nemohl uvěřit. A vůbec si nedokázal připustit jinou možnost, mnohem strašlivější, která ho napadla.

			V obýváku vypadalo všechno v pořádku. Byla tam spousta oblečení, knih a tretek a byl z toho cítit nedostatek místa. Sharko Glorii ještě občas potkával, pracovala jako pokladní v supermarketu a musela se hodně otáčet, aby se z toho všeho dostala. Statečná holka, která neměla v životě štěstí. Jako důkaz: Loïs Madère.

			Sharko se ničeho ani nedotkl, nechtěl tady zanechat otisky. Se sevřeným hrdlem zamířil do ložnice. Postel byla rozestlaná, v koutě se válelo několik párů ponožek a oblečení. V rámu visela fotografie vězně. Gloria musela být opravdu zamilovaná, když si na zeď pověsila fotku člověka, který měl ve vězení zůstat ještě patnáct let. Na další fotografii stála ona sama na mořském břehu a vypadala šťastně. Krásná, hnědovlasá, ani ne čtyřicetiletá žena, která zabíjela svůj půvab na chodníku. Kromě té jizvy, které se už nikdy nezbaví, vypadala dokonale.

			Sharko vyšel z ložnice a ocitl se v koupelně, kde našel jeden z klíčů k tajemství.

			Na zrcadle bylo rtěnkou napsáno: 2°15’33 E. Druhá část souřadnic GPS. Písmo bylo úpravné. Ženský rukopis. Muselo chvíli trvat, než vzkaz zapsala.

			Sharko si čísla zapamatoval a byt opustil pět minut poté, co do něj vstoupil. Opatrně za sebou zavřel dveře auta. Jakmile byl uvnitř, zadal údaje do navigace a zkompletoval je s těmi, které našel v chatě. 48°53’51 N, 2°21’45 E.

			Fungovalo to. Přístroj vyhodil adresu poblíž Porte de la Chapelle v osmnáctém pařížském obvodu. Na malé mapě si Sharko všiml, že přesné místo se nachází mimo veškeré cesty u kolejiště.

			Jel příliš rychle, poblíž určeného místa se ocitl asi po půl hodině. Projel kruhový objezd a okolí se změnilo. Přímé, rušné ulice přenechaly místo obrovským skladištím dopravních společností. Všude stály kamiony, seřazené v řadách u překladišť. Táhly se tam nekonečné prázdné zasněžené asfaltové zóny, na nichž se křížily stopy pneumatik. Renault 21 projel průmyslovou oblast a zastavil na konci slepé uličky. Zbývalo urazit ještě pět set metrů, ale autem až do cíle dojet nešlo.

			Sharko vystoupil i s navigací v ruce, navlékl si rukavice, kulicha a černou bundu si zapnul až ke krku. Byla pořád strašlivá zima, vítr mu fičel do obličeje, až ho z toho rozbolely zuby. V dálce se ozýval zvuk motorů a elektrických pil. Vzduch byl nabitý elektřinou, nebe bylo žluté jako zkažený citron.

			Rychlým krokem přeběhl prostor se zmrzlým povrchem a ocitl se nad evidentně nepoužívanými kolejemi. Pohlédl na horizont – zbořené budovy, vzdálené věžáky, sloupy vysokého napětí – a uvědomil si, že se pravděpodobně nachází u Petite Ceinture, malého železniční okruhu, který vedl po obvodu Paříže a jehož provoz byl ukončen už ve třicátých letech dvacátého století. 

			Od té doby se tu hlásila o svá práva příroda.

			Sharko přelezl rozbitý plot a sestoupil až na koleje. Cestou sebral ze země železnou tyč. Pak zabočil doprava, jak mu ukazovala navigace. Jeho kroky skřípaly po kamenech, na nichž ležel tvrdý, zmrzlý, špinavý sníh. Byla tady větší zima než jinde, protože na těchto velkých prázdných prostorech vanul vítr v silných poryvech. Prošel dlouhým tunelem, částečně zarostlým křovím. Lampy byly rozbité, cihlové stěny prosáklé vlhkostí. Bylo to pochmurné, tmavé místo bez života. Koleje se čím dál víc ztrácely v přerostlé vegetaci. Město se rozpínalo jiným směrem a tady přenechávalo místo houští.

			Sharko se neustále rozhlížel. Byl ve střehu. Sledují ho i teď? Marně hledal siluetu, stín na svahu nebo stopy ve sněhu. Podle navigace měl ujít ještě pět set metrů rovně. Policista se zahleděl dopředu a srdce se mu sevřelo, když spatřil jedinou budovu na okraji zarostlých kolejí. Někdejší výhybna se zdmi pokrytými graffiti.

			Jako kdyby mu přiložili k hrudi rozžhavené železo, Sharko okamžitě věděl, že místo schůzky je právě tam. Vypnul navigaci, strčil si ji do kapsy, přikrčil se a podél hustého, vysokého houští ještě zrychlil.

			Co ho tam čeká tentokrát? Další vzkaz?

			Anebo…

			Pevněji sevřel provizorní zbraň.

			Jak nejtiššeji mohl, obešel budovu zezadu a vystoupil po schodišti. Pod botou mu zaskřípalo sklo, okna byla rozbitá. Z úst mu vycházely obláčky páry, které se rozplývaly v ledovém vzduchu. Paříž se zdála být daleko, ačkoliv vibrovala všude kolem.

			Špičkou boty komisař otevřel už předtím vyražené dveře.

			Do obličeje ho udeřila hrůza.

			Na zemi ležela žena připoutaná k betonovému sloupu. Její obličej byl jeden velký fialový otok, pravou lícní kost měla rozdrcenou a oči byly sotva vidět, natolik se kůže nafoukla. Na kalhotách a na vlněném svetru měla skoro zaschlé, purpurové skvrny.

			Vedle ní ležela zakrvácená železná tyč.

			Sharko se k ní s křikem vyřítil, protože spatřil, jak se jí mezi nehybnými rty tvoří krvavá bublina.

			Bytost, která se nedala identifikovat, byla ještě naživu.

			Nějakým ostrým předmětem jí někdo vyryl do čela: Jxg7+. Na pravé tváři měla starou jizvu. Stará rána, která začínala u oka.

			„Glorie!“

			Sharko k ní přidřepl. Zmocnila se ho panika, do očí mu vyhrkly slzy. Nevěděl, jak se jí má dotknout. Zdálo se mu, že by se mohla rozpadnout na několik kousků. Mluvil na ni, snažil se ji uklidnit, opakoval, že bude v pořádku a kusem střepu přeřízl tlusté provazy, svírající její fialová zápěstí. Gloria sotva slyšitelně zasténala a svezla se na stranu jako pytel. Dýchala mělce. Nosní dírky měla ucpané sraženou krví.

			Na okamžik se Sharko cítil úplně ztracený, bezmocný, nevěděl, co má dělat. Měl nový mobil, mohl zavolat pomoc. Ale když zavolá policii, dozvědí se o spermatu a o všem ostatním a situace se mu kompletně vymkne z rukou. Když přijížděl, viděl asi dva kilometry odsud nemocnici. Opatrně Glorii zvedl a vzal do náruče. Připadalo mu, že se mu rozsype pod rukama.

			Seběhl po schodech a se zatajeným dechem se rozběhl po kolejích. Už nemohl, svaly ho pálily, ale odvaha a nenávist ho hnaly čím dál rychleji. Gloria se k němu tiskla jako dítě. Byla skoro v bezvědomí, chtěla něco říct, ale vydávala ze sebe jen nesrozumitelné zvuky. Zvracela nějakou bílou tekutinu Sharkovi na bundu.

			„Vydrž, Glorie, prosím! Dvě minuty odsud je nemocnice. Jen dvě minuty, slyšíš?“

			Komisař si všiml, že jí přerazili zuby a jeho vztek ještě vzrostl. Jaká zrůda ji takhle zřídila? Jaký odporný člověk z ní mohl vyjmout semeno a umístit ho do skleněné trubičky? Opatrně ji položil na zadní sedačku svého auta a zamířil k nejbližší nemocnici. Zapnul majáček a všechny semafory projížděl na červenou.

			Glorii v bezvědomí přijal na pohotovostním příjmu nemocnice Fernanda Widala v 11 hodin 17 minut doktor Marc Jouvier. Ztratila spoustu krve, utrpěla řadu traumat a dál zvracela bílou tekutinu. Jouvier ji okamžitě nechal převézt na chirurgický sál.

			Sharko mezitím vyřizoval administrativní procedury a papírování. Ruce a nohy se mu třásly, ale snažil se své rozrušení a hněv zakrýt. Legitimoval se svým poškozeným policejním průkazem se slovy, že je policejní důstojník, který se podílí na vyšetřování tohoto případu, a proto není potřeba záležitost hlásit nejbližšímu policejnímu komisařství. Jednomu z úředníků přišel na okamžik podezřelý, ale správnými slovy se ho nakonec podařilo přesvědčit o tom, že je všechno v pořádku. V poslední době se naučil výborně lhát.

			Žádný další polda sem nepřijde a nebude do případu strkat nos.

			Doktor Jouvier se vrátil. Bylo mu kolem pětatřiceti, hlavu měl oholenou a vypadal stejně vyčerpaně jako Sharko. Měl na sobě modrý plášť a latexové rukavice trochu umazané betadinem.

			„V rukách chirurgů bude asi dlouho, operace se trochu komplikuje.“

			„Jak komplikuje?“

			„Je mi líto, ale v tuto chvíli vám nemůžu říct víc. Můžete se posadit do čekárny nebo odjet, ale nebloumejte tu po chodbách. To nikomu nepomůže.“

			Sharko si zastrčil ruce do kapes.

			„Nemáte kousek papíru? Už mi došly vizitky.“

			Lékař mu podal blok a Sharko do něj napsal své nové číslo.

			„Zavolejte mi, jakmile budete něco vědět.“

			Jouvier přikývl a strčil si blok do kapsy. Sevřel rty.

			„Není moc pěkné, co jí udělali. I když se z toho dostane, už nic nebude stejné jako dřív.“

			Na chvilku zmlkl a pak dodal: „Víte, co znamená ta značka na jejím čele? To Jxg7+?“

			Sharko zavrtěl hlavou. Lékař se zatvářil vážně.

			„Je to zápis tahu v šachové hře. Jezdec bere pěšce na políčku g7 a dává králi šach.“

			Sharko si to okamžitě spojil s předchozím vzkazem: Když zazní dvacátý úder, nebezpečí se zdá být momentálně odstraněno... Dvacátý úder je šachová partie… ale jaká?

			Lékař se s ním rozloučil a zmizel za létacími dveřmi.

			Sharko vyšel z nemocnice. Jakmile se ocitl sám v autě, vší silou udeřil rukama o palubní desku. Kosti zapraskaly.


			Později, když se doma převlékl, nacpal špinavý oblek do popelnice v podzemní garáži.

			A přísahal, že toho mučitele najde za každou cenu.

			A zabije ho.
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			[N]icolas Bellanger nervózně přecházel po místnosti a tvářil se přitom vážně. Rolety byly stažené, malý ventilátor projektoru tiše vrčel. Nikdo se ani nepohnul, jako by se zastavil čas. Šéf týmu upřeně hleděl na Lucii, jejíž nervozita se projevovala tak, že se neustále houpala v křesle.

			„Pierre Chanteloup mi zavolal asi před hodinou. Včera ráno mu z dopravního oddělení potvrdili, že François Dassonville opravdu vlastní modrý megan. Díky tvému a Sharkovu svědectví a také výpovědím, které měl sám k dispozici, získal povolení k domovní prohlídce.“

			Vzal si kelímek na kávu stojící na stole. Byl prázdný, a tak ho nervózně rozmačkal v ruce a hodil do koše. Lucie ho jen málokdy viděla tak napjatého.

			„Dassonville se ve svém bydlišti ještě pořád neobjevil a podle stop ve sněhu se domů nevrátil ani po vaší předvčerejší návštěvě. Možná se dal na útěk, což je pro tuto chvíli nejpravděpodobnější hypotéza. Četníci začali pátrat v katolických kruzích a vyslýchají jeho bývalé představené. Jsem rád, že tohle nemusíme dělat my.“

			Vzal vytištěnou fotografii a postrčil ji směrem k Lucii.

			„Byla pořízena asi před dvanácti lety. Trochu jsme se v tom pohrabali. Víme, že v ten den roku 1986, kdy mniši uhořeli, se Dassonville účastnil řady konferencí a mezinárodních kongresů o vědě a víře v Římě.“

			Robillard žvýkal svou oblíbenou lékořicovou tyčinku, zatímco si Lucie prohlížela fotografii. Dassonville měl kostnatý obličej s propadlými tvářemi a malou černou bradkou. Lucii připomněl profesora Hluchavku z Tintinových dobrodružství.

			„Mám tu jeho životopis. Prošel netypickým vzděláním. Nejprve studoval filozofii v Itálii, pak ho přijali do kláštera Notre-Dame-des-Auges. V té době ho řídil prelát, který vyhovoval Dassonvillovu vkusu a sdílel jeho nadšení pro vědu. Díky botanické zahradě a obrovské klášterní knihovně věnoval náš muž veškerý volný čas studiu přírodních věd. V roce 1970 odešel na dva roky do Paříže, kde docházel na přednášky z fyziky, a kromě základních předmětů studoval rovněž botaniku, organickou chemii, entomologii a další přeskočím. Některé z jeho prací o rychlosti a procesu rozkladu živých organismů byly publikovány. Po smrti svého předchůdce se stal opatem. Zkrátka máme co dočinění s osvíceným, inteligentním mnichem, který velmi dobře zná svět vědy, a proto ho ten rukopis zajímal.“

			Teď už Bellanger lámal i tužku a nepřestal, dokud se nedostal až k jejímu konci.

			„Šest mužů od včerejšího odpoledne prohledávalo jeho dům. Nakonec našli fotografie v obálce, která byla pečlivě schovaná v jedné z vycpaných zvířecích hlav. Našli i další, ale evidentně prázdné skrýše. Obálka byla stará a zaprášená a četníci si myslí, že na ni Dassonville prostě zapomněl, když ostatní skrýše vyprazdňoval.“

			Zavibroval mu telefon. Chvíli na něj hleděl a pak zmáčkl tlačítko a telefon vypnul.

			„Ty fotky Chanteloup oskenoval a poslal mi je e-mailem. Deset fotografií, které jsem promítl těsně před tvým příchodem.“

			Lucie mlčky polkla. Hleděla na bílý obdélník, v jehož světle tancoval prach. Byla přesvědčená, že tento světelný paprsek vyplivne něco smrtícího.

			„Mám ti to pustit?“

			„Jsem připravená.“

			Šéf týmu se rozhlédl po svých podřízených a stále váhal. Dělal si starosti o Lucii, ale po několika vteřinách fotografie promítl.

			Lucie si ke rtům přitiskla ruku sevřenou v pěst. Na první fotografii leželo nahé dítě na kovovém stole, který se obvykle používá k pitvám. Mělo oholenou hlavu a dokořán otevřené oči, které jako by se upíraly do nicoty. Bylo ještě naživu? Tóny fotografie byly studené a kůže extrémně bílá. Dítě bylo evidentně připravené na nějakou operaci.

			Lucie se zachvěla ještě víc, když si všimla tetování na levé straně hrudníku. Tvořil ho strom s šesti větvemi a pod ním číslo 1 210. Navzdory znechucení a utrpení, které ji hryzalo v útrobách, se snažila soustředit a všímat si každého detailu. Místnost byla bíle vykachlíčkovaná a lampa ještě zdůrazňovala její sterilní charakter.


			„Operační sál,“ vydechla. „Panebože, co mu dělají?“

			Bellanger přešel k následující fotografii. Další tetované dítě ve stejné pozici. Malý nos s malými údy roztaženými na ocelovém stole. Kolik mu bylo? Deset? 

			Bellanger promítal další fotky a znovu ukazoval stejný scénář. Pokaždé se jednalo o jiné dítě.

			„Jsi v pořádku?“ zeptal se hlasem, ze kterého bylo znát, jak se snaží udržet klid.

			„Ano…“

			„Čísla pod tetováním jdou od 700 do 1 500. Nevíme, co znamenají.“

			Viděl, jak se Luciiny oči postupně rozšiřují, jako kdyby chtěly zachytit maximum světla a informací.

			„A teď se dobře dívej.“

			Stiskl tlačítko následující. Další fotografie. Tentokrát byla dětská hruď přehrazena velkou, ještě čerstvou jizvou. Lucie se zamračila a lehce naklonila hlavu.

			„Vypadá jako ten kluk z první fotky, je to tak?“

			Bellanger přisvědčil.

			„Je to on.“

			S pomocí softwaru přiřadila na monitoru obě fotky k sobě. Vlevo se nacházel chlapec s nedotčenou hrudí a vpravo s velkou jizvou. Tetování a čísla byla identická: 1 210. Na první měl chlapec otevřené oči, v nichž se zrcadlil ten nejčistší strach. Lucie seděla ohromeně v křesle. Snažila se zůstat klidná a nezachovat se jako na pitvě Christopha Gamblina.

			„Co mu udělali?“

			„Na to nám odpoví až lékaři, ale nejspíš to má nějakou souvislost se srdcem. Těžko říct, jestli je ten kluk po operaci naživu, nebo ne. Pošlu jim ty fotky. Yannick Hubert z oddělení Dokumenty a stopy je dostane taky a pokusí se z nich vytáhnout všechno, co bude moct. Půjde po detailech, které by nám umožnily zjistit místo a dobu. I když si myslím, že to k ničemu nepovede.“

			Odmlčel se a podrbal se na čele. Pod očima se mu objevily vrásky. Levallois vstal a opřel se o zeď. Zrychleně dýchal.

			„Myslím, že se Valérii Duprèsové podařilo jedno to dítě odtamtud osvobodit,“ vydechl Bellanger. „Nevím jak, ale udělala to. Strčila chlapci do kapsy papír se svým jménem, nejspíš proto, že je okolnosti od sebe odloučily. Pak se, předpokládám, našemu muži v bomberu podařilo najít klukovu stopu, unesl ho a zabil.“

			Lucii chvíli trvalo, než od obrazovky odtrhla oči. Konečně přikývla a převzala štafetu: „Mučením přinutil mluvit Christopha Gamblina a pak se Dassonville pravděpodobně soustředil na Philippa Agonlu a snažil se zbavit všeho, co by nás k němu mohlo nasměrovat. Naštěstí neměl čas vzít poznámky o hibernaci, ukryté ve skrýši mezi cihlami.“

			„Ano, to sedí.“

			„Ocejchovali ty děti jako zvířata číslem a zvláštním symbolem, operovali je a všechny si je předem vyfotografovali. Na co jsme to narazili? Na obchodníky s orgány?“

			„To jsme si všichni původně taky mysleli,“ odpověděl Robillard, „ale v případě toho kluka z nemocnice to nesedí. Vzpomeňte si, že byl ve špatném zdravotním stavu. Kdo by si přál arytmické srdce nebo špatně fungující ledvinu?“

			„V tom případě to možná byl on, koho měli operovat.“

			Po poznámce následovalo ticho, pak se znovu ozval Bellanger.

			„A proč?“

			„To nevím. Nějaký vědecký pokus?“

			„Dělali pokusy, ale nenašli jsme symboly nějaké sekty nebo něco takového.“

			„Ty děti možná měly nějakou společnou charakteristiku, a proto se o ně zajímali.“

			Bellanger nepatrně přikývl.

			„Výsledky jeho krevních testů by měly přijít zítra ráno, víc se možná nedozvíme. Nesmíme zapomínat, že všechno se zřejmě odvíjí od nějakého starého rukopisu a že Dassonville zabil sedm svých druhů, aby uchoval jeho tajemství. Lucie, vrátila ses z laboratoře. Víš něco nového?“

			Lucie vysvětlila, co se právě dozvěděla od laboranta Fabrice Lunarda. Právě když přemýšleli a snažili se společně složit další dílek skládanky, vešel Sharko. Lucie se na něj překvapeně podívala. Od rána se převlékl. Bellanger ho pozdravil.

			„Dobrá… Shrnu ti situaci, i když to bude už potřetí,“ řekl komisaři. „Ostatní můžou pokračovat ve své mravenčí práci a lámat si nad případem hlavu. Můžete jít.“

			Poručíci beze slova odešli. Lucie si se Sharkem vyměnila rychlý pohled. Bellanger zavřel dveře a vrátil se ke svému podřízenému.

			„Než ti to vysvětlím, získal jsem z oddělení zahraničních cest svolení, aby jeden z nás odletěl do Albuquerque v Novém Mexiku hned, jak to bude možné. Pascalovi se už podařilo spojit se s Air France.“

			„Valérie Duprèsová tam fakt letěla?“

			„Vzpomínáš si na falešný průkaz, který jsme u ní doma našli? V jejich seznamech není o Valérii Duprèsové ani zmínka, ale Robillarda napadlo se zeptat, jestli se tam nenachází Véronique Darcinová. A bingo! Valérie Duprèsová alias Véronique Darcinová přišla do...,“ přečetl si z papíru, „Dokumentačního oddělení knihovny Air Force pátrat ve veřejných archivech. Vojáci nám odmítají poskytnout více informací po telefonu. Abychom zjistili, co tam hledala, musí za nimi dojít někdo osobně i s povolením.“


			„To je logické, nemůžeme jim vyčítat, že jsou opatrní.“

			„Na základě inzerátu ve Figaru se domníváme, že pak pokračovala do Edgewoodu. Zdá se, že to, co v archivu našla, fungovalo jako spouštěč. Musíme se dozvědět a pochopit, co hledala v té díře uprostřed Far West, a to co nejrychleji. Možná je to klíč k celému případu.“

			„Co nejrychleji… Cesta do Nového Mexika, jen tak, lusknutím prstů… Tlačí na tebe shora, viď?“

			„A co si myslíš ty? Četl jsi noviny? Média jsou rozrušená a máme je v patách. Vím, že ses právě vrátil z Chambéry, ale cítíš se na let dnes večer v 18 hodin z jižního terminálu letiště Orly?“

			Sharko se k němu naklonil a řekl potichu: „Můžu tě poprosit o malou laskavost?“
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			[L]etiště Orly vypadalo, jako by svátky už začaly. Tisíce lidí směřovaly i se svými zavazadly za sluncem. Antily, Réunion, Nová Kaledonie… Rodiny a zamilované páry se chystaly oslavit konec roku na bílém písku a s barevným koktejlem v ruce. Navzdory nízkým teplotám neměla letadla většinou žádné zpoždění a přistávací dráhy byly perfektně udržované. Lucie s Franckem se prodrali davem a stoupli si do fronty u registrace na let do Albuquerque.

			„Projdeme si to ještě jednou,“ řekl Sharko.

			Lucie s povzdechem vyndala z ledvinky malý sáček.

			„V pořádku, Francku. Pas, průkaz, mezinárodní povolení spolupráce, zpáteční letenka a seznam míst, kde po sobě Valérie Duprèsová zanechala stopy. Jakmile budu na místě, pojedu nejdřív do hotelu Holiday Inn Express, pak do dokumentačního centra základny v Kirklandu. Tam se obrátím na jistého Joshe Sanderse.“

			„Jeden z mužů zodpovědných za archivy. Je informován o důvodu tvé návštěvy a čeká tě zítra v deset. Jsou to vojáci, tak buď dochvilná.“

			„Budu se vyptávat, pátrat, dokud to bude nezbytné, a zpátky budu za tři dny. Vím přesně, co mám dělat. Všechno proběhne bez komplikací.“

			„Nevybočuj z daných kolejí. Pravidelně budeš volat a zařídíš to tak, aby pokaždé někdo věděl, kde jsi. A pořádně se oblíkej, mrzne tam.“

			„Budu.“

			Usmála se, ale Sharko cítil pořád stejné napětí, které poprvé zaregistroval včera večer. Pohlédla mu do očí a sevřela rty.

			„Budu v pořádku, ano?“

			„Já vím, Lucie.“

			„Nevypadáš tak. Nemůžu ti vysvětlit, proč jsem bosá stála ve sněhu… Nic takového se už nestane.“

			„Nemáš si co vyčítat.“

			Zmlkli a pomaličku postupovali frontou dopředu v rytmu registrovaných zavazadel. Sharko se v posledních dnech cítil smutný, ochablý a vzdálený, ale neměl na výběr. Monstrum, které pronásledoval, zašlo příliš daleko a stalo se extrémně nevyzpytatelným. Lucie už nebyla v bezpečí ani doma. A pak, udělá jí dobře, když odsud na pár dní vypadne.

			Tváří v tvář všem těm lidem kolem sebe, kteří na ně vrhali pohledy a zvědavě je pozorovali, se komisař musel snažit, aby se ovládl, ale uvnitř se mu chtělo brečet. Brečet, aby to Gloria přežila, brečet za Suzanne a jejich malou dcerku. Brečet kvůli Lucii, protože věděl, jak je nešťastná při vzpomínce na děti ležící na operačním stole, které musely vytrpět příšerné věci a nikomu se je nepodařilo zachránit. Duprèsová se o to pokusila a zmizela. Kam je tento případ dovede? Co najdou za všemi těmi hrůzami a anonymními mrtvolami?

			Letuška Lucii zkontrolovala zavazadla a Lucie hleděla, jak mizí na pojízdném páse. Šli si dát skleničku mezi dav šťastných lidí. Lucie letiště vždycky milovala jako místo, kde se lidé loučili a vítali. Jenomže dnes…

			„Přísahej mi, že chytíš toho člověka, co to udělal, Francku!“

			Sharko pomalu zamrkal, ale odpovědi se vyhnul. Ještě ani nedopili a hlas v reproduktoru oznámil nástup do letadla. Komisař nechal mobil vibrovat v kapse. Nedal své nové číslo skoro nikomu, kromě Bellangera a doktora Jouviera z nemocnice Fernanda Widala.

			Před příchodem do pasové kontroly Lucii obejmul, něžně odhrnul pramínek vlasů, který jí padal do tváře, a přitiskl rty k jejímu uchu. 

			„Až se vrátíš, bude všechno připraveno. Náš malý stromeček z Chambéry s ozdobami a girlandami. Dáme si ústřice a napijeme se vína. Když budeš chtít, zavzpomínáme na minulost. Ale každopádně strávíme krásný Štědrý den, slibuju!“

			Lucie se nadechla a přikývla. Pohladila ho po bradě.

			„Chci ti dát na Vánoce speciální dárek. Něco, co tě… dojme, jsem si tím jistá. Ale nevím, jestli po tom, co se stalo v posledních dnech, budeme mít čas…“

			„Pst.“

			Něžně ji objal a pak se za ní díval, jak odchází. Tolik ji miloval.

			„Dávej na sebe pozor!“ zašeptal. „Uvidíme se nejpozději čtyřiadvacátého v 7 hodin 7 minut ráno. Budu tady.“

			Doprovázel ji pohledem, dokud mu nezmizela z dohledu. Sharko se podíval na startující letadlo a sevřel ruce v pěst.

			Nakonec vytáhl mobil a přečetl si vzkaz.

			Gloria zemřela.
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			[M]árnice nemocnice Fernanda Widala.

			Dlouhé, prázdné, tiché chodby v suterénu. Nedostatek čerstvého vzduchu a mrtvolný zápach. Bellanger telefonoval. Sharko se vedle něj opíral hlavou o betonový sloup. Šéf týmu ukončil rozhovor a vrátil se k němu.

			„Se soudcem to bude komplikované.“

			„Já vím.“

			Sharko vzdychl.

			„Kam až může zajít?“

			„Možná k dočasnému odebrání funkce.“

			Komisař neodpověděl. Na slovech ostatně nezáleželo. Gloria byla mrtvá, umlácená a nic už nemělo smysl, jen nenávist a touha po pomstě.

			„Převezme to Basquezova skupina, přijedou za chvilku,“ odpověděl Bellanger. „Ty kluky dobře znáš, usnadní nám to situaci a možná se vyhneme vnitřní inspekci. Záleží na tom, kam až jsi to svoje sólo dotáhl. Panebože, co tě to popadlo, že jsi nám nic neřekl?“

			„Spirála… Blbá spirála, ve které jsem se ocitl, aniž bych si to uvědomil. Jsem to já, koho chce zničit! Přivede mě k sobě pokaždé o kus blíž.“

			Bellanger se starostlivě podíval na hodinky. Další nekonečný den! Podíval se Sharkovi přímo do očí.

			„Kvůli všem těmhle sračkám letí Lucie místo tebe, viď? Co si myslíš? Že toho hajzla za těch pár dnů najdeš sám a že na něm vykonáš spravedlnost jako Charles Bronson?“

			„Chci ji hlavně chránit. Daleko odsud bude v bezpečí.“

			Bellanger se snažil, aby ho nepřemohla náklonnost, kterou vůči svému podřízenému cítil. Sharko měl za sebou minulost a kariéru jako žádný jiný polda. Brilantní akce, ale taky takové, které mu žádnou slávu nepřinesly a během let z něj udělaly stálého hosta generální inspekce bezpečnostních sborů. Policejní kapitán radši dál pokračoval autoritativním tónem.

			„Jsi u policie víc než třicet let a dobře víš, že takhle to nefunguje. Díky tvým vylomeninám o tebe možná přijdu. Jako kdybych potřeboval zrovna ještě tohle!“

			Lékař v modrém plášti a latexových rukavicích vyšel ze sálu, před nímž oba policisté čekali. Sharko ho okamžitě poznal. Přijímal Glorii do nemocnice a volal mu, aby mu oznámil její smrt.

			„Udělal jsem, co je třeba,“ řekl Marc Jouvier, „než se tu objeví vaši muži ze soudního. Musím s vámi sepsat příslušné papíry.“

			Komisař se nemohl ubránit smutku. Od této chvíle se o Glorii bude mluvit jen jako o další oběti a o její příslušnosti ke správnému soudnímu okrsku. Vzpomněl si na Loïca Madèra, který se taky brzy doví o smrti své družky. I pro něj to bude ve vězení těžká rána. Další příběh hrozící sebevraždou.

			Pohledem se vrátil k očím lékaře.

			„Žila, když jsme sem přijeli. Co se stalo?“

			Jouvier si otráveně strčil ruce do kapes. Byl vysoký, svalnatý, trochu nahrbený a nosil na sobě charakteristický pach smrti.

			„Nechci tady jen tak plácat. Uvidíte pitevní zprávu a toxikologické analýzy.“

			„Ale nasměrovat nás můžete, ne?“ řekl Bellanger.


			Lékař na okamžik zaváhal. Pohled svých modrých očí upřel na Sharka.

			„Dobře. Byla sice v kritickém stavu, ale pravděpodobně jsme ji mohli zachránit. Nebyla zasažena žádná artérie a nedošlo k vnitřnímu krvácení. Ale…“

			„Ale?“

			Podrbal se na krku. Místo bylo tmavé a zářivky prskaly.

			„Myslíme si, že smrt způsobilo podání jedu.“

			Sharko, který se lehce opíral o sloup, se vztyčil.


			„Otrava jedem?“

			„Ano. Při výplachu žaludku jsme našli zbytek želatinových kapslí se silným alkoholovým odérem. Výbušný koktejl, který jí nedal nejmenší šanci. Když zasáhli chirurgové, organismus už byl intoxikovaný. Špatný zdravotní stav, četná zranění a krvácení už na další vývoj neměly vliv. Na všechno, co jsme mohli udělat, už bylo příliš pozdě.“

			Sharko křečovitě sevřel ruce v pěst. Vzpomněl si na tu bílou pěnu na Gloriiných rtech a na to, jak zvracela.

			„Kdy jí ty kapsle podle vás podali?“

			„Řekl bych, že tak hodinu nebo maximálně dvě hodiny předtím, než jsme ji převzali na příjmu. Co se týče poranění a zlomenin, některé utrpěla už před několika dny, přihlédneme-li k tomu, jak se zajizvily. Měla poškozenou i vaginu. V posledních dnech ji mučili a není sporu o tom, že musela projít skutečnou kalvárií.“

			Komisař měl pocit, že se udusí, všechno se s ním točilo. Vyběhl po schodech nahoru ven na čerstvý vzduch. Okamžitě se do něj dala zima a on se roztřásl od hlavy až k patě. Dlouho tam tak stál v noční mlze. Pohledem zalétl k rozostřeným světlům na obzoru. V duchu znovu prožíval to, co se odehrálo v kolejišti. Viděl tunel i opuštěnou budovu výhybny. Gloriin vrah zasáhl těsně předtím, než tam Sharko dorazil. Věznil ji pravděpodobně už od minulé středy, kdy se pomilovala s Madèrem. Šest dní ji bili a ponižovali. Sharko si potřeboval sednout.

			Později ho Bellanger našel v autě s rukama položenýma na volantu. Zaklepal na kapotu. Sharko k němu pomalu otočil hlavu. Oči měl zarudlé a Bellangera napadlo, jestli neplakal.

			Komisař se nadechl a hlavu si opřel o opěradlo.

			„To není možné! Ten hajzl mě musel vidět, jak vcházím do Gloriina činžáku, a vzápětí ji musel otrávit. Vzpomínám si, že jsem tím bytem jen prolétl a potom jsem jel přes celou Paříž k té výhybně. Bylo by pro něj příliš riskantní sledovat mě a zasáhnout na poslední chvíli. Cesta mi trvala jen půl hodiny. Je příliš opatrný, než aby se spoléhal na hustou městskou dopravu.“


			Bellanger neodpověděl. Sharko zavrtěl hlavou.

			„Chtěl, aby mi umřela v náručí. Chtěl, aby si v posledních okamžicích uvědomila, že všechno je to moje vina.“

			Bellanger se posadil vedle něj.

			„Ty za to nemůžeš.“

			„Musíme vyslechnout sousedy z Gloriina baráku. Musíme analyzovat písmo na zrcadle v koupelně a taky zajít do prodejny v prvním obvodě, kde si vrah před čtyřmi lety koupil tiskárnu. Musíme pochopit, jaký vzkaz mi poslal, může to být velmi důležité. Musíme…“

			Bellanger mu položil ruku na rameno. Od úst mu stoupala pára. Díky zimě a mlze mu teklo z nosu.

			„Musíš zůstat tady, Francku. Víš to, viď? Bude to těžké, když ti budou skoro celou noc klást otázky, ale kolegové potřebují fakta a hlavně tvoje vysvětlení, aby mohli pokročit dál. Nebudeš to komplikovat, viď?“


			Sharko zavrtěl hlavou, vzdychl a vyndal klíčky ze zapalování.

			„Udělám, co bude nutné.“

			Nakonec vystoupil a bouchl za sebou dvířky. Šéf týmu mu ve světle lampy ukázal malý průhledný plastový sáček.

			„Chirurgové v jejím žaludku našli taky tohle. Starou pěticentimovou minci. Myslíš, že…“

			Větu nedokončil. Sharko ho odstrčil a začal zvracet.

		

	




		
			39.

			[K]anceláře kriminálního oddělení uprostřed noci.

			Podkrovní místnost, silně osvětlená zářivkami. Místo, kde během tvrdých výslechů létaly vzduchem i facky. Na zdech visely staré fotky kriminálníků, plakáty, startovní čísla maratonů a soukromé fotky. Nebe za okny bylo černé, neproniknutelné, bez hvězd.

			Naproti Sharkovi seděli Pascal Robillard, kapitán Julien Basquez a jeho dva poručíci. Dvaapadesátiletý Basquez patřil ke staré škole, svou kariéru začínal přibližně ve stejnou dobu jako Sharko, ale většinu času strávil u mravnostní brigády a teprve nedávno se stal členem kriminálky. Velmi pozorně poslouchal, co komisař říká.

			Uprostřed stolu ležely mezi zmačkanými krabičkami od cigaret a prázdnými kelímky dvě hromádky fotek a staré protokoly. Sharko mluvil ztěžka a rozrušeně. Deset dlouhých let se pokoušel na všechny tyto hrůzy zapomenout. A dnes ho udeřily do tváře jako prásknutí biče. Snažil se zachovat neutrální tón hlasu, ale příliš se mu to nedařilo.

			„Všichni znáte mou profesní dráhu a víte o vážných psychických problémech, které jsem v minulosti měl…“

			Rozpačité ticho. Několik pohledů uhnulo. Ke rtům se zvedly kelímky s kávou. Sharko se zhluboka nadechl. Sice někdy na ten starý příběh myslel a měl kvůli němu zlé sny, ale už dávno o něm nemluvil. I před Lucií se tomuto tématu vyhýbal.

			„Všechno začalo v roce 2002, kdy unesli moji ženu Suzanne. Byla pryč půl roku. Hledal jsem ji šest nekonečných měsíců, až jsem si myslel, že je mrtvá. Nakonec jsem pochopil, že její únos souvisí s řadou krvavých vražd, k nimž docházelo v Paříži od října toho roku. Během vyšetřování jsem zjistil, že Suzanne padla do rukou sériového vraha, kterému se říkalo Rudý ďábel. To on ji půl roku věznil a fyzicky i psychicky mučil.“

			Dlouhé vteřiny hleděl upřeně do země.

			„Nakonec jsem Suzanne našel živou, přivázanou do kříže na stole v chatě, ve které jsem našel tu zkumavku se spermatem. Byla těhotná, čekala naši dcerku Eloïse. V té době jsem nevěděl, že otěhotněla ještě před únosem.“

			Bellanger zadržel dech. Slyšet Sharka mluvit tímto způsobem a poslouchat o jeho utrpení bylo nesnesitelné. Jeho podřízený prožil něco mimořádného, bohužel to však nebyla žádná pohádka.

			„Poté co jsem ji zachránil, Suzanne už nikdy nebyla taková jako předtím. Nikdy se z toho nevzpamatovala. O dva roky později zahynula i s naší dcerou. Vrazilo do nich auto, když přecházely cestu. Bylo to strašné!“

			Postavil se. Jednou rukou se opřel o zeď a potom položil hlavu na paži. Nehoda se odehrála přímo před jeho očima a ještě dnes se mu stávalo, že v noci slyšel manželčin a dceřin křik.

			Vrátit se zpět do života ho stálo nesmírné úsilí.

			„Když jsem naposled viděl Rudého anděla, bylo to jako ztělesnění zla. Všichni každý den čelíme hrůze, členům kriminálky o tom jistě nemusím vyprávět. Ale tohle bylo jiné. Ta bytost vypadala jako koncentrace toho nejhoršího, co si u lidí dokážeme vymyslet. Zvrácenost, barbarství, sadismus. Nedokážeme si ani představit, že existuje takový člověk zrozený k tomu, aby… mohl tolik ubližovat.“ Sevřel ruce v pěst. „Těsně předtím, než umřel, se přiznal, že někdo jeho krvavou dráhu sledoval. Stín, který vzal pod křídlo a vedl ho k perverzi.“

			Pomalu se sklonil nad stůl a postrčil jednu fotografii k Basquezovi. Kapitán si ji s úšklebkem vzal. Kromě jiného spatřil mrtvolu nahé ženy, spoutanou a pověšenou na ocelových hácích. Z její potrhané tváře vyzařovala strašlivá bolest.

			„Tohle je jedna z obětí Rudého anděla. Řezal je, mučil, vyloupával jim oči. Přeskočím to, protokoly jste četli. Jeho nenávist k ženskému pohlaví neznala hranic. Když je zabil, strčil jim do úst starou pěticentimovou minci. Byl to jeho podpis. Mince na cestu do pekel.“

			Muži se na sebe vážně podívali. Sharko mluvil otevřeně, bez zábran. Vzal si druhý balíček fotografií.

			„Dva a půl roku po smrti Rudého anděla v roce 2004 našli nedaleko močálů u lesa Ermenonville roztrhaný pár. Muž se jmenoval Christophe Laval, bylo mu sedmadvacet, jeho manželce Carole pětadvacet. Oba měli v ústech pěticentimovou minci… Ten případ jsem tehdy nevyšetřoval, přestěhoval jsem se na sever, abych se postaral o ženu a dceru. Ale když jsem o tom zločinu slyšel, vyprávěl jsem tehdejším vyšetřovatelům totéž, co teď vám. Řekl jsem jim o možnosti, že tento barbarský čin spáchal vrah, který se inspiroval Rudým andělem. Člověk, který sledoval sériového vraha během jeho zločinů a postup se od něj ‚naučil‘.“

			Basquez si prohlédl fotky jednu po druhé. Ústa měl pevně sevřená.

			„Stopy?“

			„Žádné stopy, žádné indicie. Bylo to jeho jediný čin, nebo aspoň jediný čin, který se dal identifikovat. Případ se kriminálce nikdy nepodařilo vyřešit, protože neexistoval žádný jasný motiv. Proč je zabil? A proč nepokračoval?“

			Basquez si teď mnul svůj malý šedivý knírek.

			„A dnes se objeví znovu a zaútočí na tebe.“

			„Nezačalo to dnes, ale před půldruhým rokem s případem Hurault. Našli mou řasu na mrtvole Fréderika Huraulta. Chybělo málo, abych šel do vězení na doživotí. Mezi tímto momentem a prvním nedávným projevem vraha – vzkazem napsaným na stěnách sálu v Pleubianu – bylo ticho. Dával si pozor a určitě připravoval všechno to, co se odehrává teď. Nikdy jsem neviděl někoho tak trpělivého a uvážlivého.“

			„Nic nedokazuje, že případ Hurault má něco společného s tímto případem.“

			Sharko si nakonec vyčerpaně sedl na židli.

			„Jistě, nic to nedokazuje, ale já jsem si tím jistý. Před dvěma roky jsem se objevil ve státní televizi, když jsem vyšetřoval velký případ. To muselo ve vrahově hlavě rozsvítit všechna výstražná světla. Muselo mu to hořce připomenout, že jsem to byl já, kdo před několika lety připravil o život jeho mentora. Představte si jeho nenávist a vztek, který musel vytrysknout ve chvíli, kdy to vůbec nečekal. Zafixoval se tedy na mě, aby mě zničil, protože je přesvědčený, že jsem mu zničil život. Nevíme, jak takový šílenec, který sledoval sériového vraha a před dvěma roky zmasakroval dva lidi, může reagovat. Nevíme, jak v posledních letech žil a co se v něm vyvinulo. Pokusil se mě dostat do vězení, ale nepodařilo se mu to.“

			Sharko si dlouze mnul obličej. Už nemohl dál.

			„Dnes na to jde jinak. Mnohem násilněji a promyšleněji. Zná dokonale mou minulost, možná mu o mně vyprávěl Rudý anděl, který půl roku věznil mou ženu. Hlavní trumfy drží on. Ví, kde bydlím, kde pracuji, zná moje reakce a postupně mi poskytuje dílky této skládanky.“

			Sharko sevřel dlaň v pěst a uhodil do stolu.

			„Gloria byla jedním z těch dílků. Vyryl jí šachový tah na čelo. Musíme to rozluštit!“

			Basquez jen zřídka viděl v lidských očích takové odhodlání. Sharko byl jako divoké zvíře zahnané do kouta, ale připravené se bránit až do posledního dechu. Tleskl a podíval se na hodinky.

			„Uděláme si malou pauzu a pak nám popíšeš všechny nedávné události, počínaje tím krvavým vzkazem na zdi sálu v Pleubianu. Chceme všechna fakta, všechny detaily. Zastavím se na chvilku v protidrogové brigádě a nechám tam vzkazy psané vrahem. Fernard Levers je výtečný šachista, může se na to podívat.“

			Komisař přikývl. Z kapes vyklouzly cigarety, odevšad byly slyšet vzdechy. Sharko se vydal k zásobníku s vodou, který stál vedle kávovaru. Krev mu v hlavě pulzovala. Těžká, hustá, unavená tekutina. Nicolas Bellanger přišel až k němu. Zíval, ruce měl zastrčené v kapsách a opíral se o zábradlí u schodiště. Síť proti sebevraždám vypadala v patře pod nimi jako pavučina obřího pavouka.

			„Až skončíš, jeď rovnou domů, Francku! Nech to na nich. Basquez je dobrý.“

			Sharko hleděl do prázdna. Mechanicky upíjel, aniž by cítil žízeň.

			„Já vím. Ale mám pocit, že se to všechno zrychluje a že čas hraje proti nám.“

			„Pokusím se přesvědčit soudce, že jsi jednal podle předpisů. Nebude to jednoduché, ale přece jen to zkusím.“

			Komisař nebyl vůbec schopný přemýšlet a toužil po jediném – po spánku! Podal Bellangerovi svůj policejní průkaz. Ten si ho vzal, ale pak ho strčil Sharkovi zpátky do ruky.

			„Nech si ho. Uvidíme, co řekne soudce. Bylo by od něj nelidské, kdyby zůstal netečný k případu, jako je ten tvůj.“

			Když Sharko přijel domů, zamkl dveře na dva západy a zavřel posuvné okenice. Neměl nic lepšího na práci než čekat. V noře jako králík. Cítil se bezmocný.

			Bez Lucie mu místnosti v bytě připadaly prázdné. Jak mohl až doteď žít bez ní? To bylo nepochopitelné! Cítil se tak vyčerpaný, že by si měl jít lehnout, ale věděl, že hned tak neusne. 

			Nakonec si klekl v obýváku a začal zdobit vánoční stromeček. V tu chvíli mu zavolal Basquez. Komisař se nadechl a hovor přijal.

			„Sharko.“

			„Náš profík na šachy identifikoval tu partii, kterou nám předal tajemný posel. A vůbec to nevypadá dobře.“
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			[J]edna hodina třináct minut ráno místního času. Malí caparti s unavenými výrazy. Nápisy Připoutejte se, červená světýlka nad nehybnými hlavami. 

			Lucie se nemohla dočkat, až bude na místě. Čelem se opřela o okénko airbusu A320. Dole pod ní vypadalo Albuquerque jako gigantické světelné hnízdo uprostřed černé díry. Oranžová světýlka lemující přistávací dráhu vybíhala z centra do všech čtyř světových stran a protínala tmu. Nebe bylo jasné, poseté hvězdami. Měsíc stál hodně nízko a byl mimořádně hnědý. V jeho světle se daly rozeznat přerušované reliéfy hor, obklopující město jako pozorní strážci. Těsně před přistáním si Lucie všimla temných vod nějaké řeky. Vzpomněla si na staré kovbojky, na které se dívala s tátou, a uvědomila si, že se pravděpodobně jedná o Rio Grande.


			Když vystoupila z letadla, přivítal ji studený, suchý vzduch. Podle toho, co hlásil kapitán letadla, tu bylo minus pět stupňů. Nejníže položená část města se rozkládala v nadmořské výšce 1 490 metrů. 

			Vyhrnula si límec, navlékla rukavice a vstoupila na americkou půdu s pasem a mezinárodní žádostí o právní pomoc v ruce. Bez velkých problémů prošla bezpečnostní kontrolou. U východu z letiště snadno našla taxík, musela však ujít asi sto metrů až k Albuquerque Cab Company a anglicky požádat o svezení do hotelu Holiday Inn Express. Řidič byl starý běloch, spíš venkovan v širokých kalhotách s kšandami a tričku s nápisem Chuck Norris může tleskat jednou rukou. Vzhledem k výzdobě auta patriot až do morku kostí. O pár minut později už jeli po mezistátní silnici I40.

			Byla sice tma, ale Lucie cítila tlukot amerického západu. Auta nadměrných velikostí, hummery, pick-upy a chevrolety, směrovky s magickými nápisy nad dálnicí, Santa Fe, Las Cruces, Rio Grande Boulevard, zářící tabule drive-thru nebo drive-in. Moderní hotel stojící na okraji města měl chodby růžové a purpurové jako v kaňonu. Jeho výzdoba byla diskrétní. Přítomnost vánočního stromku stojícího vedle vchodu připomínala skutečnost, že se blíží Vánoce. 

			Lucie se zaregistrovala na recepci, vzpomněla si na angličtinu a poradila si docela snadno. Nicméně po čtrnáctihodinovém letu a kvůli časovému posunu se cítila úplně vyřízená. Ulevilo se jí, až když za ní zaklaply dveře.

			Pokoj byl čistý, neutrální a funkční. Po rychlé sprše poslala Sharkovi esemesku: Jsem v hotelu, všechno proběhlo hladce. Doufám, že i u tebe je všechno v pořádku. Miluju tě.

			Nařídila budík na mobilu – ten se automaticky připojil na síť Western Wireless a ukazoval místní čas – a svalila se do postele. Rukama si hladila břicho a hleděla na nehybný ventilátor. 

			Usmála se. Miminko bylo v ní, cítila ho, jak ho může cítit jen matka. Malé semínko, po němž toužila víc než po čemkoliv na světě, se jednou promění v holčičku s modrýma očima. Představila si okamžik, kdy to oznámí Sharkovi, a ještě víc si představovala jeho reakci, až se tu novinku dozví. Milovala tohle snění.

			Zhasla. Kolem nastal klid, ale ona si uvědomila, že jí hučí v uších. Nepříjemné vzdálené pískání, jako kdyby slyšela tlakový hrnec. Zvuk reaktoru. To si s ní zahrávala nadmořská výška. Pořád se točila a točila, hlavu tiskla do polštáře a nebyla schopná najít správnou polohu. Navíc si říkala, že se potřebuje dobře vyspat a zoufale se o to snažila.

			Nakonec usnula kolem čtvrté hodiny ráno s polštářem přitisknutým k břichu.
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			[P]o probuzení přivítal Lucii výhled, až se tajil dech. Díky tomu rychle zapomněla na příliš krátký odpočinek. Slunce vycházelo za zasněženými horami a ozařovalo město jako oheň. Daleko vzadu tušila spálené prostory, rudou půdu, cesty vyhloubené mezi horami a vedoucí do míst, jež jako by vypadly z pohlednic: kaňony, rovinatá krajina, indiánské rezervace. Po ranní hygieně si oblékla džínsy, tričko a světlemodrý svetr pro kamioňáky. Vysoké boty, jaké nosili rangeři, dokončily obraz odhodlané, trochu maskulinní ženy.

			V hotelové restauraci se vyhnula místním specialitám – vajíčka, šunka a fajitas, k nimž si mohla dát ranní dávku pálivé papriky – a zvolila kontinentální snídani s kávou s mlékem. V této velké tiché místnosti plné cizinců se cítila klidná a v duchu byla přesvědčena, že teď už všechno dobře dopadne. 

			Podle plánu města se základna Kirtland nacházela asi deset kilometrů směrem na jih. Lucie se rozhodla pronajmout si auto u agentury Avis, jejíž kanceláře sídlily hned vedle hotelu. Ocitla se tak za volantem obrovského Pontiac Grand Prix s automatickou převodovkou a motorem V6 o třech stech koních. Byl to pro někoho, kdo jezdil maličkým Peugeotem 206, přece jenom nezvyk, ale nic menšího neměli. Navigace nebyla součástí vybavení.

			S pomocí plánu města se vydala na cestu. Jízda byla překvapivě příjemná, dokonce i když bílý pontiac projížděl staré město. Odrážel se v něm španělský vliv: úzké uličky vroubené cihlovými domky, patia zdobené květinami, fontánami a stinnými místy, kde vládly žluté, červené a oranžové tóny. Všude visely girlandy, vánoční ozdoby a stály stromečky. Lucie si uvědomila, jak se tam mísí kultury. Bylo to kosmopolitní město, křižovatka nové krve a starých indiánských tradic.

			Když se blížila k předměstí, cesty se najednou rozšířily a někdy dosahovaly až pěti pruhů. Okolní zástavba se změnila, silnici lemovaly obchodní centra, bankomaty, ke kterým se dalo zajet autem, a na všech stranách reklamy. K pumpám byly přilepené restaurace sítě McDonald’s. Po několika kilometrech jízdy po I40 sjela z dálnice výjezdem na Wyoming Boulevard a pokračovala po silnici obklopené nádhernými domy – bezpochyby se jednalo o rezidenční čtvrť pro bohaté–, která najednou vyústila do pouště. Domy zmizely a vystřídala je vyprahlá země nikoho. Když se před ní objevilo bezpečnostní stanoviště, z něhož doleva i doprava vybíhala masivní mříž, měla Lucie hlavu plnou představ o tajných základnách, Oblasti 51 a létajících talířích. Roswell byl nedaleko...

			Zaparkovala vedle strážní budky na parkovišti pro hosty a požádala, aby jí zavolali Joshe Sanderse. Jeden ze strážných jí podal manuální čtečku a ona musela předložit doklady, které strážní pečlivě prostudovali. Vzpomněla s na Valérii Duprèsovou a na její falešné papíry, jimiž všechny podvedla a nenechala tak žádnou stopu po své vlastní totožnosti.

			Sanders přijel o pět minut později v legračním golfovém vozíku. Lucie čekala, že uvidí vojáka v uniformě, ale statný muž byl oblečený v civilu, hnědé vlasy měl sčesané dozadu a kolem krku šedou šálu. Muselo mu být nejmíň čtyřicet. Stiskl jí ruku a představil se: kapitán Josh Sanders, jeden z velitelů archivní sekce dokumentačního centra Air Force Base. Lucie mu detailně a se silným francouzským přízvukem vysvětlila důvod své návštěvy. Vyšetřuje zmizení jedné francouzské novinářky Véronique Darcinové alias Valérie Duprèsové, což si ovšem nechala pro sebe, která navštívila základnu na konci září nebo na začátku října roku 2011. Vytáhla fotografii a ukázala mu ji.

			„Vzpomínám si na ni,“ odpověděl, „a porovnal jsem naše seznamy, jakmile nám z Francie zavolali. Celý týden každý den navštěvovala naše archivy. Ne moc upovídaná, ale příjemná. A mimořádně hezká.“

			Lucie dál mluvila nevzrušeným tónem.

			„Jaké informace hledala?“

			„Hlavně dokumenty týkající se zamoření a dekontaminace nukleárních míst. Řekl jsem jí, že o tomto tématu tady máme spoustu dokumentů. Asi před deseti lety se naše jednotky podílely na dekontaminaci radioaktivního odpadu kolem Los Alamos a Hanfordu ve státě Washington. Vaše novinářka chtěla znát metody a prostředky, které jsme použili, jaké jsme prováděli analýzy a jaká jsme přijali opatření při skladování jaderného odpadu.“

			„Vám nevadilo, že se prohrabuje vašimi dokumenty?“

			„Absolutně ne. Jezdí sem spousta novinářů i vědců, vydávají se po stopách americké vojenské historie a využívají toho k návštěvě našich výstav. Kdysi tady bývalo i Národní muzeum nukleární vědy a historie, ale z bezpečnostních důvodů bylo přeloženo jinam a přístup na naši základnu je od té doby přísně kontrolován.“

			Sanders jí na bundu připevnil cedulku Návštěvník, pak nasedli do vozítka a vyrazili. Lucie měla pocit, že se jí to všechno jen zdá. Základna Kirtland se podobala městu ve městě. Projížděli kolem nemocnice, škol a hřišť, jeli nekonečnými a naprosto čistými ulicemi. Po pravici se na pozadí hor táhla rezidenční čtvrť s krásnými domy, s cestičkami vysypanými kamínky a palmami před každou fasádou. A nad tím vším se klenulo modré nebe.

			„Zapůsobilo to na vás, viďte?“

			„Ano. Je to tu obrovské.“

			„Pracuje tady dvacet tisíc lidí a jsme největším zaměstnavatelem ve městě. Máme šest středních škol a univerzit, dvě soukromé školy plus tisíc bytů, obchodů… Máme tu golfové hřiště i jesle. Věnujeme se nanotechnologii, ale naší hlavní specializací zůstává expertiza systémů jaderných zbraní. Zároveň pracujeme v oblasti obrany a energií.“

			Lucie měla pocit, že se účastní komerční přednášky, vychvalující zásluhy a výkonnost americké armády. Všechno bylo příliš krásné a příliš čisté. Vzpomněla si na stavebnici Lego, na magický svět, z něhož strnulé figurky s úsměvem na rtech nikdy nevyjdou. Celé rodiny žily mezi těmito zdmi a vychovávaly tu děti, ačkoliv sto metrů odsud si lidé hráli s nukleárními hlavicemi.

			Konečně dojeli k budově s obloukovým půdorysem, s vysokými okny a impozantními betonovými hranami. Velká písmena na čelní straně oznamovala, že tady sídlí Dokumentační knihovna Air Force. Vešli do obří místnosti chráněné magnetickými konstrukcemi. Lucii se tu líbilo. Přestože knihovna byla ultramoderní, vyzařovala z ní síla a zároveň klid. Mladí lidé, někteří oblečení v khaki uniformách, se skláněli nad dřevěnými stoly s technickými díly. 

			Sanders otevřel dveře, nacházející se až vzadu, a spolu s Lucií sestoupili po schodech k obrovským místnostem plným polic, sahajícím až několik metrů vysoko. Musely tu být uloženy stovky, možná i tisíce dokumentů, z nichž některé byly přístupné jen z pohyblivých žebříků. V uličkách kráčeli dva lidé s plnými krabicemi a papíry v podpaží.

			„Tohle je naše dokumentární základna, přístupná vědcům, historikům a novinářům. Sem chodila vaše krajanka. Co se týče techniky, historie, výsledků výzkumu hlavních laboratoří a oddělení Air Force Base, ale také z jiných institucí. Najdete tady všechno, co si jen dokážete představit. Denně přijímáme kolem dvou set nových dokumentů zvenčí. Jedná se většinou o odtajněné listiny z bývalých laboratoří, základen nebo uzavřených vědeckých center. Devět kvalifikovaných zaměstnanců pracuje na plný úvazek na jejich roztřídění a zpřístupnění.“

			„Čemu říkáte odtajněné listiny?“

			„Jsou to bývalé tajné nebo přísně tajné dokumenty, které už nemusí mít takový stupeň utajení. Pokud vládní agentura v Národním centru odtajnění nerozhodne o prodloužení, jsou od té chvíle odtajněny po dvaceti letech automaticky. Zkrátka, je to všechno trochu komplikované.“

			Lucie si vzpomněla na větu v inzerátu, který vyšel ve Figaru: V zemi Kirt můžeme číst věci, které bychom neměli. Velmi době znala spletitosti dokumentace, skandály, které vypukly s WikiLeaks nebo prostřednictvím buřičských článků, jejichž zdroje často pocházely z tajných dokumentů, které se odpovědným pracovníkům nepodařilo odstranit nebo na které se zapomnělo.

			Možná se Valérie Duprèsová k takovému dokumentu dostala.

			„A… jak můžu zjistit, co… Véronique Darcinová hledala?“


			Sanders zamířil k počítači. Lucie nenápadně mrkla na kamery, umístěné v rozích na stropě.

			„Určitě prošla přes naši velkou datovou schránku. Dal jsem jí přístupový kód, který v počítači uchovává stopy po veškerém vyhledávání. Mohla surfovat v datech podle klíčových slov, autorů, titulů, oblastí zájmů. Počítač jí poskytl čísla dokumentů, titulky a popisy, ale ne vždycky. Závisí to na informacích, kterými technici disponují v okamžiku zařazení. V každém případě počítač vyhodí přesné místo, kde v archivu hledat. Pak už zbývá jen konzultovat daný dokument.“

			Zaťukal na klávesnici a natáhl ruku.

			„Vyplním váš záznam, abyste mohla vyhledávat. Váš pas nebo identifikační průkaz, prosím.“

			Lucie mu ho podala, ačkoliv byla trochu skeptická. Pořád si ji někam zapisovali a ona to nesnášela. Teď už chápala, proč Duprèsová cestovala pod falešnou identitou. Kromě bankovních transakcí, hotelů a bankomatů nenechávala stopy skoro nikde. Po několika vteřinách ji Sanders přenechal místo u počítače.

			„Tak, jste napojená na databázi na jméno Host. Uvidíte, že ovládání je mimořádně jednoduché. Přístupový kód té novinářky byl AZH654B. Zadejte toto heslo a uvidíte, co hledala. Zatím vás tu nechám, mám ještě práci. Jakmile skončíte, nechte si mě zavolat z recepce tam nahoře.“

			Lucie si poznamenala heslo do zápisníku a poděkovala mu. Jakmile zůstala sama, pustila se do práce. Zadala Valériino heslo a spustila hledání. Objevil se nekonečný seznam.

			„Panebože!“

			Čtyři sta osmdesát tři řádků na patnácti stránkách s nesrozumitelnými titulky jako „Význam čištění jaderných zbraní“, „Zkušenost s bombovým útokem“ nebo „Environmentální dědictví výroby jaderných zbraní“.

			Lucie vzdychla. Jak se má v téhle džungli vyznat? Samozřejmě že nepřipadalo v úvahu obsáhnout všechny dokumenty v seznamu. Vstala a zamyslela se. Duprèsová pátrala po jaderném odpadu, ale něco způsobilo, že zmizela. Něco, co objevila mezi těmito zdmi!

			Možná nějaký výjimečný dokument, na který tady narazila. V zemi Kirt můžeme číst věci, které bychom neměli.

			Znovu se soustředila na obrazovku a roztřídila nekonečný seznam podle dat a hodin, takže přepsala duševní a časový postup novinářky. Porovnání doby konzultací na začátku seznamu, tedy po jejím příchodu do archivu, jasně ukázalo, že investigativní novinářka tápala, sledovala několik stop a prohlížela nebo četla korespondující dokumenty. Člověk většinou zužuje obsah, lépe se zaměřuje na cílovou skupinu a třídí data, dokud nenarazí na dokumenty, které ho zajímají. Bylo tedy pravděpodobné, že cíl jejího pátrání se nacházel někde v dál v seznamu. 

			Lucie projížděla stránky. Úterý… Středa… Po dvou dnech přítomnosti v archivu se pro Duprèsovou věci začaly zpřesňovat. Titulky a krátká shrnutí, pokud existovala, se týkala nukleárního odpadu, jeho vlivu na zdraví obyvatelstva a fauny a flóry vyvíjející se poblíž takových míst. Psalo se v nich o radioaktivním izotopu vodíku v atmosféře, indiánských rezervacích vystavených radiaci, kontaminované vodě, studiích o populaci lososů v řece Kolumbii, rizicích leukémie, o rakovině kostí nebo genetických mutacích. Stránky investigativní knihy tady začaly pořádně černat.

			Lucii napadlo, že se tentokrát ocitla u cíle pátrání Valérie Duprèsové. Některé z těchto titulků a čísel v závorkách ukazovaly data odtajnění, pokud k odtajnění vůbec došlo.

			Lucie dál očima projížděla dlouhý seznam. Duprèsová v těchto archivech našla zlatý důl. Velké množství spisů a dat, podporujících její záměry a nabízejících podklady k její knize. Lucie rychle projížděla stránky až do konce, tam, kde Valérie Duprèsová logicky objevila něco, co možná všechno spustilo.

			Když Lucie četla poslední titulek, mimoděk sevřela ruce v pěst: „NMX-9, TEX-1 a ARI-2 Evoluce. Oficiální report od XXXX. Říj. 7, 1965.“ Nervózně vytáhla z kapsy kopii inzerátu z Figara: Vím o NMX-9 a o jeho slavné pravé noze v Dřevěném rohu. Vím o TEX-1 a ARI-2. Mám rád oves a vím, kde rostou hřiby. Olověné rakve ještě praskají.


			Měla to! Dokument byl odtajněn v roce 1995. Ale proč ta X místo jména redaktora? Jeho identita byla pravděpodobně vymazána z originálního dokumentu, který byl bezpochyby zaevidován v administrativním labyrintu. Lucie chtěla otevřít detaily týkající se hlášení, ale nebylo tam žádné shrnutí obsahu. Jen tenhle bizarní titulek.

			Zapamatovala si místo, kde byl spis uložen, a vydala se mezi uličky archivu. Ulička číslo 9, řada 2, police 3, dokument číslo 34 654. Našla dokumenty 34 653 a 34 655, ale ne 34 654. Kde je ten pitomý spis? Několikrát si to ověřila, ale marnost nad marnost. Ukradla ho Duprèsová? Novinářka, která se potulovala s falešným průkazem, toho jistě byla schopná.

			Lucie vyndala dokumenty zařazené vedle a rychle je přelétla očima. Neměly nic společného s jadernou tematikou. Jeden pojednával o vojenských automobilech a druhý o radarech a detekčních přístrojích.

			Zařadila je a rozběhla se zpátky k počítači. Není přece možné, aby se stopa zastavila tady, to by bylo příliš hloupé! Vztekle si znovu otevřela menu databáze a spustila hledání podle titulku. Bezvýsledně zadala NMX-9, TEX-1 a ARI-2. Software jí logicky poskytl jediný výsledek, dokument 34 654. Tlačítko jí umožnilo vyhledat uživatele, kteří se o tento titulek v minulosti zajímali. Lucie na něj klikla a získala čtyři přihlášení. AZG123J 21. prosince 2011 – to byla ona, AZH654B 2. října 2011 – to byla Valérie Duprèsová, a AYH232C 8. března 1998. A hlavně AZG122W v úterý 20. prosince 2011 v 18 hodin pět minut.

			Včera…

			Lucie okamžitě ucítila, jak v ní roste napětí. Snažila se, seč mohla, najít přes heslo totožnost těch dvou osob, ale nepodařilo se jí to. Celá rozrušená se vrátila zpátky do knihovny, nechala si zavolat Joshe Sanderse a vysvětlila mu svůj problém. Naléhala na něj, že se jedná o kriminální případ a že musí zjistit, kdo se za těmi kódy skrývá.

			„Říkáte včera večer?“ zeptal se Američan. „To jsem neměl službu. S tou osobou se určitě potkala moje kolegyně.“

			Naklonil se k obrazovce.

			„K připojení k softwaru potřebujete speciální povolení. Pusťte mě, udělám to.“

			Lucie netrpělivě přešlapovala. Se zkříženýma rukama přecházela sem tam a neustále se dívala na hodinky. Předcházely se jí o několik hodin.

			„Dokument už není na svém místě,“ řekla. „Myslíte si, že by ho někdo mohl ukrást?“

			„U vchodu do knihovny máme bezpečnostní rám. Všechny naše knihy nebo spisy obsahují velmi pečlivě ukrytý mikročip. Navíc…,“ dodal a otočil hlavu směrem do rohů místnosti, „tu máme bezpečnostní kamery. Ten spis zřejmě vůbec neexistoval. Někdy dochází v softwaru k chybám. Chyby při zadání, dokumenty, které se odešlou dvakrát, výmazy, na které se zapomnělo.“

			Lucie cítila, že se stáhl do defenzivy a ona se nechtěla potýkat s takovými problémy.

			„Možná ano,“ řekla. „Ty vaše kamery nahrávají?“

			„Jen v reálném čase, nedělají záznamy. Jeden strážný má neustále službu u kontrolních obrazovek.“

			Zaťukal do klávesnice a konečně se narovnal.

			„Mám, co potřebujete. První osoba, která ten dokument vyhledala po jeho odtajnění, se jmenuje Eileen Mitgangová. Došlo k tomu v roce 1998.“

			„Mě zajímá hlavně ta druhá osoba. Ta ze včerejšího večera.“

			Důstojník klikl na klávesnici. 

			„Jmenuje se François Dassonville.“

			Opravdový šok! Lucie se nezmohla ani na slovo. Všichni hledali Dassonvilla ve Francii a on byl tady v Novém Mexiku a pátral po tom slavném spisu. Na několik vteřin se policistka cítila úplně bezmocná. Co může dělat bez toho dokumentu? Ledaže…

			„Potřebuji okamžitě adresu té Eileen Mitgangové!“

			Sanders zavrtěl hlavou. 

			„Nefiguruje v databázi, protože systematické zapisování hostů do seznamu se děje teprve až po vlně atentátů v roce 2001.“

			Zvedl telefon.

			„Požádám, aby se podívali do starých registrů na kontrolním stanovišti. Obecně vyžadujeme od návštěvníků důvod jejich příchodu na základnu.“

			Čekání bylo nekonečné. Když konečně Sanders zavěsil, tvářil se spokojeně. Otočil se k Lucii.

			„Podle získaných informací byla Eileen Mitgangová v roce 1998 novinářkou v Albuquerque Daily, jehož redakce se nachází jen pár kilometrů odsud.“

			Lucie si oblékla bundu a natáhla rukavice.

			„Rychle mě doprovoďte k východu, prosím!“
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			[M]už seděl sám na špinavé podlaze. Ledový vítr, který dovnitř pronikal rozbitými okny, fičel a vrhal se mu do obličeje. Sníh, jenž venku padal, vymazal všechny stopy života.

			A všude kolem vládlo mrtvolné ticho.

			Sharko se vrátil na železnici a do opuštěné výhybny, kterou prohledal Basquezův tým. Před sebe si rozložil do kruhu fotografie. Tu ze sálu v Pleubianu se vzkazem psaným krví. Tu z chaty uprostřed jezera, z místa, kde v roce 2004 došlo ke zločinu a kde byli na okraji močálu zavražděni mladí manželé. Tu, na které byl Gloriin rozbitý obličej a její nahé tělo, ležící na pitevním stole. Brzy ráno trval Sharko na tom, že se pitvy musí bezpodmínečně zúčastnit, a Basquez, jenž svého kolegu znal už dlouhá léta, nakonec svolil.

			Komisař chtěl vidět rozsah toho, co musela ta ubohá žena vytrpět.

			Aby se dostal do vrahovy hlavy.

			Trhl sebou, když mu v kapse zavibroval mobil. Přečetl si esemesku: Jsem v hotelu, všechno proběhlo hladce. Doufám, že i u tebe je všechno v pořádku. Miluju tě.

			Miluju tě… Tahle slova mu rezonovala v hlavě ještě dlouho. Miluju tě, miluju tě… Nemohl se ubránit tomu, aby si nepředstavil Lucii, jak tady leží na zemi místo Glorie. Zasažený silnými emocemi přímo cítil její teplý dech na šíji a viděl, jak ho prosí, aby ji zachránil. Potřásl hlavou. Nikdy nedovolí, aby někdo ublížil jeho Lucii! Nikdy!

			Vzdychl, sebral fotky a začal je rozhazovat po stole, jako kdyby hrál karty. Ozvalo se tiché plesknutí, když jedna z fotografií spadla na zem. Jedním z rozbitých oken dovnitř zavál ledový vítr a zastudil ho na zádech. Projela jím křeč a zachvěl se od hlavy až k patám.

			Cvak… Velký detail Gloriina modrého těla. Sharko zahnal myšlenky a teď upřeně hleděl na její mrtvou tvář. Potřeboval to.

			Podle soudního lékaře vrah Glorii sexuálně zneužil rukou v rukavici. Krutě o tom svědčily podlitiny na stehnech. Její kat ji držel, ponižoval a mučil právě tady, pár centimetrů od Sharka. V duchu představoval její křik a bolest, viděl vrahovy oči, jak se v nich rozšiřují panenky, když rukama sevře kovovou tyč a máchne s ní vzduchem.

			To, jakým způsobem postupoval, mělo charakteristické rysy chladnokrevného chování, díky kterému vnímal Glorii jen jako obyčejnou věc, most, přes který se dostane k Sharkovi. Muž byl pragmatický, jednal logicky a nic nenechával náhodě. 

			Byl to ten typ člověka, který vlastní funkční, pravidelně kontrolovaný automobil, jenž platí včas účty a je ve vynikající formě, schopný se přemisťovat, cestovat, chovat se přirozeně a ztratit se v davu.

			V obchodě a skladu v prvním obvodu, kam Sharko zašel, si nikdo nevzpomínal na člověka, který si v roce 2007 přišel koupit velkou laserovou tiskárnu. Už uplynuly čtyři roky a ten muž nezanechal žádnou vzpomínku. Možná to mohl být Guy Georges nebo Philippe Agonla.

			Kdo je ta svině? Co v tuto chvíli dělá? Dívá se na film nebo připravuje další šachový tah?

			Šachy… Partie, kterou mu vrah poslal, byla označována jako Nesmrtelná. Šachový odborník z šestatřicítky to vydedukoval díky prvnímu vzkazu: „Nic není nesmrtelné.“ Jednalo se o jednu z nejznámějších partií, kterou proti sobě hráli Adolf Anderssen a Lionel Kieseritzky v roce 1851. Němec Anderssen vyhrál dokonalým matem i přesto, že obětoval některé důležité figurky včetně dámy, zatímco jeho protivník, který hrál s černými, měl ještě všechny figurky, ale tak špatně rozestavené, že nemohl ničemu zabránit. Tah Jxg7+ byl v pořadí jedenadvacátý. 

			Partie skončila po třiadvacátém tahu.

			Dva tahy, které nevyhnutelně vedly ke smrti černého krále.

			Cvak, cvak, Sharko dál nechával defilovat fotky a snažil se v duchu zobrazit siluetu. Jestliže se vrah ztotožňoval s Adolfem Anderssenem, musel být mimořádně krutý a tvrdý. Anderssen byl teoretik klasické hry s prvky šílenství. Hltal spíš šachovou literaturu, než aby ho to nutkalo k boji. Partie Nesmrtelná, kdy všechny černé figurky sice zůstaly na šachovnici, avšak naprosto nepoužitelné, mohla představovat vrahovu představu o policii: Armáda nekompetentních, která ho není schopná dopadnout, ačkoliv hraje naprosto otevřeně. Cítil vůči policii bezmeznou nenávist?

			Sharko ve své duševní analýze viděl rovněž cestovatele, muže ve stínu, metronom, který naprosto přesně ví kdy, kde a co možná nejdiskrétněji udeřit. Dnes měla tahle zrůda jediný cíl: destrukci. Udělal si ze Sharka křišťál nenávisti, věc, kterou je třeba zničit, ale ne rychle. Kvůli tomu pravděpodobně odložil všechny své aktivity a veškerý volný čas věnoval této zrůdné pomstě (jako Anderssen, který hrál šachy jen během dovolené, protože jinak pracoval jako profesor na lyceu), aniž si někdo něčeho všiml.

			Cvak… Tato stará výhybna, fotografovaná ze všech stran. Sharko zavřel oči a přemýšlel. Proč si vybral právě tuhle budovu? Vrah hledal opuštěné místo, na které by nebylo vidět a kde si mohl být jistý, že ho nikdo nebude vyrušovat. Jenomže kolem Paříže existovaly stovky takových míst. Tak proč právě tady?

			Sharko rozložil mapu Paříže, kterou si přinesl s sebou. Spojil strategická místa. Tiskárnu v prvním obvodu a tohle místo v osmnáctém obvodu, vzdálené pouze pár kilometrů od Garges-lès-Gonesse, odkud byla unesena Gloria. Policista věděl, že tento perverzní člověk většinou jedná v prostředí, které dobře zná. Z Garges-lès-Gonesse ujel asi dvacet kilometrů, aby umístil Glorii právě sem. Žil tady někde v okolí? Jak se dozvěděl o tomto opuštěném místě?

			Cvak… Rozřezaná těla těch manželů. Sharko se hlasitě nadechl, aniž spustil zrak z fotografie. Tito mladí lidé nebyli ušetřeni a jejich utrpení dosud křičelo z fotopapíru. Našli je v roce 2004 na okraji močálu a zabil je ten, kterého Sharko pronásledoval. Policisté se tehdy domnívali, že podle toho, jak dokonale vedl řez, to musel být někdo, kdo dobře znal lidskou anatomii. Někdo vzdělaný, šikovný a „pracovitý“. Proč to mimořádné násilí? Proč skončil u tohoto jediného činu? Jenom demonstrace? Afektivní labilita? Nějaká omezení zvenčí? Třeba pobyt na psychiatrii? Dlouhý pobyt v cizině nebo ve vězení?

			To bylo nakonec jedno. Ten šílenec musel být velmi bystrý a chytrý, protože ta barbarská dvojitá vražda z roku 2004 nikdy nebyla vyřešena, navzdory úsilí, s nímž k případu kriminální policie přistupovala. Vrah navíc musel znát policejní techniky, analýzy DNA, seznam genetických dat… Patřil mezi pět procent velice inteligentních vrahů, kteří nebyli nikdy dopadeni?

			Komisař měl vztek, protože neměl k dispozici nic kromě neurčitého profilu a pitomých statistik… S pětasedmdesátiprocentní pravděpodobností se jednalo o bělocha ve věku mezi třiceti a pětačtyřiceti lety, sociálně zařazeného a možná svobodného, ale taky mohl mít rodinu a děti. Člověk, kterého jste mohli každé ráno potkávat na ulici a neměli byste o jeho aktivitách ani ponětí. Který měl trvalé zaměstnání. A blablabla!

			Policista vstal a pěstí udeřil do zdi.

			„Pitomosti!“

			Fotografie mlčely, místa mlčela, všechno mlčelo. Kde je jeho intuice, která mu v minulosti pomohla vyřešit podobné případy? V co doufal? Proč sem vlastně šel? Kapitán Basquez se ujmul pátrání v Gloriině okolí, výslechu jejích sousedů a vyšetřování pár metrů odsud mezi dopravními společnostmi. Určitě měl víc šancí uspět než on, Sharko, který se zavřel na tomhle prokletém místě a točil se v kruhu.

			Litoval, že neinformoval kolegy o tom, že pochopil smysl vzkazu z Pleubianu. Získali by náskok a možná by předešli Gloriině smrti.

			Jak bude reagovat Lucie, až se tohle všechno dozví a zjistí, že jí lhal?

			Posbíral fotky a ještě jednou je naposledy mechanicky rozhodil po podlaze. Oči upřeně hleděly na beton a panenky se rozšiřovaly. Slyšel křik, cítil Gloriin strach a zoufalství. Už neměl hlad ani žízeň, nebyla mu zima, všechno bylo rozmazané a ztrácelo konzistenci.

			K sobě přišel až dlouhé minuty poté, když mu zazvonil telefon. Volal mu šéf a měl pro něj relativně dobrou zprávu: Nebude suspendován. Sharko vypnul hovor, aniž by cítil sebemenší záchvěv radosti. Oprášil si z kabátu prach hřbetem ruky, naposled se podíval na betonový sloup a na zaschlou krev, která se nacházela těsně před špičkami jeho bot, a potom se svěšenými rameny odešel.

			Uprostřed odpoledne si ve zbrojnici šestatřicítky vyzvedl novou pistoli. Úplně nový desetiranný SIG Sauer v pouzdře. Dlouho hladil pažbu a přehazoval si pistoli z ruky do ruky, než ji uložil na své místo na levém boku. Když vyšel nahoru do své kanceláře, Bellanger si právě oblékal bundu. Sharko k němu přistoupil a podal mu ruku.

			„Myslím, že bych ti měl poděkovat.“

			Pevně si stiskli dlaně. Komisař šel pozdravit i Robillarda a pak se vrátil k šéfovi.

			„Něco nového?“

			„Něco ano. A není to moc veselého.“

			„Viděl jsi snad aspoň nějaký záblesk naděje od chvíle, kdy tenhle případ začal? Povídej.“

			„Tak za prvé, chirurg si prohlédl fotky dětí ležících na operačním stole a hlavně fotku toho kluka s jizvou. Podle něj se jednalo o operaci srdce s cílem vytvořit mimotělní oběh.“

			Sharko se zamračil.

			„Jako v případě umělé hibernace…“

			„To mi skutečně připadá nejpravděpodobnější.“

			Po těchto úvahách nastalo na chvíli ticho. Pascal Robillard jejich rozhovor poslouchal od svého stolu. Bellanger stočil pohled na lístek papíru položený před ním.

			„To jsou výsledky krevních testů toho kluka, kterého jsme našli v rybníku. Z laboratoře mi je poslali faxem před hodinou. Byl dobrý nápad pátrat tímto směrem, protože to, co se našlo v jeho krvi, je mimořádně zarážející.“

			„Proč?“

			„Tak především obsah TSH, což je hormon, který má souvislost se štítnou žlázou, je podprůměrný. Znamená to, že ten kluk měl silný zánět štítné žlázy. Ne snad tak silný, aby to způsobilo rakovinu štítné žlázy, ale na dítě tohoto věku je to každopádně nenormální.“

			Sharko znal tuto žlázu, nacházející se v oblasti krku. Hodně se o ní mluvilo po jaderné katastrofě ve Fukušimě v Japonsku, protože se v ní shromažďuje radioaktivní jód, který uniká z jaderného bloku. Na základě toho si Sharko vzpomněl na cestu Duprèsové do Peru a neuvěřitelnou koncentraci dětí zasažených otravou olovem.

			„A co olovo?“ zeptal se. „Našli nějaké?“

			„Otrava olovem… Hned k tomu dojdu. Podle zdravotních odborníků a lékařů je krajní hranice obsahu olova u člověka – cituji – deset mikrogramů na jeden decilitr. Chlapec měl tři mikrogramy, což je relativně velmi málo, nicméně taky to není běžné.“

			„Vypadá to, že u toho kluka nebylo nic normální. Štítná žláza, olovo…“

			„Ano. A to není všechno. Odborníci z laboratoře objevili v krevních buňkách taky stopy radionuklidů, konkrétně odvozeniny uranu a hlavně cesia 137.“

			Sharko se zamračil. V případu se znovu objevila jaderná energie. Vzpomněl si na Luciinu cestu, na fotku Einsteina a Marie Curie a na praskající olověné rakve.

			„Uran a cesium? Takže to dítě muselo být v kontaktu s prostředím znečištěným radioaktivitou?“

			„Pravděpodobně ano. Vzpomeň si, chlapec měl taky problémy s šedým zákalem, arytmií a ledvinami. Spousta dysfunkcí, které mohly být podle odborníků následkem přímého nebo nepřímého ozáření.“

			„Říkal jsi nepřímé?“

			„Genetické vady předané kontaminovanými rodiči. Ale také požívání vody nebo stravy, která přišla do kontaktu s radioaktivními prvky. Neviditelným způsobem otrávená strava, která ničí organismus postupně.“

			Sharko si naprosto přesně vybavoval chlapcovu tvář v nemocnici. Vypadala klidně a zdravě. Ale jeho organismu pomalu a nevyhnutelně chátral. Komisař zareagoval, když si Bellanger zapnul zip u bundy. 

			„A kde se ve Francii nachází koncentrace cesia nebo urania?“

			„Nikde. Muselo jít o výrazně zvýšenou koncentraci. Od této chvíle je jasné, že chlapec pocházel z ciziny.“

			„Odkud?“

			„To nevím. Musí to být silně kontaminované místo. USA? Rusko? Japonsko? Okolí Černobylu?“

			„Ukrajina… To by mohlo souviset s typem ozáření kostí, k němuž došlo u mnichů před šestadvaceti lety. S ‚Cizincem‘, jenž se objevil ve Francii s tím zatraceným rukopisem! Pořád se systematicky vracíme k jedné a té samé věci.“

			Zachvěl se. Černobyl… Slovo, které mu vždycky nahánělo strach a jež se začalo znovu skloňovat po havárii v Japonsku. Sharko viděl reportáže na toto téma a ještě pořád měl před sebou obrazy zrůdných, znetvořených miminek, lidí spálených radiací a holohlavých žen. Vzpomněl si rovněž na fotografii Cizince, ležícího v agónii v nemocnici.

			K uším mu zase dolehl Bellangerův hlas: „Lidi z laboratoře pokračují v pátrání. Chtějí kontaktovat specializované národní a mezinárodní organizace, stanovit přesné procento cesia v organismu chlapce a porovnat ho s databankami lidí, kteří mají problémy s krví. Doufají, že narazí na nějakou skutečnou stopu. Ale jedna věc je jistá. Ta krev je krev nemocného, kontaminovaná, a nemá tudíž žádnou obchodní cenu. Nemůže nikoho zachránit, ani ji nemůžou prodat. Je to čistě a jasně zrůdnost, smutný výsledek hrůz, které stvořil člověk.“

			Se znechuceným výrazem si strčil do kapsy mobil a zamířil ke dveřím.

			„Pojď se mnou. Jedu za expertem na analýzu dokumentů kvůli fotkám těch dětí, které se našly u Dassonvilla. Vzpomínáš si na první fotku toho kluka s nedotčeným tělem a na druhou, kde má zašitý hrudník?“

			Sharko mlčky přikývl.

			„Zdá se, že v tom něco nehraje,“ řekl Nicolas Bellanger. „Nějaká nesrovnalost.“
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			[L]ucie se zařadila do provozu a rychle se ocitla na Big I., mimoúrovňové křižovatce, která byla hlavní spojnicí mezi dálnicemi I25 a I40, po nichž se vydala předtím, než projela centrem Albuquerque. Hlavní silnici lemovaly dlouhé kilometry automatických myček, malých obchůdků, typických restaurací a spousta obrovských vývěsních štítů. Na této umělé horizontální trikolóře, posazené vysoko nad dálnicí, převládaly žlutá, červená a modrá. Ale Lucie si okolí příliš nevšímala, byla zahloubaná v myšlenkách. Bylo jasné, že Dassonville taky hledá Eileen Mitgangovou. A že má jako vždy malý náskok.

			Redakce Albuquerque Daily se nacházela necelý kilometr od univerzity Nové Mexiko. Byly prázdniny a obrovský kampus byl pustý. Zoufale tu chyběl život, budovy byly opuštěné a basketbalová a baseballová hřiště zela prázdnotou. Lucie bez problémů zaparkovala před redakcí, která sídlila v nízké budově s růžovými a bílými tóny, se střechou opatřenou cimbuřím a s velkými skleněnými výklady, v nichž visely obří fotografie s tisícovkou horkovzdušných balonů, startujících k modrému nebi na pozadí majestátního pohoří Sandia.

			Na recepci se představila jako francouzská policistka a nechala si zavolat novinářku Eileen Mitgangovou. Mladá recepční na ni překvapeně zírala. Až příliš dlouho, napadlo Lucii. Nakonec zvedla telefon, vytočila číslo, natočila se do strany a šeptem si s někým vyměnila pár slov. Když zavěsila, usmála se.

			„Přijmou vás.“

			Lucie přikývla a netrpělivě čekala vedle automatu na pití a chipsy. V Paříži ještě nikoho o svých zjištěních neinformovala a dávala tomu ještě hodinu nebo dvě, než zahájí proceduru, která do případu zapojí americkou policii. Věděla, že Sharko bude hysterický, jakmile se dozví, že se Dassonville nachází v Albuquerque a že po něm Lucie jde.

			Konečně se objevil nějaký tlustý muž. Krk měl jako pelikánovo vole, buclaté prsty a postavu jako sumo bojovník nacpanou do obleku XXL. Byl o hlavu vyšší než Lucie a ruce měl jako dvě lopaty.

			„David Hill, šéfredaktor. Můžu vědět, co se děje s Eileen Mitgangovou?“

			„Jen s ní chci mluvit, to je vše.“

			Když viděl, jak pomalu Lucie artikuluje, zpomalil i on tok své řeči.

			„Už ji sháněli dva lidé. Před dvěma měsíci jedna žena a před hodinou nějaký muž. On s ní chtěl taky jenom mluvit. Říkali mi, že jste od francouzské policie, je to pravda?“

			Lucie byla v šoku. Teprve před hodinou… François Dassonville je tady, na dosah ruky! Vytáhla fotografii Valérie Duprèsové a ukázala mu ji.

			„Ano, kriminální policie z Paříže. Tahle žena zmizela a já ji hledám. Vyšetřování mě přivedlo až sem. Byla to ona, kdo tady Eileen Mitgangovou hledal, viďte?“

			Se starostlivým výrazem v obličeji přikývl.

			„Francouzská novinářka, která se jmenovala Véronique… ehm…“

			„Darcinová.“


			„Darcinová, ano, přesně tak. Řekl jsem jí, že Eileen Mitgangová ve zdejších novinách nepracuje už od roku 1999. Tři měsíce po výpovědi měla Eileen nehodu, která ji málem stála život. Byla více než deset dní v kómatu. Dnes je handicapovaná a má status invalidy.“

			1999. Rok poté, co Mitgangová nahlédla do zmizelého dokumentu v archivu Air Force, uvědomila si Lucie.

			„Jakou nehodu?“

			„Chtěla se v Albuquerque vyhnout klukovi, který si hrál s balonem. Strhla volant a narazila do stromu. Toho kluka bohužel zachytila. Zemřel a Eileen se z toho nikdy nevzpamatovala.“

			Lucie se na jednu stranu chtěla o Mitgangové dozvědět co možná nejvíc, na druhou stranu toužila okamžitě vyrazit po Dassonvillových stopách. Na chvilku se zamyslela.

			„Máte nějaké informace o tom muži, který tu byl před hodinou? Jaké auto řídil nebo v jakém hotelu bydlel? Povídejte!“

			„Nic. Uvědomuji si, že se mi ani nepředstavil. Řešil jsem nějaký problém s rozpočty, dost jsem pospíchal a…“

			„Můžete mi dát Eileeninu adresu?“

			„Jistě. Po té nehodě žije v karavanu západně od Rio Rancho asi čtyřicet kilometrů odsud. Obraz toho dítěte ji neustále pronásleduje, proto se úplně odřízla od světa a začala pít. Nevím, jak to s ní po tolika letech vypadá, a ani nevím, jestli ještě žije, ale na tuhle adresu jsem poslal toho muže před vámi.“

			Zatímco Hill vytáhl propisovačku a papír, Lucie vzteky sevřela ruce v pěst. 

			„Není to vlastně ani adresa a nevede tam silnice. Není snadné najít tohle místo mezi kaňony a pouští. Eileen chtěla žít v naprosté izolaci. Pokusím se vám nakreslit plánek. Nejsem si jistý, jak to najde váš předchůdce, tomu jsem cestu vysvětlil jen ústně.“

			Lucie byla čím dál nervóznější. Třeba bude mít ještě štěstí a Dassonville bude trochu bloudit. Nebylo pochyb, že když je vrah tady, ocitla se Eileen Mitgangová ve velkém nebezpečí.

			David Hill se posadil do křesla a začal kreslit. V jeho obrovských prstech vypadala propisovačka směšně malá. Lucie zůstala stát, aby zdůraznila svou netrpělivost.

			„Po čem Eileen pátrala před nehodou?“

			„Daily jsou politicky neutrální, finančně nezávislé noviny. Je to spíš satirický, ironický, lidový deník. Rádi odhalujeme zločiny. V té době se Eileen zabývala nebezpečím radioaktivity od jejího objevu na konci devatenáctého století až po osmdesátá léta dvacátého století. Protože jsme žili v Novém Mexiku, téma odpovídalo našemu zaměření a mysleli jsme si, že je to dobrý nápad, věnovat se jadernému výzkumu, protože v této oblasti určitě existovala spousta utajených věcí, o kterých stálo za to psát. Eileen se samozřejmě soustředila hlavně na projekt Manhattan během druhé světové války a po ní. Provedlo se nespočetně pokusů paralelně s výrobou atomové bomby za účelem ověřit efekt vlivu radiace na lodě, letadla, tanky i na lidstvo. Mnoho médií už o tom hovořilo, ale nikoliv tak, jak si přála Eileen. Chtěla dojít až tam, kam se doposud nepodařilo dojít nikomu, aby to logicky souviselo s politikou senzační mediální zprávy, o kterou našim novinám šlo.“

			Jeho propisovačka skřípala po papíře. Lucie ho pozorně poslouchala, ale oči neustále upírala na hodinky. Překládat si v duchu Hillova slova ji strašně vyčerpávalo a vyžadovalo to od ní velké soustředění. Pokaždé když se zamračila, protože něčemu nerozuměla, Hill informace trpělivě opakoval.

			„Eileen chtěla dokázat, že jaderná energie je to nejnebezpečnější, co se kdy lidstvu dostalo do rukou. Psát o Černobylu nebo o Three Mile Island, což média probrala už nejmíň tisíckrát, ji nezajímalo. Hledala nový pohled na věc. Něco originálního.“

			Hill vstal, vhodil do automatu minci a vybral si kolu. Nabídl i Lucii, ale ta zdvořile odmítla.

			„Začala naprosto senzačně článkem nazvaným Radium girls, pojednávajícím o amerických dělnicích z dvacátých let dvacátého století, které zaměstnala US Radium Corporation. Jednalo se o podnik vyrábějící ciferníky, svítící na bázi radia, které byly určeny zejména pro armádu. Většina z těchto žen zemřela na anémii, fraktury kostí nebo nekrózy čelistí kvůli radioaktivitě. V těch letech se udělalo všechno pro to, aby se případ ututlal a aby byly ty ženy bezostyšně obviněny ze lži. Eileen se podařilo najít pro článek originální pitevní zprávy. Podle nich byly kosti některých dělnic tak radioaktivní, že se i skoro po sto letech rosila i průhledná fólie, do které byly zabalené. Všechno se to odehrálo dávno před prvními pochmurnými ‚úspěchy‘ atomu. Ale kdo o tom kdy slyšel?“

			Lucie si vzpomněla na fotografii ozářeného muže, kterou jim ukázal Hussières. Představila si ty ženy, které se každý den vystavovaly radiaci, ačkoliv si chtěly jen vydělat na živobytí.

			„Eileen pokračovala v pátrání a našla videa a dokumenty odtajněné v roce 1940, v nichž lékaři z projektu Manhattan mluvili o statistice, o ‚stupni‘ tolerance na radioaktivitu. Tyto diskuse mezi vědci byly velmi poučné a zasloužily si, aby o nich věděli i naši čtenáři. Například výzkumníci specializovaní na zdraví změřili obsah radioaktivního stroncia v kostech dětí z Nevady po zkušebních výbuších bomb v poušti. Poté ověřili počet testovaných bomb, které v poušti vybuchly předtím, než radioaktivita v organismu dětí překročila kritické množství. To je ostatně velmi diskutabilní, může jaksi tajemně variovat od přirozeného množství k trojnásobku. Tohle taky Eileen publikovala. Ale podle ní musely být podobných případů stovky.“

			Zase děti, pomyslela si Lucie. Jako ty na Dassonvillových fotkách. Odteď si byla jistá, že všechno souvisí se vším: Eileenino pátrání, radioaktivita i rukopis ozářeného Cizince.

			Hill ještě stále pracoval na plánku, v ruce vyměňoval propisovačku za kolu a naopak.

			„Eileen se tím vším vášnivě zaobírala, podle mě to skoro přeháněla. Odhalila šílené a naprosto neznámé informace o postupech ovládnutí atomu. Mohl bych vám o tom dlouze vyprávět a…“

			„Dost pospíchám, okamžitě za ní musím jet. Vysvětlí mi to sama.“

			„Tak mi aspoň dovolte ukázat vám její poslední článek. Je nesmírně zajímavý! Dejte mi chviličku!“

			Zmizel v chodbě. Lucie vzdychla. Ale faktem bylo, že našla odpověď na některé ze svých otázek. Valérii Duprèsové se po své zastávce na základně Air Force pravděpodobně podařilo spojit s Eileen Mitgangovou. Obě ženy měly stejnou posedlost, pátraly po stejných věcech a Mitgangová se své francouzské partnerce možná nakonec svěřila se starými objevy. 

			Hill se objevil s novinami v ruce. Otevřel je a ukázal na velký článek.

			„Tohle je její poslední senzační článek, který vyšel krátce před jejím odchodem v roce 1998. V roce 1972 Air Force čistila několik míst zamořených radioaktivitou. Ležela blízko indiánských rezervací poblíž Los Alamos. Hlášení podávala pozemní armáda a Eileen se k nim dostala.“

			Lucie se podívala na černobílou fotku uprostřed článku. Obrovitý kontejner vykopaný uprostřed pouště, plný pečlivě seřazených malých krabic se známým symbolem trojlístku na žlutém pozadí a s nápisem Pozor, radioaktivita! Kolem vojáci v maskách, rukavicích a širokých pláštěnkách.

			1 428 olověných, zapečetěných krabic, aby z nich neunikla radiace, psalo se v popisku pod fotografií.

			„Ve všech těch krabicích byly velmi poškozené zvířecí kostry,“ řekl Hill vážně. „Směs kostí a chlupů z toho, co kdysi bývalo kočkami, psy, ale taky opicemi. Když se k těm dokumentům Eileen dostala, samozřejmě stopu dál sledovala. Odkud pocházejí tato ozářená zvířata? Co se jim stalo?  Dlouhé týdny se hrabala v dokumentech jako detektiv a nakonec zjistila, že v centru Los Alamos existoval gigantický ústav, v němž se testovalo působení radiace na zvířata. Postavili ho mnohem dřív, než Amerika svrhla bombu na Japonsko, a zmizel přibližně ve stejné době jako projekt Manhattan. Roky nebezpečných pokusů, jako kdyby jaderná katastrofa v Pacifiku nestačila.“

			Napil se koly a dokončil plánek.

			„Po tomto článku se Eileen nořila hlouběji a hlouběji do temnot. Skoro jsme ji neviděli v kanceláři, veškerý čas trávila v knihovnách, archivech nebo kontaktovala někdejší inženýry z Los Alamos a nezávislé komise zabývající se radioaktivitou. Chtěla dojít ještě dál a začala brát prášky, aby to vydržela.“

			„Drogy?“

			„Mimo jiné. Nakonec jsem ji požádal, aby odešla.“

			„Vy jste ji vyhodil?“

			Hill se sevřenými rty přikývl. Na krku se mu dělaly tukové záhyby jako na harmonice.

			„I tak se to dá říct. Ale myslím, že ani po svém odchodu toho nenechala. Několikrát mi opakovala, že se na zvířatech prováděly pokusy takového rozsahu, že…“

			Lucie si vzpomněla na inzerát z Figara: Olověné rakve ještě praskají. Ale taky na všechny ty potetované děti. 

			„… že mohlo dojít i k pokusům na lidech,“ dokončila větu.

			Pokrčil rameny. 

			„Věřila tomu pevně jako skála. Byla přesvědčená, že tuhle informaci najde v odtajněných dokumentech, které zapomněli zničit a které se díky byrokracii ztratily. To se často stává a je to míza našich novin. Ale musím přiznat, že mně takové pokusy připadají nepravděpodobné. Zkrátka, po té nehodě už o tom Eileen nikdy s nikým nemluvila a se svými objevy se pohřbila doma.“

			„Kdy přesně došlo k té nehodě, při které málem přišla o život?“

			Natáhl ruku s dokončeným plánkem k Lucii.

			„V polovině roku 1999, myslím někdy v dubnu nebo v květnu. Jestli hledáte nějakou souvislost s vaším pátráním, tak žádná neexistuje. Nikdo na ni nezaútočil. Eileen toho kluka zabila za bílého dne na ulici. Sama za volantem před pěti svědky. Naštěstí pro ni toxikologické testy nic neprokázaly, jinak by ve vězení seděla ještě teď.

			„Ten dokument, který v roce 1999 hledala pod titulem NMX-9, TEX-1 a ARI-2. Evoluce… Říká vám to něco?“

			„Ne, je mi líto.“

			„Nevíte, jestli Eileen před odchodem z vašich novin někoho kontaktovala? Nevzpomenete si na nějaká jména?“

			„Všechno je to hrozně dávno, Eileen kontaktovala spoustu lidí ze všech oblastí. Vědce, lékaře a historiky. Většinou jsem byl informován o jejích postupech až na poslední chvíli.“ 

			„Připadalo vám, že je v nebezpečí?“

			Hill dopil kolu a zmačkal plechovku v ruce.

			„Nijak zvlášť. Naši novináři rozkrývají podobné kauzy každý den. Jistě, nebereme si servítky, ale… Víte, jak to myslím. Země se přece nepřestane otáčet.“

			Lucie měla ještě spoustu otázek, na které by chtěla znát odpověď, ale pro tuto chvíli toho musela nechat. Šéfredaktor jí vysvětlil svůj plánek a popsal, jak se na místo dostane, a poté se rozloučili. Ještě, než odešla, řekla: „Myslím, že ty pokusy na lidech skutečně existovaly. Ten muž, který sem přišel před hodinou, to dobře ví a snaží se smazat všechny stopy tohoto případu.“

			Podala mu svou vizitku.

			„Zavolejte mi, kdyby se ten člověk vrátil. Hledá ho policie po celé Francii.“

			Nechala ho tam ohromeného stát, vyběhla ven a došla k autu. Podle Hilla je to ke karavanu čtyřicet kilometrů cesty. Se řvoucím motorem vyrazila na severozápad a věřila, že na místo dorazí jako první.
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			[H]i-tech přístroje. Nejmodernější centrální jednotky, v nichž vrčely přehřáté procesory. Obrovské tiskárny, mikroskopy a fotoaparáty položené na dřevěném stolku.

			Yannick Hubert, odborník na zpracování obrazu a analýzu dokumentů, se skláněl nad stolem, když Bellanger a Sharko vešli do laboratoře. 

			Po několika úvodních frázích zavedl oba policisty před dvě zvětšeniny.

			„Nejsou moc kvalitní, ale je na nich perfektně vidět všechno, co potřebujeme. Dobře se podívejte.“

			Položil zvětšeniny vedle sebe.

			„Vlevo leží chlapec na operačním stole. Evidentně je vzhůru a na těle nemá žádnou jizvu. Vpravo vidíte stejného chlapce se zašitou hrudí. Zkuste se na něj nedívat a soustřeďte se na jeho okolí. Na malé detaily v místnosti.“

			Oba policisté si fotografie pozorně prohlíželi. Zorné pole bylo relativně malé, chlapec zabíral skoro dvě třetiny obrazu. První zareagoval Bellanger. Ukázal na kousek podlahy, který byl pod operačním stolem na fotografii sotva vidět.

			„Dlažba není stejná. Sakra, poprvé jsem si toho vůbec nevšiml!“

			„Světle modré dlaždičky vlevo, ostatně jako na všech dalších fotografiích, a modré vpravo, nepatrně jiné velikosti. Znáš hodně operačních sálů, kde by se během operace vyměnila dlažba?“

			Sharko si s Bellangerem vyměnili překvapený pohled. Komisař nakrčil obočí a znovu na zvětšeninu podíval. 

			„Ale přitom se zdá, že všechno ostatní je úplně totožné. Lampa, stůl a všechny vozíky s nástroji. Nemohli kluka převézt do podobného sálu s jinou dlažbou?“

			Hubert nervózně zavrtěl hlavou.

			„To jsem si nejdřív taky myslel. A pak mě napadlo: Co kdyby to byl stejný sál, ale co kdyby mezi oběma záběry uběhl jistý čas?“

			„Čas?“ opakoval Bellanger. „Přiznám se, že to nechápu.“

			„A to počkejte, co vám ještě povím!“

			Rozložil po stole další, tentokrát nezvětšené fotky.

			„Včera jsem dostal z Chambéry těchto deset snímků. Na devíti z nich je devět různých chlapců. Všichni jsou potetovaní a evidentně připravení na operaci. Dlažba v sále je světle modrá. Na poslední, desáté fotce je jeden z těch operovaných chlapců s velkou čerstvou jizvou na hrudi. Okamžitě jsem si řekl: Na té první fotografii je chlapec, jemuž dělají testy. Později se vrátil na operaci. Zkrátka, obě akce se na operačním sále odehrály v jiném čase, nikoliv najednou. To by mohlo vysvětlit tu odlišnou dlažbu.“

			„To mi skutečně připadá jako logické vysvětlení.“

			„Ale stejně mi to vrtalo hlavou, a tak jsem se spojil s kolegou z Chambéry, který má originální fotky nalezené u Dassonvilla. Já mám jen přetištěné kopie, což mi neumožňuje analyzovat kvalitu a hlavně stáří papíru originálních fotek. Proto jsem kolegu poprosil, aby ověřil, jestli levá i pravá fotografie pocházejí ze stejného tisku. Jinak řečeno, jestli byly vytištěny ve stejnou dobu a na stejné tiskárně. Mají stejné zrnění, stejné rozlišení, stejnou kvalitu? Jak je vyvolali? Zkrátka měl jsem spoustu otázek týkajících se stáří fotek, kvality použitého fotografického materiálu a spousty dalších detailů, které lze při troše štěstí odhalit.“

			Podíval se na svůj mobil ležící na stole.

			„Volal mi asi před hodinou. A to, co mi řekl, nedává smysl.“

			Rukou si podepřel bradu a několik vteřin na fotografie rozpačitě zíral.

			„Podle jeho poznámek byla poslední fotka, na které leží chlapec s velkou jizvou, vytištěna na inkoustové tiskárně. Když se na ni podíváte pod lupou, je obraz trochu rozmazaný. Kolega mi vysvětlil, že kvalita a tiskařská technika odpovídají novým technologiím, které se začaly používat maximálně před dvěma roky. Pravděpodobně je to foceno digitálním foťákem. Jinak řečeno, pokud je ten chlapec naživu, musí dnes být přibližně stejně starý jako na té fotografii… Asi dvanáct let. Jenomže…“

			Zvedl ukazováček.

			„Jenomže, jenomže, jenomže… u dalších devíti snímků je to jinak. Fotky nepocházejí z žádné tiskárny, ale z vývojky. Je to poznat, když se na ně podíváte pod lupou. Obraz zůstává velmi jasný, protože každá zrnitost může na rozdíl od tisku z inkoustové tiskárny, která je mnohem hrubší, obsahovat nekonečné množství barev. Jinak řečeno, tyto fotografie byly vyvolány v temné komoře. Nastavení je jen přibližné, kvalita není vždycky dokonalá. Ten, kdo fotky vyvolával, byl amatér. Je to logické, neumím si představit, že by takový film vyvolávali někde ve fotolabu.“

			„Co nám tím vším chceš říct?“

			„Že těch devět fotek nebylo pořízeno digitálním foťákem. Pamatujete ještě ty krásné staré přístroje u fotografů? Focení na film na jedné straně, digitální záběry na druhé… Divné, ne? Ale ještě mám jednu věc. Použitý fotografický papír je Kodak, tedy poslední módní výkřik. Pro vyvolávání ve vývojce se logicky používal stříbrný papír, který obsahoval spoustu chemických sloučenin jako například halogenid stříbra a baryt, ostatní přeskočím. Každý papír má gramáž, svou kvalitu, stupeň hladkosti a pórovitost. Kolega si to ověřil u zástupce Kodaku. Papír, který byl použit k vyhotovení fotky toho kluka s jizvou, už není od roku 2004 kvůli prudkému vývoji digitální fotografie v prodeji.“

			Ukazováčky obou rukou přiložil na obě fotografie.

			„Mezi první a druhou fotkou na operačním stole uplynulo nejmíň pět let. A podívejte se na toho chlapce. Vůbec nezestárl!“

			Sharko ohromeně upíral svůj zrak na malé modré oči a oholenou hlavu. Pohled mu bloudil od levé fotografie k pravé. Stejná postava, stejné rysy, stejné charakteristické rysy. Upravil si sako, ale málem se mu udělalo špatně.

			„Máš pro to nějaké logické vysvětlení?“

			„Nemám.“

			Sharko potřásl hlavou. Bylo to nepochopitelné.

			„Třeba nějaké existuje. Co třeba dva kluci, kteří se sobě podobají jako vejce vejci? Bratři?“

			„To je jen těžko představitelné. A podívej, číslo pod tetováním je stejné!“

			„Tak třeba dva fotografové. Jeden pracuje až dodnes původní metodou se starým papírem. Starožitné fotoaparáty přece pořád existují.“

			„Tomu opravdu věříš? Měli bychom si připustit, co je zcela evidentní. Stojíme tváří v tvář něčemu, na co při současném stavu věcí nemáme odpověď.“

			Všichni nad tímto objevem mlčeli. Hubert posbíral fotky, Bellanger se Sharkem se vrátili do šestatřicítky a celou cestu o tomto neuvěřitelném zjištění diskutovali. Komisař vrtěl hlavou a hleděl do prázdna.

			„V hlavě se mi to mele a mele. Nepřestávám myslet na ty fyzicky mrtvé ženy utopené v jezerech, které zázračně obživnou. Na umělou hibernaci, která dokáže zpomalit životní funkce. Na mnichy, které Dassonville obětoval, aby nemohli nikdy promluvit. A teď na toho kluka s operovaným srdcem, který vyzval k souboji přírodu.“

			„Na co přesně myslíš?“

			„Napadlo mě, jestli si ti lidé nehrají na bohy, když používají děti jako pokusná morčata!“

			„Hrát si na boha? V jakém smyslu?“

			„Provádět životu nebezpečné výzkumy. Snažit se pochopit, co přijde po smrti. A možná ji odvrátit. Nabourat přirozený řád věcí. Nesnažil se Philippe Agonla právě o tohle? A to všechno kvůli tomu zatracenému rukopisu, který se v roce 1986 ocitl v rukách šílence, jako je Dassonville! Zlo přitahuje zlo.“

			Mlčky kráčeli nahoru po schodech. Sharko si v duchu představoval ty chlapce, které unesli, uvěznili a ilegálně operovali. Kde něco takového mohli dělat? Co za barbary si zahrávalo s tolika životy?

			Na chodbě ve třetím patře potkali oba policisté jednoho poručíka, který vyšetřoval Gloriinu smrt. Nesl dva kelímky s kávou a rychlým krokem mířil ke kanceláři.

			Sharko na něj zavolal: „Něco nového v mém případu?“

			„Přesně tak. Někoho jsme zadrželi.“

		

	




		
			45.

			[L]ucii chvíli trvalo, než vyjela z Albuquerque správným směrem a ocitla se na Southern Road. Bylo skoro poledne. Umírala hlady, ale neměla čas obědvat. Spěchala, a tak neváhala překročit povolenou rychlost. Jakmile se městská zástavba ocitla za ní, doprava znatelně prořídla a činžáky vystřídala westernová dekorace.

			Lucie několikrát změnila směr podle plánku. Kolem čtyřicátého kilometru se pozorně rozhlížela, kudy pokračovat. Nikde nebyl žádný ukazatel. Řada uježděných cest vysypaných štěrkem mířila do vyprahlé krajiny obklopené mohutnými skalami. Jedna druhé se podobaly jako vejce vejci. Přejela tu správnou, aniž by si toho všimla? Nejistě zastavila u krajnice. Nikde nikdo, žádné auto, žádný obchod nebo benzinová pumpa. Rozhodla se jet dál. Hill mohl udělat chybu.


			Dalších patnáct minut pokračovala na západ. Už to málem otočila, když konečně zahlédla zrezivělou ceduli, opřenou o dřevěný kůl: Rio Puerco Rock. Podle šéfredaktorových údajů se měla držet tímto směrem. Prudce stočila volant a zamířila do měsíční krajiny.

			O kus dál spatřila první kaktusy. Kolem se začaly zvedat růžové stěny němého labyrintu. David Hill jí řekl: „Asi dvacet minut pořád rovně až ke skále, která vypadá jako indiánský vigvam. Myslím, že pak je to ještě dva kilometry doleva.“

			Myslím… Lucie jela ještě dlouho a už byla celá zoufalá, když skálu konečně spatřila. Objela ji zleva a konečně si všimla nějaké střechy, jak se leskne ve slunečním světle. Přimhouřila oči.

			Na obzoru stál karavan a auto.

			Komu to auto patří? Majitelce, nebo…?

			Lucie zpomalila a zaparkovala asi sto metrů od skal, které se zdály ostré jako korál. Podívala se na mobil. Žádný signál, což ostatně nebylo v takovém místě nic překvapivého. Z kufru vytáhla hever a pevně ho sevřela v ruce. Pak zamířila ke karavanu. Doufala, že tentokrát její kotník námahu vydrží.

			V předklonu doběhla k zadní straně ponurého obydlí, jehož střecha byla vybavena solárním panelem a anténou. Na zemi se válelo nejméně deset pneumatik, autosoučástky, lahve od alkoholu, napůl plné kanystry benzinu a pytle na odpadky.

			Za zády se jí ozvaly kutálející se kamínky. Lucie sebou trhla, prudce se otočila a v křoví spatřila rodinu psounů. Pozorovaly ji čtyři páry vyděšených očí. Když se zvířata postavila na zadní a napjala krk dopředu, podobala se velkým veverkám.

			Lucie zhluboka vydechla, ale když se otočila a chystala se jít dál, ocitla se tváří v tvář ústí pušky. Zbraň jí mířila na čelo.

			„Pohni se a jsi mrtvá!“

			Žena s tváří staré čarodějnice a s dlouhými, šedivými, mastnými vlasy si ji pozorně prohlížela. Tvářila se agresivně. 

			„Co chceš?“

			Lucie měla pocit, že rozumí jen jednomu slovu ze dvou. Americký přízvuk byl ostrý jako nůž. Nedalo se určit, kolik je té ženě let. Možná padesát, ale mohlo jí být klidně o deset víc. Oči měla černé jako koule granitu. Lucie odhodila hever na zem a zvedla ruce na znamení míru.

			„Eileen Mitgangová?“

			Žena se sevřenými rty přikývla. Lucie se ani nepohnula, ale v hlavě se jí všechno točilo dokola.

			„Chci s vámi mluvit o Véronique Darcinové, která za vámi přišla loni v říjnu. Musíte mě vyslechnout.“

			„Žádnou Véronique Darcinovou neznám. Vypadni!“

			„Ve skutečnosti se jmenovala Valérie Duprèsová. Dovolte mi, abych vám aspoň ukázala její fotku.“

			Žena krátce kývla. Byla vysoká, ale shrbená. Přes široká ramena si přehodila šedivou šálu. Levou nohu měla na první pohled kratší než pravou, proto se nakláněla trochu doprava. Lucie ukázala ženě fotografii a okamžitě poznala, že Eileen Valérii Duprèsovou zná, proto začala vysvětlovat. Vyprávěla, jak novinářka procestovala několik zemí, že nakonec zmizela a hledá ji policie. Mitgangová mluvila francouzsky docela dobře.

			„Běž pryč. Nemám ti co říct.“

			„Jde po vás jeden muž. Jmenuje se François Dassonville, už několikrát vraždil a myslím, že právě bloudí v těchto horách. Může se tu každou chvíli objevit.“

			„Proč by po mně šel nějaký vrah?“

			„Všechno to určitě souvisí s tím, co jste řekla Valérii Duprèsové. Musíte se mnou mluvit! Musíte mi vysvětlit, co se děje! Unášejí ani ne desetileté děti, které pak zabíjejí.“

			„Děti někdo unáší a zabíjí každý den.“

			„Pomozte mi to pochopit, prosím!“

			Bývalá novinářka se přimhouřenýma očima zahleděla na obzor. Ruce se jí sevřely kolem pažby pušky.

			„Ukaž mi doklady!“

			Lucie jí podala svůj průkaz a žena ho pozorně prozkoumala. Pak trochu ustoupila.

			„Pojď dovnitř, tam budeme v bezpečí. Jestli má ten chlap revolver a umí mířit, může vystřelit odkudkoliv.“

			Lucie vykročila za Eileen, která se při každém kroku pohupovala jako vykloubená loutka. Obě vešly do karavanu. Vevnitř to bylo stroze zařízené, ale obyvatelné. Na oknech visely ošklivé záclony a v prostoru stála pohovka z šedesátých let, nacházela se tu malá kuchyňka a sprchový kout. Stěny byly plechové a zadní velké prosklené okno bylo polepené stovkami pomačkaných fotografií poskládaných na sobě. Mladí lidé, staří, běloši, černoši. Všechny obličeje, o něž za tu spoustu let musela přijít a kteří se proměnili v zaprášené vzpomínky.

			Byla tam dvě okna. Jedno velké, pokryté fotografiemi, jež bránily průniku slunečního světla, a na boku jedno menší, obdélníkové.

			„Cesta, kterou jsem sem přijela, je jediná, která sem vede?“ zeptala se Lucie.

			„Ne. Člověk se sem může dostat odevšad. To je nevýhoda.“

			Eileen rychle sundala ze zadního okna pár fotografií, aby bylo vidět ven, a potom se otočila k Lucii.

			„Říkáš Valérie Duprèsová? Opravdu si říkala Véronique Darcinová, když mě navštívila. Děvka! Nachytala mě tím, jak vypadala. S tím svým batůžkem a stanem.“

			Vyhlédla ven menším okýnkem.

			„Utábořila se támhle u těch skal a zařídila to tak, aby mi začala být sympatická. Uměla to dokonale! Jednou večer jsme pily… hodně. Vyprávěla o své minulosti. A pomaličku mě dovedla až k tomu, že jsem se jí svěřila se svými objevy, k nimž jsem došla skoro před patnácti lety. Když jsem si uvědomila, co dělám, zmizela.“


			Vstala a nalila si whisky.

			„Byla velmi nadaná, stejně jako jsem mohla být kdysi já. Dáš si kapku?“

			Lucie zavrtěla hlavou. Pravidelně vyhlížela ven. Necítila se dobře, když věděla, že se Dassonville může kdykoliv objevit. Eileen se napila a otřela si ústa rukávem bundy.

			„Říkáš, že se mě bude snažit zabít? To je dobrý! A má to souvislost s tím…, co jsem ji vyprávěla? S tím starým příběhem?“

			Lucie přikývla.

			„Ano. Myslím, že se to všechno točí kolem vašeho tehdejšího pátrání po radioaktivitě a hlavně kolem dokumentu, který jste objevila na základně Air Force v roce 1998. NMX-9, TEX-1 a ARI-2 Evolution. Zmizel.“

			Eileen se upřeně zadívala do země. Špičkou boty odhrnovala kousek linolea.

			„Ten jsem ukradla já. O svých objevech jsem nikdy nikomu neřekla. Zemřely se mnou ve chvíli, kdy jsem měla tu automobilovou nehodu. Když jsem se usadila tady, všechno jsem zničila, včetně toho dokumentu a všeho ostatního, co jsem za ta léta nashromáždila. Zabila jsem dítě a všechno ostatní přestalo mít smysl. Myslela jsem, že časem zapomenu, ale všechno zůstalo tady, vyryté do mé hlavy. Jako kletba.“

			Náhle popadla pušku, otevřela dveře karavanu a vyhlédla ven. Mluvila hlasitěji a při tom pozorovala okolí.

			„Ty a ta druhá novinářka se tady objevíte a vynesete na povrch staré vzpomínky! Byla to ostatně zvláštní shoda, protože byla Francouzka a mé pátrání mě zavedlo až do Francie. Skutečné zrůdy! Nelidské.“

			Lucii to ohromilo. Cítila, že už je blízko, že její cesta do Nového Mexika možná nebyla zbytečná.

			„Povězte mi, co jste zjistila, vyprávějte mi o těch zrůdách. Potřebuju se pohnout z místa a tu starou historii uzavřít!“

			Eileen zavřela dveře, zamkla a pak si dopřála další doušek alkoholu. Chvíli pozorovala jantarové odlesky, tančící ve skleničce.

			„Tak především, víš, co ve čtyřicátých letech dělali zvířatům v experimentální laboratoři v Los Alamos?“

			„Četla jsem váš článek ve vaší bývalé redakci. Tisíce olověných rakví vykopaných vojáky.“

			„Přinutili je dýchat vzduch zamořený plutoniem, radiem nebo poloniem. Po několika dnech je spálili nebo rozpustili v kyselině a měřili obsah radionuklidů v popelu nebo v kostech. Chtěli pochopit sílu atomu a odhalit, k jakým metabolickým procesům dojde v organismu.“

			Ticho. Zvedla před sebe skleničku.

			„Atom… Uvědomuješ si, že v téhle skleničce alkoholu je ho víc než sklenic vody potencionálně přítomných ve všech oceánech světa? Energie, kterou je schopný každý z těch miniaturních objektů vyzařovat, je fascinující. Jak se radioaktivita dostane do živých organismů? Proč je ničí? Je v některých případech schopná léčit nebo dodávat charakteristické vlastnosti živým buňkám? Jenomže atomy mají svá tajemství. Patří k silám vesmíru, s nimiž není radno si zahrávat.“

			Po několika vteřinách pozorování, při kterých Lucii vyskočila na zádech husí kůže, Eileen Mitgangová vstala a sundala jednu z fotografií. Pak na ni dlouze hleděla s nostalgickým výrazem v obličeji.

			„V Los Alamos vznikly po zrození projektu Manhattan tři velké zdravotní sekce. Jedna byla odpovědná za zdraví pracovníků, dále sekce fyzického zdraví, která měla na starosti laboratorní výzkum a vyvíjela nové nástroje na měření záření, a konečně třetí sekce, o níž se v té době nikde nemluvilo. Ta, která nás zajímá nejvíc.“

			„Která to byla?“

			„Sekce biologického výzkumu.“

			Biologie… Lucie si mechanicky promnula ramena, z toho slova jí naskakovala husí kůže. Připomínalo jí to temnoty, jimž čelila v džungli během vyšetřování předchozího případu. Karavan ohříval jen malý petrolejový vařič. Eileen jí podala fotografii. Byl na ní černoch, asi padesátník, a opíral se o berle. Pravou nohu měl amputovanou a s úsměvem hleděl do objektivu.

			„Jestli se usmívá, tak jen proto, že netuší, jaké zlo se v jeho organismu chystá. Radioaktivita nemá chuť ani vůni a je naprosto neviditelná.“

			Zaťala zuby.

			„Všechno, co ti teď povím, je čistá pravda, jakkoliv se ti to může zdát nepravděpodobné. Jsi na to připravená?“

			„Kvůli tomu jsem sem přijela až z Francie.“

			Eileen Mitgangová na ni chvilku upřeně hleděla. Její černé oči byly skelné, bezpochyby se jednalo o počínající zákal.

			„Tak dobře poslouchej. 5. září 1945, tedy pouhé tři dny po japonské kapitulaci, začala americká armáda a vědci pracující v tajném vědeckém centru v Los Alamos plánovat komplexní program očkování radioizotopů do lidského organismu. Tato nová série očkování měla být vyústěním spolupráce, jejímž cílem bylo co nejlépe ovládnout jadernou sílu.“

			Na chvíli zmlkla, než pokračovala. Její tvář se při každém slově zkřivila hnusem. Lucie se snažila svou pozornost soustředit i na to, co se děje venku, ale Eileenina slova ji naprosto pohltila.

			„Vědci opatřili radioaktivní prvky a lékaři poskytli pacienty. V čele tohoto projektu stál Paul Scheffer, francouzský odborník, tehdy už světově známý. V roce 1931 se podílel na vývoji cyklotronu, cyklického vysokofrekvenčního urychlovače, který byl schopen uměle vyrábět radioaktivní prvky. Scheffer patřil ke skupině velkých vědců, kteří emigrovali do USA a podíleli se na projektu Manhattan, aby konkurovali rostoucí síle nacistického Německa a pomohli k vítězství v závodě o výrobu atomové bomby.“

			Stařena vyhlédla ven malým okénkem. Její pohled se zaměřil na kamínky kutálející se z jednoho nízkého svahu. Psouni…

			„Paul Scheffer byl génius, ale taky šílenec. Byl přesvědčený, že energie spojující protony a neutrony, tedy jaderná energie, může být použita ve prospěch lidstva a dokonce léčit rakovinu. Viděl radioaktivitu jako ‚magickou kouli‘, schopnou zacílit na maligní buňky a rozprášit je. Bombardoval neutronovými paprsky vyprodukovanými cyklotronem svou vlastní matku, když onemocněla rakovinou. Náhoda někdy způsobí i zlo. Myslím, že naším největším neštěstím bylo, že zdravotní stav jeho matky se zlepšil, takže žila ještě dalších sedmnáct let. Od onoho okamžiku byl Paul Scheffer posedlý jediným: Studovat a z terapeutického hlediska pochopit chování radioaktivity v lidském těle.“

			Smutně vzdychla, tenhle příběh ji pořád pronásledoval. Obrátila zrak k fotografii vysokého černocha, kterou předtím sundala z okna.

			„Elmer Breteen bydlel v Edgewoodu. V roce 1946 ho přijali do nemocnice kvůli ráně na noze a o dva měsíce později z ní vyšel s amputovanou nohou. Zemřel v roce 1947 na leukémii. V Rigton Hospital v Novém Mexiku byl jeho chorobopis označen HP NMX-9. Human product. New Mexico, 9. Devátý lidský produkt nemocnice Rigton.“

			„Lidský produkt?“

			„Bez jeho vědomí mu do pravé nohy vstřikovali injekcemi velké množství plutonia jako součást tajného programu, zastřešeného Paulem Schefferem.“

			Lucie se snažila vstřebat tu spoustu informací. Lidská pokusná morčata. Jistě, něco podobného čekala, ale když to slyšela z úst staré ženy, zmocnila se jí hrůza.

			Eileeniny oči se ztratily v dálce.

			„Od června 1945 do března 1947 sto sedmdesát devět mužů, žen a dokonce dětí, kteří onemocněli rakovinou nebo trpěli leukémií, ovšem ne všichni, dostávali během pobytu v nemocnicích podílejících se na programu Nutmeg velké dávky čtyř radioaktivních prvků: plutonia, urania, polonia a radia. V žádném hlášení nebylo nikdy uvedeno jméno pacienta, jen fyzický popis, věk a název města.“

			Smutně dál hleděla na Elmerovu fotografii.

			„Zjistit totožnost Elmera Breteena z chybějících dat v hlášení nebylo jednoduché, ale mně se to podařilo. Edgewood, vysoký černoch s amputovanou nohou, který zemřel v roce 1947. Tyhle informace mi stačily. Podobná pátrání většinou končí na hřbitovech.“

			Usmála se a svěsila ramena. Ten úsměv nebyl vůbec veselý, naopak, odrážela se v něm hluboká lítost a bolest.

			„Mám talent, ne? Po všech těch letech držím čísla pokusů ještě teď v hlavě. Jak bych na ně mohla zapomenout? Někteří lidé dostali jen jedenkrát padesát mikrogramů plutonia, tedy padesátkrát vyšší dávku, než je lidský organismus schopný přežít. Jednalo se o těhotné ženy, starce a taky děti. Jejich vzorky moče a stolice byly odebrány do baněk, zabaleny do dřevěných krabic a odeslány do laboratoří v Los Alamos, aby mohly být pečlivě analyzovány. Embrya byla odebrána, pitvána a uskladněna. Někteří pacienti zemřeli ve strašných bolestech hned v nemocnici a jejich smrt byla připsána jejich nemocem, jiní byli nuceni žít ještě rok nebo dva, jako například Elmer, než zemřeli na rakovinu nebo na leukémii, kterou jim naočkovali nebo zhoršili injekcemi.“

			Zamyšleně potřásla hlavou. Všechny ty staré vzpomínky připomínaly šípy, které jí pronikaly. 

			„Pokud nebyly tělesné ostatky vyžádané příbuznými, putovaly do laboratoří ke studiu. Zpráva číslo 34 654, kterou jsem ukradla, zachycuje osudy tří set pacientů, mezi něž patřil i Elmer, ve třech nemocnicích. Jedna se nacházela v Novém Mexiku, druhá v Texasu a třetí v Arizoně. NMX, TEX, ARI.“

			Lucie nenašla žádná slova, jakými by mohla reagovat. V duchu si představila vědce v pláštích, jak připravují injekce, měří, analyzují a používají lidské bytosti jako obyčejný předmět studia. A to všechno v rámci programů financovaných vládou nebo armádou. Zrůdnost člověka nemá hranice, jakmile se jedná o moc, peníze a válku. Cítila, že jí myšlenky ubíhají k dcerkám, potřásla hlavou, soustředila se na Eileeniny rty a dělala si pokud možno co nejvíc poznámek.

			„A to všechno proto, aby lépe pochopili vliv radioaktivity na organismus, rozvinuli systémy, jak otrávit vodu a potraviny radioaktivními materiály, a aby zjistili, jak se vojáci chovají při velkých dávkách ozáření. Tajný program oficiálně skončil v roce 1947 zároveň s ukončením programu Manhattan. Paul Scheffer, kterému bylo tehdy čtyřicet tři let, se i se svou ženou odstěhoval do Kalifornie a tam se stal jedním z největších odborníků na nukleární fyziku v Radiation Laboratory na univerzitě v Berkeley. Jeho jediný syn, jenž se jim později narodil, kráčel v otcových stopách. Po otcově smrti se stal třiadvacetiletý Léo Scheffer doktorem nukleární medicíny a pracoval v jedné z největších kalifornských nemocnic. Paralelně pokračoval ve výzkumu metabolické radioterapie, která spočívá v tom, že se při léčbě zavede do těla radioaktivní substance. A taky přednášel v Berkeley. Ve vědeckém světě se proslavil tím, že na mezinárodní konferenci, která se konala v roce 1971 v Paříži, vypil velkou sklenici radioaktivního jódu. Pak si po těle přejel Geigerovým počítačem, který cvakal pouze v úrovni štítné žlázy. Dokázal tím, že může zafixovat radioaktivitu jen v úrovni štítné žlázy. Bylo mu tehdy pouhých pětadvacet let.“

			Paříž, sedmdesátá léta dvacátého století, konference. Lucie si vzpomněla, že v té době Dassonville studoval v Paříži fyziku. Oba muži se možná tenkrát poprvé setkali a navázali přátelství.

			Eileen dopila whisky, jako by to byla voda, a nalila si další dávku. Ruce se jí třásly, hrdlo lahve naráželo do okraje skleničky. Lucie zasáhla a zabránila jí napít se.

			„To není dobrý nápad. Vrah se tady může objevit kdykoliv a…“

			„Dej mi pokoj, ano?“

			„Možná si neuvědomujete, v jaké jsme situaci!“

			Eileen Lucii odstrčila.

			„Situaci? Copak nevidíš, v jaké jsem situaci? Chceš slyšet pokračování? Tak buď zticha!“

			Vzala skleničku, oči upřela do prázdna a uvelebila se v houpacím křesle. Lucie byla čím dál nervóznější.

			„Když jsem uviděla syna, měla jsem pocit, že vidím otce,“ pokračovala Mitgangová. „Šílenství v očích a činech měli společné! Podobali se i tou nebezpečnou inteligencí a vášnivou, do extrému dohnanou láskou k vědě. Začala jsem se o něj podrobně zajímat. Chtěla jsem to dotáhnout do konce. Stala se z toho moje osobní záležitost, moje posedlost. Kvůli tomu jsem přišla o práci i o peníze.“

			Napila se.

			„Mohla bych ti o něm vyprávět dlouho, ale půjdu rovnou k věci. V roce 1975, když mu bylo devětadvacet, financoval Léo Scheffer několik kilometrů od nemocnice, v níž pracoval, založení vědeckého centra pro mentálně handicapované mladé lidi. Léo, bohatý dědic a dobrodinec lidstva právě stvořil Centrum světla. Místo, kde každý strávník mohl zůstat maximálně dva roky, než mu měl být nalezen opravdový domov.“

			Mluvila teď se znechucením a topila se ve skleničce. Lucie ustaraně vyhlížela ven dírou v okně. Polední slunce zalévalo skály mocným, takřka oslepujícím světlem. Poušť vypadala jako břicho světa.

			„Zjistila jsem, že v té době měl jako vědec a lékař ještě další aktivity. Pendloval mezi technologickým institutem v Massachusetts a národní laboratoří Oak Ridge v Tennessee. Podařilo se mi vyzpovídat jeho tehdejší spolupracovníky. Léo Scheffer tam jezdil, aby získal radioaktivní železo, vyprodukované technologickým institutem v cyklotronu, a radioaktivní kalcium, které vznikalo v laboratořích Oak Ridge. Podle svědků potřeboval tyto substance, aby mohl provádět laboratorní pokusy. Byla to lež! Používal tyto vysoce radioaktivní materiály v Centru světla.“

			Pokrčila rameny.

			„Centrum světla bylo celé řízeno jednou společností, ale Scheffer byl člověk, který pro centrum kuriózně zařizoval zásobování potravinami. Objednával hlavně ovesné vločky a mléko k snídani.“

			Lucie sebou trhla. Oves. Vzkaz ve Figaru nabýval na důležitosti. Eileen mluvila dál: „Proč se vědec takového formátu zabýval ve svém centru pro hendikepované zásobováním a skladováním potravin? O pětadvacet let později jsem měla možnost mluvit se zaměstnanci Centra světla, ale moc negativního mi o Schefferovi neřekli. Přímý, skvělý a laskavý člověk. Narazila jsem teprve až tehdy, když jsem se pokusila najít jeho hendikepované pacienty. Našla jsem naživu jen jediného z nich.“

			Lucie ztěžka polkla. Když pokládala otázku, už znala odpověď.

			„Co se s nimi stalo?“

			„Zemřeli na rakovinu, leukémii, deformace a dysfunkce orgánů. Není pochyb, že Léo Scheffer na těchto nešťastnících tajně pokračoval ve výzkumech svého otce. Každé ráno přimíchával radioaktivní materiál do ovesných vloček a mléka.“

			„Ale… proč by to dělal?“

			„Chtěl pochopit, proč radioaktivita ničí buňky? Zjistit, odkud se bere rakovina? Vyléčit radioaktivním zářením nemoci? Najít ‚magickou kouli‘ stejně jako jeho otec? Já nevím. Jen bůh ví, co otec odkázal synovi. A jen bůh ví, jaké další šílené pokusy tihle dva tajně prováděli. Kromě centra pro hendikepované byl Léo Scheffer v kontaktu s věznicemi a psychiatrickými léčebnami. S místy, kde mohl klidně provádět své experimenty, které někdo tajně financoval.“


			Položila prudce skleničku na stůl. Víčka jí zpomaleně mrkala.

			„Říkáš, že ta tvoje novinářka zmizela. Stalo se to ve Francii?“

			„Předpokládáme, že ano, ale jistí si tím nejsme.“

			„Léo Scheffer taky odjel do Francie. Podle svědectví, které jsem získala v jeho bývalé nemocnici, to skutečně udělal. Mluvil o novém místě a nových výzkumech. Ale nikdo mi to nedokázal pořádně vysvětlit, protože jsem měla pocit, že nikdo nevěděl, co se s ním skutečně stalo. Každopádně muselo jít o něco velkého, protože Scheffera tu platili zlatem. Pravděpodobně bych pokračovala v pátrání a odjela do vaší země, kdyby…“ Zmlkla a vzdychla. „Kdyby nedošlo k té nehodě. Dnes jsem pohřbená tady s nánosem špíny v břiše a v bocích.“

			Lucie si uvědomila, jak křečovitě svírá ruce. Myslela na ty děti ležící na operačním stole. Léo Scheffer, šedesát let, specialista na radioaktivitu, pravděpodobný autor zvrhlých pokusů na lidech, možná ještě žije a pracuje ve Francii.

			„Kdy odjel z USA do Francie?“

			„V roce 1987.“

			Lucie okamžitě cítila, jak do sebe dílky v její hlavě zapadají. 1987… Rok poté, co se rukopis dostal na francouzské území, a rok po vraždě mnichů. Nebylo pochyb, že Dassonville, který se zmocnil rukopisu, kontaktoval Scheffera a přemluvil ho, aby odjel do Francie. Lucie si vzpomněla na fotografii tří velkých vědců a na jejich pravděpodobné objevy ve dvacátých letech dvacátého století. V letech, kdy se Scheffer otec podílel na vytvoření cyklotronu a kdy se všichni vědci potkávali na konferencích. Takřka o jedno století později přijel Dassonville za Schefferem synem na americké území kvůli jeho znalostem atomu, publikovaným bizarním pokusům, a protože to prostě byl syn patriarchy.

			Bezpochyby ho přemluvil, aby jel studovat ten slavný rukopis.

			A aby pochopil.

			Lucie vstala. Vzpomněla si na Valérii Duprèsovou. Vybavena vědeckou totožností, odjela novinářka přímo do Francie a přerušila tak cestování po světě. Pokračovala v Eileenině pátrání, pravděpodobně našla Léa Scheffera a vystavila se tak hroznému nebezpečí.

			Ve chvíli, kdy se Lucie vytrhla ze svých myšlenek, zvedla oči. Eileen stála na nohou, držela pušku a lehce se potácela. Zamířila k oknu a vyhlédla ven.

			Okamžitě uskočila stranou, jako by spatřila samotného ďábla.
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			[S]harko vtrhl jako vichřice do kanceláře Juliena Basqueze, kde strávil polovinu noci vyprávěním příběhu o Rudém andělovi. Poručík nesoucí kávu neudělal nic, aby mu ve vstupu zabránil.

			Naproti kapitánovi Basquezovi se na židli rozvaloval spoutaný mladík. Špatně oholený běloch oblečený v džínsách a zelenobílé čisté teplákové bundě. Komisař ho popadl za límec a zvedl ho ze země.


			„Co máš společného s Glorií Nowickovou? Jdeš po mně?“

			Mladík se bránil a nadával. Židle upadla na zem. Basquez zasáhl, odstrčil Sharka stranou a držel ho na délku své paže.

			„Uklidni se, ano?“

			Komisař si upravil sako. V očích měl vztek.

			„Vysvětli mi to!“

			„Měl by ses chovat profesionálně, a ne sem vpadnout a vyrušit mě při výslechu! Už jsi napáchal spoustu volovin!“

			Kolegové, překvapení křikem, vyšli na chodbu. Basquez jim naznačil, že je všechno v pořádku, a potom se otočil zpátky k Sharkovi.

			„Pojď, dáme si kafe.“

			Vydali se k automatu na kávu. Za malým střešním oknem se už setmělo, přestože ještě nebylo ani půl páté. Vítr popoháněl pár sněhových vloček. Sharko nastrkal mince do automatu a umístil do něj dva čisté šálky. Ruce se mu trochu třásly. 

			„Poslouchám tě.“

			Basquez se opřel o zeď, pokrčil nohu a opřel se o ni podpatkem.

			„Sebrali jsme toho kluka na základě telefonátu, který jsme dostali poté, co jsme vyslýchali sousedy ve čtvrti Muette, kde žila Gloria Nowicková. Nevíme, kdo volal, ale informátor nám sdělil, že se ten kluk několikrát objevil ve vstupní hale domu a že tam často trávil i celý den, jako by něco hlídal. Vrátili jsme se tam, znovu vyslechli sousedy, a nakonec jsme zjistili jeho totožnost. Jmenuje se Johan Shafran, šestnáct let. V trestním rejstříku nemá žádný záznam.“

			Sharko podal svému kolegovi plný šálek a ten svůj rovnou přiložil ke rtům.

			„A co má společného s naším případem?“

			„Vrah ho využíval jako hlídku. Shafran mu měl zavolat, jakmile by ses v tom domě objevil.“

			Basquez vytáhl z kapsy fotografii.


			„Nosil u sebe tvou fotku. Dal mu ji vrah.“

			Sharko si ji vzal. Byla pořízená nedávno, ve chvíli, kdy nastupoval do auta. Kvůli velkému přiblížení nebyl schopný rozeznat místo. Určitě to bylo nějaké parkoviště. Možná v nějakém obchodním domě. Zabiják se pohyboval jen pár metrů od něj, fotil ho a on si přitom ničeho nevšiml! 

			„Takže ten Shafran zná vraha?“

			„Nikdy neviděl jeho tvář. Říká, že to byl běloch střední postavy a že měl na hlavě kulicha, kolem krku šálu, tlustou bundu a na očích sluneční brýle. Odhaduje ho tak na třicet let. Možná pětatřicet. Zkusíme mu osvěžit paměť.“

			„Takže není šance, že bychom s ním vytvořili identikit?“

			„Uvidíme, ale myslím, že ne.“

			„Jak se setkávali?“

			„Vrah Nowickové ho zkontaktoval minulou sobotu sedmnáctého. Oslovil ho a požádal ho, jestli by mu za docela slušnou sumičku nemohl prokázat službu. Nabídl mu, že zaplatí pět set eur na ruku, když bude několik dní hlídat, jestli se neobjevíš. Řekl mu, že se v domě určitě ukážeš v úterý nebo ve středu. Kluk mu měl zavolat, jakmile tě uvidí. Když to udělá, vrah mu slíbil dalších pět set eur. Sumu, kterou Shafran nikdy neviděl.“

			„A číslo telefonu?“

			„Dal mu předplacenou kartu. Neexistuje žádný způsob, jak zjistit totožnost přes číslo. Karta už nefunguje. Náš muž už se telefonu pravděpodobně zbavil.“

			Sharko vypil kávu na ex a spálil si jazyk. Vrah všechno dokonale naplánoval a zorganizoval.

			„Do prdele!“

			Hodil šálek do dřezu a taky se opřel o zeď naproti Basquezovi. Rukama si prohrábl vlasy.

			„To potvrzuje, že vrah žije někde v okolí místa, kde jsem našel Glorii. Trvalo mi asi půl hodiny, než jsem dojel z jejího bytu k té výhybně. Mezitím kluk zavolal vrahovi, ten Glorii otrávil a zmizel. Věděl, že má dost času a že to všechno může provést v klidu.“

			Sharko odvedl Basqueze do své kanceláře. Robillard seděl na svém místě a oči upíral na monitor. Komisař se zahleděl na velkou mapu Paříže pověšenou na zdi. Pak prstem ukázal na místo, kde našel Glorii.

			„Aby se dostal na místo, kde držel Glorii, musel jít pěšky. Cesta tam a zpátky mu musela trvat tak pět minut. Jestli přijel autem, je možné, že se v momentě telefonátu nacházel maximálně deset minut odtamtud. To omezuje pátrání na devatenáctý obvod.“ 

			„To už více méně víme. Místní člověk.“

			„Co dalšího ten kluk vypověděl?“

			„Vrah na jejich schůzky chodil pěšky. Ale když Shafran dostal prachy, nenápadně ho sledoval. Parkoval asi deset metrů daleko v jedné přilehlé uličce. Shafranovi se podařilo zahlédnout i jeho auto. Bílé starší clio bez poznávací značky.“

			„To snad není pravda!“

			„Vrchol opatrnosti, ne? Máme co do činění s úzkostlivým člověkem, který nenechává nic náhodě. Možná si všechno ověřil předem, aby se ujistil, že je sám. Ale jedna věc by nám možná mohla pomoct. Shafran si všiml, že auto mělo vzadu závěs na karavan. Víš, takovou kouli, na kterou se obvykle dává rozříznutý tenisák.“

			„Jo, vím.“

			„Trik je v tom, že si dokážu jen těžko představit, že by clio utáhlo karavan. Spíš si myslím, že jde o držák na motorku. Možná jel Nowickovou otrávit na motorce. To mu garantovalo, že ho nezdrží zácpy a že se na místo dostane nezávisle na hustotě provozu dřív než ty. Zkusíme pátrat tímhle směrem.“

			Basquez poklepal Sharka po rameni a odešel. Komisař tam zůstal ohromeně stát. Svůj pohled i nadále upínal na mapu. 

			„Jsi v pořádku?“ zeptal se Robillard, když zjistil, jak se Sharko tváří.

			Sharko pokrčil rameny a vrátil se na své místo. Sklonil se nad stůl, ale nepřestával myslet na Glorii. Vyčerpaně rozkládal fotografie. Plesk, plesk, plesk… Profil vraha se po Basquezově vyprávění trochu zúžil, ale potvrdil jen to, co si Sharko myslel už předtím. Ale kupodivu nikdy si vraha nepředstavoval jako motorkáře. Řídit motorku je nebezpečné, motorkář musí předvídat nepředvídatelné, a to nějak nekorespondovalo s vrahovým profilem.

			Takže ne karavan, ne motorka. Tak co?

			Sharko dlouho přemýšlel.

			Po chvíli ucítil nával adrenalinu. Rychle prohledal fotky a přímo zkoprněl u té, na níž se nacházela chata, ve které našel sperma. Na další fotce těsně pod ní byl široký záběr na místo, kde chata stála.

			Chata, ostrov, močál a loď.

			Loď…
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			[„V]y otevřete dveře a já vystřelím.“

			Lucie, přitisknutá k plechové stěně karavanu, přikývla. Eileen Mitgangová stála proti dveřím na vratkých nohách a byla připravená střílet. 

			Lucie zmáčkla kliku a zatlačila. Jenomže dveře se ani nepohnuly. Zkusila to znovu, ale bezúspěšně.

			„Zamkl nás zvenčí!“

			Napětí dosáhlo vrcholu. Uvěznil je v té plechové krabici. Stály nehnutě a mlčely. Lucie pochybovala, že by měl Dassonville střelnou zbraň, ale musely zůstat ve střehu. V USA bylo mnohem snadnější pořídit si pistoli než ve Francii.

			Venku zaskřípaly kroky. Predátor obcházel karavan.

			V následujících vteřinách uvedl obě ženy do bojové pohotovosti zápach. Směs benzinu a spáleniny. Když pochopily, v zadním okně se už objevily první plamínky.

			Vzápětí vyšlehl oheň a vytvořil šarlatovou stěnu, do níž se mísil hustý kouř.

			„Ten hajzl!“ vykřikla Eileen. „Venku je benzin!“

			Dopotácela se k postrannímu oknu, ale když chytila kliku a chystala se ho otevřít, plexisklo se rozletělo a málem jí utrhlo ruku. Bývalá novinářka se instinktivně sehnula, pak se znovu narovnala a vystřelila přímo před sebe. Do vzduchu vyletěla červená patrona a v plechu se objevila souhvězdí malých dírek. Lucie si přitiskla ruce k uším. V uzavřeném prostoru jí detonace málem protrhla ušní bubínky.

			„Chce nám zabránit dostat se ven!“

			Kroky se točily v pravidelném rytmu kolem. Objevily se další ohniska požáru. Lucie stála tváří v tvář plamenům se svěšenýma rukama. Při dalším výstřelu sebou trhla. Potřásla hlavou, jako kdyby se snažila probudit.

			„Co to děláte?“ zařvala Eileen. „Nestůjte tam uprostřed!“

			Vrhla se ke skříni a v záchvatu paniky z ní začala vyhazovat věci. Konzervy a koření spadlo na podlahu, po níž se rozkutálely nové patrony. Hustý kouř pronikal dovnitř pode dveřmi i větrákem. 

			„Zapaluje pneumatiky! Chce nás otrávit!“

			Lucie se rozběhla do koupelny a vrátila se se dvěma mokrými ručníky, kterými ucpala skuliny. Byly v pasti jako králíci v norách. Lucie se rozhodla vzít věci do svých rukou. Vytrhla Eileen brokovnici z ruky.

			„Dejte mi to a jen čekejte! Jestli se odsud do minuty nedostaneme, udusíme se!“

			Teplota rychle stoupala a vzduch je štípal v nose. S namočeným čelem a s nosem vraženým do bundy Lucie přistoupila k zadnímu oknu a strhla z něj fotografie. Opona ohně byla příliš zuřivá a kouř příliš hustý, než aby se mohly pokusit projít tudy. Dassonville se snažil udržovat oheň, házel do něj pneumatiky, dřevo a všechno, co mu přišlo pod ruku, kropil benzinem.

			Lucie se vrátila ke dveřím. Začala do nich strkat ramenem a nakonec se jí podařilo dveře na pár centimetrů otevřít. Vykoukla ven a zjistila, že vchod je zatarasený hromadou pneumatik, které taky začínaly pomaličku hořet. Lucie tím směrem namířila a naslepo vystřelila. Další bolest v uších. 

			Teď už neměla čas přemýšlet, musela se odsud dostat za každou cenu. Nacpala si patrony do kapes, rozběhla se k bočnímu oknu a vší silou do něj narazila. Přilétla násada, která bušila do okna, ale Lucii se podařilo prostrčit hlaveň mezi plech a plexisklo, vytočit hlaveň do strany a naslepo vystřelit. 

			Rány násadou okamžitě ustaly.

			Ve stejném okamžiku proklouzla Lucie do otvoru. Nějaký stín zatočil dopředu a zmizel z jejího zorného úhlu. Okno se nacházelo asi metr padesát nad zemí, plameny tančily těsně pod ní a vrhaly se na laťky a prkna. 

			Lucie přelezla otvor a vyskočila ven.

			Tvrdé přistání na kotníky. Bolest. Zašklebila se, vztyčila a rychle zlomila pušku. Třesoucíma rukama strčila do hlavně dvě patrony a nabila.

			Zevnitř se ozval řev. Eileen bušila oběma rukama do plechových stěn.

			Lucie zamířila ke vchodu. Vyzbrojená železnou tyčí odstrčila pneumatiky na stranu. Oči jí pálily, pach spálené gumy byl nesnesitelný.

			Jakmile se Eileen dostala ven, Lucie oběhla karavan. Dassonville utíkal k místu, kde zaparkoval své auto. Byl naživu a měl na sobě tmavý oblek. Navzdory tomu, že jí od něj dělilo nejmíň tři sta metrů, neváhala ani na okamžik a s puškou v ruce se rozběhla za ním. Vztek násobil její síly a působil, že bolest v kotníku necítila. Myslela na Sharka a na toho zkurveného mnicha, který ho strčil do potoka. Na dítě nalezené v zamrzlém rybníku. Na Christopha Gamblina ležícího v mrazáku.

			Pronásledovala ďábla, který už šestadvacet let strašil v savojských horách.

			Zastavila se, zapřela si pažbu pušky do ramene, ale dýchala tak trhaně, že nedokázala zamířit přesně. Dvakrát vystřelila, ale předem věděla, že ho nezasáhne. Většina broků se zaryla do vzdálené skály nebo se ztratila v prázdnotě.

			Znovu se rozběhla. Její naděje se rozletěla na kousky, když uslyšela zvuk motoru. Dassonville parkoval za skalami kousek od jejího auta. Když k němu Lucie doběhla, už mizel v dálce v oblaku prachu. 

			Nastartovala a ujela jen pár metrů, protože auto vybočilo do strany a Lucie ho přestala ovládat. Zoufale dupla na brzdu a vyskočila ven, aby zjistila škody.

			Všechny čtyři pneumatiky měla propíchnuté.

			Vztekle práskla dvířky, a pak se znovu rozběhla, tentokrát zpátky ke karavanu.

			Mitgangová pobíhala mezi barely naplněnými dešťovou vodou a ohněm. Díky zmrzačeným nohám vypadala jako vykloubená panenka. K nebi stoupaly sloupy černého kouře. Lucie zjistila, že i auto bývalé novinářky je poškozené. Karavan ještě stál. Plech, ačkoliv byl celý černý, odolal.

			„Musím si zavolat!“ vykřikla udýchaně Lucie. „Upozornit francouzskou policii! Jak to můžu udělat?“

			Eileen se zhluboka nadechla. V krku jí hvízdalo.

			„Propíchl všechny čtyři pneumatiky a já mám jen dvě náhradní. Bez auta je jediná možnost jít. Pěšky jsou to k nejbližší silnici asi dvě hodiny. Snad tam bude signál. Proto bydlím tady. Protože jsem se od všeho odstřihla.“

			Přebíhala z místa na místo. Lucie se podívala na cestu klikatící se mezi horami. S bolavým kotníkem jí to bude trvat nejmíň tři hodiny.

			Obrátila zrak k té ubohé ženě, která se snažila zachránit, co zůstalo. Šestnáct čtverečních metrů prohnilého linolea.

			Bez karavanu už Eileen Mitgangová nebude mít nic.

			Lucie vzala železnou tyč a začala odstrkovat pneumatiky stranou.

			Dassonvilla sice nechytila, ale aspoň viděla, jak vypadá.

			Léo Scheffer.
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			[V] okolí Paříže byly jen tři obchody prodávající lodě. První z nich, který se nacházel v Élancourtu, byl už od léta zavřený kvůli přestavbě, druhý nabízel jen velké motorové čluny. Co se týče třetího, který sídlil na nábřeží Alphonse le Gallo v Boulogne-Billancourt... No, na ten si Sharko rozhodně chtěl posvítit.

			Vzhledem k počasí Sharko usoudil, že bude nejlepší, když pojede metrem. Ze své kanceláře zamával na Robillarda a oznámil mu, že jde ven a že do večera se už pravděpodobně nevrátí. Teple se oblékl, natáhl si rukavice, kolem krku si omotal šálu a vydal se pěšky ke stanici Cluny-La Sorbonne. Potřeboval se nadýchat čerstvého vzduchu a chtěl cesty využít k tomu, aby zavolal Lucii. Od té doby, co byla v Novém Mexiku, si vyměnili jen pár ostýchavých esemesek. Bohužel se mu ozvala hlasová schránka, tak jí aspoň nechal vzkaz. Nejspíš se zavřela v archivu vojenské základny Kirtland.

			O pár minut později v blízkosti slavné univerzity komisař sestoupil do podzemí a zamířil na nástupiště linky 10. Davy se valily sem tam, lidé nesli v podpaží zabalené dárky, vánoční stromečky a velké barevné pytle. Děti už měly prázdniny a všichni se usmívali. Za tři dny bude Štědrý večer. Komisař se procpal davem do přeplněného vagonu. Tři čtvrtě cesty strávil tím, že se usmíval na malou Asiatku, která z něj nespouštěla oči.

			Kvůli ní dovede vyšetřování až do konce! Kvůli ní bude pokračovat ve své náročné profesi! Kvůli ní a kvůli všem dětem! Aby mohly vyrůstat a žít beze strachu, že se ocitnou někde ve sklepě, vydané na milost a nemilost nějakému šílenci, jako je Dassonville.

			Za půl hodiny, tedy v 18 hodin 30 minut, vystoupil na stanici Boulogne-Pont de Saint Cloud a vydal se pěšky až na nábřeží Alphonse Le Galla. Pravému břehu dominoval věžák televizní stanice TF1. Řeka měla barvu starého tabáku. S rukama v kapsách přešel parkoviště a vešel do velké budovy, v níž se nacházel obchod s loděmi. V nabídce měli velké jachty, hausbóty, oblečení na moře, vodní lyže, případně tu opravovali lodě nebo motory.

			Zamířil k oddělení, kde byly na policích vystaveny lodě všech typů, velikostí a barev, s plochým nebo zakřiveným dnem, z polyetylenu, aluminia i z gumy… Vzápětí se objevil prodavač.

			„Jak vám můžu pomoct?“

			Sharko mu podal jednu z fotografií lodě, kterou hledal.

			„Chtěl bych vědět, jestli máte v nabídce tento model.“

			Muž se na fotografii podíval a přikývl.

			„Dřevěný Explorer 280. Máme. Pojďte za mnou.“

			Opravdu se Sharko trefil? Získá konečně náskok před svým protivníkem? Zabočili do vedlejšího oddělení. Loď tam byla vystavena na podstavci, sahajícím do výše boků. Sharko nepochyboval, byla to přesně ta samá loď se stejnými vesly.

			Vyndal poškozený policejní průkaz.

			„Kriminální policie Paříž. Kvůli svému vyšetřování potřebuji vědět, jestli u vás někdo takou loď nedávno nekoupil.“

			Prodavač zaváhal, pak potřásl hlavou. Zamířil k počítači.

			„Takové lodě prodáváme jen velmi zřídka, hlavně v tomhle ročním období. Počkejte chvilku, ověřím to.“

			Po několika kliknutích ukázal na obrazovku.

			„Ano. Explorer 280 jsme prodali vloni 29. listopadu. Zákazník si koupil hned dva najednou. Podle účtenky vidím, že si přibral taky zimní potápěčskou kombinézu, podběrák a vodotěsnou lampu.“

			„Znáte jeho totožnost?“

			„Ne. V počítači je uvedeno, že platba proběhla v hotovosti. Já jsem ten prodej nevyřizoval, ale pamatuji si zákazníkovo auto s tažným zařízením na odtah lodí. Pomáhal jsem kolegovi obě lodě naložit. Pak nám zákazník podal ruku a odjel.“

			„Řekněte mi všechno, na co si ještě vzpomínáte.“


			„O jeho vzhledu vám toho moc nepovím. Byl celý zahalený. Kulich, šála a sluneční brýle, které si nesundal ani v obchodě. Bylo mu tak kolem třicítky a vysoký byl přibližně jako já, možná o něco vyšší.“

			Popis se shodoval s tím, co vypověděl mladý Johan Shafran. 

			„Charakteristické rysy? Jizvy, tetování?“

			„Ne.“

			„Poznávací značka auta?“

			„Ne, je mi líto. Ostatně jeho nosič na lodě neměl poznávací značku, kolega ho na to upozornil. Co se týče auta, byl to nějaký malý model, buď Peugeot 206 nebo clio.“

			Sharko měl vztek. To bylo strašně málo. Zahleděl se na vystavený model. Krásná velká loď. Samozřejmě že by ji nešlo skladovat někde v bytě. Gloriin vrah musel obě lodě někde zaparkovat. Možná do garáže pro dvě auta nebo na nějaký větší plácek. Sharko se zamyslel taky nad tou potápěčskou kombinézou a vodotěsnou lampou. Co ten šílenec chystá?

			„Nenapadá vás, co by mohl s těmi dvěma loděmi udělat?“

			„Zajdu pro kolegu, to bude nejlepší. Hned se vrátím.“

			Zmizel na konci uličky. Komisař přecházel sem tam a rukou si mnul bradu. Představoval si, jak se ten úchyl baví. Jeho plán byl dokonale propracovaný a šlapal jako švýcarské hodinky. Co mělo být vrcholem? Sharkova smrt? Nebo… Sharko si vzpomněl na Lucii. Rudý anděl věznil Suzanne nekonečných šest měsíců!

			Pokud ten zabiják jde ve stopách sériového vraha, pak…

			Najednou měl pocit, že se dusí, a zmocnila se ho silná touha okamžitě mluvit s Lucií. Potřeboval aspoň slyšet její hlas! Rychle vyťukal číslo a hovor znovu spadl do hlasové schránky. Tentokrát vzkaz nezanechal.

			Prodavač se vrátil i se svým kolegou.

			„Ten zákazník byl divnej,“ prohlásil druhý prodavač, když komisaři tiskl ruku.

			„Proč divnej?“

			„Připomínal mi nějakej bláznivej hmyz. Když přišel, skoro nemluvil, chtěl si jen vzít ty lodě a zmizet. Na chvíli jsem si myslel, že je blázen. Vyřízení obchodu netrvalo moc dlouho, ale bylo to divný.“

			Zahleděl se někam do dálky. Sharko prodavače vyzval, aby pokračoval. Možná ho něco napadlo.

			„Říkal, že loví vážky. Ano, už jsem si vzpomněl. Že se schovává v loďce a loví vážky, protože vážky se nejlépe loví uprostřed rybníka. Možná fakt jen chytal vážky, ale mě napadlo, že má možná nějakej problém.“

			Sharko přemýšlel, jak nejrychleji mohl. Hmyz… Už měl v minulosti co do činění s vrahem, který při svých zločinech využíval hmyz. I on sám zemřel jeho působením.


			Je možné, že existuje nějaké spojení i s tímhle případem z minulosti?

			Dál to nerozváděl a prodavač pokračoval.

			„Nechal se tím úplně unést. Vyprávěl mi, že na rybníku nebo na jezeře chytá i noční můry. Zvláštní!“

			Posměšně se usmál.

			„Na lodi má lampu. V zimní potápěčské kombinéze vleze do vody a s podběrákem čeká. Dovedete si tu scénu představit? Zkrátka, neměl všech pět pohromadě.“


			Noční můry! Sharko cítil, jak se mu rozbušilo srdce. Je možné, že…

			„Nezmínil se o lišaji smrtihlavovi?“

			Prodavač přikývl. 

			„Ano, zmínil. Chtěl chytit lišaje smrtihlava. Jak to víte?“

			Sharko zbledl. 

			Lišaj smrtihlav: Morbidní posel, s nímž se komisař setkal už před šesti lety při vyšetřování jednoho případu.

			Znechuceně se zachvěl při představě vyobrazení lebky na hrudi, které je typické pro tento druh hmyzu. Jestliže jsou jeho dedukce správné, pak už ví, kde se nachází jeho cíl.

			Tam, kde před několika lety hmyzí vrah používal lišaje smrtihlavy ke své hrůzné činnosti.

			V temnotách.
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			[Z] Boulogne-Billancourt se Sharko vrátil do Paříže pro auto a zamířil v něm na jih směrem k Essonu. Přesněji řečeno do Vigne-aux-sur-Seine, nacházejícího se na okraji Sénartského lesa.

			Už nedbal na meteorologickou předpověď a na počasí. Musí tam jet. Ještě dnes večer.

			Noční můra pokračovala, a dokonce nabývala na intenzitě. Zatímco komisař stál v dopravní zácpě, v duchu se snažil zrekonstruovat starý případ z roku 2005, kdy měl co do činění s mimořádně sadistickým zločincem. Zločinec, který spáchal několik vražd, používal lišaje smrtihlava k nalákání Sharka a jeho týmu do pasti, v níž byla jedna mladá žena zavražděna zvlášť krutým způsobem. 

			Lišaj smrtihlav je dovedl přímo na hřbitov lodí poblíž Vigneux. Ještě teď si naprosto přesně vzpomínal na název staré námořní lodě Kurtizána, na níž se drama odehrálo.

			Gloriin vrah se nespokojil jen s tím, že mu ukradl část jeho soukromí – krev, řasy a DNA –, ale usiloval i o jeho minulost, pracoval s místy, která ho zasáhla, a oživoval zlé vzpomínky. Na lodi Kurtizána viděl bezmocný Sharko vykrvácet mladou dívku. Nemohl nic dělat. Znovu před sebou viděl síť ran na jejím bledém těle, strach v jejích očích a prosící ruku, kterou k němu natahovala. Případ se dočkal masivního mediálního ohlasu. Hmyzího vraha znali všichni. 

			Sharko se vrátil do přítomnosti. 

			Sníh, zima. A fronta aut.

			Trvalo dvě hodiny, než se mu podařilo vyjet z okružního bulváru, a další dvě hodiny, než dojel do Epinay. Bylo skoro deset večer a byl už vyčerpaný, když mu zazvonil mobil.

			Byla to Lucie. Konečně.

			Zase měl chuť rozbrečet se. Nikdy nedovolí, aby jí někdo ublížil. Nikdy, nikdy!

			„Ahoj, Francku. Dostala jsem všechny tvoje vzkazy. Nemohla jsem ti zavolat dřív, neměla jsem signál.“

			„Jen mi řekni, jestli jsi v pořádku. Že se ti nic nestalo.“

			„Jsem v pořádku, jsem. Ty panikaříš. Něco se stalo?“

			„Nic. Povídej. Všechno mi řekni.“

			„Stručně řečeno, tady se to výrazně pohnulo. Mířím na letiště. Pokusím se chytit první spoj do Paříže, abych byla doma ve čtvrtek dvaadvacátého.“

			Sharka bolely prsty z toho, jak křečovitě svíral mobil. 

			„Našla jsi něco?“

			„Ano, dvě mimořádně důležité věci. Tak za prvé, Dassonville je tady!“

			„Cože? Ale…“

			„Neboj. Skoulela jsem to s ním…“

			„Skoulela? Ale ten chlap je vrah nejhoršího druhu!“

			„Který je na útěku. Jsem si jistá, že už ho nikdy neuvidím.“

			„Protože jsi ho…“

			„Nech mě mluvit proboha! Musíme se co nejrychleji oficiálně spojit s policií v Novém Mexiku. Jeho stopu jsem ztratila před čtyřmi hodinami, musí být daleko. Do Albuquerque přijel, protože chtěl zabít jednu bývalou novinářku. Ona je ta druhá důležitá věc. Prozradila mi vrahovu totožnost: Léo Scheffer.“

			Sharkovi hučelo v hlavě. Dassonville v Novém Mexiku! Snažil se soustředit na cestu. Tady na nepříliš frekventovaných silnicích se pneumatiky jeho auta bořily do čerstvě napadaného sněhu.

			„Kdo je ten Scheffer?“

			„Specialista na záření, lékař, který se věnuje nukleární medicíně. USA opustil – a teď se podrž – v roce 1987, tedy rok poté, co se objevil ten tajemný rukopis, a rok po vraždě mnichů. Myslím, že Scheffer a Dassonville táhnou za jeden provaz. Seznámili se nejspíš při jedné z vědeckých konferencí v Paříži. Podle mého názoru mnich přijel pro Scheffera v roce 1987 i s rukopisem a požádal ho, aby mu pomohl rozluštit jeho tajemství.“

			Sharko uslyšel zatroubení.

			„Jezdí tady jako blázni,“ řekla Lucie. „Ale abych se vrátila k Schefferovi, ani on nemá čisté ruce. Podle novinářky prováděl pokusy na lidských morčatech stejně jako jeho otec, skvělý fyzik zapletený do projektu Manhattan. Tohle všechno mě dovedlo k tomu, že jsem začala myslet na ty děti na fotografiích. Na ta malá pokusná morčata.“

			Sharko křečovitě sevřel ruce kolem volantu. Vzpomněl si na tu asijskou holčičku v metru. Na své přísahy. Lucie pokračovala: „Ten inzerát ve Figaru byl určený Schefferovi. Valérie Duprèsová přišla na jeho stopu a pravděpodobně mu chtěla nahnat strach nebo ho vyprovokovat k reakci. Myslím si, že pak se jí podařilo najít toho mnicha a na chvíli změnit jeho osud, jenomže pak zmizela. Scheffer je zapletený do našeho případu stejně jako Dassonville. A bývalého mnicha pověřili, aby po nich uklidil.“

			Ve světle reflektorů Sharko spatřil první stromy Sénartského lesa. Podle toho, co si pamatoval, musel pokračovat podél lesa až k mrtvému ramenu Seiny. Dál už musel pěšky a zase se brodit sněhem.

			„Dobře,“ řekl komisař. „Spoj se s Bellangerem a všechno mu detailně vysvětli. Zavolej mi, až budeš vědět, kdy přiletíš. Přijedu pro tebe na letiště.“

			„Ty jsi v autě? Kolik je u vás hodin? Deset?“

			„Vracím se domů. Tady pořád sněží. Jsou to galeje.“

			„Co je u vás nového?“

			Co je nového? Glorii, bývalou prostitutku, o které jsem ti nikdy nevyprávěl, jsem našel ubitou železnou tyčí v jedné výhybně. Umřela v nemocnici na otravu jedem. Rudý anděl a hmyzí zabiják se reinkarnovali v hlavě šílence, který mě pronásleduje.

			Sharko se musel soustředit, aby se vrátil k jejich případu.

			„Zjistili jsme něco zvláštního z fotografií toho operovaného kluka. Mezi oběma snímky je evidentně několikaletý odstup, ale ten kluk během té doby nezestárnul.“

			„To je šílené!“

			„Všechno v tomhle případu je šílené. Co se týče chlapce, který byl v kontaktu s Valérií Duprèsovou a kterého našli mrtvého v jezeře, tak krevní testy prokázaly přítomnost radioaktivních prvků uranu a cesia 137 a taky nereaktivního olova. Došli jsme k závěru, že musel vyrůstat ve vysoce zamořeném prostředí, jako třeba v Černobylu.“


			Následovalo krátké ticho. Podle zvuků poznal, že Lucie je taky v autě.

			„Všechno se shoduje. Ten kontaminovaný chlapec, kterého možná schválně ozářili, určitě souvisí se Schefferem. Musíme jednat rychle, Francku. Jestli Scheffer táhne za jeden provaz s Dassonvillem, určitě už teď ví, že jsme mu na stopě. Budu muset končit.“

			Sharko uviděl, jak se po levé straně začíná odvíjet tmavá stuha Seiny, ačkoliv měsíc se objevoval jen chvílemi. Ještě necelý kilometr a bude muset zastavit. Jestli ho paměť neklame, velké jezero, po němž pluly lodě, bylo přístupné pouze pěšky asi po pěti nebo šesti stech metrech chůze lesem.

			„Počkej, Lucie. Chtěl jsem ti říct… Ať se mezi nás staví jakékoliv překážky, pořád tě miluji.“

			„Já tě taky miluji. Chci tě vidět co nejdřív a byla bych ráda, kdyby tohle konečně skončilo. Za tři dny je Štědrý den. Doufám, že budeme mít trochu času na sebe. Zítra na shledanou.“

			„Zítra na shledanou…“

			„… moje milovaná Lucie,“ dodal, ačkoliv už zavěsila. 

			Pokračoval lesem co nejdále, a nakonec vypnul motor.

			Světlo reflektorů vystřídala baterka.

			Zase les, zase voda. Tlusté kmeny stromů mu naháněly husí kůži. Co ho tentokrát čeká ve vraku Kurtizány? Jaká hrůza?

			Pomyslel na možné následky svého počínání. Kdyby v šestatřicítce věděli, že zase jedná na vlastní pěst, už by mu to neprošlo. 

			Ale byl to jediný způsob, jak se protivníkovi postavit.

			Po všech těch letech Sharko věděl, že je pravděpodobně jediný, kdo přežil.
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			[N]a místě se nic nezměnilo.

			Pořád tam stál rozviklaný plot, obklopující rozsáhlou mýtinu na břehu, na němž byly stále stejné cedule s nápisy Nebezpečí. Zákaz vstupu. V pozadí se na sněhu v měsíčním světle daly rozeznat obrysy tmavých nehybných lodí. Kryty praskaly a plech skřípal, což vytvářelo iluzi života.

			Sharko seběhl po zledovatělém svahu a opatrně se vydal doprava podél plotu. Nad ním čněly rozbité kostry člunů. Okolí bylo jako vystřižené z hororu. Kolem se nacházel les, trosky lodí pluly mezi životem a smrtí, všude ležel sníh. Sharko se protáhl dovnitř velkou dírou v plotě. Kráčel dál podél vody. V ruce držel pistoli a na trosky lodí si postupně svítil baterkou.

			Najednou baterku zhasl a zadržel dech.

			Asi sto metrů od něj se mezi dvěma vraky objevila loď plující po hladině. Černá veslující silueta se taky přestala pohybovat.

			Sharko se ani nepohnul.

			Rozsvítil se reflektor, který začal pátrat po břehu. Světlo dopadlo těsně vedle Sharka.

			Komisař se předklonil a v podřepu se neslyšně rozběhl dopředu. Světlo už dosahovalo málem až k němu. Únavu z posledních dní překonal jen díky adrenalinu.

			Reflektor náhle zhasl.

			Stín zase vesloval a na hladině se vlnilo měsíční světlo.

			Mířil k opačnému břehu.

			Sharko doběhl k náhonu, po kterém na břeh vytahovaly rozbité lodě. Byl asi patnáct metrů široký, ale suchou nohou se nedal přejít.

			Do prdele!

			Loď se rychle vzdalovala a mizela mezi dvěma vraky. Je možné, že si ho vrah všiml? Světlo bylo slabé a pravděpodobně by nedokázalo na břehu odhalit lidskou postavu.

			Komisař zuřil. Musí jednat co nejrychleji. Otočil se. Oběhne jezero zleva. Bylo obrovské, po obvodu měřilo nejmíň kilometr a široké bylo stovky metrů. Postava mířila k protějšímu břehu. Ale policista se nevzdával. Rozběhl se sněhem, pažemi přitom máchal sem a tam. Sníh mu skřípal pod nohama. Kilometr se zdál dlouhý. Sharko se snažil, ale povrch byl nerovný, pod sněhem se ukrývaly kameny a on přes ně občas klopýtal. Když konečně asi po deseti minutách spatřil loďku, už byla vytažená na břeh.

			Byla prázdná.

			S pistolí v ruce se k ní rozběhl, sotva při tom popadal dech. Les začínal asi deset metrů odsud.

			Zůstal ohromeně stát. Musel rozsvítit baterku, aby si byl jistý, že se nezmýlil.

			Spěšně přeletěl očima povrch země kolem loďky zleva doprava a pak zpátky. Ve sněhu nebyly žádné stopy. Nic.

			Jako kdyby se ten člověk vypařil.

			To není možné.

			Sharko se zamyslel. Existovalo jen jedno vysvětlení. Otočil se k hladině rybníku.

			A pochopil.

			Na druhé straně, přesně na místě, odkud přiběhl, vylézala postava z vody.

			Potápěčská kombinéza, vzpomněl si policista. Sevřel ruce v pěst a měl chuť ze všech sil zařvat.

			Muž rozsvítil silný reflektor a zamířil jeho směrem. Sharko se reflexivně přikrčil za loďku. Pistoli držel v napřažené ruce, i když na tuto vzdálenost nemělo smysl střílet. Bylo to příliš daleko.

			Světlo zhaslo a zase se rozsvítilo. Někdy krátce, jindy dlouze.

			Morseovka. 

			Sharko se ji naučil kdysi na vojně. Jak tohle může vrah vědět, proboha? Zkusil si vzpomenout. A je tečka a čárka. B čárka a tři tečky…

			Na protějším břehu se signál opakoval. Sharko se v mrazu a sněhu soustředil.

			D.O.B.R.Y. T.A.H. K.O.N.E.C. P.A.R.T.I.E S.E. B.L.I.Z.I.

			Sharko si stáhl rukavice a baterkou odpověděl: Z.A.B.I.J.U. T.E

			Naproti zůstal reflektor rozsvícený a ani se nepohnul.

			Pak definitivně zhasl.

			Sharko přimhouřil oči. Postava zmizela.

			Věděl, že je zbytečné ho teď pronásledovat. Deset minut je příliš velký náskok. Postavil se. Co je to za šílence, co se tady potuluje v potápěčské kombinéze? Jak to dělá, že za sebou nenechává žádné stopy? Nebo jak se mu podaří pokaždé uprchnout, jakmile mu hrozí nebezpečí?

			Vzteky bez sebe nasedl do loďky a vesloval po zelenočerné hladině. Plul mezi ocelovými obry s praskajícími příděmi a s břichy rozežranými rzí. Derivante… Jižní vítr… všechny přišly na schůzku stejně jako před šesti lety.

			Konečně se objevila Kurtizána, úctyhodná osmatřicetimetrová obchodní loď s kýlem podobajícím se hřbetu velryby. Její název napsaný velkými písmeny na lodní skořápce. Sharko šikovně manévroval, až se dostal k malému žebříku. Přivázal loďku k zábradlí, vyskočil na zadní můstek a obkročmo se posadil na svazek lan. Připadalo mu neskutečné, že je zase tady. Znovu se podíval na les, na černý porost a vysoké stromy, které ho obklopovaly. Gloriin vrah je možná pořád ještě někde tam ve tmě a pozoruje ho.

			Čekaly na něj schody vedoucí do podpalubí. Bylo to tam cítit vlhkým železem a dřevem nasáklým vodou. Sharko musel posbírat veškerou odvahu, aby slezl dolů. Křik mladé, na několika místech potrhané dívky mu ještě teď zněl v hlavě. Tenkrát uprostřed léta na něj čekala právě tady za těmi železnými dveřmi. Teplota se tehdy pohybovala kolem 38 °C. Dnes nevystoupila nad nulu.

			Vrah jí potřel rány včelím medem… Med se začal rozpouštět, jakmile jsem otevřel dveře. A dívka vykrvácela.

			Rukou v rukavici opatrně zmáčkl kliku. Pistoli měl připravenou ke střelbě.

			Pomalu vešel dovnitř a světlem baterky zamířil do všech koutů.

			Vytřeštil oči.

			Kovové stěny byly vytapetované fotografiemi. Stovky jeho fotografií, potrhaných, přeložených a pořízených všude možně. Na balkoně jeho bytu nebo u Suzannina hrobu. Detaily i široké záběry pořízené zdaleka v různou denní dobu a v různých situacích. A spousta starých fotek. Nejbolestnější byly ty, na kterých pózoval se Suzanne a jejich malou Eloïse na mořském břehu. Fotky, které pečlivě uchovával v jednom ze svých alb. Jako třeba ta, na níž byl oblečený ve vojenských maskáčích a která byla pořízena před dvaceti lety.

			Řada kazet, položených na malém stolku, mu způsobila další šok. Na každé z nich byl rukou napsaný malý štítek: Prázdniny 1984 nebo Narození Eloïse. Jednalo se o kopie jeho osmimilimetrových filmů.

			Byly tam všechny. Nacházely se tu dokonce i jeho profesní vizitky.

			Vrah se vloupal k němu domů. Tam, kde Sharko žil, kde Lucie spala. Měl přístup k veškerým soukromým věcem, k adresářům i ke spisům.

			Starko se na kazety vrhl a smetl je na zem. Pak zařval a křečovitě se oběma rukama chytil za vlasy. Vzápětí se dostavily slzy a baterka mu spadla na zem. V nažloutlém světle tančily částečky prachu. Všude kolem se táhlo potrubí, žárovky byly rozbité. Místo se podobalo sklepu skutečného psychopata, bytosti zrozené k páchání zla. Kopie místnosti Rudého anděla.

			Sharko se dusil. Na korkové nástěnce našel připíchnuté výsledky svého spermiogramu, který roztrhal a vyhodil do koše před laboratoří lékařských analýz.

			Znásilněný až na dřeň.

			Snažil se neomdlít. Co má udělat? Zavolat Basqueze? Tentokrát by ho vyhodili za to, že jednal na vlastní pěst, to bylo jisté. Pak už by neměl k ničemu přístup a měl by svázané ruce. Proto tenhle nápad pustil z hlavy.

			Vztyčil se, vzal baterku a rozhlédl se kolem.

			Nacházel se v úkrytu Gloriina vraha, v jeho tajném brlohu. Tam, kde lovec spřádal své plány a připravoval zločiny. Překvapil ho tady, získal výhodu nad svým protivníkem a tuto výhodu musí za každou cenu využít.

			Komisař se zamyslel a potom se rozhodl, že všechny fotografie postupně sundá a pečlivě si je prohlédne. Možná najde nějaký detail, nějakou chybu, která mu poskytne informaci o jeho pronásledovateli. A navíc se na lesklém papíře určitě najdou otisky.

			Na jednom ze snímků se uviděl v kruhu svých kolegů na dvoře budovy na Zlatnickém nábřeží. Všichni se umívali a zvedali ruce na znamení vítězství. Pochopil, jakou událost oslavují. Chvějící se rukou ji strhl.

			Ta fotka byla stará více než třicet let.

			A nepatřila jemu.

			Se sevřeným hrdlem pokračoval v prohlížení a skládal fotky na hromádky. Na dalších fotografiích se viděl v jednom baru s veterány z šestatřicítky. Nebylo mu tehdy ještě ani pětatřicet.

			Kdo tu fotku pořídil?

			Co to znamená? Že je tím psychopatem někdo z kriminálky? Někdo, s kým se v minulosti stýkal? Bývalý kolega?

			Na pár obdélnících lesklého papíru byl obsažený celý jeho život.

			Vrah určitě nepředpokládal, že Sharko pronikne až do jeho brlohu. Tentokrát měl oproti bílým figurkám a tomu prokletému jezdci na poli g7 výhodu.

			Tentokrát toho musí využít!
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			[D]vě hodiny ráno, čtvrtek 22. prosince.

			Chystal se zásah v bytě Léa Scheffera.

			Dvě policejní auta v zasněžené ulici v jednom z módních pařížských předměstí v Chesnay zaparkovala za Sharkův automobil. Komisař zavolal Bellangerovi, který mu sdělil adresu. Teď čekal na příjezd týmu ve svém Renaultu 21 a při tom si lámal hlavu. Na lodi po sobě nenechal žádnou stopu. Fotky, kazety a spermiogram ukrýval pod dekou v kufru svého auta.

			Zatímco čekal na kolegy, neustále přemýšlel a prohlížel si ty fotografie. V hlavě mu pulzovalo.

			Povolali zásahovou jednotku BAC. Přesně v tu chvíli se muži v černém řadili kolem velké vily obklopené zahradou. Sharko a Bellanger stáli stranou poblíž aut. Mladý šéf týmu se choulil v tlusté kožené bundě s kožešinou. Kulicha měl staženého až k očím. 

			Sharko se v duchu snažil přizpůsobit dynamice vyšetřování.

			„Kontaktoval jsi Interpol kvůli Dassonvillovi?“

			„Ano. Musel jsem probudit spoustu lidí, nebylo to jednoduché. Vánoce jsou za dveřmi, tak si dovedeš představit ten cirkus. Bojím se, že se všechno dá do pohybu teprve pozítří ráno.“

			Sharko vzdychl a potom otočil hlavu směrem k vile. Tajuplné stíny právě vbíhaly do zahrady.

			„Co máme na toho Scheffera?“

			„V tuhle chvíli nic moc. Robillard by měl během chvilky dorazit do šestatřicítky a pokusit se najít něco dalšího. Víme jen, že Scheffer nemá žádný záznam v trestním rejstříku a že s policií nikdy neměl problémy.“

			„Myslím, že teď mít bude.“

			Bellanger se ve světle pouliční lampy zadíval do tváře svého podřízeného. Sharko měl úplně bledý obličej a propadlé rysy.

			„Nevypadáš dobře. Je ti něco?“

			„Jsem unavený… A pak, strašně mě sebralo, když jsem se dozvěděl, že Dassonville je v Novém Mexiku blízko Lucie. Doufám, že všechno brzy skončí.“

			Strčil ruce do kapes. Už nemohl dál. Kolem nebyla žádná známka života. Ulice byly pusté, lidé spali. Sněhová pokrývka, která se v oranžovém světle pouličních lamp leskla, dodávala místu až nepřirozený vzhled.

			Náhle se ozval hluk. Muži ze zásahové jednotky vnikli do domu. Sharko a Bellanger se rozběhli přes zahradu a vběhli do velké vstupní haly. Světlo baterek a namířené zbraně prohledávaly každý kout. Schody zapraskaly. Dveře se otvíraly a ozývaly se rozkazy.

			Po dvou minutách si byli jistí, že v domě nikdo není. Velitel zásahové jednotky odvedl Sharka a Bellangera do ložnice. Cvakl vypínačem a ukázal jim otevřené skříně, kufry všech velikostí a oblečení poházené po zemi.

			„Někdo odsud ve spěchu utíkal. V garáži jsme nenašli auto.“

			Sharko se nedokázal zbavit nahromaděného napětí. Tahle zatracená noc snad nikdy neskončí! Schoval pistoli a zamířil do sousední koupelny. Byla nádherná, zařízená v řeckém stylu. Na zemi mramor, stará fajáns na zdech, obrovský vlys nad vanou. Byl na něm zobrazen had, jak si kouše ocas. Žínky, mýdlo a kartáček na zuby ležely na svém místě a dokazovaly, že Scheffer odsud prchal narychlo.

			Sharko se vrátil do ložnice a krátce si prohlédl luxusní zařízení, několik uměleckých děl a dokonale ustlanou postel. Scheffer si ani nešel lehnout, Dassonville ho musel varovat hned, jak spatřil Lucii.

			„Musíme okamžitě rozeslat jeho popis. Musíme toho zkurvysyna chytit dřív, než nám proklouzne mezi prsty!“

			Bellanger krátce vzdychl a podíval se na hodinky. 

			„Ano, to uděláme. To uděláme.“

			Bellanger po dalším neúspěchu taky nevypadal moc dobře. K tomu se musel připočítat nedostatek spánku, nespočetné hodiny v akci a stres. Tenhle případ je kosil jednoho po druhém.

			Ve dveřích se objevil jeden muž ze zásahové jednotky.

			„Měli byste se jít podívat do sklepa.“

			Všichni vyšli z ložnice a zamířili dolů. Očekávali to nejhorší. Dům byl obrovský a před nimi se otvíraly další a další prostory.

			„Ten chlap musel vydělávat majlant. Takový dům v Chesnay určitě musí stát fůru prachů.“

			Jak kráčeli dolů, Sharko si všiml všudypřítomnosti času. Ve všech místnostech se nacházely hodiny a zvonkohry. Ručičky běžely po cifernících, kyvadla se kývala a z každé místnosti se něco ozývalo. Uprostřed haly stály obří přesýpací hodiny, v nichž měl písek červenou barvu a vršil se do špičaté hromady.

			Policisté přešli k dalšímu schodišti, vedoucímu do suterénu. V úzké chodbě s šedivými stěnami bylo relativně teplo. Zabočili do malé, slabě osvětlené místnosti, v níž to páchlo vlhkostí a rostlinami. Důstojník zásahové jednotky otevřel bytelné dveře.

			Sharko přimhouřil oči.

			Akvária. Desítky akvárií.

			Modré světlo si pohrávalo s bublinami, stoupajícími z čerpadel, zelené rostliny pomalu tančily, jak jimi pohyboval proud. Bylo to klidné, osvěžující a skoro hypnotické.

			Komisař se zamračeným obočím přistoupil blíž. Na dně akvárií ležel na kamenech nějaký bílý živočich. Tělo se podobalo kmenu s větvemi nebo údy, které se na konci pohybovaly. Celý organismus měřil na délku maximálně centimetr.

			Sharko se sklonil a pozorně si ho prohlížel. Tahle zvířátka se nacházela ve všech akváriích. Kromě rostlin tam nic dalšího živého nebylo.

			„Myslím, že už teď víme, co měly ty děti vytetované a co se nachází i v rukopisu. Ví někdo, co je to za druh?“

			Nikdo neodpověděl, ale Sharkovi to bylo jasné. Scheffer byl do jejich případu zapletený víc, než si mysleli. Komisař si vzpomněl na všechny chlapce ležící na operačních stolech a poznamenaných emblémem těchto malých živoucích organismů.

			„Pojď se podívat, Francku.“

			Bellanger zmizel v malé sousední místnosti, která byla taky jen slabě osvětlená. Komisař zamířil k němu. Místnost byla malá a klenutá. Pravděpodobně kdysi sloužila jako vinotéka. Místo lahví se tam nacházel malý kruhový, zdokonalený mrazák, podobající se tanku na vyvolávání filmů. Svítila na něm číslice −61 °C. Přístroj byl připojený k velké skříňce zapojené do zásuvky.

			Oba muži se na sebe zaraženě podívali.

			„Otevřeme to?“ zeptal se Sharko a ukázal na černé tlačítko.

			„Ano… Na kolik stupňů funguje normální mrazák?“ 

			„Myslím, že na minus osmnáct. Minus šedesát je teplota tak na jižním pólu.“

			Komisař zmáčkl tlačítko. Ozval se zvuk pístu a horní víko se pootevřelo. Sharko si navlékl rukavice a mrazák otevřel ručně. Ledový vzduch mu zavál do tváře. S nosem zabořeným do šály a s kulichem staženým hluboko do obličeje se naklonil nad obsahem mrazáku.

			Ležely v něm průhledné sáčky, podobající se těm, které se používají v normálních mrazácích. Sharko strčil ruku dovnitř a co nejopatrněji jeden z nich vytáhl. Otřel z povrchu pár ledových krystalů a zahleděl se na jeho miniaturní obsah.

			„Co to je?“

			„Vypadá to na kus kosti.“

			Vyndal další sáček, jenž obsahoval kostku tmavé kůže. Pak další, kterou si zvedl k očím.

			„Krev…,“ řekl a podíval se na Bellangera.

			Šéf týmu se opřel o zeď a dýchl si do dlaní.

			„Pošleme všechno co nejrychleji na analýzu. Na co jsme to zase kápli, kurva?“
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			[D]o šestatřicítky na Zlatnickém nábřeží se pomalu vracel život. 

			Teď už bylo půl osmé, ranní ptáci přicházeli a kanceláře se pomalu plnily. Sharko si dal silné kafe. Ani se nestavil doma, aby si trochu odpočinul. Fungoval radši na adrenalin, než aby ležel v posteli, převaloval se, neustále o všem přemýšlel a nemohl usnout. Každopádně, jak by mohl doma klidně spát, když věděl, že šílenec toho nejhoršího druhu mu tam strčil svoje špinavé nohy? Musí nechat vyměnit zámek u vchodových dveří, instalovat poplašný systém a byt pořádně zabezpečit. A pak, musel především vyřešit problém s Lucií. 

			Co se týkalo Scheffera, policie pořád prohledávala jeho vilu. Na místo dorazil biolog, aby prohlédl ty zvláštní živočichy v akváriích.

			Bellanger přišel pro Sharka do jeho kanceláře.


			„Jedu do Nemocnice svatého Ludvíka v desátém obvodu. Scheffer tam pracoval jako primář oddělení nukleární medicíny. Tam ho taky viděli naposled. Pojedeš se mnou? Podrobnosti ti řeknu cestou.“

			Sharko si oblékl bundu, ale jen obtížně v sobě hledal nějakou energii. Oba muži nastoupili do služebního vozidla a vyjeli na boulevard du Palais.

			„Tak za prvé, naši muži našli v jedné z místností Schefferovy vily ve zdi zabudovaný trezor. Hádej, jaká byla kombinace k jeho otevření.“

			„654 vlevo, 323 vpravo, 145 vlevo?“

			„Přesně tak. Tu kombinaci jsme našli na lístku, který si Duprèsová přilepila na inzerát ve Figaru. Uvnitř byl pořadač s vystřiženými články o hypotermii. Zjistili jsme, že Scheffer si několik let předplácel poměrně drahou výstřižkovou službu Argus, která pro něj v tisku vyhledávala všechno, co se týkalo hypotermie. Operační postupy při zmrazení organismu, smrt utonutím, metabolismus zvířat… Chtěl vědět o všem, co se točilo kolem zmrazení. Dlouhá léta shromažďoval čtyři zásadní fakta, která korespondovala s morbidními aktivitami Philippa Agonly.“

			„I s informacemi, které shromažďoval Christophe Gamblin.“

			„Ano. Na jeden z článků si Scheffer poznamenal ‚Umělé zmrazení? Kdo je ten člověk, který hází ženy do jezer?‘“

			Sharko se zamyslel.

			„Díky zájmu o hypotermii a faktům, která pro něj shromáždil Argus, přišel na počátku roku 2000 na stopu Agonlových aktivit. A v reálném čase.“

			„Ano, ale pravděpodobně sériového vraha nikdy nechytil. Představ si Valérii Duprèsovou, jak v Schefferově nepřítomnosti prohledává jeho trezor. Najde ty články. Rozhodne se svěřit se svým paralelním pátráním Christophovi Gamblinovi. A začne se přehrabovat v archivech La Grande Tribune.“

			Sharko přikývl. 

			„To sedí. Pak ho Dassonville mučí a přinutí ho, aby mu řekl, kam až ve svém pátrání došel. Gamblin mu v mrazáku, kde ho Dasonville vězní, vyškrábe Agonlovo jméno do námrazy.“

			Bellanger chvíli mlčel.

			„Hospodyně chodí Schefferův dům uklízet třikrát týdně. Podle ní byl její zaměstnavatel děvkař a střídal milenky.“

			„Prachy a sex jdou často dohromady.“

			„To určitě. A teď se podrž. Valérie Duprèsová byla jeho poslední objev. Hospodyně tvrdí, že naše novinářka se se Schefferem stýkala nejmíň měsíc od října do listopadu. Trávila u něj celé dny a noci. Hospodyně i Scheffer ji znali pod jménem… Zkus zase hádat…“

			„Véronique Darcinová.“


			„Přesně tak. Scheffer se tak nikdy nemohl dozvědět, s kým má tu čest, pro případ, že by se chtěl hrabat v milenčině minulosti. Hospodyně nezná důvody jejich rozchodu, ale od konce listopadu už Duprèsovou u Scheffera nikdy neviděla. Tvrdí, že v té době byl její zaměstnavatel strašně zaneprázdněný. Samozřejmě si to dala do souvislosti s rozchodem, ale my dva víme, že to pravděpodobně souviselo s inzerátem, který vyšel ve Figaru 17. listopadu.“

			„Četl Scheffer Figaro každý den?“

			„Měl ho předplacený, dostával ho brzy ráno a pročítal ho vždycky od A až do Z. Byla to taková jeho malá mánie, které si Duprèsová všimla, když s ním žila. A dokonale toho využila.“

			Sharko už to začínal chápat.

			„Dílky skládačky do sebe pomalu zapadají. Valérie Duprèsová se vrátila z Albuquerque s jediným jménem v hlavě. Léo Scheffer, odporná bytost, která prováděla pokusy na lidských morčatech a která zmizela z USA v roce 1987. Naše investigativní novinářka ho našla, chtěla svoje vyšetřování dotáhnout až do konce a byla schopná všeho, aby její skandální kniha vyšla.“

			„Takže se dokonce dokázala vyspat s člověkem, který se jí musel hnusit.“

			„Nebo naopak. Který ji fascinoval. Každopádně se jí podařilo vstoupit Schefferovi do života. Mohla se pohybovat po jeho domě, prohlížet papíry a získávat ústní doznání. To ovšem není jasné, protože Scheffer pečlivě tajil svou minulost a určitě nebyl moc sdílný. Tak mu přichystala past a uveřejnila ve Figaru inzerát, který prostřednictvím tajných kódů probudil staré vzpomínky. Teď už stačilo, aby 17. listopadu ráno možná ve chvíli, kdy spolu snídali, sledovala milencovy reakce. Stačilo si všímat, komu volá, a pozorovat, jestli otvírá trezor, který bezpochyby našla už dávno předtím. Nějakým způsobem se jí podařilo odhalit i kombinaci. A najít ten pořadač.“

			„Na základě zjištění pak pravděpodobně narazila na stopu těch dětí. Trezor určitě obsahoval i jiné papíry než ty o hypotermii. Možná tam našla místa, adresy a kontakty.“

			Oba zůstali ponoření do svých myšlenek. Sharko myslel na Valérii Duprèsovou, která se vrhla vlkovi přímo do tlamy. Představoval si její vzrušení, strach a znechucení Schefferem, autorem strašlivých pokusů v Novém Mexiku a dědicem temnoty svého otce. Tím lze vysvětlit i to, proč její byt někdo prohledával. Scheffer nebo Dassonville možná hledali kopie nebo fotografie z trezoru.

			Po čtvrt hodině jízdy zaparkoval Bellanger u zasněženého břehu kanálu Saint-Martin. Na pozadí stále ještě zamračeného nebe se tu rýsovaly zdi staré nemocnice. Sharko se podíval na hodinky.

			„Lucie přistane v Orly ve 13 hodin 4 minuty. Pojedu pro ni a vysvětlím jí případ Glorie Nowickové. Musím to udělat, dřív nebo později by se to stejně dozvěděla.“

			„Dobře.“

			„Myslíš, že by bylo možné hlídat náš dům? Bojím se, že… že se brzy něco stane.“

			„To si musíš dohodnout s Belasquezem. Ale vzhledem k tomu, kolik lidí má dovolenou, si myslím, že to tak jednoduché nebude.“

			Projeli branou, přešli čtvercový dvůr a zamířili do oddělení nukleární medicíny. V recepci ukázali policejní průkazy a během chvíle si pro ně přišla zástupkyně primáře Yvonne Penningová. Byla to vysoká, asi padesátiletá žena s přísnými rysy v obličeji, zapíchnutá chladně ve svém plášti jako deštník v písku. Bellanger se představil a oznámil ji, že hledají Scheffera. Yvonne Penningová se se založenými pažemi posadila do koženého křesla a začala se lehce kymácet zleva doprava. Vybídla je, aby se posadili.

			„Naposled jsem ho viděla včera kolem 18 hodiny. Spěchal pryč, ale neřekl proč. Normálně nastupuje do služby v osm ráno. Nikdy nemá zpoždění. Musí přijít každou chvíli.“

			„Překvapilo by mě, kdyby přišel,“ odpověděl Bellanger. „Jeho dům je prázdný. Zdá se, že pan Scheffer zmizel a vzal si s sebou jen nezbytné věci.“

			Penningová přijala tuto informaci tak, že se přestala houpat. Mladý kapitán vytáhl z kapsy fotografii Valérie Duprèsové a podal jí ji.

			„Znáte tuto ženu?“

			„Profesor ji sem několikrát přivedl, navštívili různá oddělení. Párkrát je viděli, jak spolu snídají v jedné kavárně asi sto metrů odsud. Ale to se muselo stát někdy minulý měsíc. Ano, je to tak.“

			„Vodil sem svoje milenky?“

			„Profesorův soukromý život se mě netýká, ale pokud vím, tahle byla první.“

			Sharko si v duchu představoval, o co Duprèsové šlo. Snažila se najít informace všude, kde mohla. Bellanger ukázal ženě další fotografii. Byl na ní chlapec ležící na operačním stole.

			„Tohle vám něco říká?“

			Ušklíbla se a zavrtěla hlavou.

			„Vůbec nic. A jak se to týká profesora Scheffera?“

			„Jakou přesně má ve zdejší nemocnici funkci? Účastní se chirurgických operací?“

			„Nejrůznější aktivity mu zabírají spoustu času, ale dál stanovuje diagnózy a sleduje pacienty. Ne, neoperuje. Nikdo z našeho oddělení neoperuje. Tady se zjišťuje stav a pomocí scintigrafie nebo metabolické radioterapie stanovujeme, co je v systémech lidského těla dobré či špatné. Abych vám to vysvětlila co nejjednodušeji, podáváme pacientům stopovače radioizotopů a potom sledujeme chování orgánů nebo žláz, na které jsme tyto stopovače zaměřili. Profesor Scheffer je velký odborník na štítnou žlázu a rakovinu štítné žlázy. Jeho renomé překračuje naše hranice.“ 

			„Jak dlouho tady pracuje?“

			„Ach, to musí být už nejmíň dvacet let! Jeho otec byl velký vědec, který se velmi zasloužil o rozvoj nukleární medicíny po celém světě.“

			„Nevíte, proč opustil USA a šel pracovat do Francie?“

			„I když žili v Americe, jeho rodiče byli Francouzi. Francie byla jeho vlast, stejně jako byla vlastí Marie Curie, kterou dodnes obdivuje. Jeho obdiv nezná mezí. Bezpochyby kvůli návratu ke kořenům. Bohužel víc vám říci nemůžu.“

			Sharko se trochu naklonil dopředu a ruce sevřel mezi stehny. Cítil, jak ho bolí zátylek a ramena. Určitě za to může nedostatek spánku a nepolevující napětí.

			„Můžeme se podívat do jeho kanceláře?“

			Penningová je vybídla, aby šli za ní. Dveře byly zamčené, ale ona měla náhradní klíče. Kancelář byla uklizená, čistá a funkční. Oba policisté ji rychle přelétli pohledem.

			„Zabývá se profesor Scheffer ve vaší nemocnici i dětmi?“ zeptal se Sharko.

			„Děti představují další velkou část jeho života. Profesor Scheffer je zakladatelem Fondu na pomoc zapomenutých z Černobylu. Do tohoto projektu investoval spoustu peněz. Po svém otci zdědil velké bohatství a může tedy podporovat nejrůznější charitativní organizace.“

			Oba policisté se na sebe krátce podívali. Jejich stopa pomalu získávala tvar.

			„Povězte nám něco o tom fondu.“

			„Má humanitární poslání. Na začátku se jednalo o nejdůležitější program testování dětí žijících v oblastech kolem Černobylu zasažených radioaktivitou. Profesor Scheffer strávil jistou dobu v Kursku, což je ruské město, ležící na hranicích s Ukrajinou. Založil tam diagnostické a léčebné centrum pro děti zasažené cesiem 137, které je v kontaminovaných oblastech ještě pořád přítomno v ovoci a zelenině. Pět let pojízdné laboratoře používané fondem jezdily po Ukrajině, Rusku a Bělorusku, kontrolovaly a staraly se o nejvíc zasažené děti. Profesor vyvinul výživový program na bázi jablečného pektinu, protože pektin výrazně snižuje obsah radioaktivního cesia v organismu. Centrem prošlo víc než sedm tisíc dětí, které tak našly trochu naděje.“

			Obrátila zrak k zarámované fotografii visící nedaleko věšáku. Byl na ní usmívající se Scheffer se čtyřmi lidmi, z nichž jedna byla žena. Měl kostnatý obličej, rysy ostré jako harpuna a malou šedivou kozí bradku, podobající se čepeli nože.

			„To je ruský tým pracující pro nadaci. Bohužel ruská vláda začala profesoru Schefferovi házet klacky pod nohy a v roce 2003 ho přinutila projekt ukončit. Říkat, že černobylská katastrofa dál vyvolává zkázu, není úplně přesné, ale nadace kvůli tomu činnost neukončila. Rok poté založila diagnostické centrum v Nigeru poblíž vesnic kontaminovaných uranovými doly, provozovaných společností Areva. Stavěli tam domy z jaderného odpadu, takže si dovedete představit, jaké škody to v dlouhodobém časovém horizontu napáchalo. Tahle centra pořád existují.“

			Oči jí zářily, když mluvila o Schefferovi.

			Muž na fotografii nebyl nijak krásný, ale vyzařovalo z něj něco impozantního.

			„Fond taky téměř ze sta procent financuje jednu francouzskou společnost, která se jmenuje Solidarita s Černobylem. Jejím cílem je vyhledávat malé Ukrajince pocházející ze zamořených oblastí, na několik týdnů je odvézt do opatrovnických francouzských rodin a potom je vrátit rodičům.“

			Znovu ukázala na fotografie. Asi desetileté děti pózující s širokým úsměvem před autobusem.

			„Většina dětí ozářených cesiem 137 a dalšími radioaktivními prvky potřebuje léčení. Kdyby se nepřijely do Francie regenerovat na čerstvém vzduchu, přijímat zdravou stravu a podstoupit léčbu, nakonec by svým nemocem podlehly. Opatrovnické rodiny vědí, že starat se o dítě z Černobylu neznamená žádný odpočinek, protože s nimi musí několikrát týdně dojíždět do nemocnice na testy a ošetření. Ale dobrovolně se rozhodly poskytnout těmto dětem trochu štěstí. Dávají jim dárky, jezdí s nimi na výlety…“

			Bellanger vrhl pohled na papíry ležící na stole.

			„A předpokládám, že o ty děti pečujete na vašem oddělení nukleární medicíny.“

			„Dohlíží na ně profesor osobně, ano. Má rád, když je obklopený dětmi. Proto mě překvapuje, že nás tak rychle opustil a nic neřekl. Za těch dvacet let, co ho znám, nikdy schůzku s nimi nevynechal.“

			Bellanger se naklonil dopředu a zahleděl se Penningové upřeně do očí.

			„Chcete říct, že děti z Černobylu jsou ve Francii ještě teď?“

			„Před týdnem dorazilo pětadvacet chlapců a dívek přímo z Ukrajiny, aby strávili se svými opatrovnickými rodinami Vánoce. Vrátí se domů v polovině ledna s batohy plnými dárků.“

			Kapitán posunul před zástupkyni primáře další fotografii. Nechal při tom vibrovat svůj mobil v kapse.

			„Tohle dítě jsme našli asi před týdnem. Viděla jste ho tady?“

			Pozorně si prohlédla fotografii, na níž ležel desetiletý chlapec na nemocniční posteli.

			„Neříká mi to nic. Ale naším oddělením prošly stovky podobných dětí, takže si tím nemůžu být úplně jistá.“

			„A co to tetování? Už jste ho někde viděla?“

			Zavrtěla hlavou, vzala do ruky papírový kapesník a zmačkala ho.

			„Nikdy. Zajděte za Arnaudem Lambroisem. Je předseda společnosti, jejíž sídlo se nachází v Ivry-sur-Seine. Mají tam složky všech našich malých hostů. Určitě vám pomůže.“

			Ivry-sur-Seine, město ležící hned vedle Maisons-Alfort.

			Města, kde našli dítě s lístkem napsaným rukou Valérie Duprèsové v kapse.

			Jakmile se ocitli venku, Bellanger si poslechl hlasovou schránku, zatímco Sharko zhluboka dýchal a do ledového vzduchu vyfukoval oblaka páry. Myslel na Černobyl, na to, co našel na lodi, na bytosti, jež každým svým činem šířily zlo. Proč ta potřeba ubližovat, zabíjet? Co ho čeká dál? Jak to všechno skončí? Měl pocit, že se ocitl ve spirále, z níž se nedokáže dostat.

			A že sebou nezadržitelně strhává i Lucii.

			Otočil se, když si uvědomil, že zůstal sám. Bellanger stál naprosto strnule vzadu s telefonem u ucha. Pak mu paže klesla podél těla. Zahleděl se na Sharka smutným a překvapeným pohledem. Komisař se obrátil a vyrazil k němu.

			„Co se děje?“

			Bellangerovi chvíli trvalo, než odpověděl. Evidentně byl úplně omráčený.

			„Pojedu s tebou… na letiště pro Lucii.“

			Sharkovi se okamžitě rozbušilo srdce. 

			„Co se stalo?“

			„Poslyš, znala Lucie Glorii Nowickovou?“

			„Ne, nikdy jsem jí o ní neříkal. Proč?“

			„Basquez mi právě nechal vzkaz. Konečně se jim podařilo identifikovat tu stovku otisků prstů, které se našly v bytě Glorie Nowickové. Na kuchyňském stole, na nábytku, na vstupních dveřích. Některé patří oběti, většina má neznámý původ, ale je tam asi deset otisků, které…“

			Obtížně polkl.

			„… patří Lucii.“

		

	




		
			53.

			[Č]lenové společnosti Solidarita s Černobylem investovali peníze do jednoho z městských sálů v rue Gaston-Monmousseau v centru Ivry. Bylo to příjemné místo s hřištěm pro děti a s mateřskou školkou. Na parkovišti stálo asi deset aut.

			Sharko a Bellanger prošli malými dveřmi a ocitli se ve velkém sále podobajícím se vojenskému velitelství. Uprostřed stály dlouhé stoly a židle, na stěnách visely grafy a plány, telefony vyzváněly a všude pobíhali lidé. Velké ilustrované panely popisovaly aktivity společnosti: systém překladů a korespondence, přijetí ukrajinských dětí, potravinovou pomoc a realizaci filmů. V jednom rohu Sharko viděl dvojici usmívajících se starších lidí s malým blonďatým chlapcem, který si hrál s úžasem v očích s hasičským autem. Policistovi se sevřelo srdce a radši se soustředil na muže, který k nim přicházel.

			„Můžu vám nějak pomoct?“

			„Hledáme Arnauda Lambroise.“

			„To jsem já.“

			Bellanger mu diskrétně ukázal policejní průkaz.

			„Rádi bychom vám položili pár otázek.“

			Mužova tvář, zarámovaná dlouhými černými vlasy, staženými vzadu do koňského ohonu, se křečovitě sevřela. Odvedl oba policisty do malé vedlejší místnosti v ústraní, vybavené malou kuchyňkou, a zavřel za nimi dveře.

			„O co jde?“

			„Vyšetřujeme zmizení tohoto chlapce a máme vážné podezření, že sem minulý týden přijel se skupinou dětí.“

			Lambroise si vzal fotku, kterou mu Bellanger podával. Sharko stál stranou. Nemohl přestat myslet na Luciiny otisky nalezené u Glorie.

			„Nic takového nám žádná z opatrovnických rodin nenahlásila,“ řekl Lambroise. „Zmizení dětí je jednou z našich největších obav, takže asi chápete, že bychom o něčem takovém věděli.“

			Pozorně si fotografii prohlížel.

			„Nic mi to neříká, ale nevybavuju si tváře všech našich dětí. Ověřím to, počkejte okamžik.“

			Odešel a za chvíli se vrátil s tlustým pořadačem.

			„Jaké jsou vaše vztahy s Léem Schefferem?“

			„S Léem Scheffrem? Srdečné a profesionální. Vždycky sem dorazí při příjezdu i při odjezdu dětí, aby je pozdravil. Z lidského hlediska jsou to velmi intenzivní chvíle. Jinak se s ním vídám při poradách v kanceláři, a to je všechno.“

			Začal pomalu listovat pořadačem. Záznamy a nejrůznější papíry byly uloženy v plastových složkách. Nechyběla v nich identifikační fotografie dítěte, zpráva o jeho rodinné situaci a další doklady.

			„To je naše skupina z letošního roku. Dvaaosmdesát dětí, které přijely dvěma autobusy z nejrůznějších míst Ukrajiny.“

			„Jaká používáte kritéria při výběru dětí? Proč právě ony a ne jiné?“

			„Naše kritéria? Tak především nikdy nejezdíme do vesnic dvakrát, abychom dali maximální šanci všem dětem. Často pocházejí z velmi chudých rodin. O výběru rozhoduje pan Scheffer.“

			„Jak to probíhá?“

			„Během exploze reaktoru bylo cesium 137 vymrštěno do vzduchu a působením větru a deště zamořilo půdu. V Ukrajině, Rusku a Bělorusku k tomu došlo s různou intenzitou. Díky archivovaným meteorologickým mapám, které celé týdny sledovaly katastrofu, a díky analýzám větru mohla nadace stanovit pravděpodobnost zamoření cesiem 137. Pan Scheffer sem vozí děti, o nichž si myslí, že jsou z těch nejpostiženějších oblastí. Často jedná intuitivně, ale měření v nemocnici dokazují, že hodnota ozáření dosahuje u některých dětí abnormálních rozměrů. Nikde jinde na světě nic takového nenajdeme.“

			Zastavil se u krásné tváře devítileté holčičky Jevgenije Kuzumkové, kterou musel atom požírat zevnitř.

			„S profesorem se snažíme vytrhnout děti ze zamořeného prostředí. Aby přežily, musí se živit tím, co najdou v zemi, protože jiné prostředky nemají. Podle map pořízených naší nadací usuzujeme, že cesiem 137 je vážně zasaženo milion a půl lidí, z toho 400 000 dětí žijících ve třech tisících vesnicích. A to nemluvím o uranu a olovu, které vypustili na reaktor s cílem zastavit radioaktivitu a jejichž prachové částečky se rozšířily po polích do vzdálenosti sta kilometrů.“

			„A je to opravdu cesium 137, které vyvolává nejhorší patologické změny?“

			„Olovo, cesium, stroncium, uran a thorium jsou pro organismus velmi škodlivé. Ale cesium se chová nejhůř, protože způsobuje rozpad metabolismu organismu stejně jako vysoké hodnoty draslíku. Stačí, aby se dostalo do produktů země nebo vody a jeho nepatrné množství najdeme v každé buňce lidského těla bez výjimky. Je sice nepatrné, ale dostatečné na to, aby cesium začalo v průběhu života vysílat velmi silné radioaktivní částice. Škody, které napáchá toto záření, neustále procházející buňkami zasaženého člověka, jsou strašné. Kardiomyopatie, patologické změny jater, ledvin a endokrinních orgánů, imunitního systému… Raději to přeskočím. Ale určitě si dovedete představit, jakými genetickými anomáliemi trpí černobylské děti od narození.“

			Vzdychl a na chvíli zmlkl.

			„Ruská vláda o této pomalé smrti dlouho mlčela,“ pokračoval. „Lékaři a vědci byli vězněni jen proto, že se odvažovali tvrdit, že i dlouho po katastrofě Černobyl zabíjí lidi. Myslím zejména výjimečné muže, jako jsou Jurij Bandajev a Vasilij Nestěrenko. I Léo Scheffer mezi tyto skvělé muže patří.“

			Otáčel dál stránkami. Sharko cítil vztek. 

			Kdyby tak věděl předseda nadace o pokusech, které Léo Scheffer prováděl v USA! A o těch, kterých se dopouštěl na dětech, jež využívali jako pokusná zvířata.

			Lambroise nakonec zavrtěl hlavou.

			„Dítě, které hledáte, tady není, je mi líto.“ 

			Bellanger se naklonil dopředu, popadl pořadač a začal jím horečnatě listovat.

			„To není možné! Všechny stopy vedou k vám. Časově a geograficky to souhlasí. Chlapec trpící patologickými změnami byl ozářen. Jsme si jistí, že přijel jedním z vašich autobusů!“

			Lambroise se na chvilku zamyslel.

			„Teď, když to říkáte…“

			Okamžitě se na něj upřely dva páry očí. Luskl prsty.

			„Když jsme vykládali zavazadla, doneslo se mi, že některé děti z druhého autobusu si stěžovaly, že jim někdo otevřel a prohledával tašky. Dole v zavazadlovém prostoru našel řidič rozházené okousané sušenky, zmuchlané oblečení a prázdné lahve od vody. Jako kdyby dole řádila myš.“

			V hlavách obou policistů teď všechno zapadlo do sebe. Dítě z nemocnice se někde na Ukrajině schovávalo. S pomocí Valérie Duprèsové se pak ukrylo v zavazadlovém prostoru autobusu a přistálo ve Francii.

			Bellanger položil dlaň na pořadač, který právě zavřel.

			„Kde autobusy ukrajinské děti naložily?“

			„Naši dva dobrovolníci – překladatelé – a dva řidiči letos navštívili osm vesnic, v nichž nabrali děti, než vyrazili na padesátihodinovou cestu do Francie. Ten konkrétní autobus měl na starosti čtyři vesnice poblíž oficiálně nepřístupného okruhu kolem elektrárny.“

			„Můžete nám dát seznam těch vesnic?“

			Lambroise zamířil ke kopírce.

			„Budeme potřebovat i jména rodin a veškeré informace související s naším vyšetřováním.“

			„Můžete se na mě spolehnout.“

			Podal jim seznam vesnic. Bellanger ho pečlivě složil a zastrčil do kapsy.

			„Poslední otázka. Zmizely některé z dětí po příjezdu do Francie?“

			„Nikdy. Co existujeme, nic takového se nestalo!“

			„Víte, co se stane s dětmi po jejich návratu domů?“

			„Nevíme, jejich osudy dál neledujeme. Obvykle si dopisují se svými opatrovnickými rodinami a jejich dopisy procházejí přes nás kvůli překladu, ale tato korespondence většinou po roce nebo dvou ustane.“

			Bellanger přikývl.

			„Děkujeme za pomoc. Brzy vás předvoláme na komisařství, abychom s vámi sepsali protokol o Léovi Schefferovi. Budeme taky potřebovat všechny záznamy o dětech, které sem přijely prostřednictvím vaší nadace.“

			Podali si ruce.

			„Pustím se do toho hned po poradě a pošlu vám to. A co se vlastně stalo s Léem Schefferem?“

			„Řekneme vám to, až nastane vhodný čas.“

			Zamířili ke dveřím. Sharko počkal, až s Bellangerem osaměli, a potichu se zeptal: „Ty pořadače chceš proto, abychom…“

			„Porovnali obličeje. Tváře dětí z nadace s těmi, které ležely na operačním stole. Ale jestli byly naše fotky pořízené už dávno, nic moc se nedozvíme.“
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			[L]ucie během přistávání obdivovala krajinu. 

			Paříž byla zasněžená a Eiffelova věž zářila jako křišťál. Letadlo zatočilo a perspektiva se změnila. Shora vypadalo všechno krásně. Lucie se podívala doleva. Seděla tam holčička s nosem přilepeným k okénku a s nadšenýma očima. Její dcery by také rády létaly a jistě by byly šťastné, kdyby měly ta nejlepší místa. Jenomže nikdy neletěly letadlem, a dokonce ani nejely vysokorychlostním vlakem. Nikdy si nekoupí dům, nepohladí nějaké zvíře nebo se nepůjdou projít do parku.

			Prostě tady už nebyly.

			Lucie si se smutným výrazem v obličeji hrála s vypnutým mobilem a soustředila se na své myšlenky. Třeba v něm už má vzkaz s oznámením, že Léa Scheffera zatkli. Možná už vědí, co se s těmi dětmi stalo, a možná už se podařilo pár z nich vytrhnout z pařátů zrůd, které je mučily.

			Ty děti od nikoho nic nechtěly, stačilo jim žít a vyrůstat.

			Zatímco se nořila do myšlenek, kola podvozku se dotkla ranveje. Zpomalení bylo prudké. Letadlo zastavilo na okraji letiště a k přednímu východu za pilotní kabinou byly přistaveny pojízdné schody. Těsně před tím, než začali cestující vystupovat, Lucie pocítila touhu dotknout se holčičky, která teď stála těsně před ní. Tolik se podobala Claře a Juliette! S přivřenýma očima vklouzla rukou do jejích vlasů a cítila se dobře. Holčička se krátce ohlédla, usmála se na ni a potom se přitiskla k mamince a zmizela v davu. Lucie ji už neviděla.

			Vyzvedla si zavazadla, prošla celní kontrolou a zamířila k hale, kde se scházely rodiny a kde manželé čekali na své ženy a otcové na dcery.


			V davu zahlédla Sharka. Milovala jeho přísný výraz. Měl na sobě antracitový oblek, v němž vypadal jako příslušník vyšší třídy. Dnes více než kdy jindy věděla, že je do něj pořád zamilovaná a že ho potřebuje. Ale když se k němu blížila, pochopila, že něco není v pořádku. Franck se křečovitě usmíval, a hlavně nebyl sám. Vedle něj stál Nicolas Bellanger.

			Komisař rozpřáhl ruce a přitiskl ji k sobě. Dýchal jí na krk a ona ho pohladila po zádech.

			„Dostali jste Scheffera?“ zeptala se.

			Sharko ji odtáhl od sebe a zadíval se jí do očí.

			„Pojďme si dát kafe.“

			Vzal jí zavazadla, zatímco se přivítala s Bellangerem. Sharko je koutkem oka sledoval.

			„Jakou jsi měla cestu?“ zeptal se šéf týmu.

			„Dobrou,“ odpověděla. 

			Našli relativně klidné místo vzadu v jednom baru na konci letištní budovy. Bellanger objednal tři kávy a zadíval se Lucii přímo do očí.

			„V tuhle chvíli nemáme ani Scheffera, ani Dassonvilla. Zatímco jsme na tebe čekali, volal jsem Robillardovi. Podařilo se mu zjistit, že Scheffer včera večer narychlo odletěl do Moskvy. Interpol se spojil s moskevskou policií a se zástupci naší ambasády. Bezpečnostní atašé na našem velvyslanectví se jmenuje Arnaud Lachery a kdysi sloužil u nás. Franck se s ním zná.“

			Lucie mlčky přikývla. Bellanger pokračoval.

			„Interpol vydá v součinnosti s ruskou policií mezinárodní zatykač. Už jsem podal žádost o povolení v nezbytném případě odletět do Ruska. Na vyřízení nebudeme čekat dlouho.“

			„A Dassonville?“

			„Policie Nového Mexika je už taky v akci. Hlídají teď především letiště.“

			Podíval se na Sharka a podrbal se na krku.

			„Je tady ještě něco, o čem bychom si měli promluvit.“

			„Přestaňte chodit kolem horké kaše a řekněte mi, co se děje!“

			„Znáš Glorii Nowickovou?“

			Lucie se podívala z jednoho na druhého.

			„Proč se mě na to ptáte?“

			„Odpověz prosím na otázku,“ řekl Sharko.

			Nesnášela, když s ní mluvil tímhle tónem. Měla pocit, že je z něčeho podezřelá a že sedí na svém vlastním výslechu. Nicméně přikývla.

			„Setkala jsem se s ní pár dní před odletem. Byla jsem u ní doma.“

			„Proč?“

			Lucie zaváhala.

			„Je to soukromé. Nemůžu…“

			Sharko udeřil pěstí do stolu.

			„Je mrtvá, Lucie! Našel jsem ji umučenou v jedné staré výhybně. Roztříštili jí všechny kosti a na čelo vyryli šachovou partii! A teď odpověz na mou zatracenou otázku! Proč?“

			Lucie se s informací vyrovnávala, zatímco jim číšník přinesl kávu a zvědavě si je prohlížel. Sevřela rty.

			„Protože jsem ti chtěla dát originální dárek k Vánocům. Dárek, který by tě dojal, rozesmál i rozplakal. Dárek, který by se ti podobal.“

			Cítila, jak ji zavalují emoce, ale snažila se ovládnout.

			„Všechny ty večery, kdy jsem nebyla doma a tvrdila jsem, že pracuji na spisech, jsem se tě snažila poznat, tebe a tvou minulost. Našla jsem tvé bývalé kolegy a kamarády, které jsi ztratil z dohledu, tvé známosti… Gloria patřila mezi ně.“

			Sharko cítil, jak mu srdce protíná obrovský šíp, ale neřekl nic. Lucie se pokusila donést šálek s kávou ke rtům, ale ruka se jí příliš třásla.

			„Celé týdny jsem sbírala svědectví. Chtěla jsem natočit film tvého života, Francku. Chtěla jsem zachytit tvá období radosti i smutku, protože tvůj život, to je neprobádané území. Mluvila jsem s Paulem Chenaixem a s několika dalšími lidmi, kteří tě dobře znali a kteří pro tebe hodně znamenali. Ale zdá se, že překvapení se nekoná.“

			„Lucie…“

			Bellanger vstal a položil ruku Sharkovi na rameno.

			„Musíte si spolu trochu promluvit. Půjdu si dát cigaretu a zavolat si. Máte spoustu času.“


			Odešel. Lucie vzala Sharkovu ruku a sevřela ji v dlani.

			„Ty sis myslel, že mám něco společného s Gloriinou smrtí?“

			Komisař zavrtěl hlavou.

			„Nikdy.“

			„Proč jí to udělali? Proč ji zavraždili?“

			Sharko se krátce rozhlédl kolem a naklonil se dopředu.

			„Všechno je to moje vina. Šílenec z Huraultova případu se vrátil. To nebyla jen posedlost, Lucie. Všechno to začalo ve čtvrtek patnáctého. Nechal jsem si udělat krevní testy, abych…,“ Sharko na okamžik zaváhal. „… abych zjistil, jestli je se mnou všechno v pořádku.“

			Lucie chtěla něco říct, ale on ji nepustil ke slovu.

			„Ošetřovatelku, která mi odebrala krev, přepadli. Tu krev pak použil vrah k tomu, aby napsal vzkaz v sále v Pleubianu, kde se narodila Suzanne.“

			A tak jí o všem vyprávěl od začátku. O zrůdě, která se zrodila z perverzity Rudého anděla a která hrála se Sharkem morbidní hru. O objevení spermatu v chatě, kde byla Suzanne vězněná. O stopě vedoucí ke Glorii, o tom, jak ji otrávili a jak v jejím žaludku nalezli pěticentimovou minci. O svém osamělém dobrodružství, dokud se do případu nezamíchal Basaquezův tým. O pochmurné skládačce, která se pokaždé o trochu víc doplňovala. Mluvil emotivně, svíral při tom pevně Luciiny ruce a snažil se události popsat přesně, ale přitom se nezdržovat velkými detaily.

			Lucie byla naprosto ohromená.

			„Nevím, jak se ti podařilo, že jsi pořád tady, že žiješ a že ses ještě nezhroutil,“ řekla. „Měl jsi mi to říct, bývala bych ti pomohla, bývala bych…“

			„Už tak jsi měla spoustu starostí. Ještě teď vidím, jak stojíš bosá ve sněhu na břehu toho zmrzlého jezera. Nechtěl jsem ti přidělávat další.“

			„Proto ses mě snažil dostat co nejdál z Paříže. Chambéry, Nové Mexiko. Abys mě chránil!“

			Zavrtěla hlavou s očima upřenýma do prázdna.

			„Abych si ničeho nevšimla!“

			Odstrčila se na židli od stolu. Byla úplně vyvedená z míry. Nedokázala se na něj ani zlobit, ani mu něco vyčítat. Spíš ho toužila přivinout k sobě, obejmout ho a říct mu, jak moc ho miluje. Ale mezi všemi těmi cizími lidmi to nedokázala. Pak se její obličej zachmuřil.

			„Jak ho chytíme, Francku?“

			Množné číslo… Sharko se otočil, aby zkontroloval, jestli se Bellanger už nevrací, a pak tiše řekl: „Přeskočil jsem fázi určenou pracovním postupem Basquezova týmu. Ale neříkej to Bellangerovi ani nikomu jinému.“

			Lucie zadržela dech. Její přítel opět porušil všechna pravidla, jako to udělal během své kariéry už tolikrát. V tom si byli podobní. Dva vzteklí a nekontrolovatelní psi!

			„Neřeknu.“

			„Dobře. Jestli máme chytit vraha, tak se to musí odehrát rychle. Moje poslední stopa mě dovedla na jednu opuštěnou loď. V jejím vraku jsem našel stovku svých fotografií, pořízených nedávno a bez mého vědomí. Byly tam i starší snímky. Například ten, na němž pózuju na dvoře kriminálky a…“

			„Počkej! Na té fotce jsi s kolegy na dvoře šestatřicítky, viď? Někdy v osmdesátých letech.“

			Sharko přisvědčil. Lucie si rukama zakryla tvář a málem při tom vylila kávu. Pak se zhluboka nadechla a řekla: „Před dvěma měsíci jsem našla reklamní leták zastrčený za stěračem auta. Nějaký profesionál nabízel realizaci vzpomínkových fotoalb nebo filmů za cenu mnohem nižší než u konkurence. Vzpomněla jsem si na všechny tvoje staré kazety a fotky v šuplíku a napadlo mě ti z nich udělat dárek. Setkala jsem se s tím člověkem a on mě přesvědčil, abych do toho šla. Tak jsem mu všechno dala: kazety s osmimilimetrovými filmy, fotky z tvých alb, ale taky audio svědectví, které jsem natočila s tvými bývalými kolegy. Ta fotka ze dvora šestatřicítky byla mezi nimi. Má všechno, Francku! Všechno o tobě a tvé minulosti.“

			Komisař cítil, jak mu ve spáncích pulzuje. Náhle se vztyčil.

			„Máš jeho jméno a adresu?“

			„Samozřejmě. Rémi Ferney. Vždycky jsme se scházeli v jedné kavárně ve dvacátém obvodu. Myslím, že tam někde bydlí.“

			Sharko byl na pokraji nervového záchvatu. Hodil na stůl bankovku. Dvacátý obvod mohl souviset s jeho nejrůznějšími hypotézami týkajícími se místa, kde vrah žije.

			„Jdeme! Hlavně nic neříkej Bellangerovi!“

			Lucie taky vstala. Zamračila se.

			„Co chceš dělat? Jít tam sám?“

			Komisař neodpověděl. Lucie ho chytila za rukáv a odvedla ho stranou.

			„Ty ho chceš zabít, viď? A co pak? Zamyslel ses aspoň na okamžik, jaké bude mít tvůj čin následky? A co si bez tebe počnu?“

			Komisař odvrátil hlavu. Celého jeho tělo se proměnilo v jeden jediný bolestný uzel. Hlasy, vzdálené dunění leteckých motorů, hlášení v reproduktorech, všechno se mu v hlavě slilo v hlasité hučení.

			„Podívej se na mě, Francku! A řekni mi, jestli jsi připraven všechno zahodit kvůli pomstě?“

			Sharko měl ruce sevřené v pěst a upřeně hleděl na zem. Pomalu zvedl hlavu a zadíval se do Luciiných očí.

			„Už jsem takové hajzly zabil, Lucie. A bylo jich víc, než si dovedeš představit. To ses taky dozvěděla v mé minulosti?“
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			[„V]íme, o co jde.“

			Sharko s Lucií právě vešli do Basquezovy kanceláře. Policejní kapitán zvedl oči od papírů a chvíli si je měřil. Potom se obrátil na Lucii.

			„Nemyslíš si, že bys mi měla nejdříve něco vysvětlit, místo toho abys sem jen tak vpadla? Nejdřív mi řekni, jak se tvoje otisky ocitly u Glorie Nowickové!“

			„To už jsem vysvětlila.“

			„Jo, jenomže ne mně!“

			Sharko se držel stranou. Mračil se. Litoval, že se nechal Lucií přemluvit, ale nakonec si v duchu řekl, že je to možná nejlepší řešení.

			„Stručně řečeno mluvila jsem se všema Franckovýma známýma, protože jsem pro něj chystala vánoční překvapení, a Gloria byla jednou z nich. Před chvílí jsem se vrátila z Albuquerque a dozvěděla jsem se tu ohromující historku, o níž jsem týden nic netušila.“


			„Ujišťuji tě, že my taky ne.“

			Lucie pohlédla vyčítavě na Sharka a potom se její pohled vrátil k Basquezovi. 

			„Jenomže já mám pocit, že jsem to byla já, kdo sloužil jako návnada… Nevědomky jsem vraha přivedla ke Glorii Nowickové. Podezřelým je člověk, který pro nás už dva měsíce připravuje nejrůznější překvapení, něco mezi filmem a reportáží. Ví o Franckově životě úplně všechno, díky fotografiím a rozhovorům se mnou. Jmenuje se Rémi Ferney.“

			Basquez okamžitě popadl telefon a požádal kolegy, aby mu sehnali adresu. Sharko stál mlčky v koutě. Toužil jen po jediném: Vpálit tomu šílenci kulku mezi oči.

			„Uvidíme. Ale tohle se neshoduje s Franckovými závěry. Podle něj zavraždil Glorii Nowickovou stejný člověk jako Fréderika Huraulta. A k jeho vraždě došlo před půldruhým rokem. Pokud se nemýlím, v té době jsi ještě Ferneyho neznala.“

			„Ferney ví, kde Franck bydlí. Musel nás sledovat, hrabat se v popelnicích a možná mu dokonce prohledával byt aspoň podle toho, co mi Franck říkal. Aniž bych si to uvědomovala, pokoušel se dostat do mé blízkosti. Reklama, kterou nechal za stěračem mého auta, pro něj představovala klíč ke vstupním dveřím. A kdyby se mu to nepovedlo, vyzkoušel by pravděpodobně něco jiného…“

			Basquez se na okamžik zamyslel. Znovu vzal telefon.

			„Máte ji?“

			Něco si poznamenal, zavěsil a vstal. 

			„Zavolám státnímu zástupci. Jakmile dostaneme zelenou, půjdeme na to.“
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			[Č]tvrť Belleville. 

			Staré přestavované baráky, náměstí a dav hemžící se v honbě za dárky, kupovanými na poslední chvíli. Sharko se držel těsně za Basquezovým autem a rukama křečovitě svíral volant. Lucie ho koutkem oka znepokojeně pozorovala. Za těch pár dní ještě zhubl a stal se z něj uzlíček nervů.

			Co jsme to za dvojici? Do jakých morbidních případů se ještě ponoříme? Lucie si v duchu říkala, že jedině dítě by vrátilo do jejich žití rovnováhu. Přinutilo by je vrátit se k normálnímu životu. Jakmile tohle všechno skončí, bude mít dostatek času na něj zatlačit. Potřeboval to.

			Sharko ji vytrhl z myšlenek.

			„Nemělas to dělat. Neměla ses hrabat v mé minulosti.“

			Lucie si prohlížela pistoli, kterou držela mezi stehny, a neustále s ní otáčela doprava a zpátky.


			„Dozvěděla jsem se spoustu věcí nejen o tobě, ale taky o sobě. Díky tomu všemu jsem se se ponořila i do své minulosti. A díky tomu jsem se cítila o něco líp.“

			„Musíme si o tom všem v nejbližších dnech promluvit.“

			„A taky o tom, cos mi řekl na letišti.“

			Už se blížili k cíli. Basquez zaparkoval ve druhé řadě a nechal blikat světla. Z auta vyběhli čtyři muži. Sharko zastavil těsně za ním.

			Podle informací, které dostali, bydlel Rémy Ferney v podkrovním bytě nacházejícím se v domě vzadu na vydlážděném dvoře, sevřeném mezi dvěma činžáky. Bylo tam šero a hromadil se tu sníh se zmrzlou krustou, přes kterou vedla řada stop. Většina z nich mířila nebo vycházela z malého domku.

			Ozbrojené postavy v neprůstřelných vestách proklouzly podél zdí až ke dveřím. Nezazněly žádné výzvy. Jeden z mužů udeřil do zámku malým beranidlem a policisté vnikli dovnitř se zbraněmi v rukou.

			Byt tvořila jedna jediná obrovská místnost. Všude na zdech visely nádherné fotografie, portréty, krajiny a záběry ze zahraničních cest. Přes velkou prosklenou stěnu dopadalo na fotografie světlo. Vzadu byla zapnutá obří televize. Basquez, který dovnitř vnikl jako první, spatřil hlavu přesahující opěradlo křesla. Muž k nim seděl otočený zády. Viděli jen jeho hlavu s nasazenou čepicí. Basquez se spolu s ostatními policisty rozběhl jeho směrem.

			„Nehýbejte se!“

			 Sharko s Lucií běželi hned za ním. Cítili napětí. Komisař přeletěl místnost jako vystřelený šíp.

			Pak všem došlo, že něco není v pořádku. Muž, sedící v křesle, na kterého mířilo šest zbraní, se ani nepohnul.

			Čím víc se blížili, tím víc cítili charakteristický zápach čpavku. Pach rozkládajícího se těla.

			Franck Sharko zpomalil. Viděl, jak se tváře jeho kolegů svrašťují, jak jim zbraně klesají ke stehnům. Vyděšené pohledy se křížily.

			Muž v čepici měl těsně pod bradou široký úsměv. Někdo mu podřízl hrdlo.

			V rukách, položených na stehnech, držel břidlicovou tabulku, na níž bylo křídou napsáno: Df6+. Brzy šach mat.

			Lucie si stoupla před mrtvolu. Vzdychla a podívala se na Basqueze a pak na Sharka.

			„Je to opravdu Rémi Ferney. Umělec, se kterým jsem se sešla a kterého jsem si najala. Sakra, vůbec to nechápu!“

			„A neumřel včera. Tipuju, že tak před týdnem!“

			Ve zlomku vteřiny Sharko všechno pochopil. Vrah svoje šílenství v prodejně lodí nasimuloval, aby přilákal pozornost prodavače. Musel vědět, že policie dřív nebo později přijde na tuhle stopu. Takže nechal vzkaz, kterému mohl porozumět pouze Sharko.

			Ohlodaný až na kost.

			Basquez s pohledem upřeným na břidlicovou tabulku vztekle zvolal: „Pošuk!“

			Zhluboka se nadechl. Snažil se najít ztracený klid. Pak vytáhl z kapsy mobil.

			„Ničeho se nebudeme dotýkat a vypadneme odsud. Jestli tady vrah nechal sebemenší částečku DNA, chci, abychom ji našli. Jdeme!“

			Muži se shromáždili na dvoře, dva z nich vytáhli cigarety. Lucie zkřížila ruce na hrudi. Náhle si uvědomila, jak velké nebezpečí jim hrozí.

			„Ferney byl skutečný umělec,“ řekla. „A ta reklama za mým stěračem byla skutečná reklama. Vrah ho nechal v klidu pracovat a pak ho zabil.“

			Podívala se na Sharka, který stál se svěšenýma rukama opřený o zeď a vypadal vyčerpaně. Přišla k němu a objala ho.

			„Nakonec ho dostaneme.“

			„Nebo dostane on nás!“

			Vypadal zoufale. Lucie ho jen zřídka viděla v takovém stavu. Nikdy se nevzdával. Lidé, s nimiž se setkala, když mu chystala překvapení na Vánoce, to často zdůrazňovali.

			Sharko se narovnal a potom se k Lucii naklonil tak, že měl tvář kousek před jejím obličejem

			„Nechci dál zůstávat v našem bytě. Ne po tom, co se dnes stalo. Vyspíme se v hotelu.“
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			[V] jeho pohybech bylo něco bolestného. Franck Sharko, nucený prchnout ze svého vlastního bytu jako zloděj, si balil kufr.

			Lucie ho mlčky pozorovala. Někde hluboko uvnitř věděla, že za tento útěk nese zodpovědnost. Věděla, že to dělá proto, aby ji ochránil. Představovala si, jak trpí, jak mu v hlavě starého opotřebovaného poldy zuří divoká bouře.

			To odpoledne 22. prosince byl Sharko přesvědčený, že vrah chystá svůj poslední úder na Vánoce. 

			Reinkarnovaný Rudý anděl byl odporný hnusák, který nesloží křídla, dokud nezabije člověka, kterého viní ze svého úpadku.

			„Dostaneme ho,“ zamumlal a přecházel sem tam. „Chytíme ho do pasti jeho vlastní hry.“

			Zamířil k oknu a ukazováčkem opatrně roztáhl závěsy.

			„Někde tam jsi. Podívej se na mě. Já tě dostanu!“


			Není normální, pomyslela si Lucie. Když se vracel zpátky k posteli, zastoupila mu cestu a objala ho. Pak ho láskyplně pohladila po zádech.

			„Nezničí nás. My dva jsme silnější než on.“

			„Nezničí nás,“ opakoval Sharko jako v hypnóze.

			Zůstali stát, nemluvili, jen se hladili jako dva milenci prožívající zakázanou lásku. Prokletou lásku. Byl to krásný a zároveň bolestný okamžik, protože nemohl trvat dlouho.

			Byla to jen jiskra v temnotách.

			Teď museli odejít. Zmizet. Sharko se vymanil z jejího objetí a zase začal skládat oblečení. Teplé svetry, košile, bavlněná trička. Tentokrát žádný oblek nebo slavnostní šaty.

			„Udělej totéž co já. Vezmi si teplé věci a prádlo na převlečení, abys vydržela v zimě tři nebo čtyři dny.“

			Lucie se na něj ohromeně podívala.

			„Nemůžeme jen tak odjet, nemůžeme přerušit vyšetřování. Všechny ty děti, Francku, jsou…“

			„Nepřerušujeme vyšetřování a nikoho neopouštíme. Důvěřuj mi!“

			Nechal ji tam stát a zmizel s kufrem v obýváku. Lucie si taky zabalila věci, i když tomu vůbec nerozuměla. V tuto chvíli viděla jen část závěrů jejich vyšetřování. Kolegové jí neposkytli čas, aby zjistila, co všechno se děje. Když přišla za komisařem, už stál u vchodových dveří.

			„Jdeme,“ rozkázal.

			Lucie se zastavila u vánočního stromečku.

			„Stromeček bez dárků je tak smutný.“

			Sharko ji vzal za ruku, už se tu nechtěl dál zdržovat.

			„Pojď.“

			Zavolal taxi a požádal řidiče, aby zajel do podzemního parkoviště, kde mohli naložit zavazadla, aniž by je přitom někdo viděl. Jakmile seděli v autě, trochu se uvolnil. Poprosil řidiče, aby zesílil rádio, otočil se k Lucii a zašeptal: „Máme co do činění s lovcem toho nejhoršího druhu, Lucie. Splétá sítě kolem svých obětí příliš rychle, takže ho nemůžeme chytit. Tohle období hraje proti nám. Udeří buď na Štědrý den, nebo o dalších vánočních svátcích, to je naprosto jasné. Všechno to soustředil k této chvíli, je to jeho klíčový okamžik, vrcholná část jeho odporné hry. Týdny a možná měsíce příprav, směřující k šachu a matu. Černý král, to jsem já. Vtáhl mě do své hry a uvěznil mě v ní. Čeká, až se v jeho hře dostanu až sem, aby mi mohl dát poslední ránu, protože si nedokáže představit, že to bude jinak, chápeš?“

			„A to proto, že jsi nikdy nic nevzdal. Ví to stejně tak dobře, jako to vím já.“

			„Přesně tak. Tak si představ, co se stane, až zjistí, že černý král neodpovídá a že zmizel. Že na šachovnici chybí.“

			„Existuje riziko, že se přestane kontrolovat. Že začne zuřit a šílet.“

			„Ano. A možná se dopustí chyby.“

			Sharko se neustále ohlížel dozadu. Jakmile taxi vjelo na okružní bulvár, uklidnil se, protože je nikdo nesledoval. Rockové písničky znějící z rádia se mu líbily. Musí se trochu uvolnit, musí se pokusit zhluboka se nadechnout. Lucie konečně byla vedle něj v bezpečí. To bylo nejdůležitější.

			Podíval se na ni a usmál se.

			„Chudáčku. Vrátila ses z Nového Mexika a nemohla sis ani na chvilku odpočinout. Viděl jsem, že ještě trochu kulháš.“

			„To bude v pořádku.“

			„Tak mi vyprávěj, jaká byla Amerika. Je tam krásně? Myslíš, že bychom si tam někdy mohli zajet?“

			„Francku, nevím, jestli je tohle vhodný okamžik.“

			„Já to dítě chci, Lucie! Chci ho víc než cokoliv na světě!“

			Pronesl to jedním dechem a úplně svoji partnerku vyvedl z míry. Obvykle to byla ona, kdo tohle téma otvíral, a Sharko se jen spokojil s tím, že zdvořile přikyvoval, když to bylo nutné, ale žádné nadšení v tom nebylo. Ale teď to bylo jiné. To, co se kolem něj odehrávalo, ho změnilo. Duševně i fyzicky. Sharko se otočil k okénku, aby jí naznačil, že nečeká žádnou odpověď. Možná právě teď se mu ulevilo. Opřela si tedy hlavu o okénko na opačné straně a pozorovala ubíhající krajinu.

			Kam je ten taxík veze?

			Bylo půl sedmé, když auto zastavilo před mateřskou školkou v Ivry-sur-Seine. Sharko požádal taxikáře, aby na ně počkal, a spěšně vystoupil. Lucie ho následovala. Vešli do haly. Lucie si prohlížela fotografie, plakáty a hesla. Nacházeli se v prostorách nadace Solidarita s Černobylem. Sharko zamával na dlouhovlasého muže, který právě mluvil s dalšími lidmi. Omluvil se jim a přišel k oběma policistům.

			„Promiňte, máme schůzi, takže…“

			„Zdržíme vás jen pár minut,“ přerušil ho Sharko. „Tohle je moje kolegyně Lucie Henebelleová.“

			Lambroise zdvořile pokývl hlavou, odvedl je trochu stranou a obrátil se k Sharkovi.

			„Jak vám můžu pomoct?“

			„Odvezte nás na Ukrajinu.“

			„Na Ukrajinu?“

			„Ano. Projedeme vesnice ležící co nejblíže k Černobylu, dokud nenajdeme to zmizelé dítě a dokud nezjistíme, co se opravdu stalo.“

			Lucii se sevřel žaludek, ale snažila se na sobě nedat nic najevo. Černobyl…

			Sharko pokračoval: „Nemohl by nás doprovodit jeden z vašich překladatelů? Poletíme letadlem a pak si pronajmeme auto. Musíme jen přesně dodržet trasu autobusu a potřebujeme pomoct s tlumočením. Nebude to trvat dlouho. Všechny výdaje samozřejmě uhradíme.“

			Ředitel nadace zavrtěl hlavou. 

			„Máme jen jednoho překladatele a ten je teď strašně zaneprázdněný a…“

			Sharko vytáhl fotografii, kterou vzal s sebou, a podal mu ji. Místo zločinu není nikdy pěkné na pohled. Lambroisův obličej se křečovitě stáhl.

			„Tohoto ubohého chlapce jsme našli utopeného v jezeře,“ řekl Sharko. „Teď leží v černém pytli v márnici.“

			Podal mu fotografii chlapce s velkou jizvou na břiše položeného na operačním stole. Uvědomoval si, že možná zachází příliš daleko, ale na tom teď nezáleželo.

			Ředitele nadace to šokovalo. Chvíli vůbec nereagoval a teprve pak zvedl zamračený pohled k návštěvníkům.

			„Dobře. Na cestu budete potřebovat jen pasy a eventuálně rezervaci v nějakém tamějším hotelu. Kdy chcete odjet?“

			„Co nejdřív. Zítra.“

			Ředitel se otočil ke skupině lidí: „Vladimíre, můžeš sem na okamžik?“

			Zvedl se malý mužík s bílými vlasy. Byl maličký, obličej měl dokonale vyhlazený jako vosková figurína. Chybělo mu obočí. Věk se nedal určit, možná třicet, možná pětatřicet let. Lambroise vrátil fotografie Sharkovi a zamumlal.

			„Je to Ukrajinec. On je taky dítě Černobylu. Dítě, které mělo to štěstí, že vyrostlo.“

			Zatímco Sharko schovával fotografie do kapsy, řediteli se vrátil na tvář úsměv. Představil je.

			„Tohle je Vladimír Jermakov. Vezme vás tam.“

			Krátce vysvětlil mladému Ukrajinci situaci. Ten přikývl, aniž by se na něco zeptal. Pak znovu oba policisty pozdravil a šel si sednout zpátky.

			„Zná tu oblast jako svoje boty,“ řekl Lambroise, když policisty doprovázel ke dveřím. „Vezme vás přesně tam, kam potřebujete.“

			„Děkuji,“ odpověděl Sharko upřímně.

			„Neděkujte. Oblast Černobylu je peklo na Zemi. Musíte to vidět, abyste pochopili. A buďte si jistí, že návštěva toho místo vás poznamená na celý život.“
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			[J]akmile se ocitli venku, Sharko se zhluboka nadechl. Ruce měl vražené hluboko v kapsách bundy. Mohlo se to zdát absurdní, když měli namířeno na jedno z nejděsivějších míst planety, ale skoro cítil úlevu, že opustí Paříž.

			„Tohle mi musíš vysvětlit,“ řekla Lucie. „Mám pocit, žes mě z toho normálně vynechal.“

			„Vysvětlím ti to v klidu v hotelu. Teď musím zavolat Bellangerovi. Když jsem tady byl s ním, pochopil jsem, že tam chce někoho poslat.“

			Po úspěšném rozhovoru – Bellanger okamžitě souhlasil – Sharko rozhodl, že se vrátí do centra Paříže. Taxi je vyložilo před tříhvězdičkovým hotelem nedaleko náměstí Batily. Sharko tentokrát uvítal přítomnost velkého množství lidí a turistů. K nebi stoupaly jejich veselé hlasy. Bylo uklidňující vědět, že tady se nemusí ničeho bát. Pokud je vrah sledoval při návratu do bytu, bude se teď divit.

			Zavazadla zanesli do pokoje a šli se navečeřet do hotelové restaurace. Sharko poprosil o stůl v nějakém klidném koutě. Pak konečně seznámil Lucii s průběhem vyšetřování. Vyprávěl jí, že u Scheffera našli nějaká zvířata v akváriu a že zjistili, že měl milostný poměr s Valérií Duprèsovou, zmínil se o tom, jakou roli hrála nadace, popsal jí převoz ukrajinských dětí do francouzských rodin. Mluvil o cesiu, napadajícím organismus, a o nemocných dětech, léčených na oddělení nukleární medicíny.

			Pak z toho vyvodil nabízející se závěr.

			„Scheffer si podle meteorologických map z období katastrofy osobně vybíral skupiny dětí, které posílal do Francie. Pak děti pečlivě studoval na svém oddělení nukleární medicíny. Když jsme dostali do rukou jejich fotografie, napadlo mě, že Scheffer užíval nadaci i k jiným účelům souvisejícím s obsahem cesia 137 v organismu…“

			„Určitě to taky souvisí s tím rukopisem. Cesium rovná se radioaktivita a radioaktivita rovná se Albert Einstein a Marie Curie. Všechno to musí vycházet z objevů, o kterých se píše v tom prokletém textu.“

			„Bezpochyby. Jisté a konkrétní je to, že Scheffer si sem nechal posílat zasažené děti, že na oddělení nukleární medicíny měřil míru jejich kontaminace a pak je posílal zpátky do jejich rodné země. Kolegové právě ověřují, jestli některé děti z nadace, které sem přijely v předešlých letech, nezmizely.“

			Nechal servírku, aby jim na stůl položila talíře s večeří a pak potichu pokračoval: „Jsem si jistý, že založení nadace spadá do doby, kdy zavřeli diagnostické centrum v Kursku, tedy do roku 2003. Scheffer tak mohl pokračovat ve svých tajných aktivitách. Před osmi lety se tam osobně podíval, absolvoval konzultace a naplňoval své ambice. Nemusel tak provádět složité převozy mezi Ukrajinou a Francií.“

			Lucie strčila vidličku do ústřice. Vypadala velmi lákavě, ale přešla jí chuť.

			„Mluvíš o diagnostickém centru z roku 1998. Chceš říct, že všechny ty hrůzy páchané na dětech, se dějí už od…“

			„Od roku 1998, kdy došlo k založení nadace. Bojím se, že ano. Vzpomeň si na jednu z těch fotografií. Byla pořízena klasickým fotoaparátem a vyvolána na papír, který není v prodeji už od roku 2004. Jsem si skoro jistý, že tahle nadace je strom skrývající les.“

			Sharko píchl ukazováčkem do stolu.

			„Lovec, který je mi v patách, je šílenec, psychopat, ale ani zdaleka se nevyrovná lidem, jako je Scheffer. Ti se pohybují v jiné dimenzi zla s jediným cílem, aby sloužili svému odpornému přesvědčení. Víš stejně dobře jako já, kam až jsou schopní zajít. A dělají to tak, aby se nedali chytit.“

			Ano, Lucie to věděla. Už takové lidi v minulosti potkala. Zrůdy žijící mimo veškeré normy, inteligentní a schopné masových vražd bez jakýchkoliv výčitek. A to všechno ve jménu něčeho, co dokázal pochopit jen jejich nemocný mozek. Přinutila se spolknout jednu ústřici.

			„Valérii Duprèsovou nikdy nenajdeme,“ řekla smutně.

			„Nesmíme ztrácet naději.“

			„Poslyš, Francku, Černobyl…“

			„Ano?“

			„Jestli jsem těhotná, nemyslíš, že by to pro mě mohlo být nebezpečné?“

			„Dáme pozor.“

			„A jak chceš dávat pozor na radioaktivitu?“

			„Nevstoupíme do zakázané zóny, nebudeme jíst jejich potraviny a pít jejich vodu. Nezapomeň, že se tam zdržíme jen krátce.“

			Sharko mlčky dojedl rizoto s mořskými plody. Oba mysleli na zlé stíny, pohybující se klidně ve společenských vrstvách. Svíral je smrtelný svěrák a nutil je jít dál, nořit se do temných cest, z nichž nebylo úniku.

			Za nimi vrah.

			Před nimi lidské šílenství.

			Bylo kolem desáté, když odešli nahoru do pokoje.

			Venku sněžilo. Pro rodiny v sobě měly letošní Vánoce něco magického.

			Pomilovali se s nadějí, že slunce na nebi konečně jednou vyjde a ohřeje jejich srdce na dlouho.

			Ta dvě srdce, která byla dnes v noci studená jako kámen.
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			[V] osm hodin ráno následujícího dnes dostal Sharko esemesku od Bellangera.

			Schůzka na oddělení biologie. Identifikovali jsme zvíře z akvária. Přijďte co nejdřív.

			Zase Zlatnické nábřeží. A policejní laboratoře. Strategické místo, kam se vozily odběry, materiální důkazy a indicie za účelem identifikace nebo jako pomoc při policejním vyšetřování. Technologické postupy francouzské policie se neustále vyvíjely. Komisařství představovalo zvláštní teritorium, na němž se pipeta setkávala s pistolí. Někteří lidé se obávali, že většina policistů zasedne za počítače a v ulicích nezbude ani jeden. Ale několik jich přece jen zůstávalo, jako třeba Sharko a Henebelleová.

			Zatímco Robillard patřil k té druhé skupině.

			Z náměstí Bastily dojeli oba policisté metrem do stanice Châtelet, vmísili se do davu, rychle přešli Pont-Neuf a zmizeli na zasněženém nábřeží.

			U vchodu předložili průkazy a potom vyšli do patra, v němž sídlila biologická laboratoř rozdělená do několika místností, z nichž většina byla určena pro analýzu DNA. Výzkum za pomoci lupy, ústřižků oblečení, prostěradel, odběry, analýzy, výsledky. Neúprosný řetězec, který – někdy s troškou štěstí – vedl přímo k vrahovi. 

			Šéf týmu stál vedle technika Mickaëla Langloise. Oba stáli u akvária Léa Scheffera. 

			Když se pozdravili, Langloise se nezdržoval dlouhými úvody a šel rovnou k věci.

			„Ty živé bytosti, které vypadají trochu bizarně, jsou hydry, nezmaři. Jedná se o drobné sladkovodní láčkovce z větve žahavců, mezi které patří třeba medúzy, korálnatci nebo mořské sasanky.“

			Lucie přistoupila blíž a zamračeně se na ně zahleděla. Nikdy takové zvíře neviděla, ani o něm neslyšela. Okamžitě si vzpomněla na legendární Hydru z Lerny, jejíž hlavy se obnovovaly pokaždé, když je někdo usekl. Tyto miniaturní bílé organismy se se svými sedmi nebo osmi pohybujícími vlákny podobaly vlasům Gorgony.

			„Jsou vzácní?“

			„Ani ne. Spousta jich žije ve stojatých vodách hlavně pod lekníny. Ale je velmi těžké je pozorovat, protože jakmile je vyndáte z vody, okamžitě se zploští a přestanou se pohybovat.“

			Mickaël Langloise vzal skalpel.

			„Dívejte se dobře.“

			Přiblížil skalpel k jednomu láčkovci a rozřízl ho napůl. Horní část obsahovala hlavu a chapadla a dolní část tělo a nohu. Oba kusy se dál hýbaly, jako kdyby se nic nestalo.

			„Do zítřka obě části regenerují a budou opět kompletní. To je jedna z mimořádných zvláštností tohoto druhu. Ať mu uříznete chapadlo, kus těla, nebo jakoukoliv jinou část, nakonec se z něj zase stane kompletní nezmar včetně ústního otvoru, nových chapadel a hlavy. Včera večer jsem udělal několik pokusů. Dva nezmaři, které vidíte v nádobě, pocházejí z jednoho exempláře, z toho vpravo. Ten vlevo vyroste a bude stejně velký jako jeho soused. Geneticky mají totožnou DNA. Jsou to klony.“

			Sharka tento zvláštní projev přírody uchvátil. Už slyšel něco podobného o ocasu ještěrek nebo o ramenech mořských hvězdic, ale nikdy o celkové rekonstrukci z nějaké části těla.

			„To je neuvěřitelné! Jak to funguje?“

			„Kompletní proces ještě pořád zůstává záhadou, ale řekněme, že první tajemství jsou už rozluštěna. Všechny živé bytosti jsou naprogramovány, aby zestárly a zemřely, to je část evoluce a rovnováhy druhů. Hluboko v našich genech se ukrývá fenomén, kterému říkáme apoptóza neboli ‚buněčná sebevražda‘. Buňky jsou naprogramované tak, aby umíraly. Ale apoptóza je naopak nezbytná k tomu, aby náš druh přežil. Během života podporují různé genetické programy úmrtí buněk a zpomalují jejich regeneraci. To je to, čemu říkáme stáří a smrt.“

			Špičkou skalpelu opatrně stimuloval horní část láčkovce. Chapadla se stáhla, jako zapálený list. 

			„Když nezmara rozřízneme, obě části začnou umírat. Ale u tohoto zvířete se spustí apoptóza, která stimuluje množení sousedních buněk a dojde tak k rekonstrukci. Ještě pořádně nechápeme, jak to, že život zvítězí nad smrtí. Ale tohle zvíře se nějakým způsobem znovu narodí.“

			Smrt buněk, znovuzrození… Lucie si vzpomněla na to, co jí říkal odborník na řízenou hibernaci o somatické a o buněčné smrti. O různých stadiích odumírání, která vedou k bodu, z něhož už není návratu. Pokusila se v duchu složit části skládanky, protože byla přesvědčená, že se celé jejich vyšetřování točí kolem boje se smrtí. Vybavila si fotografie dětí na operačním stole a zeptala se: „Ty děti měly vytetovanou hydru, láčkovce. Nebo spíš symbol, který reprezentuje hydru. Když vezmeme skutečně hydru jako nějaký symbol boje nebo víry, co by mohla představovat? Znovuzrození? Regeneraci? Klonování?“

			„Nesmrtelnost,“ odpověděl okamžitě biolog. „Schopnost prožít několik období ve stejném těle, aniž bychom zestárli. Proto láčkovci fascinují tolik vědců. Ano, dnes je považujeme za živoucí důkaz nesmrtelnosti.“

			Policisté se na sebe podívali. Sharko si vzpomněl na obraz ze Schefferovy koupelny, na němž se had kousal do svého ocasu. Uroboros, jeden ze symbolů nesmrtelnosti. A na všechny hodiny v tom domě, i na ty obří přesýpací. Připomenutí času, jenž ubíhá a který nás nevyhnutelně posouvá blíž ke smrti.

			Bellanger přecházel sem tam a rukou se držel za bradu.

			„Možná to není trik,“ řekl si pro sebe.

			Zvedl zamračený pohled ke svým podřízeným a vysvětlil jim svou myšlenku.

			„Ty dvě fotografie stejného kluka, mezi nimiž je rozdíl šesti nebo sedmi let, možná jen reprezentují realitu. Chlapce, který stejně jako hydra nezestárl.“

			Všichni si uvědomili, že jejich rozhovor může vypadat na první pohled šíleně, ale nebylo to tak úplně nepochopitelné. Jaká tajemství objevil Dassonville, který zapřel boha a zabil své bratry? Co způsobilo, že Scheffer tak narychlo opustil USA a udělal všechno proto, aby se dostal k ukrajinským dětem?

			Sharko potřásl hlavou. Nechtěl tomu uvěřit. Nesmrtelnost je jen chiméra, neexistuje a nikdy v dějinách člověka neexistovala. Co obsahuje ten prokletý rukopis?

			„Vizuálně jsem konstatoval, že láčkovci z akvária úplně vpravo vypadají mnohem zdatnější, jako kdyby… to byli mutanti,“ řekl biolog. „Poslal jsem tkáň několika nezmarů do laboratoře buněčné biologie. Taky jsem odebral vzorky vody. Každopádně doufám, že nejdéle za dva dny si budeme mít co říct. Tenhle případ mi vrtá hlavou stejně jako vám.“

			„A co se týče obsahu toho mrazáku?“

			„Ten se pořád analyzuje.“

			Bellangerovi zazvonil telefon.

			Lucie tam dál nehnutě stála a pozorovala dolní část láčkovce, pohybující se jako tráva ve větru. Malý organismus plný života, který především nechtěl umřít.

			Protože není nic horšího než smrt. A nejen když vás zasáhne, ale také když ji přežijete.

			Lucie přežila smrt svých dvojčat.

			A život se jí krutě připomínal každý den.
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			[P]oručíci Robillard a Levallois měli novinky, a proto po návratu do šestatřicítky Bellanger svolal poradu se svými čtyřmi podřízenými. Zavřel dveře vedoucí do velké kanceláře. Lucie všem přinesla kávu.

			Rozsvítil světlo, protože venku bylo šero a po nebi se honily tmavé mraky. Tváře policistů byly poznamenány únavou a dlouhými dny, které právě prožívali. Robillard, který měl být už od včerejška se svou rodinou, trávil veškerý čas na komisařství. Sharko se zastavil u Basqueze, který ještě pořád neměl žádnou průkaznou stopu po Gloriinu vrahovi. Nakonec vyhověl komisařovu naléhání a poslal hlídkový vůz před jeho byt v Haÿ-les-Roses.

			Co se týče Lucie, ta už zařídila letenky na Ukrajinu a rezervaci v hotelu Sherbone v Kyjevě. Přímé letadlo do hlavního ukrajinského města odlétalo v 18 hodin 2 minuty. Ve spolupráci s překladatelem a průvodcem Vladimírem Jermakovem udělalo policejní cestovní oddělení všechno, co bylo v jeho silách.

			Zítra bude Štědrý večer.

			Poručík Levallois se napil kávy a spustil: „Dostal jsem odpověď týkající se zdravotnických organizací specializovaných na radioaktivní kontaminaci. Ten chlapec měl v sobě koncentraci cesia 137 v hodnotě 1 400 becquerelů na jeden kilogram.“

			„1 400,“ opakoval Sharko. „To je číslo, které měl napsané pod tetováním. Byl označený procentem cesia obsaženým v těle. To potvrzuje, že náš případ souvisí s tímhle svinstvem.“

			Levallois pokračoval ve vysvětlování: „Becquerel je jednotka pro měření radioaktivity. Abyste si udělali lepší představu, pokud chlapec vážil třicet kilo, znamená to, že jeho tělo vyzařovalo každou vteřinu čtyřicet tisíc částic atomové energie.“

			Čtyřicet tisíc! Všichni se pokoušeli mlčky zvážit, co to znamená.

			„Dokonce i po smrti ji dál vyzařuje. Jeho kostra bude zářit ještě za deset nebo dvacet let. Kdyby ji spálili, každý miligram popela, rozvátý větrem, by pulzoval jako světlo majáku. Pořád, pořád.“

			Lucie sevřela rty. Černobylský reaktor vybuchl před šestadvaceti lety, ale jeho přízrak se promítl do těch dětí. Levallois pokračoval: „Důležité je, že nad dvacet becquerelů začíná být zdraví dlouhodobě ohroženo. Zdravotnické organizace potvrdily, co už víme. Takové dávky kontaminace mohou pocházet pouze z míst silně zasažených radioaktivním mrakem, tam, kde došlo k atmosférickým srážkám. Jejich zpráva je velmi detailní. A hádejte, co k ní použili? Mapy vytvořené Nadací zapomenutých z Černobylu.“

			Zase nadace! Poručík podal papír velikosti A4 Bellangerovi.

			„E-mailem mi poslali mapu vytvořenou podle meteorologických podmínek panujících těsně po katastrofě. Ty nejtmavší body jsou místa, kde v půdě pravděpodobně existuje největší koncentrace cesia. Ale jak vidíte, je to velký prostor. Nejtmavší body se nacházejí v Rusku, Bělorusku a na Ukrajině.“

			Ukázal prstem na jedno místo na mapě.

			„Západně od centra radioaktivity se nachází velmi tmavý bod. Je to místo, kudy projel autobus svážející děti. To potvrzuje, že právě v tomto úseku nastoupil do autobusu i náš pohřešovaný chlapec.“

			Lucie si pozorně prohlížela ten kousek mapy. Před očima měla zobrazení nicoty. Nekonečné, panenské, pusté prostory a několik bodů, které přetrvávaly navzdory temnotě. Velké tmavé kruhy označovaly neuvěřitelné koncentrace cesia 137. Podobaly se rakovinovým skvrnám na plících. Byly vzpomínkou na meteorologickou situaci po 26. dubnu 1986 a na tehdejší smrtící deště. Lucie se zachvěla. Jak mohou ještě dnes lidé žít v těchto radioaktivních zónách?

			„Sem se bezpochyby vydala Valérie Duprèsová. A tady zmizela.“

			Její poznámka vyvolala mlčení. Všichni upili kávy, která jim zhořkla na jazyku. Jako první přerušil mlčení Sharko.

			„Díval ses do těch pořadačů, které nám poskytl ředitel nadace? Našel jsi v nich našeho chlapce nebo některého z těch na operačním stole?“

			„Ne. Žádného.“

			„A mohli jste podrobně prozkoumat Schefferovu nadaci?“

			„Zpočátku bylo všechno jasné a transparentní. Podle toho, co jsem zjistil na netu, stovka velkých dárců z celého světa poskytovala peníze zejména na financování diagnostických center a kanceláří v Nigeru. Zaměstnanci nadace na místě spolupracovali s Greenpeace a s dalšími velkými charitativními organizacemi. Neznáme konkrétní výši částek, přicházejících zvenčí, ale vzhledem k tomu, kdo byli dárci, musely být hodně vysoké. Patřili mezi ně bohatí obchodníci a ředitelé velkých národních a nadnárodních společností zejména z USA. Přispíval i Tom Buffett, multimiliardář z Texasu, který si vloni zaplatil cestu do vesmíru. Zapojil jsem do toho kolegy z finanční brigády, protože proniknout do toho všeho bude velmi obtížné. Podle mého názoru, pokud nadace prováděla nebo provádí něco nekalého, přístup k těmto citlivým informacím nebude jednoduchý.“ 

			„Těmi nekalými věcmi myslíš třeba odklonění fondů?“ 

			„Ano. Když vykážeš falešnou činnost a fiktivní zaměstnance, můžeš spoustu peněz převést někam, odkud můžeš financovat něco jiného. Podle prvních zpráv finanční brigády měl Scheffer několik účtů ve Švýcarsku. Co se týče nadací, tam velké sumy vydávat nemusel, protože děti byly svěřené do francouzských rodin. Fungovala v tom i spousta dobrovolníků.“

			Policisté se trochu rozešli a každý přemýšlel ve svém koutě.

			„Proč chlápek typu Buffeta vkládá peníze do diagnostických center někde v Nigeru?“ zeptal se Bellanger. „To nedává žádný smysl.“

			„Nedává to žádný smysl, pokud zůstaneme jen na povrchu,“ odpověděla Lucie. „Stejně jako nedává smysl, že se Scheffer osobně staral o zásoby potravin ve svém Centru světel, aby tam mohl podstrčit radioaktivní oves. Ten chlap je ďábel. Pod hlavičkou nadace jsou děti operované na kovových stolech. Patří k tomu i ten rukopis, od něhož se všechno odvíjí. Zabili kvůli němu dva novináře a jedno dítě.“

			„Valérie Duprèsová je ještě možná na…“

			„Plácáš nesmysly. Ty tomu ještě věříš?“

			Bellanger sevřel rty. Pascal Robillard zvedl ruku a přihlásil se o slovo.

			„Mám ještě něco pikantního, jestli vás to zajímá.“


			Všechny zraky se obrátily k němu. Držel v ruce lékořicový kořen a žvýkal ho.

			„Dostal jsem zprávu z Interpolu. Bezpečnostní atašé z Ruska Arnaud Lachery na tom hodně zapracoval.“

			„To mě od něj nepřekvapuje,“ poznamenal Sharko. „Je to dobrej polda.“

			„Poté, co Léo Scheffer přistál v Moskvě, pokračoval dál vnitrostátní linkou do města jménem…,“ nahlédl do papírů, „… Čeljabinsk. Leží asi tisíc osm set kilometrů východně od Moskvy. Sovětské monstrum s víc než půldruhým milionem obyvatel.“

			Otočil obrazovku svého počítače ke kolegům.

			„Nachází se tady, jižně od Uralu. Jinak řečeno uprostřed ničeho. Je tam jediné letiště v této oblasti Ruska. Scheffer mohl přistát jedině tady a pak pokračovat kamkoliv. Arnaud Lachery se spojil s ruskými policisty a pokusil se zjistit víc. Předal jim náš spis, aby byli co nejvíc v obraze.“

			Otevřel další webovou stránku, na níž byly vidět šedivé ulice, lemované budovami strohé sovětské architektury.

			„Něco mi říká, že Scheffer zůstal někde v okolí Čeljabinska. Asi osmdesát kilometrů odtamtud se nachází Ozersk, kterému se v Rusku říká Atomgrad. Během studené války to bylo jedno z nejutajovanějších měst celého Ruska. Neslo nejrůznější názvy – Čeljabinsk 40, Majak, Kyčtym – a nebylo zaznamenané na žádné mapě. Pro západ bylo naprosto neviditelné. Jednalo se o základnu, o ultra utajený vojenskoprůmyslový komplex, který vybral v roce 1946 otec první sovětské atomové bomby Igor Kurčatov.“

			„Zase atom.“

			„Ano, zase, jak říkáš. Jednalo se svým způsobem o sovětskou verzi projektu Manhattan. V té době tam žilo víc než padesát tisíc lidí, uzavřených za desetimetrovou zdí opatřenou ostnatým drátem. Stavěli ji vězňové z gulagů.“

			Vzdychl a otevřel další internetovou stránku.

			„A pak se v roce 1957 stal Ozersk svědkem vážné nehody. Prvního atomového poplachu v historii, jehož rozsah byl asi tak velký jako polovina událostí v Černobylu. Tenkrát se tam vyrábělo plutonium 239, určené pro sovětské jaderné zbraně. Chemický výbuch vyvrhl do výšky nejméně jednoho kilometru spoustu radioaktivních prvků a nebezpečně ozářil tisíce civilistů a vojáků.“

			„O tom jsem nikdy neslyšel.“

			„To je normální. Katastrofu odhalili až v roce 1980 a pořád o ní máme strašně málo informací. To, co víme, je, že dnes kolem Ozerska existuje velký pás kontaminované půdy, široký dvacet a dlouhý víc než tři sta kilometrů. Radioaktivní prvky zamořily oblast močálů, kde se půda chovala jako houba. Zkrátka, dnes je to strašidelná, ledová a prokletá oblast, kam se nikdo neodvažuje vkročit. Jen během půlhodinové procházky po břehu jezera Karačaj dostane člověk radioaktivní dávku, která je pro život hraniční. Peklo na Zemi.“

			Bellanger si promasíroval spánky.

			„Co tam, proboha, Scheffer pohledává?“

			„Co tam oni pohledávají, chceš říct? Podle Američanů odletěl do Moskvy taky Dassonville. Ještě nemám zprávu, kam po mezipřistání pokračoval, ale vsadím se, že zamířil do Čeljabinsku a pak do Ozerska.“

			„Jako kdyby si dali schůzku v centru radioaktivity.“

			„Přesně tak. Když jsem telefonoval s Lacherym, řekl mi, že ti dva létají do Ruska několikrát ročně s turistickými vízy. A před třemi týdny oba o víza znovu požádali. Krátce poté, co vyšel ten inzerát ve Figaru. Cítili nebezpečí a dopředu se pojistili pro případ, kdyby se situace vyostřila.“

			Následovalo dlouhé, významné ticho. Dassonville a Scheffer se v tuto chvíli nacházeli tisíce kilometrů odsud v zemi, o níž policisté skoro nic nevěděli.

			A možná už se nikdy nevrátí.

			„Říkal jsi o Ozersku Lacherymu?“ zeptal se Sharko.

			Robillard zavrtěl hlavou.


			„Je to jen moje hypotéza. Nechtěl jsem…“

			„Udělej to!“

			„Dobře.“

			Lucie zůstávala zamyšlená.

			„Na Uralu to uprostřed zimy musí vypadat jako na severním pólu. Dovedeš si představit, kolik je tam stupňů?“

			„V tuhle chvíli minus dvacet nebo třicet.“

			„Třicet… Je v tom jistá logika.“

			„Jaká logika?“

			„Zima a led nás provázejí od začátku vyšetřování. Radioaktivita a extrémní zima, soustředěné v jednom městě na konci světa. Jako kdyby se jednalo o jakési završení. O konec něčeho, co nám pořád ještě uniká.“

			Všichni se znovu zamysleli. Bellanger se podíval na hodinky a vzdychl.

			„Mám schůzku s prokurátorem, bude náročné mu všechno pořádně vysvětlit.“

			Otočil se k Sharkovi a Lucii.

			„V kolik odjíždíte na letiště?“

			„Vzhledem k počasí hned po obědě, abychom nezmeškali registraci,“ odpověděl Sharko. „Cesta na letiště není žádný med.“

			„Dobře. Pascale, spoj se ještě s Interpolem, abychom na Ukrajině postupovali podle předpisů.“

			Zase se otočil zpátky k Sharkovi a Lucii.

			„Mezinárodní povolení pro Rusko je připraveno. I když ho nejspíš nebudete potřebovat, vezměte si ho. K tomu dostanete všechny kontakty na Lacheryho a na ruské policisty, se kterými je ve spojení. Před odletem vám všechno přinesu a ještě vám popřeju šťastnou cestu.“

			Lucie přistoupila k oknu. Zahleděla se na šedivé nebe, které se podobalo olověné desce. 

			„Mám pocit, že štěstí budeme potřebovat,“ řekla.

		

	




		
			61. 

			[N]a letišti Charlese de Gaulla se hemžily davy lidí. Letištní hala požírala a vyvrhovala cestující za neutuchajícího hluku. Sharko a Lucie si proklestili cestu davem až k terminálu 2F, kde na ně čekal Vladimír Jermakov. Nebylo těžké ho najít. Jeho překvapivé slonovinově bílé vlasy vůbec nepasovaly ke zbytku těla. Měl na sobě zelené maskáčové kalhoty, vysoké boty a kožešinovou bundu, kterou si nechával zapnutou.

			V letadle seděla Lucie na prostředním sedadle a Vladimír si vybral místo u okénka. Během čekání jim překladatel vysvětlil svou roli v nadaci. Jezdil pro děti do nejrůznějších zemí, odpovídal opatrovnickým rodinám na jejich žádosti, aby překonal jazykovou bariéru, překládal dopisy přicházející a odcházející po celý rok, zabýval se vyřizováním dokladů, víz… Pravidelně také jezdíval na Ukrajinu a do Ruska, aby připravil cesty, setkával se s rodiči a vysvětloval jim cíle nadace. V roce 2005 získal francouzské občanství, aktivně vystupoval proti atomové energii a na plný úvazek ho platila Nadace zapomenutých z Černobylu. Společnost mu evidentně umožňovala vést poměrně slušný život a dále se rozvíjet.

			„Je nám líto, že jsme vás připravili o Vánoce v rodinném kruhu,“ řekla Lucie, „ale naše vyšetřování je velmi důležité.“

			„V pořádku. Ve Francii žiju sám a Vánoce jsem stejně plánoval strávit jen s několika kolegy z nadace.“

			Měl tichý hlas s krásným melodickým východním přízvukem.

			„Rodiče ještě bydlí na Ukrajině?“

			„Zemřeli.“

			„Ach, to je mi líto.“

			Vladimír jí adresoval ostýchavý úsměv.

			„To nemusí. Vůbec jsem je nepoznal. Žili v Pripjati, ve městě stojícím těsně vedle jaderné elektrárny. Otec byl voják ve službách Sovětského svazu a zemřel, když se několik dní po explozi spolu s tisíci dalšími muži pokoušel prokopat k reaktoru černobylské elektrárny. Matka zemřela dva roky po mém narození, měla díru v srdci. Já jsem se narodil týden po katastrofě. Byl jsem předčasně narozené dítě, a proto jsem zůstal v nemocnici v Kyjevě. To mi zachránilo život…“

			Přejel konečky prstů přes okénko, zatímco letadlo opouštělo stanoviště a letušky seznamovaly cestující s bezpečnostními úkony.

			„Před deseti lety jsem se do Pripjati vrátil. Celé město ustrnulo v čase, všechny hodiny se zastavily. Autodrom i ruské kolo vypadaly, jako by se zastavily naráz. Stromy tam rostou mnohem rychleji a urputně se derou skrz beton. Jako kdyby příroda hrozila lidem, aby na to místo už nikdy nevkročili.“

			Sáhl do peněženky a vytáhl fotografii velkou jako identifikační průkaz.

			„To jsou mí rodiče Pjotr a Marusja. Jejich byt s balkonem vedoucím přímo k elektrárně zůstal takový, jako byl předtím, i s dokořán otevřenými okny. Tam jsem našel tuhle jedinou fotku a konečně uviděl jejich tváře. Atom si je vzal oba, i když každého po svém.“


			Naléhavě se zahleděl Lucii do očí. Ty jeho byly kulaté a modré jako kobalt. Chybějící obočí ještě zdůrazňovalo jejich velikost. Uložil fotografii zpátky do peněženky.

			„Říkali jste, že chcete navštívit vesnice, ve kterých se zastavoval autobus. A teď mi to musíte všechno vysvětlit a nic mi nezatajit. Co chtějí dva francouzští policisté v předvečer Štědrého dne hledat tak daleko? Je tam jen bída a radioaktivita.“

			Sharko se naklonil dopředu.

			„Myslíme si, že během let děti z těchto vesnic mizely, aby sloužily špinavým pokusům. Myslíme si rovněž, že obdivovaný zakladatel vaší nadace Léo Scheffer je do jejich zmizení zapletený.“

			Vladimír vytřeštil oči.

			„Pan Scheffer? To je naprosto vyloučené! Nedovedete si představit, co všechno pro nadaci udělal. Jak se usmíval na ty děti, které neznaly nic jiného než zamořenou zemi. Díky němu naděje pořád existuje a Černobyl je jen jeden bod v časoprostoru, chápete? Bez takových lidí, jako je on, bych tady pravděpodobně nebyl, nemluvil s vámi. Hodně mi pomohl.“

			„Scheffer náhle opustil nemocnici a uprchl do Ruska. Kdyby byl nevinný, neudělal by to.“

			„Ne, vy se mýlíte! Váš viník je jinde!“

			Opřel si čelo o okénko a obklopil se hradbou mlčení. Oba policisté si uvědomili, jakou reputaci dobrodince si Scheffer vybudoval. Založil ústavy pro hendikepované, staral se o ozářené děti a za vším tím ďábel klidně natahoval svůj ocas.

			Letadlo odstartovalo. Sharko s úlevou pozoroval, jak za nimi Paříž rychle mizí. Vrah Glorie zůstal někde tam, přikrčený ve stínu a přichystaný táhnout svou figurkou na šachovnici. S trochou štěstí se mu to nepodaří a Basquezovi muži, střežící jeho byt, ho konečně dopadnou.

			Snědl jídlo, které mu přinesli na tácu půl hodiny po startu, a nakonec usnul.

			O tři hodiny později se ze tmy vyloupl Kyjev. Koláč světla umístěný na kopcích, ležící jen sto deset kilometrů od reaktoru číslo čtyři Atomky, jak něžně říkal Vladimír elektrárně.

			„Tu dubnovou noc roku 1986 stálo počasí na straně dvou milionů obyvatel Kyjeva,“ řekl mladý překladatel a naklonil se k okénku. „Byl jsem mezi těmito šťastlivci. Rodiče se nacházeli na opačné straně. Větry zahnaly radioaktivní mrak k severovýchodu a deště vrátily jeho částečky do půdy a do řek. Bělorusko, Polsko, Německo, Švédsko… Všechny země byly zasaženy v různé míře. Francie se zázračně zachránila, nebeští celníci zastavili mrak na hranicích.“

			Pokrčil rameny.

			„To určitě! Zase jedna z těch lží o atomu! Celý svět byl zasažený. Na Korsice se šestadvacet let po Černobylu objevila ve velkém množství rakovina štítné žlázy nebo problémy s lymfatickými žlázami! Hodnoty byly třikrát větší než národní průměr. Ti lidé se stali živými důkazy průletu radioaktivního mraku.“

			Mluvil zahořkle, ale klidně. Během celého sestupu brojil proti vládám prosazujícím jadernou energii, proti atomovým lobby, proti podzemním úložištím jaderného odpadu, která představují pro budoucí generace smutná dědictví. Policisté ho poslouchali pozorně a s respektem. Jeho boj byl ušlechtilý a ospravedlnitelný.

			U východu z letiště Borispol je přivítal mráz. Nebe bylo jasné a vítr pronikal pod límce kabátů. Lucie si představovala, jak před několika lety s každým nadechnutím pronikaly neviditelné smrtící částice bez vůně a bez chuti do všech živých organismů. Mohl to být tenkrát podobný vítr jako teď. Zachvěla se.

			Vladimír zahnal černé taxíkáře, kteří je hned obklopili, zavolal taxi oficiální společnosti a ten s nimi zamířil do hotelu Sherban, nacházejícího se uprostřed Kyjeva.

			„Na zítřek zařídím pronájem automobilu,“ řekl, jakmile se usadil na předním sedadle. „Jestli vám to bude vyhovovat, vyjedeme v deset hodin. Jestliže máme projet čtyři vesnice, znamená to, že musíme ujet víc než sto kilometrů po špatných a pravděpodobně namrzlých silnicích.“

			„Radši bych vyrazil v devět,“ řekl Sharko. „Musíme se předtím zastavit na francouzském velvyslanectví, kde se máme setkat s atašé pověřeným vnitřní bezpečností. Je to velmi pompézní a oficiální, ale není jiná možnost, pokud máme postupovat podle předpisů. A díky za všechno, Vladimíre.“

			Oba policisté si pak mlčky vychutnávali pohled na osvětlenou krajinu. Zdálo se, jako by město žilo několik životů. Kostely postavené v byzantském slohu sousedily se stalinskými sídlišti a parky pomalu pohlcovaly moderní budovy. Sedmdesát let komunistické vlády bylo vidět na každém rohu. 

			Než se stala policistkou, Lucie nikdy tolik necestovala. Kanada, Brazílie, USA a teď východní Evropa… Země však poznávala jen z jejich odvrácené strany. Města nikdy neměla čas projít, protože pokaždé pronásledovala vrahy a neměla času nazbyt. Dnes vjížděla do Kyjeva, ale co kromě někdejších školních vzpomínek věděla o historii těchto ulic a lidí, kteří procházeli kolem schovaní pod svými ušankami?

			Žluté taxi přejelo most a asi ještě deset minut pokračovalo kolem billboardů popsaných azbukou. Potom je vyložilo v jedné z uliček před jejich hotelem. Sharko zaplatil, zatímco Vladimír vyndával zavazadla. Byla skoro půlnoc místního času.

			Poté, co je Sharko zapsal na recepci, dal Vladimírovi klíč.

			„Váš pokoj je ve třetím patře, hned vedle našeho.“

			Mladý překladatel s unaveným úsměvem přikývl. Vypadal vyčerpaně a Sharko někde v hloubi duše cítil rozpaky, že ho přinutil jet s nimi skoro proti jeho vůli. Výtah je dovezl do správného patra. Vladimír strčil klíč do zámku svého pokoje a těsně před tím, než vstoupil dovnitř, se k oběma policistům otočil a zeptal se: „Víte, co znamená Černobyl v ukrajinštině?“

			Sharko i Lucie zavrtěli hlavami.


			„Pelyněk,“ řekl Vladimír. „Pelyněk v sobě obsahuje toxin, ale zároveň je to žhnoucí hvězda z Apokalypsy svatého Jana. Zatroubil třetí anděl a zřítila se z nebe veliká hvězda. Jako hořící pochodeň padla na třetinu řek a třetinu vod. Té pak hvězdy jméno bylo Pelyněk. I obrátil se třetí díl vod v pelyněk a mnoho lidí zemřelo od těch vod, neb byly zhořkly.“

			Na chvilku zmlkl a teprve pak citát dokončil: „Spěte, dobří lidé, spěte v míru, všude je klid. Pelyněk se rozlil do vzduchu mé země a zabil mi rodinu. Dobrou noc. Spěte v míru.“

		

	




		
			62.

			[S]tovky čtverečních kilometrů radioaktivní pouště.

			Cesta začala tím, že ztratili mobilní signál. Později, jak jejich auto s náhonem na všechny čtyři kola mířilo na sever, život pomalu kapituloval. V chladném prosincovém slunci se hladiny jezer třpytily a roztahovaly až na obzor, hladký jako plášť ponorek. Dopravní značky byly ohnuté nebo se válely na zemi, rozpadlé jako spálený papír, zatímco stromy, zbavené listí, se nebezpečně skláněly nad asfaltem.

			A potom to nekonečné a zploštělé bílo. Sníh, jenž netál a po kterém se pohybovala jen divoká zvířata. Zajíci, veverky a vlci narození díky nepřítomnosti člověka. Pohybovali se i v zakázaných zónách…

			Ale o něco severněji se objevily první známky osídlení lidmi. V jednu chvíli si Lucie myslela, že projíždějí opuštěnou vesnicí. Domy pohltila vegetace, silnice byly rozbité a čas se tam zastavil. Ale při pohledu na skupinku dětí sedících u jedněch dveří ji krev v těle ztuhla.

			„Co tady dělají?“

			Vladimír zastavil u okraje silnice.

			„Jsou to uprchlíci před atomem. Tohle místo se jmenuje Bazar a leží na západní hranici zakázaného okruhu. Město sice evakuovali, ale chudí lidé se sem postupně zase vrátili. Bydlení je tu zadarmo, zelenina a ovoce rostou všude okolo a plody jsou extrémně velké. Někteří dospělí nebo i děti se sdružují do skupin, které žijí jako smečky. Říká se jim samossiols, ti, kteří se vrátili.“

			Všude kolem hořely ohně a stíny klouzaly po cihlových domech. Sharka překvapilo, že nad jedněmi dveřmi zahlédl vánoční ozdoby. Visely ve fantomovém městě uprostřed světa schouleného do sebe, obydleného lidmi, kteří pro nikoho neexistovali.

			Vladimír natáhl ruku ke komisaři sedícímu vpředu.

			„Dejte mi fotku té ženy, kterou hledáte. Zkusím se jich zeptat, jestli ji neviděli. Člověk nikdy neví. Zůstaňte v autě.“

			„Zeptejte se taky na to dítě.“

			Komisař mu podal fotku chlapce a Valérie Duprèsové. Mladý překladatel byl pryč dlouhé minuty, pak se vrátil a odhodil fotografie na palubní desku.

			„Nic.“

			Mlčky pokračovali v cestě. O kus dál jim Vladimír ukázal obrovský plot z ostnatého drátu, do kterého byly zapletené zkřivené větve stromů. 

			„Na druhé straně se nachází zakázaná zóna. Hrstka dělníků ještě dnes pracuje u starého sarkofágu, zakrývajícího reaktor číslo 4, a snaží se zamezit únikům uranu. Radioaktivní odpad odsud dvakrát týdně odváží dva velké kamiony do Ruska.“

			„Myslel jsem, že je to tam úplně opuštěné. Že už se tam nikdo neodváží.“

			„Jaderné lobby chce vypadat dobře, rozumíte? Jen přemisťuje radioaktivitu a vydává za to astronomické sumy. Místo toho, aby ho naložili do rakety a odpálili je někam na Jupiter, provádí tohle svinstvo.“

			„Autobus vaší nadace nikdy nepřivezl děti z Bazaru?“

			„Rádi bychom to udělali, ale ti lidé nemají žádný status, žádné doklady. Neexistují. Takže oficiálně pro ně nemůžeme nic udělat.“

			Jeli dalších pět kilometrů kolem plotu z ostnatého drátu a projížděli vesnicemi, kde se autobus zastavoval: Ovruč, Poliskyj… Pokaždé auto zastavilo a Vladimír se šel vyptávat. Tentokrát nějaký muž stojící u auta ukazoval dál na cestu. Vladimír přiběhl zpátky.

			„Pořád nic,“ řekl, když nastartoval. „Jen tudy minulý týden viděli pomalu projíždět motorku. To je vše.“

			„Jakou motorku? Kdo ji řídil? Muž, nebo žena?“

			„Neví vlastně nic. Možná získáme víc informací ve Vovčkivu. Motorka jela tím směrem.“

			Sharko se otočil k Lucii. Možná jsou na správné stopě, ale čím víc se blížili, tím víc umírala naděje, že Valérii Duprèsovou najdou živou. Tato oblast byla příliš nepřátelská a lidem tu hrozilo strašné nebezpečí. A nesmí zapomenout taky na ten vzkaz, nalezený v chlapcově kapse…

			Dojeli do Vovčkivu, vzdáleného asi deset kilometrů. Kus devatenáctého století vsazeného do jaderné katastrofy. Cesty z udusané hlíny, káry naložené brambory, dětské kočárky bez sedaček. Domy postavené z cihel, tu a tam ověšené vánočními ozdobami, fiat a travia s oprýskanými poznávacími značkami, jediné příznaky moderní doby. Lidé všeho věku sedící ve strašné zimě před domy a prodávající borůvkovou zavařeninu, usušené houby a domácí konzervy. Děti, které se tahají, strkají a vykládají zeleninu a ovoce, určené pro výměnný obchod nebo prodej. Když Lucie viděla všechny ty potraviny, vzpomněla si na mapu zachycující koncentraci cesia stejně jako na velký černý kruh obklopující toto místo.

			Radioaktivita tady byla přítomna v každém kousku ovoce, v každé houbě.

			A v každém organismu.

			Vladimír zaparkoval vedle lesa v malém výklenku sloužícím jako parkoviště.

			„Teď jsme nejblíž k zakázané zóně. Vovčkiv je jedna z posledních vesnic oficiálně obydlených v obvodu číslo 2. Tady jsme před týdnem naložili čtyři děti a potom jsme pokračovali sedmdesát kilometrů na jih. Využiju toho a půjdu pozdravit rodiče dětí, které jsou momentálně ve Francii, a cestou se zase budu vyptávat.“

			Vladimír odešel s oběma fotografiemi a zmizel za posledním domem. Lucie se znepokojeně rozhlížela. Břízy a topoly bez listí, zamotané jako mikádo, cesty vysypané štěrkem a příliš modré nebe.

			„To je strašné,“ řekla. „Ti lidé, to ztracené místo, ležící tak blízko toho, pro co ani nemám slova. Po té katastrofě by tady už neměl bydlet nikdo.“

			„Je to jejich země. Když je odsud vyženeš, co jim zbude?“

			„Tady pomalu umírají na otravu, Francku. Na otravu, kterou jim způsobila jejich vlastní vláda. Mléko tu novorozence nevyživuje, ale zabíjí je. Všichni si teď všímají Fukušimy, zatímco tady přihlížíme jaderné genocidě. Je to prostě a jednoduše zrůdné!“

			Lucie si zamyšleně hladila břicho, čehož Sharko využil, aby si trochu protáhl nohy. Nasadil si na hlavu kulicha a natáhl rukavice. Upřeně se podíval na les a myslel na monstrum, dřepící asi třicet nebo čtyřicet kilometrů odsud. Lucie měla pravdu, jak mohli všechny tyto lidi nechat jejich osudu?

			Vlevo je pozorovala skupina puberťáků. Byli zvědaví, ale udržovali si dostatečnou vzdálenost. Komisař jim oplatil hořký úsměv. Zítra byl Štědrý den a tyto děti nedostanou jiný dárek než svou každodenní dávku cesia 137.

			Jeden z nich se oddělil od skupiny a přišel blíž. Bylo mu asi patnáct a měl na sobě děravou bundu. Krásný blonďák s modrýma očima, kterého by v jiné zemi bezpochyby čekal lepší osud. Něco říkal a tahal přitom Sharka za rukáv, jako by ho chtěl někam odvést.

			Přiběhl udýchaný Vladimír.

			„Tady evidentně nic neviděli,“ řekl.

			Pokusil se chlapce odstrčit.

			„Nenechte se zmást, pravděpodobně chce jen peníze. Pojeďme pryč.“

			„Vypadá, jako by mi chtěl něco ukázat.“

			„Ne, ne. Jedem!“

			„Já to chci vědět. Zeptejte se ho.“

			Mladík si počínal velice naléhavě. Chvíli diskutoval s překladatelem a ten se potom otočil k oběma policistům.

			„Říká, že mluvil s tou ženou na motorce. Zastavila se tady ve vesnici.“


			„Ukažte mu fotografii!“

			Vladimír to udělal. Chlapec mu fotku vytrhl z ruky a začal divoce přikyvovat. Komisař se mu rozrušeně zadíval přímo do očí.

			„Kam jela? Co hledala? Zeptejte se ho, Vladimíre!“

			Když mu Vladimír přeložil komisařova slova, mladík něco odpověděl a ukázal prstem na cestu. Pak následovala dlouhá diskuse, po níž se Vladimír vrátil ke svým francouzským druhům.

			„Chtěla vědět, jak se dostane na motorce do zakázané zóny tak, aby se vyhnula strážím. Tady se představila jako fotografka a rozdala trochu peněz. Pak ji Gorděj dovedl až k přechodu.“

			„K jakému přechodu?“

			Kluk znovu Sharka zatahal za rukáv. Chtěl ho někam odvést. Vladimír překládal: „Podle toho, co mi říká, se přechod nachází asi dva nebo tři kilometry odsud před vesnicí Krasjačiny. Podle něj tam existuje stará rozbitá cesta, po které auta sotva projedou a která vede skrz zónu, mine elektrárnu zleva a končí až u jezera Glybokyje, ze kterého tenkrát čerpali vodu, když bylo třeba reaktor ochladit.“

			Sharko se podíval přes rameno na les za svými zády a zeptal se: „A viděl motorku přejet na druhou stranu?“

			Chlapec odpověděl, že ne. Komisař chvilku přemýšlel.

			„Zeptejte se ho, kdy naposled sněžilo.“

			„Před třemi nebo čtyřmi dny,“ odpověděl Vladimír po překladu.

			Škoda. Stopy motorky už musely být zaváté. Sharko se ale kvůli tomu netrápil.

			„Rádi bychom, abyste nás na to místo zavedl.“

			Vladimír se na něj užasle podíval. Sevřel rty.

			„Je mi líto, ale… Já tam nepojedu. Měl jsem vás dovést do vesnice, a ne se ilegálně pouštět do zakázané zóny. Myslím, že není dobrý nápad vydat se na tak nebezpečné místo.“

			„Chápu. V tom případě pojedeme dál sami. Jestli chcete, počkejte na nás tady. Aspoň budete mít čas promluvit si s rodinami.“

			Vladimír proti své vůli přikývl. Mezitím si Lucie vzala Sharka stranou. Měla úplně strnulou tvář.

			„Jsi si tím jistý? Možná bychom se kvůli něčemu takovému měli spojit s bezpečnostním atašé.“

			„Abychom ztratili čas papírováním a zbytečnými diskusemi? Ten chlápek v kravatě mi lezl na nervy, za každou cenu nám chtěl vnutit svého překladatele.“

			„Choval se jen diplomaticky.“

			„Diplomacie pro poldu neznamená nic!“

			Komisař zašel několik metrů do lesa. Půda a sníh byly zmrzlé a křupaly mu pod nohama. S obličejem zkřivený zimou se otočil zpátky k silnici.

			„Ten chlapec možná přišel z toho lesa. Autobus zaparkoval tady a on se nepozorovaně schoval do zavazadlového prostoru. V nemocnici si všimli stop po poutech na jeho zápěstí. Jsem si jistý, že toho kluka chytili někde v zakázané zóně a že mu Duprèsová pomohla utéct. Žádný jiný možný scénář neexistuje. Musím tam jít!“

			„Beze zbraní, bez ničeho?“

			„Nemáme na výběr. Jestli najdeme něco podezřelého, uděláme čelem vzad a uvědomíme úřady a Interpol. Budeme jednat rozvážně. Jsi pro?“

			„Budeme jednat rozvážně... Tohle by mě skoro rozesmálo! Mám pocit, že vidím Sharka v jeho nejlepší formě. Jako chlapa, který kašle na pravidla a udělá všechno, aby se dostal až na konec.“

			Komisař pokrčil rameny a pak přešel ke Gordějovi. Vladimír překládal.

			„Odvede vás k cestě a potom se sem vrátí pěšky. Chce za to jen nějakou maličkost.“


			„Samozřejmě.“

			Sharko vytáhl z peněženky stoeurovou bankovku, podal ji Gordějovi a ten si ji s širokým úsměvem strčil do kapsy. Když zamířili k autu, bylo skoro třináct hodin.

			Než nastoupili, Lucie se obrátila k Vladimírovi.

			„Co radioaktivita? Máme se bát?“

			„Nemusíte, když budete opatrní. Nechte si rukavice, ničeho se nedotýkejte, nedávejte si nic k ústům. Radioaktivita je na zemi a ve vodě, ale ne ve vzduchu, kromě bezprostřední blízkosti od reaktoru číslo čtyři. A když říkám v blízkosti, myslím tak čtyři metry. Jak už jsem vám před chvílí říkal, ze sarkofágu radioaktivita dál uniká a uranové tyče reaktoru vyzařují jed. Za necelou hodinu byste zemřeli na ozáření.“

			Lucie potřásla hlavou. 

			„To zní povzbudivě. Dobře, uvidíme se brzy,“ řekla a podala mu ruku.


			„Fajn. Dávejte pozor a hlavně se nevzdalujte z cesty. V lese žije spousta vyhladovělých vlků. Příroda je tu velmi agresivní a buďte si jistí, že s člověkem by neměla žádné slitování.“
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			[N]eexistují slova, kterými by se daly popsat pocity napětí a strachu, které se obou policistů zmocnily.

			Po pěti kilometrech jízdy po takřka nesjízdné silnici v zakázané zóně vjeli do anonymního města bez obyvatel. Všechno kolem svědčilo o nečekaném a surovém konci. Dveře domů zůstaly otevřené, malé a polozbořené obchůdky jako by dál čekaly na zákazníky, kostry aut uprostřed ulic. Na okraji silnice si vegetace razila cestu sněhem, plazila se po zdech a polykala je. Zkroucené větve trčely z oken domů nebo zrezivělých náklaďáků, ve dveřích činžáků rostlo křoví a kořeny stromů vylamovaly asfalt. Za nějaký čas město vybudovaní člověkem tiše zmizí.

			„Vladimír měl pravdu,“ řekla Lucie. „Chci říct, že na normálním místě by příroda nemohla po šestadvaceti letech napáchat tolik škod. Vypadá to, jako by se to všechno odehrálo strašně rychle a že nic neodolá stromům, které tu vyrostly i uprostřed betonu.“

			Sharko pokračoval pořád rovně. I když jel pomalu, čtyřkolka měla na některých místech co dělat.

			Jeli kilometry a kilometry kolem zbořených usedlostí, opuštěných kasáren a polozřícených továren. Trojúhelníkové tabule s třemi černými křídly je pravidelně upozorňovaly na neviditelné nebezpečí. Vlevo spatřili na okraji lesa kostel se zdmi pokousanými až do krve břečťanem a probodanými větvemi bříz a buků. V čase, kdy lidé hledali boha, našli jeho antagonismus: atom. Pak čas od času míjeli převrácená hasičská auta, zrezivělý traktor a neidentifikovatelné kostry jakýchsi strojů. Silnice vedla čím dál řidším lesem, který příroda jako by přitesala.

			Lucie si rozepnula bezpečnostní pás a kolena přitáhla k hrudi. V mysli jí vytanuly obrazy katastrofy ve Fukušimě.

			„Doufám, že už se to nikdy nestane. Jenže vzpomeň si na Japonsko.“

			„Taky jsem na to myslel.“

			„Když o tom tak přemýšlím, tak je šílené, že jsme tady. Mám opravdu pocit, že jsme překročili brány pekla a že jedeme tam, kam by nikdy žádný člověk jet neměl.“

			Sharko už neodpověděl a soustředil se na cestu. Podíval se na palubní desku. Museli ujet zase tak deset kilometrů. Do Černobylu a k té prokleté elektrárně V. I. Lenina zbývalo už jen tak dalších dvacet.

			Za další zatáčkou pomalu zabrzdil.

			„Dál se nedostaneme.“

			Přes silnici ležel obrovský kmen. Komisař nechal motor puštěný. Nevěděl co dál. Tudy se projet nedalo.

			„To snad není pravda! Přece se teď nevrátíme!“


			Lucie bez varování vystoupila. 

			„Co to děláš? Sakra!“

			Vypnul motor a taky vystoupil. Lucie stála bez pohnutí a pozorně se rozhlížela kolem. Nikdy v životě nezažila takové ticho. Její sluch pátral po nějakém zvuku, po sebemenším zachvění vzduchu. Svět, přikrytý závojem prázdnoty, jako by strnul. Došla ke kmenu a pustila se podél něj doleva.

			„Ty jdi doprava,“ zavolala. „Duprèsové se ho na motorce podařilo objet.“

			„Dobře. Jakmile uvidíš nějaké zvíře, utíkej k autu!“

			Lucie vešla do lesa. Zima pronikla i do té nejmenší skuliny v jejím oblečení a plíce ji pálily při každém nadechnutí. Několikrát sevřela ruce v pěst a zase je rozevřela. O kus dál zjistila, že kořeny stromu jsou uschlé, možná stářím, nebo prožrané zevnitř nikoliv hmyzem, ale něčím. Znovu se rozhlédla. Ne, tudy novinářka určitě neprojela.

			„Pojď sem!“ zavolal najednou Sharko.

			Lucie se rozběhla ke komisaři na druhou stranu kmenu. Klečel u shořelé motorky bez registračního čísla ležící ve sněhu.

			„Myslíš, že to je ta její?“

			„Je spálená, ale ne zrezivělá. Dokonce není ani zasypaná listím. Ano, pravděpodobně to je ta její.“

			„Co se tady podle tebe stalo?“

			Sharko se zamyslel. Odpověď mu přišla evidentní.

			„Myslím, že když uviděla kmen, Duprèsová tady schovala motorku a pokračovala pěšky. Věděla, kam jít. Možná našla toho kluka a…“ Vstal. „Podle mě to udělali ti, kteří toho kluka drželi.“

			Mlčky se rozhlédli. Valérie Duprèsová se chytila do pasti. Možná křičela, ale kdo ji tady mohl slyšet? Lucie nahlédla přes kmen. Silnice pokračovala jako nekonečný zamrzlý jazyk.


			„Uděláme totéž co ona. Půjdeme pěšky. Když za tři nebo čtyři kilometry nic nenajdeme, vrátíme se k autu. Co ty na to?“

			Komisař dlouho váhal. Podíval se na jejich auto, na stopy jeho pneumatik ve sněhu. Byli sami, neměli signál, neměli zbraně a pohybovali se v neznámé zemi. Možná je to šílené, ale…

			„Dobře. Maximálně čtyři kilometry po silnici. Vydrží to tvůj kotník?“

			„Nebolí. Pokud nebudu běhat, tak si starosti nedělám.“

			„Dobře. Pojďme k autu.“

			Sharko obtížně otevřel přimrzlý kufr, rozbalil zavazadla a svlékl si bundu.

			„Udělej to samé co já. Vezmi si ještě další svetr a ponožky. Je tu tak minus patnáct.“

			„Dobrý nápad.“

			Oblékli se tepleji a Sharko si nacpal do kapes všechny doklady, pasy a povolení k pobytu pro případ, že by se něco stalo. Zvedl hever a potom auto zamkl. Vzal Lucii za ruku v rukavici a silně ji stiskl.

			„Budeme postupovat opatrně.“

			Obešli strom, vrátili se na silnici a vykročili. Příroda je nenasytně pohltila. Občas spatřili zvířecí stopy, které vedly podél silnice nebo ji přebíhaly.

			„Jsou strašně velké,“ zašeptala Lucie. „Myslíš, že to jsou…“

			„Ne, ne, možná srnci.“ 

			„Nemají srnci spíš kopýtka?“

			„A co srnci-mutanti?“

			Snažili se jeden druhého uklidnit, jak mohli. Povídali si o všem možném. Byli tady jen oni dva, sami kráčeli uprostřed té nekonečné přímé silnice, která se před nimi rozbalovala jako běhoun.

			„Poslyš, Francku,“ řekla Lucie o kus dál, „co mi dáš večer za dárek? Chci říct, že bude Štědrý večer a já nemám nejmenší ponětí, co dám já tobě. Plánoval jsi aspoň něco? Řekni, ať jsem klidnější.“

			Navzdory napětí se Sharko usmál.

			„Ano, samozřejmě. Dárek máš schovaný u nás doma.“

			„A co je to?“

			„Dozvíš se to, až se vrátíme. Myslím, že by to mohlo splnit jeden z tvých dívčích snů.“

			„Ty mě štveš…“

			Pořád mluvili, protože potřebovali rozbít ten chybějící život, uslyšet jiné zvuky než jen skřípání kroků. Sharko při tom pozoroval levou stranu a Lucie pravou. Silnice byla rozbitá, zarostlá a nesjízdná. I kdyby tam neležel ten strom, stejně by tudy neprojeli.

			 O kus dál před sebou Lucie spatřila velké stopy po pneumatikách, zabořené do sněhu a točící se dokola. Oba se rozběhli do lesa, aby se schovali a mohli pozorovat okolí.

			„Vypadá to na dodávku,“ řekl Sharko. „A podívej se tamhle na ty stopy bot. Auto přijelo z opačné strany a zaparkovalo u krajnice. Někdo z něj vystoupil, zašel do lesa, vrátil se a potom to tu objel. Podle sněžení se to odehrálo maximálně před třemi dny. Jdeme!“

			„A co když se vrátí?“

			„Mám pocit, že se nevrátí.“

			Doběhli až ke stopám podrážek. Otisky byly hluboké a velké.

			Šli podle nich tentokrát mlčky a nořili se do houští.

			Obešli rozviklaný plot z ostnatého drátu a přelezli mříže ležící na zemi. Konečně spatřili šedivou obdélníkovou rozbořenou budovu. Vypadala jako blokhaus v koncentráku. Střecha se propadla a vegetace pohltila všechny zdi, jako by je chtěla sežrat.

			Stopy kroků mizely ve vchodových dveřích, což byl tmavý čtverec bez dveří. Na zdech i všude kolem byly cedule zakazující vstup nebo varující před radioaktivním nebezpečím.

			„Možná bychom dovnitř neměli chodit,“ řekla Lucie.

			Zhluboka se nadechla. Měla zvláštní pocit, že se jí nedostává vzduchu.

			„Ty cedule nejsou ve špatném stavu. Chtějí jen odradit případné dobrodruhy, kteří by se odvážili až sem. To je vlastně dobré znamení.“

			„Aha…“

			Opatrně vešli dovnitř. Velká centrální místnost byla úplně prázdná, jen uprostřed se nacházela betonová krychle, z níž vedlo schodiště do suterénu. Podlaha byla rozbitá a ze zdí trčely kovové tyče. Na jedné z nich bylo velkými černými písmeny napsáno TcheTor-3. Kolem policistů se ve slunečních paprscích pronikajících dovnitř rozbitými okny roztančil prach. Sharko si všiml, že na stěnách bylo pár světlejších míst, jako kdyby někdo sundal obrazy a zůstaly tam po nich stopy.

			„Nedávno tady něco viselo. A zmizelo to.“

			Překročil velké díry v podlaze a zamířil ke schodišti, zatímco Lucie zkontrolovala další místnosti. Byly prázdné. V rohu se válely kusy dřeva, železa a zbytky kovových cedulí popsaných azbukou.

			Komisař s heverem v ruce pomalu sešel dolů po schodech. Sluneční světlo ze strany zmizelo a objevilo se ve velké díře ve stropě vedoucí do místnosti, odkud přišel. O tři metry níže tuto světelnou kaluž propíchly kovové tyče a vytvořily mříž, přes kterou se dál nedalo dostat. Sharko zkontroloval visací zámek na dveřích. Zámek nebyl zrezivělý, ale někdo ho vyrazil a pak pokračoval dolů.

			Slabý hlásek se odrazil v ozvěně.

			„Kde jsi?“

			Lucie.

			„Těsně pod tebou!“ odpověděl Sharko.

			Schodiště sice pokračovalo dolů, ale níž se jít nedalo, protože cestu zahrazovala velká ledová deska. Sharko do ní uhodil heverem a před jeho očima se objevila černá voda. Suterén byl zaplavený.

			Se sevřeným hrdlem se vydal rovně po suterénním odpočívadle. 

			Do místnosti, do níž vešel, vedlo několik vyražených dveří. Byla skoro prázdná. 

			Skoro.

			V rohu ležela na zemi stará matrace.

			A hned vedle stál prázdný žlutý barel v dobrém stavu. Bylo o něj opřené víko se dvěma symboly: radioaktivity a lidské lebky.

			Do místnosti vešla Lucie, ale Sharko ji gestem ruky zastavil.

			„Bude lepší, když nepůjdeme blíž. Barel je prázdný, ale člověk nikdy neví.“

			Světelné paprsky pronikaly stropem a osvětlovaly části podlahy. Všude jinde byla tma. Lucie zůstala stát a upřeně se zahleděla do rohu místnosti.

			„Na té matraci je řetěz.“

			Skutečně, na matraci ležel svinutý řetěz, ukončený kovovým obojkem a přivařený ke zdi.

			„Viděl jsem ho. Máme to, Lucie…“

			Lucie zkřížila paže a rukama se chytila za ramena. Takže tady bezpochyby drželi ty děti. Tady Valérie Duprèsová osvobodila chlapce z nemocnice, když předtím nějakým nástrojem vyrazila zámek.

			„Duprèsová se pravděpodobně pokusila dostat se s tím chlapcem k motorce,“ vydechla Lucie. „Ale… nedokázali to.“

			Chvilku mlčeli. Jistě, podařilo se jim tohle místo najít, ale nemohli se zbavit hořké pachuti porážky. Únosci dětí to tady evidentně pečlivě uklidili a už se sem nikdy nevrátí.

			Lucie začala nervózně přecházet sem a tam.

			„Co teď uděláme?“

			Sharko vzdychl. 

			„Vrátíme se k autu. Ani my se sem už nikdy nevrátíme. Uvědomíme ukrajinské úřady a Interpol.“

			Lucie se vydala do vedlejších prázdných místností. Šedivé stěny bez oken. Pak zamířila zpátky k matraci, zatímco se Sharko vydal po schodech nahoru. Jestliže děti drželi tady, kde je operovali? Vzpomněla si na fotografii s vykachlíčkovanou podlahou a s lékařskými nástroji. Na tomhle místě jim určitě hrudníky neotvírali, bylo tady příliš mnoho prachu a celá budova byla ve špatném stavu. Tento obrovský blokhaus sloužil jen jako překladiště, vězení.

			Upřeně se zahleděla na žlutý barel stojící vedle matrace.

			Očima měřila jeho výšku a obsah.

			Proboha!

			Náhle se jí zježily vlasy na hlavě. 

			V tu chvíli zaslechla, jak hever upadl na zem.

			„Francku?“

			Žádná odpověď. Srdce jí okamžitě začalo bušit rychleji.

			„Francku?“

			Vyběhla po schodech nahoru.

			Franck ležel na zemi uprostřed místnosti.

			Ve vchodových dveřích stál Vladimír s velkou zelenou kapucí přehozenou přes hlavu.

			Bez hnutí hleděl Lucii přímo do očí.

			Za zády nějaký zvuk.

			Lucie měla sotva tak čas zahlédnout obrovský černý stín, který se na ni řítil.

			Měla pocit, že jí explodovala hlava.

			A potom tma.

		

	




		
			64.

			[N]ejprve vibrace motoru.

			Pak pomalu se otvírající víčka a světlo.

			Sharko cítil ostrou bolest v týle a palčivý tlak na zápěstích. Trvalo mu několik vteřin, než přišel k sobě a uvědomil si, že má ruce svázané za zády. Lucie ležela vedle něj v dodávce mezi elektrickými kabely, provazy a dřevěnými sokly. I ona byla svázaná. Její tělo se pomaličku pohybovalo a víčka se jí třepotala.


			Naproti nim seděl na rezervním kole Vladimír, kolena měl přitažená k hrudi a v rukou držel pistoli. Pouze dvě malá okénka vzadu propouštěla dovnitř světlo pozdního odpoledne. Sharko viděl, jak se v jeho zorném poli pravidelně objevují větve a napadlo ho, že pravděpodobně jedou lesem.

			„Neměli jste dojet až tam,“ řekl překladatel. „Ale ten mladý vesnický blbec vzbudil vaši pozornost a za každou cenu vás musel dovést k té silnici. A vy jste šli až nakonec k TcheTor-3.“

			Zavrtěl hlavou, jako by ho to mrzelo.

			„Řekl jsem našemu řidiči Michajlovi, aby se zbavil té motorky, uklidil celou budovu a hlavně aby odstranil ten zatracenej řetěz ze zdi. Nemohl jsem vás tam nechat, zburcovali byste úřady. A přes ty jejich vědecké analýzy by se možná dostali až k nám.“

			Sevřel čelisti.


			„Řeknu policajtům, že jste mě vysadili ve Vovčkivu a dál jste jeli sami. Což je vlastně pravda. Vaše těla nikdy nenajdou. Výhoda Černobylu je, že spolkne všechno, co se dostane do jeho útrob.“

			Lucie se zvedla na lokty a tvář se jí zkřivila grimasou. Hlava se jí kymácela, jako kdyby do ní někdo zevnitř bušil. Bolest byla ostrá a silná.

			Vladimír mluvil dál: „Pro vaši informaci, TcheTor-3 bylo sovětské experimentální centrum zabývající se po celou studenou válku působením radiace. Radioaktivní prvky, sloužící ke studiu, pocházely přímo z elektrárny. Nikdo ve skutečnosti neví, co se tady dělo. Ale dnes si myslím, že jste pochopili, že to zatracené zbořeniště sloužilo i k jiným účelům.“

			Lucie se převalila do kouta a pokoušela se rozvázat si pouta. Provaz se jí zařezával do masa a bolest v ní vyvolávala skřípění zubů.

			„Kde je Valérie Duprèsová?“ zeptala se s obtížemi.

			„Drž hubu!“

			Vladimírův obličej zhrubl a už se vůbec nepodobal člověku, kterého Sharko s Lucií znali. Jako kdyby se mu z očí vytratila lidskost. Dodávka náhle nadskočila. Těla se na chvíli ocitla ve vzduchu. Vladimír uhodil pažbou revolveru do karosérie a zařval na řidiče něco v ruštině.

			Sharko z něj nespouštěl oči.

			„Jste šílenec! Oblbnul jste nás těmi historkami o svém životě. Proč něco takového děláte?“

			Muž s bílými vlasy vytáhl zásobník ruské zbraně a obratně s ním manipuloval. Sharko už takovou zbraň v minulosti viděl ve zbrojnici šestatřicítky. Starý tokarev používaný Rudou armádou za druhé světové války. Vladimír se obrnil hradbou mlčení a zíral z okénka. Venku se přestaly objevovat větve a slunce začalo zapadat. Oba policisté si spolu vyměnili tázavý pohled, pak sebou začali mlčky vrtět. Tváře měli křečovitě sevřené. Jejich věznitel se náhle otočil.

			„Ne abyste se o něco pokoušeli!“

			„Vraždíte své vlastní lidi,“ zabručela Lucie. „Jste vrah dětí!“

			Vladimír na ni pohlédl a zvedl pistoli, jako by ji chtěl uhodit.

			„Drž hubu!“

			„Jen do toho! Nejste nic jiného než zbabělec!“

			Vladimír měl vytřeštěné oči. Zhluboka se nadechl, a nakonec ruku spustil.

			„Tady jsou lidi schopní všeho, aby se z téhle bídy dostali, ale to vy nemůžete pochopit. Ty děti jsou stejně odsouzené, to je nevyhnutelné. Mají v těle tolik cesia, že jejich srdce připomíná ementál. Já je jen vozím do TcheTor-3, to je všechno. Pak si je převezme Michajl. Já dostanu peníze a zbytek se mě netýká.“

			Žoldák bez svědomí. Lucie mu plivla do obličeje. Pomalu si ho utřel rukávem bundy, stáhl si kapuci do čela a zahleděl se z okna. Rty se mu roztáhly do nepatrného úsměvu.

			„Už brzy tam budeme.“

			Sharko se dál snažil zbavit se pout. Nešlo to.

			„Ověřili jsme si to. Žádné dítě z nadace nezmizelo,“ řekl, aby odpoutal pozornost.

			„Ty ne. Ale děti, které žijí pár metrů od těch rodin, mají v organismu naprosto stejné množství cesia.“

			Auto zase vyletělo do vzduchu a pak znovu přistálo na silnici.

			„Systém je neodhalitelný,“ pokračoval Vladimír. „Místo únosu je pokaždé jiné, vzdálené od toho předešlého desítky a někdy i stovky kilometrů. V této prokleté zemi děti chodí na pole nebo sbírat borůvky a někdy se nevrátí zpátky, protože cestou ztratí vědomí. Některé z nich už nemají rodiče nebo příbuzné, nemají žádný oficiální status. Občas se sdružují do party, bydlí ve squatech a kradou, aby přežily. Policisté na tahle místa nikdy nechodí. A kdyby přijeli, co myslíte, že udělají? V těchhle vesnicích žijí lidé jako na konci světa. Neexistují. Zmizelých dětí si nikdo nevšímá.“

			„A proč to zkurvené cesium? Proč ty děti?“

			Slunce se náhle ztratilo za obrovskou šedivou stavbou z betonových bloků, které jako by stoupaly až do nebe. Zdi se zvedaly všude kolem, jako kdyby auto vjíždělo do artérií prokletého města. Na okna padl stín. Chod motoru se změnil, auto trochu zpomalilo a pravidelně měnilo směr.

			„Po vaší levici monstrum… Slavný sarkofág, zakrývající reaktor číslo čtyři. Pořád z něj uniká radiace a chrlí svůj jed do vzduchu.“


			Vladimír chvíli hleděl ven jedním ze dvou oken, pak roztáhl cípy bundy a odhalil jemné šedivé destičky všité dovnitř.

			„Olovo… Antiradioaktivní materiál ruské armády. V kapuci mám ještě lepší. Zamezí to poškození.“

			Zapnul si bundu až ke krku a nasadil si kapuci. Sharko dál zápasil s pouty. Cítil, že by dokázal uzly rozvázat, byla to jen otázka času. Musí rozptýlit Vladimírovu pozornost otázkami a zabránit mu, aby se na něj i na Lucii příliš pozorně díval. Lucie s pouty bojovala taky, jakmile odvrátil hlavu. Hlava ji pořád intenzivně bolela. Byla si takřka jistá, že krvácí.

			„Co děláte s těmi dětmi?“ zeptal se Sharko. Vladimír bez odpovědi pokrčil rameny.

			„Já vám řeknu, co s nimi děláte!“ ozvala se Lucie. „Dáte jim drogy, vytetujete jim procento cesia, zavřete je do barelů a odvezete spolu s jaderným odpadem. Skvělý způsob, jak se vyhnout kontrolám! Kdo by strkal nos do kontaminovaných barelů? A tak nechají kamion projet. Je to praktické pro převoz z bodu A do bodu B. Mýlím se?“

			Překladatel přimhouřil oči.

			„Jste velmi bystrá. Ale o transport se stará náš řidič Michajl. Pracuje skutečně jako řidič v jedné ruské společnosti, která to svinstvo jednou týdně odváží. Sympatickej chlap, však brzy uvidíte.“

			Mluvil mechanicky a chladně. Sharko měl chuť zavřít mu hubu.

			„Kam se vozí ten jaderný odpad?“

			Auto se najednou zastavilo.

			Motor zmlkl.

			Zadní dveře se otevřely a objevil se v nich vousatý obr, podobající se řezníkovi, navlečený v bundě s logem nějaké ruské nebo ukrajinské společnosti. I on měl zavázanou kapuci kolem hlavy a pod ní byly vidět jen dvě černé oči a ostrý nos. Vladimír mu podal pistoli.

			„Teď vás přebere Michajl. Nezkoušejte s ním mluvit, stejně by vám nerozuměl.“

			„Ty…“

			„Budete mít nesmírné privilegium ochutnat vodu z jezera Glybokyj, jednu z nejradioaktivnější na světě. Nikdy nezamrzá.“

			Chlap stál strnule, ústa měl sevřená a pistoli pevně svíral v ruce. Lucie pocítila nesmírný smutek. Nechtěla umřít a měla strach. Po tváři jí klouzala slza.

			„Jsme spolu,“ zašeptal Sharko. „Jsme spolu, Lucie, ano?“

			Pohlédla na vousáče se strachem v očích, ale on na ni hleděl bez nejmenších známek lidskosti. Sklopila hlavu. Vladimír ustoupil stranou a nechal parťáka, aby popadl Sharka za límec. Lucie vykřikla a pokusila se bránit, ale ocitla se venku stejně rychle jako Sharko. Vladimír vystoupil, zavřel dveře dodávky, opatřené stejným logem, jaké měl na bundě vousáč.

			„Ty svině!“ vykřikl komisař a snažil se vykroutit ze sevření. 

			Obr ho uhodil do ramene a komisař padl na kolena.

			Vladimír zamířil ke kabině.

			Nastoupil, zavřel za sebou dveře a ani se neohlédl.
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			[U]ž několik minut kráčeli po břehu jezera Glybokyj. Oni vpředu, Michajl za nimi. Obr měl na očích brýle a kapuci si kolem hlavy utáhl tak, že skoro nebyl vidět ani kousíček kůže. Na ruce si navlékl tlusté rukavice. Mířil na ně pistolí a popoháněl je, aby šli co nejrychleji.

			Jako kdyby každá vteřina strávená tady byla dodatečným krokem ke smrti.

			Slunce se teď drželo těsně nad obzorem a zahlcovalo vegetaci tekoucím ocelovým filmem. Země pod jejich nohama měla tmavě žlutou barvu, jako by byla spálená, což ovšem nebránilo okolní vegetaci tlačit se energicky ven. Stromy, traviny a kořeny braly mrtvé vody ztečí. Poblíž se zvedaly mnohobarevné haldy minerálů a nad nimi trčely rozbité jeřáby. Vzadu se uprostřed elektrárenského komplexu opírala o zem sloní noha sarkofágu jako něco naprosto nepatřičného.

			Když se prodrali hustou vegetací, došli ke skalnímu výklenku, který jako převis vyčníval nad hladinou jezera. Dál se jít nedalo, ostružiníkové houští a křoví tvořily souvislou hradbu. Kořeny stromů vyčnívaly ze země a byly tak propletené, že se podobaly síti, jaká se někdy vytvoří v meandrech velkých řek.

			Lucie a Sharko se zastavili na kraji svahu.

			Přímo pod nimi se v tom plovoucím labyrintu zachytilo nahé lidské tělo. Dlouhé hnědé vlasy se roztahovaly po hladině jako medúzy. Kůže se pomaličku oddělovala od údů, jako kdyby tělo svlékalo rukavice. Černé neforemné stíny obrovských rozměrů pravidelně klouzaly pod mrtvolou a způsobovaly, že se hladina lehce vlnila. Ruka nebo noha vždycky na chvilku zmizela a pak se zase objevila a chyběl na ní další kus kůže.

			Tak tady skončila cesta Valérie Duprèsové.

			Svlékli ji, surově popravili a zanechali napospas hltavé radioaktivní přírodě. Lucie nad tím cítila jen strašný smutek.

			Umřou tady a nikdy se nikdo nedozví, co se s nimi stalo. Nikdo nenajde jejich těla. Lucie se v duchu modlila, aby to netrvalo dlouho. Aby to nebolelo.

			Sharko se otočil k jejich mučiteli. Holé prsty měl ochromené zimou, ale cítil, že provazy na zápěstích se mu daří uvolňovat.

			„Nedělejte to.“

			Muž se otočil tváří k jezeru, zatlačil Sharkovi na rameno a přinutil ho kleknout. Sundal si rukavice. Sharko se obrátil na Lucii, která tam stála jako paralyzovaná.

			„Ustup stranou a nenech ho, aby tě přinutil si kleknout. Potřebuju jen pár vteřin. Dělej!“

			Cizinec ho surově kopl do boku, aby ho umlčel. Sharko se s chroptěním kutálel po zemi – a najednou měl ruce volné. Lucie začala pozpátku ustupovat od břehu.

			„Jestli mě chceš zastřelit, tak se mi dívej do očí, ty zkurvysynu!“

			Michajl vyplivl nějaká nesrozumitelná slova s takovou vášní, až mu byly vidět zuby, a pak k ní s perverzním úsměvem vykročil. Chytil ji za vlasy a surově ji přitáhl zpátky. Když se otočil, Sharko se proti němu vyřítil se skloněnou hlavou a s rukama připravenýma chytit ho v pase. Jeho hlava zasáhla Michajla přímo do žaludku.

			Oba muži spadli na zem. Rus funěl jako býk. Byl mnohem silnější a rychle získal převahu. S mručením se snažil znovu zvednout zbraň. Hlaveň se pomaličku blížila k Sharkovu obličeji. Prst se chvěl na spoušti.

			Ačkoliv byla Lucie spoutaná, kopla Michajla do spánku. Vložila do své rány veškerou svou nenávist a pak spadla na obě těla pod sebou.

			Vyšel výstřel.

			Rána se šířila až na horizont, ale neměla vůbec žádnou ozvěnu.

			V dálce se zvedlo hejno ptáků.

			Tři těla zůstala úplně nehybná, jako kdyby se zastavila v čase.

			První se zvedla Lucie, ještě ohlušená výstřelem.

			Sharko pod ní se nehýbal.

			„Ne!“

			Komisař otevřel oči a odstrčil Michajlovo tělo na bok. Rus se zvedl, tvář zkřivenou bolestí. Bundu měl na jednom rameni roztrženou. Franck zvedl pistoli a namířil ji na něj. Koutkem oka se podíval na Lucii.

			„V pořádku?“

			Lucie plakala. Sharko vší silou udeřil Rusa pažbou do obličeje a pak mu přirazil hlaveň ke spánku. Žíly na krku měl vystouplé a chystal se vystřelit.

			„Vrátíš se do pekla!“

			„Nedělej to!“ vykřikla Lucie. „Když ho zabiješ, nikdy se nedozvíme, kam vozil ty děti!“

			Komisař se zhluboka nadechl. Už nechtěl o ničem přemýšlet, ale Luciin hlas ho přivedl zpátky do reality.

			Zvedl se, a aniž by spustil oči ze svého zajatce, překulil se za Lucii a rozvázal ji.

			„Nezůstávejme tady!“ prosila policistka.

			Sharko znovu vystřelil do vzduchu, aby Vladimír uvěřil, že poprava proběhla. Pak podal pistoli Lucii.

			„Jakmile se pohne, zastřel ho!“

			Svlékl Michajlovi bundu, sundal mu brýle a pak mu provazem pevně svázal ruce za zády.

			„Kulka tě jen škrábla, ty hajzle! Měl jsi vlastně kliku.“

			Strčil ho prudce do zad a přinutil ho vykročit.

			„Na,“ řekl a podal bundu Lucii.

			„A ty?“

			„O mě se nestarej.“

			Oblékla si bundu, která jí byla příliš velká, a pak se rozběhli zpátky. Michajl poslouchal jako vycvičený pes.

			Tma houstla a roztahovala studená černá křídla nad černobylským reaktorem. Vzduch byl vlhčí a hvězdy ostře zářily jako částečky atomové energie.

			Sharko zastrčil ruku do Luciiných vlasů a potom se podíval na své prsty, které se zbarvily do červena.

			„Krvácíš.“

			Lucie si osahala hlavu.

			„To nic není.“

			Komisař ještě zrychlil.

			„Já si to nemyslím. Musíme do nemocnice. Kvůli té krvi… a radioaktivitě.“

			Znepokojeně se na sebe podívali. Uvědomovali si, že dostali dávku radioaktivity, ale jaké množství? 

			Lucie se sotva pohybovala, olověná bunda vážila snad tunu. V ráně na hlavě jí pulzovala bolest a od dopoledne nic nepila ani nejedla, ale pořád ještě měla sílu běžet dál. Běžela za mužem, kterého milovala ze všech nejvíc na světě, za mužem, který ji zachránil. Za mužem, jemuž dlužila všechno.

			Doběhli k úzké silnici, po níž sem přijeli.

			Dodávka tam pořád stála.

			„Nespouštěj z něj oči!“ nařídil Sharko.

			Lucie mířila na obra, zatímco komisař se vynořil z křoví a vyřítil se směrem k dodávce, stojící asi deset metrů daleko.

			V tu chvíli zaslechl, jak naskočil motor. 

			Ještě zdvojnásobil úsilí a dorazil ke dveřím dřív, než měl Vladimír čas zařadit zpátečku. Sharko dveře prudce otevřel a vytáhl řidiče ze sedadla. Srazil ho na zem a kolenem mu zaklekl ze strany na hlavu.

			Lucie přišla blíž a zařvala na Michajla. Rus pochopil a s roztaženýma nohama a s rukama za zády se posadil na zem pár metrů od Vladimíra. 

			„Kam jezdí ten kamion s jaderným odpadem?“ zeptal se Sharko.

			„Jste policisté, nemůžete…“


			Sharko ho chytil rukou za krk a stiskl. Vladimír se začal dusit.

			„Budeš mluvit?“

			Překladatel se rozkašlal, když ho Sharko pustil.

			„Poslouchám tě.“

			„Jezdí… do Ozerska!“

			Sharko se na zlomek vteřiny zahleděl na Lucii. Ta si právě ohmatávala hlavu.

			„Co se děje v Ozersku?“

			„Já nevím! Přísahám, že nevím! Je tam jen úložiště jaderného odpadu a opuštěná vojenská základna.“


			Sharko se podíval na ruského obra.

			„Zeptej se ho!“

			Vladimír to učinil. Obr nejdřív mlčel, ale když ho Lucie udeřila do rány na rameni, zařval a začal mluvit.

			„Říká, že jeho místní kontakt se jmenuje Leonid Jablonkov.“

			„Kdo to je?“

			Otázka, překlad.

			„Má na starosti úložiště a zakopání radioaktivního odpadu. To místo se jmenuje Majak-4.“

			„Jsou do toho zapojení i ostatní řidiči?“

			„Říká, že ne.“

			„A co ještě ví? Proč Scheffer ty děti unáší? Proč se zajímá o jejich dávky cesia?“

			Sharko opět sevřel krk, až Vladimírovi vhrkly do očí slzy.

			„Já o tom vůbec nic nevím! My dva jsme jen pěšáci. Já pracuju v nadaci a Michajl odváží jaderný odpad a plní ještě další úkoly.“

			„Jako že vraždí lidi? Kdo jiný v tom ještě jede?“

			„Nikdo. Scheffer se obrací přímo na nás.“

			Sharko ho zdrtil pohledem a potom se obrátil na Lucii.

			„Co uděláme?“

			Lucie četla v Sharkových očích odhodlání a touhu.

			„Vydáme je úřadům. Jakmile budeme mít signál, zavoláme Bellangerovi, ať nás spojí s Arnaudem Lacherym a s tím moskevským poldou Andrejem Alexandrovem. Pojedeme tam, Francku!“

			Jako kdyby Sharko dostal zelenou, prudce zvedl Vladimíra ze země za krk a rameno. Nastoupil s oběma pečlivě svázanými vězni dozadu, zatímco Lucie se posadila dopředu za volant.

			Motor naskočil, ale dodávka se ani nepohnula. Sharko zabouchal do karosérie.

			„Jsi v pořádku, Lucie?“

			Žádná odpověď.

			Sharko vystoupil, zavřel zadní dveře a utíkal se podívat do kabiny.

			Lucie omdlela a čelem se opírala o volant.
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			[T]řetí patro na Zlatnickém nábřeží číslo 36 bylo skoro prázdné. 

			Už po obědě se policisté začali trousit pryč, loučili se, přáli si krásné Vánoce a případy, které tolik nepospíchaly, odkládali na později. Více než polovina policistů se vrátí až v novém roce.

			Ale přesto se tu ještě svítilo. Malá lampička osvětlovala velkou kancelář Bellangerova oddělení. Před obrazovkou svého počítače, pohodlně usazený v křesle vedle ústředního topení, seděl sám šéf týmu. Nakonec se rozhodl, že poručíky Levalloise a Robillarda pustí domů. Oba pracovali od začátku vyšetřování ve dne v noci jako šílení a Bellanger by si vyčítal, kdyby je připravil o Vánoce strávené v rodinném kruhu.

			Na něj čekali staří kamarádi. Skupinka svobodných mužů, kterým se, stejně jako jemu, ještě nepodařilo najít spřízněnou duši, ačkoliv surfovali po nejrůznějších seznamkách. Ale byla to jen ztráta času.

			Dnes na schůzku bohužel nepřijde.

			Sharko mu volal asi před hodinou z jedné kyjevské nemocnice. Lucie upadla do bezvědomí a právě procházela řadou testů.

			Vzhledem k tomu, co mu Sharko vyprávěl, možná neměl pouštět své podřízené domů. Dva muži, zapletení do jejich případu, byli právě vydáni ukrajinské policii. Mrtvolu Valérie Duprèsové našli v radioaktivních vodách poblíž jaderné elektrárny. Zříceninu sovětské laboratoře používali jako vězení pro děti, které pak převáželi spolu s jaderným odpadem na Ural.

			Čiré šílenství.

			Přesně v tuto chvíli pobýval komisař francouzské policie na francouzském velvyslanectví na Ukrajině a snažil se objasnit situaci přímo na místě. Arnaud Lachery a major Andrej Alexandrov byli také informováni, připravovali příjezd francouzských policistů do Ruska a zajišťovali pátrání po Dassonvillovi a Schefferovi a jejich případné zatčení.

			Ovšem za podmínky, že se Lucii nestalo nic vážného.

			Zkrátka zatracený bordel, který nastal v nejhorší možnou dobu.

			Zatímco čekal na telefonát Mickaëla Langloise, jedno z biologů policejní laboratoře, přemáhal se, aby někomu nezavolal. Tohle snad nikdy neskončí. Někdy toho měl plné zuby. Jestli takhle bude pokračovat dalších deset let, zbude z něj jen stín.

			Dnes večer nebude pít, nebude oslavovat, zůstane zavřený tady v těch starých, stoletých kancelářích. Vedl život, kvůli kterému se rozpadly všechny jeho milostné vztahy, ale s tím prostě musel počítat.

			Polda H24, jak mu říkali ostatní.

			Zazvonil telefon. Byl to biolog.

			„Ano, Mickaëli, čekal jsem na tvoje zavolání.“

			„Dobrý večer, Nicolasi. Jsem v Schefferově domě. Přesněji řečeno ve sklepě jeho domu.“

			Bellanger vytřeštil oči.

			„Proboha, co tam v tuhle hodinu děláš?“

			„Neboj se, mám povolení. Než půjdu slavit Vánoce, musel jsem si nutně něco ověřit. Přišel jsem na něco velkého!“

			V hlase se mu ozývalo vzrušení. Nicolas Bellanger nastavil mobil na hlasitý odposlech a položil ho před sebe na stůl.

			„Poslouchám tě.“

			„Dobře. Tak tedy popořádku. Za prvé, ti láčkovci, nezmaři, byli ozářeni v úrovni od 500 do 2 000 becquerelů na kilogram, záleží na akváriu. Čím víc byla akvária umístěna vpravo, tím hodnota radioaktivity vzrůstala.“

			Bellanger úplně strnul. Vzpomněl si na tetované děti.

			„Ty láčkovce někdo ozářil? A proč by to dělal?“

			„Myslím, že to pochopíš, až ti vysvětlím zbytek. Dnes odpoledne jsem dostal výsledky testů těch věcí nalezených v mrazáku. Obávám se, že tohle není nejlepší chvíle, abych o tom začal mluvit, jenže…“

			„Dělej! Mluv!“

			„Každý sáček obsahoval odebranou část lidského těla. Je tam všechno, kousek srdce, jater, ledvin, mozku, různé typy kostí, ale taky žláz, varlat a tkání. Jedná se o naprosto dokonalý inventář našeho organismu.“

			Bellanger se opřel o opěradlo a přejel si rukou po čele.

			„Vzorky odebrali živému člověku?“

			„Živému, nebo někomu, kdo právě zemřel. Ani stopa po hnilobě, právě naopak. A mimochodem, nebyly jen zmrazené, ale hluboce zmrazené.“

			„Jaký je v tom rozdíl?“

			„Během hlubokého zmrazení klesá teplota srdce mnohem rychleji než při klasickém zamrazení a dosahuje minus čtyřiceti až šedesáti stupňů Celsia. Používá se v průmyslu a umožňuje delší a mnohem kvalitnější konzervaci.“

			Bellanger si promasíroval spánky. Byl sice unavený, ale usnout by stejně nedokázal.

			„Proč by Scheffer používal hluboké zmrazení?“

			„Otázka hlavně zní, proč použil hluboké zmrazení na části lidského organismu? Co tím sledoval? Víš stejně dobře jako já, že velká část lidského těla se skládá z vody. Obvykle se během zmrazování vytvoří ledové krystalky všude v organismu. Jejich koncentrace je během klasického zamrazení sice menší, ale i tak zůstává poměrně velká. Jenomže ty vzorky byly naprosto hladké, jako kdyby je vyleštili. Prohlédl jsem si je pod lupou. Ani na povrchu, ani v tkáních po nich není ani památka.“

			„Jak jde předejít tomu, aby se vůbec nevytvořily?“

			„Normálně to nejde. Pár ryb ze Severního ledového oceánu má v organismu jakousi nemrznoucí směs, ale to platí tak do minus dvou nebo tří stupňů. V našem případě se jednalo o takřka okamžité zmrazení a v takovém případě nic podobného neexistuje.“

			„Řekl jsi normálně.“

			„Ano, normálně. A teď se podrž. Zjistil jsem, že všechny ty vzorky lidského těla byly ozářené cesiem 137. Když to spočítáme na kilogramy, dostaneme dávku tak kolem 1 300 becquerelů.“

			Bellanger se hluboce nadechl.

			„Tisíc tři sta… Ty děti, které vozí nadace z Černobylu do Francie, mají podobné hodnoty. Náš ozářený chlapec z nemocnice v sobě měl dávku 1 400 becquerelů na kilogram.“

			„Zvláštní shoda, viď? Podle mého zjištění to vypadá, že částečky energie, vysílané z ozářených buněk, zabraňují tvorbě ledových krystalků při poklesu teploty. Nějaký způsobem je ničí. Cesium 137 produkuje částice gama a beta. Jsou to ty, které v sobě nesou energii a jsou schopné projít lidským tělem a zase z něj vyjít. Zkrátka, na ničení krystalů jsou ideální radionuklidy. Navíc, radioaktivní záření je nezávislé na teplotě, takže vysílání energie funguje permanentně, i při těch nejnižších teplotách.“
Podrbal se na krku a pak pokračoval: „Promiň, chytil jsem nějakou zatracenou rýmu… Pozor, všechno, co ti teď vyprávím, je jen hypotéza. Nikdy jsem o ničem takovém neslyšel. Podle toho, co vím, výzkumy mezi radioaktivitou a zmrazením ve vědeckém světě neexistují.“

			„A jaký by mělo smysl odstraňovat ledové krystalky?“

			„Smysl? Co se stane, když do štěrbiny v kameni pronikne voda a pak zmrzne?“

			„Kámen pukne.“

			„Ano, kvůli krystalům! Ale když zabráníš tvorbě krystalů, je jasné, že kámen nepukne. A teď si to přenes na lidské tělo…“

			„Zabrání zmrzlým buňkám se rozpadnout.“

			Bellanger strnule a mlčky seděl. Byl ještě znepokojenější než před chvíli. Postupně se mu začala v mysli formovat monstrózní myšlenka.

			Myšlenka, kterou zatím nedokázal úplně pochopit.

			Biolog ho vytrhl za zamyšlení.

			„Když jsem tohle pochopil, řekl jsem si, že Scheffer pravděpodobně objevil něco mimořádného. Zašel jsem za Fabricem Lunardem, což je náš odborník na chemii a organické reakce, abych zjistil, co si o tom myslí. Udělal jsem dobře, protože Lunard právě získal velmi zajímavé informace o Arrheniovi, vědci, který v jednu dobu spolupracoval s Einsteinem a s Marie Curie.“

			Bellanger sáhl po tlustém svazku, ležícím před ním na stole, a vytáhl z něj fotografii tří vědců sedících u velikého stolu. Einstein, Marie Curie a Arrhenius. Přejel prstem po jejich tvářích a očích hledících do objektivu. Biolog pokračoval: „Lunard našel dokument, který podrobně popisuje objevy, k nimž Arrhenius došel během svého pobytu na Islandu. Podle něj vědec našel poblíž jedné sopky ve vrtném jádru, starém přibližně osm set let, zmrzlého láčkovce. Analyzoval složení ledu. Obsahoval sirovodík a radioaktivní částice vulkanické skály. Ale tím výzkum skončil.“

			„Cože?“

			„Od toho okamžiku kupodivu neexistuje ani jeden dokument, ani jeden výsledek, jako kdyby si Arrhenius přestal dělat poznámky.“

			„Ve skutečnosti si je dělal dál, ale do tajného deníku.“


			„Ano, to je evidentní. Musel přijít na něco mimořádného. A já pochopil na co, Nicolasi.“

			Bellanger se ještě víc soustředil.

			„Mluv, mluv, zajímá mě to!“

			„Vzpomněl jsem si na ty malé láčkovce z akvárií v Schefferově sklepě. To je důvod, proč jsem teď tady. Chtěl jsem si osobně něco ověřit. Vzal jsem tři ozářené nezmary z každého akvária, strčil jsem je do sáčků, napsal na ně hodnotu radiace a strčil je do mrazáku. Počkal jsem hodinu, pak jsem je zase vyndal a nechal rozmrznout. Trochu jsem to urychlil fénem na vlasy.“

			Bellanger vstal. Rukou se křečovitě opřel o radiátor a zahleděl se na osvětlené město pod sebou. Čas kolem Vánoc měl vždycky rád, hlavně když sněžilo. Ulice byly tak krásné, lidé tak šťastní, zachumlaní ve svých zimních kabátech. Málem při tom člověk zapomněl na to ostatní. Na zločiny, temnotu…

			Tiše vzdychl. Necítil se dobře.

			Pochopil.

			Slova Mickaëla Langloise potvrdila jeho domněnku: „Ačkoliv se to zdá neuvěřitelné, Nicolasi, láčkovci, kteří obsahovali nejvyšší stupeň radioaktivity, se vzpamatovali a začali se hýbat! Byli… živí. Čas, který strávili v mrazáku, se zastavil. Jsou tady naproti mně v akváriích. A ve vynikající formě. Myslím, že právě tohle Arrhenius náhodou objevil. Jeho láčkovec, ozářený před osmi sty lety, možná ožil, když ho ohřál. Musel si to zapsat do deníku, do toho tajného rukopisu, musel do něj zapsat výsledky svého bádání i své dedukce. Láčkovec byl pravděpodobně všemi těmi, jimž se rukopis dostal do rukou, uchováván jako symbol, jako vzpomínka na Arrheniův objev, protože tohle zvířátko si muselo všechny podmanit a zároveň jim muselo vrtat hlavou. Uvědomuješ si, co tyto objevy znamenají?“

			Šéf týmu zůstal chvíli ohromeně stát a oči upíral do prázdna. Pak pomalu zamířil k věšáku a z kapsy bundy si vyndal cigaretu.

			„Díky, Mickaëli. Hezké Vánoce.“

			„Ale…“

			Bellanger ukončil hovor a zůstal tam sedět s cigaretou v ruce.

			Později se pokoušel dovolat Sharkovi, ale marně. Napsal mu zprávu a požádal ho, aby se s ním co nejdřív spojil.

			Dnes nepůjde domů, bude sledovat všechny větve případu. Zavolá Interpol a bezpečnostní služby velvyslanectví… Kolegy, kteří jsou stejní jako on a pro které žádné Vánoce neexistují.

			Policejní kapitán se uvelebil v křesle a obličej skryl v dlaních.

			Tváře anonymních dětí, ležících na operačním stole, ho ten večer neopustily. Od této chvíle věděl o jejich smutných osudech.
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			[„V]zpomínáš si, co jsi mi slíbil na letišti, když jsem odlétala do Albuquerque? Že si na Štědrý večer dáme ústřice a budeme pít víno. A… teď je deset, jsem v pyžamu a umělohmotnými příbory jíme jídlo z podnosu v nějaké nemocnici, kde jsou jen těhotné ženy. Tolik jsem jich na metru čtverečním nikdy neviděla.“

			„To jsou náhradní matky, děti jenom odnosí. Ve východních zemích je to velká móda.“

			Sharko nedbale míchal obsah talíře vidličkou. Před chvílí se vrátil z velvyslanectví, kde měl poradu se zástupci Interpolu a šéfem kyjevské policie.

			„Aspoň je to typické místní jídlo, ne? Ravioli plněné mletým vepřovým masem. Nezapomínej, že jsme v nejlepší nemocnici ve městě.“

			„Měli bychom se mít na pozoru. Ty ravioli jsou možná radioaktivní.“

			Chvilku se na sebe s úsměvem dívali. Rádi by žertovali víc, ale srdce v tom nebylo. Oba málem přišli o život a zase skončili v nemocnici nad nemocničním jídlem.

			Lucie se zvedla a s chutí se do toho pustila. Byla tady, žila a byla zdravá, a to bylo to nejdůležitější. CT mozku bylo v pořádku. Ještě čekala na výsledky krevních testů. Podle lékařů došlo ke mdlobám následkem hypoglykemie, k níž se připojil šok a únava. Ránu na hlavě ani nemuseli zašívat. Stačil obvaz. Sharko vyvázl jen s velkou boulí.

			„Mám pocit, že se s tím bolavým kotníkem a obvazem na hlavě podobám Björnu Borgovi.“

			„Přece jen jsi víc sexy než on.“

			Lucie zvážněla.

			„Co bude teď?“

			Komisař zapnul mobil, který si ztišil během porady na ambasádě.

			„Co se týče těch Ukrajinců, výslechy pokračují, ale situace je už jasnější.“


			„Povídej.“

			„Michajl tvrdí, že Scheffer v tom opuštěném domě osobně mučil a zabil Valérii Duprèsovou. Došlo k tomu začátkem prosince. Jak jsme předpokládali, Duprèsová chtěla osvobodit to dítě z blokhausu, ale Michajl je překvapil, když se snažili uprchnout. Toho kluka se ruskému obrovi chytit nepodařilo, ale Valérii dopadl a oznámil to Schefferovi. Říká, že když ji Scheffer uviděl, úplně šílel. Musel si uvědomit, že ho Duprèsová zradila, když předstírala, že je do něj zamilovaná. A taky pochopil, kdo napsal ten inzerát ve Figaru.“

			Lucie se nemohla zbavit představy nahého těla Duprèsové plovoucího na hladině radioaktivního jezera. Jejích údů ožíraných zmutovanými rybami… Neodvažovala se představovat si utrpení, kterým ta nešťastnice musela projít.

			„Našli její mobil,“ řekl Sharko, „a v něm seznam volaných čísel. Nejčastěji telefonovala Christophovi Gamblinovi. Při mučení Valérie přiznala, že s ním sdílela všechny informace, a tak přivedla Dassonvilla a Scheffera na jeho stopu.“

			„Gamblinův smutný osud známe. Nejdřív ho mučili a potom ho strčili do mrazáku… Přiznal, že našel stopu sériového vraha, který pracuje s umělou hibernací. Musel se tedy dostat do styku s rukopisem. Dassonville mu dal napít svěcené vody a potom ho nechal umrznout. O církevních obřadech nevím nic, ale vypadá to, jako by Dassonville chtěl… pomoct oběti, kterou mučil, čelit smrti. Jako to udělal se svými bratry, ačkoliv je obětoval. Ten mnich je ďábel!“

			„To jsme už věděli… Pak se ti dva rozhodli zabít Agonlu a všechny, kteří se dostali do blízkosti toho prokletého rukopisu.“


			„Michajl a Vladimír dál tvrdí, že o aktivitách Scheffera nebo nadace nic neví. Oba na Schefferův příkaz vybírali a posílali ozářené děti s jaderným odpadem na Ural. Scheffer jim za to vyplácel spoustu peněz. Asi za deset let potkal stejný osud čtrnáct dětí.“

			„Čtrnáct? To je strašné!“

			„A to je jen vrchol ledovce. Podle Michajla se v dobách, kdy Scheffer a nadace působili v Rusku, staral se o kontaminované děti sám doktor. Když ale nadaci vykázali z Ruska a přestěhovala se do Francie, Scheffer musel najít jiné řešení, jak pokračovat ve svých tajných aktivitách.“

			„Nadace.“

			„Přesně tak. V tu chvíli se do hry dostali Michajl a Vladimír. Náš milý překladatel a šofér unesli pět ukrajinských dětí.“

			„Doufám, že zbytek života stráví v kriminále!“

			Komisař sevřel rty a pak přešel k praktickým věcem.

			„Někdo z ambasády jede pro naše auto a brzy by nám měl přivézt zavazadla. Budeme potřebovat teplé oblečení. Jestli půjde všechno dobře, zítra ráno v 7 hodin a 20 minut odletíme do Čeljabinska. Po hodině letu mezipřistání v Moskvě, přejezd na další letiště a ve 12 hodin 7 minut bychom měli být na místě. K tomu je ale nutné připočítat další tři hodiny kvůli časovému posunu. Jestli to Interpol a Bellanger všechno zařídí, na letišti se k nám připojí Arnaud Lachery a dva policisté, kteří poletí s námi. Pokud tomu dobře rozumím, pracují na kriminálce tak trochu jako my ve Francii. Jsou taky v kontaktu s čeljabinskou policií. Zkrátka, budeme se dívat a ničeho se nebudeme dotýkat. V Paříži si hlavně nepřejí, aby na ruském území došlo k nějakému incidentu.“

			„Incidentu… A co ty děti unášené tolik let…“

			Sharko zjistil, že mu Bellanger už volal. Poslechl si vzkaz a vstal.

			„Jdu zavolat šéfovi. Hned se vrátím.“

			Lucie odložila jídlo. Po vší té glukóze, kterou jí cpali do krve, neměla vlastně hlad. Zamířila k oknu. Nemocnice se nacházela na rušné ulici kdesi v Kyjevě. Po zasněžených chodnících pospíchalo jen pár chodců, aby mohli oslavit Vánoce se svými blízkými nebo přáteli.

			Lucie tam stála v ubohém pokoji daleko od domova. Byla sklíčená, ale snažila si zvednout náladu tím, že myslela na jejich případ. Ti, kdo ublížili těm dětem a zanechali za sebou tolik mrtvých, za své činy brzy zaplatí a zbytek života stráví ve vězení.

			To bude možná ten nejhezčí vánoční dárek.

			Do pokoje vešel lékař. Mladý, hnědovlasý, usmívající se třicetiletý muž. Mluvil docela slušnou angličtinou.

			„Výsledky testů jsou velmi uspokojivé. Necháme si vás tady ještě přes noc a zítra ráno vás propustíme, jak jsme se dohodli.“

			„Dobře,“ odpověděla Lucie s úsměvem. „Musím odejít velmi brzy.“

			Doktor si něco zapisoval a při tom ji po očku pozoroval.

			„V následujících týdnech vám doporučuji zůstat v klidu, bude to tak pro miminko mnohem lepší.“


			Lucie se zamračila a vrátila se k posteli. Myslela si, že špatně slyšela nebo že to špatně pochopila.

			„Miminko? Mluvil jste o miminku?

			„Ano.“

			„Chcete říct, že…“

			Dál nenašla slova. Nohy a ruce se jí třásly.

			Lékař se usmál.

			„Vy jste to nevěděla?“

			Lucie si přiložila obě ruce k obličeji a zavrtěla hlavou. Do očí jí okamžitě vhrkly slzy. Lékař k ní přistoupil a přinutil ji posadit se na postel.

			„Vypadá to jako dobrá zpráva.“

			„Víte… Víte to určitě? Víte to určitě?“

			„Ve vaší moči i krvi jsme našli choriový gonadotropin, takže nemám žádné pochybnosti. Je na maximu, to znamená, že jste přibližně v osmém týdnu. Je to taky příčina vašich slabostí.“

			Druhý šok. Lucie měla pocit, že znovu omdlí.

			„V osmém… osmém týdnu? Ale… jak je to možné? Dělala jsem si těhotenský test a… minulý měsíc jsem měla menstruaci.“

			„Testy, které prodávají v lékárně, nejsou spolehlivé. Nejjistější je odběr krve. A co se týče toho krvácení, které jste považovala za menstruaci, k němu někdy dochází.“

			Lucie ho už neposlouchala. Nemohla tomu uvěřit. Ještě několikrát se ho zeptala, jestli si je jistý. Opakoval jí, že ano, a potom dodal: „Měla byste pozorně sledovat své těhotenství, chci říct, abyste často chodila na kontrolu. Během krátké doby jste dostala dost velkou, skoro dvojnásobnou dávku radioaktivity, než je běžná úroveň. Plod byl záření rovněž vystaven.“

			Luciin obličej se okamžitě zachmuřil.

			„Chcete říct, že existuje nějaké nebezpečí?“

			„Ne, ne, nebojte se. Záření by bylo škodlivé v případě pětkrát větší dávky. Nicméně neměla byste se vystavovat žádnému riziku. Poznamenám to do vašeho chorobopisu. Měla byste se vyhýbat veškerému ionizačnímu záření, cétéčkům a rentgenům, které by tu dávku ještě zvýšily. A příště se nechoďte procházet do Černobylu.“

			Vstal.

			„Všechny hodnoty jsou pro vaše těhotenství v pořádku. V moči není žádný cukr ani bílkovina, netrpíte nedostatkem žádné látky v těle, krev je v pořádku. Jsem si jistý, že to proběhne dobře.“

			Jakmile zůstala sama, rozplakala se radostí.

			V břiše má děťátko! Maličkou bytost, po níž toužila víc než po čemkoliv na světě, se už dva měsíce potají vyvíjí.

			Když Sharko vstoupil do pokoje, rozběhl se k ní, protože si myslel, že se stalo něco zlého.

			„Jsem těhotná, Francku! Už osm týdnů! Já to věděla! Víš, já to věděla! Jsou Vánoce!“

			Sharko chvilku vůbec nereagoval, byl úplně ohromený. Lucie se k němu vrhla a ze všech sil ho sevřela v náručí.

			„Víš, kdo přišel? Naše děťátko…“

			Komisař tomu nerozuměl. Osm týdnů? Jak je to vůbec možné? K lékaři šel před více než třemi měsíci. A více než tři měsíce jeho spermie stávkovaly. Existovala nepatrná možnost, že by se to přesto povedlo?

			„Lucie, já…“

			Musím ti to říct… To, co mi tu povídáš, není možné. Tedy je to možné, ale…

			Nakonec však radost přemohla všechny jeho pocity a nechal se strhnout jejím dojetím. Oči se mu naplnily slzami. Tak je to tady, znovu bude tatínkem. Sharko rovná se tatínek… Připadalo mu to bizarní, nepravděpodobné. Už se viděl, jak stojí u postýlky, jak bere do rukou teplou kojeneckou lahev a jak v noci bdí. Už teď slyšel ty tiché a zároveň pronikavé zvuky.


			Teď cítil víc než kdy jindy touhu Lucii chránit.

			Nesmí se jí nic stát! Co bude, až se vrátí do Paříže? Existovalo riziko, že zase vypukne peklo. Pokusil se z hlavy vyhnat hrůzy, které mu vyprávěl Bellanger. Lucie nemusí vědět, co dělali těm dětem. Ne teď!

			Trochu se od ní odtáhl a zahleděl se jí do očí.

			„Od dnešního večera musíme myslet na miminko,“ řekl. „Chci, abys se mnou letěla do Čeljabinska, ale do Ozerska nepojedeš. Zůstaneš v teple hotelu a počkáš na mě, ano? Okolí je pořád zamořené radioaktivitou. Nesmíme nic riskovat.“

			Lucie zaváhala a pak pronesla to, co by jí ještě před několika hodinami připadalo naprosto nemožné: „Dobře.“

			Znovu se objali. Sharko ukryl svůj obličej do důlku mezi jejím krkem a ramenem. 

			„Lucie, je něco, co musím bezpodmínečně vědět…“


			„Hmm…?“

			Dlouhé ticho.

			„Přísahej, že jsi mi nikdy nebyla nevěrná! Že to dítě je opravdu moje!“

			Lucie se na Francka upřeně zahleděla. Plakal, jak ho nikdy plakat neviděla.

			„Jak si můžeš něco takového myslet? Samozřejmě že jsem ti nikdy nebyla nevěrná! Samozřejmě že to dítě je tvoje!“

			Láskyplně se na něj usmála, zatímco se jí po tvářích kutálely slzy.

			„Náš život se teď změní, Francku. Změní se k lepšímu. Přísahám!“

			Naklonila se k němu a políbila ho na ústa.

			„Veselé Vánoce, miláčku. Nemám pro tebe jiný dárek, jen tenhle.“
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			[V] posledních hodinách se Lucii v hlavě všechno zpřeházelo.

			Zatímco letadlo startovalo z Kyjeva, nebyla vůbec schopná soustředit se na vyšetřování a myslela jenom na dítě. Osm týdnů! To bylo tak málo a zároveň tak hodně. Věděla, že většina orgánů plodu se už vyvinula a že musí měřit tak dvanáct milimetrů a vážit půldruhého gramu. Ale k samovolnému potratu může dojít i teď. Už žádná velká námaha ani zbytečný stres. Ve Francii bude muset jít okamžitě na kontrolu, znovu projít všemi testy a učinit všechna nezbytná opatření, aby dítě přivedla na svět v pořádku. Co si tak dopřát neplacenou dovolenou nebo nechodit do práce celý rok, jak navrhoval Sharko? Proč ne, po tom všem!

			Cítila, že si její partner, sedící na vedlejším sedadle, nemůže tyto chvíle radosti užít na sto procent. Jak by mohl najít klid s ohledem na to, co se děje v Rusku a hlavně ve Francii? Ten psychopat, který se jim přilepil na paty… Podle posledních zpráv si policisté hlídkující před Sharkovým domem zatím nevšimli ničeho zvláštního. Jak prožít euforii z těhotenství, když to je jen malé světýlko ve všudypřítomných temnotách? Jak se vrátit domů, když se v nich usídlili strach? Lucie zavřela oči a ruce si položila na břicho. Jsou Vánoce a ona si přála, aby let trval věčně a aby letadlo nikdy nepřistálo.

			Mezinárodní letiště Domoděvovo v Moskvě, 25. prosince 2011. Venkovní teplota −8 °C, jasno.

			Boeing 737 Air Ukraine se zařadil na místo a vyvrhl hrozen ušanek do letištní budovy. Na oba policisty čekal hned u celnice Arnaud Lachery, který urychlil kontrolu mezinárodní žádosti o právní zmocnění a povolení ke vstupu na ruské území.

			Jakmile bylo byrokracii učiněno zadost, Sharko se s kolegou srdečně pozdravil.

			„To musí být už nejmíň patnáct let! Kdo by to byl řekl, že se zase uvidíme!“

			„Hlavně za takových okolností,“ odpověděl Lachery. „Pořád mučíš své staré kosti u kriminálky?“

			„Víc než kdy jindy.“

			Sharko se obrátil k Lucii.

			„Tohle je poručík Henebelleová. Kolegyně a… přítelkyně.“

			Lachery se na ni usmál. Byl o něco starší než Sharko a pořád vypadal jako bývalý polda z terénu. Měl těžkopádné rysy, vlasy ostříhané na ježka a hluboký pohled, který prozrazoval jeho dávné korsické předky.

			„Těší mě. A veselé Vánoce, i když okolnosti pro vás moc veselé nejsou.“

			Lucie se Sharkem si vyzvedli zavazadla a pak se svým hostitelem zamířili k východu. Venku je okamžitě přivítal suchý, ledový vzduch. Arnaud Lachery si nasadil ušanku s dvojitou kožešinou.

			„Na letišti v Bykovu si nutně musíte taky takovou koupit. A tlusté kožešinové rukavice. V Čeljabinsku musí být tak minus deset nebo patnáct, tak si určitě dovedete představit tu hrůzu.“

			„Koupíme. Poručík Henebelleová zůstane v hotelu, má… nějaké zdravotní potíže.“

			„Doufám, že to není nic vážného.“

			Nastoupili do černého Mercedesu S320, který je i s řidičem čekal před letištní budovou. Diplomatická značka, obrněné vozidlo. Lachery poprosil Lucii, aby se posadila dopředu, a sám si sedl k Sharkovi dozadu.

			„Odsud na mezinárodní letiště Bykovo je to asi padesát kilometrů,“ řekl. „Čekají nás tam Andrej Alexandrov a Nikolaj Lebeděv. Je mi líto, ale přejezd nebude moc zábavný. Moskva leží asi čtyřicet kilometrů daleko.“

			„Jsme zvyklí cestovat a nic při tom nevidět,“ usmála se Lucie a podívala se do zpětného zrcátka.

			„Každopádně doufám, že se do Moskvy ještě někdy vrátíte. Zasněžené Rudé náměstí s vánoční výzdobou opravdu stojí za návštěvu.“

			Jakmile auto vyrazilo na cestu, okamžitě přešel k tématu.

			„Myslím, že vaše vyšetřování probudilo velkého, ale opravdu velkého vlka!“

			Sundal si ušanku a rukavice, vyndal z tašky fotografii a podal ji Sharkovi.

			„Tohle je Leonid Jablokov. Má na starosti skupinu asi dvaceti dělníků na základně Majak-4, ležící několik kilometrů od Ozerska. To on přebírá jaderný odpad a zařizuje jeho uložení.“

			Komisař se zamračil a podal fotografii Lucii. Muž byl holohlavý a měl lehce odstáté uši. Neměl zdaleka něžný pohled, a to tím spíš, že měl na sobě tmavý oblek, jaký nosili ruští hodnostáři.

			„Já jsem ho už viděl,“ řekl Sharko. „Na fotce v Schefferově pracovně s ruským týmem, který na konci devadesátých let pracoval pro nadaci.“

			„Ano,“ potvrdil Lachery. „Pracoval pro nadaci mezi lety 1999 a 2003. Trochu jsme se na něj podívali. Má doktorát z fyziky a na začátku osmdesátých let napsal disertační práci na téma velmi nízkých teplot. Až do roku 1998 pracoval v přísně utajené ruské laboratoři, zabývající se výzkumem vesmíru. Byl specialistou na kryogeniku a hledal řešení, které by umožnilo dlouhé cesty do vesmíru.“

			Kryogenika… To Sharkovi něco říkalo. Zeptal se: „V poslední době se ve francouzském tisku objevila řada článků o ruských vesmírných výzkumech. O jejich snaze vyslat člověka do vzdáleného vesmíru, aniž by v tuto chvíli věděli, jak to mají udělat. Kryogenika by mohla být skvělým řešením. Podařilo se Jablokovovi zmrazit lidi, aby mohli takovou cestu vykonat?“

			„To nevíme. Jedno je však jisté, Jablokova propustili po profesionální chybě, která stála život jednoho jeho kolegu.“

			Lucie se otočila, protože nechtěla, aby jí něco z rozhovoru uniklo. Co se týče Sharka, ten hltal každé slovo.

			„Po neúspěchu Jablokov konvertoval k charitě oklikou přes nadaci. Šel do terénu a dozvěděl se spoustu věcí o radioaktivitě. Často ho viděli po Schefferově boku mezi dětmi,“ řekl Lachery a vytáhl další fotografie potvrzující jeho slova, „a s touto ženou, která byla rovněž v prvních dvou letech členkou nadace.“

			Sharko znovu poznal obličej, který visel v Schefferově pracovně. Vrásčitou tvář s unavenými rysy, ale energickýma očima.

			„Kdo to je?“

			„Olga Gribodovová, dnes je jí šedesát osm let. V té době byla profesorkou na medicíně, specializovala se na zdravotní následky černobylské katastrofy a stala se poradkyní řady politiků v otázkách ochrany proti záření. Dva roky před tím, než nadace v Rusku ukončila činnost, opustila z politických důvodů Moskvu, skoncovala s charitativní činností a stala se ministryní pro jadernou bezpečnost Čeljabinské oblasti.“

			„Čeljabinsk,“ opakoval Sharko. „Zase a pořád Čeljabinsk.“

			„Gribodovová tam zdědila nepříliš záviděníhodnou funkci. Okolí Ozerska, ležícího asi sto kilometrů od Čeljabinska, patří mezi nejkontaminovanější místa planety. Černobyl byl problém, ale Ozersk byl problém s velkým Pé. Je to ultra kontaminovaná popelnice pod otevřeným nebem, kam se sváží jaderný odpad z celé Evropy včetně Francie. Gribodovovou tam poslali, aby našla řešení, ačkoliv všichni věděli, že žádné řešení neexistuje.“

			Auto vjelo na dvouproudou a poměrně frekventovanou dálnici. Kromě bizarních registračních značek a billboardů psaných azbukou nebyla krajina ničím zvláštní. Na dohled samé stromy. Lucie chvilku pozorovala řidiče, chlapa, který jako by byl ulitý z mramoru, a pak se vrátila pohledem ke svým společníkům, kteří pořád živě diskutovali.

			„A hádejte, kdo jmenoval Leonida Jablokova šéfem základny Majak-4?“ zeptal se Lachery.

			„Olga Gribodovová!“ odpověděl Sharko.

			„Ano, jen pár týdnů poté, co se stala ministryní. Tak za prvé, Jablokov jako odborník na nízké teploty nebyl zrovna ideálním kandidátem na jaderný odpad. Vedení základny Majak-4 spadá přímo pod odpovědnost ministryně. Majak-4 postavili kolem dolu, ve kterém se v šedesátých letech těžil uran. Dnes je tento důl úložištěm veškerého svinstva, které žádná země nechce. Okolí Majaku je nejstrašlivější, nejnebezpečnější a nejvíc deprimující místo na Zemi. Nikdo tam nechce jezdit a nikdo tam nikdy nevkročí kromě dělníků, kteří vykládají kamiony a skladují barely. A k tomu se váže má otázka. Co tam dva někdejší členové Schefferovy nadace tolik let dělali?“

			„A hlavně proč tam Scheffer a Dassonville pravidelně létali na turistická víza?“ doplnil Sharko. „A co dělají teď?“

			Lachery se podíval nejdřív na Lucii a pak na komisaře.

			„To se právě snažíme zjistit. Myslím, že vy jste to už pochopili. Díky vašemu případu si myslíme, že ministryně a další vysoce postavení lidé jsou do něčeho namočeni. Pro Moskvu je vaše vyšetřování nesmírně citlivá záležitost ze své podstaty, ale především proto, že se jedná o jadernou bezpečnost.“

			„O tom nepochybujeme.“

			„Ruská federace je rozdělená na administrativní oblasti. Každá má svého guvernéra a autonomii. Tenhle případ je komplikovaný jak administrativně, tak politicky. Jakmile budete v Čeljabinsku, budete mít tichou podporu federálních policejních důstojníků, kteří budou přímo podřízeni majorovi Alexandrovovi, s nímž se za chvilku seznámíte. Odjedete do Majaku. Spolu s nimi najdete podezřelé a pak necháte zasáhnout je.“

			„Známe pravidla,“ poznamenal Sharko.

			Lachery vyndal poslední fotografie, na nichž ležely děti na operačních stolech, které mu elektronickou poštou poslal buď Bellanger, nebo Robillard. 

			„Možná tam ty děti vozili a ukrývali, ale určitě tam nemají operační sály. Jestli se na tom místě dá něco objevit, tak to ti muži najdou. Nadarmo se neříká, že nejvlezlejší je ruský důstojník.“

			Po dlouhém mlčení Lachery změnil téma a nakonec se zeptal, co je nového v Paříži v šestatřicítce na Zlatnickém nábřeží a jaká je politická situace. Venku se už mezitím objevily první tabule oznamující, že letiště je nedaleko. Lachery vyprávěl, že má rád Moskvu, její strukturu, sílu, bohatství a obyvatele. Podle něj připomínají obyvatelé východních zemí broskev a Rusové pomeranč. Na jednu stranu jsou to otevření lidé, kteří se zdraví na ulici, ale v sobě skrývají tvrdé jádro. Na druhou stranu jsou spíš uzavření, ale otevřou se pokaždé, když se někomu podaří proniknout jejich tvrdým krunýřem. Nicméně upřesnil, že Moskva není Rusko a že země ještě platí za dědictví své těžké minulosti.

			Řidič je vyložil před letištní budovou a vjel zpátky mezi projíždějící automobily. S těmi, které vyložil, neměl vůbec nic společného. Budova byla postavená v někdejší monolitní architektuře, nezrenovovaná, ale s redukovanou rozlohou. Bylo to vidět při pohledu na směšné rozměry některých letadel. Lucie začínala být nervózní. Jestliže ve Francii bylo letadlo nejbezpečnějším dopravním prostředkem, nebyla si jistá, jestli v Rusku platí totéž.

			Oba moskevští policisté na ně čekali u vchodu. Atašé z velvyslanectví je představil. Andrej Alexandrov a Nikolaj Lebeděv byli mladší, vysocí, oblečení ve stejných khaki uniformách, plátěných kalhotách s červenou lemovkou a v tlustých kožešinových bundách s policejními výložkami a ruskou vlajkou na rukávě, stažených opaskem. Na nohách měli vysoké boty sahající až ke kolenům. Ušanky drželi v rukách. Vzhledem k impozantní šířce ramen Sharko usoudil, že na sobě mají neprůstřelné vesty.

			Pozdravili se. Drtivý stisk ruky ze strany Rusů. Ani Lucii neušetřili. Lachery jim vysvětlil, že oba důstojníci mluví poměrně slušně anglicky a že počítá s tím, že jim během letu vysvětlí klíčové články případu.

			Na letišti prodávali všechno. Párky, černý chléb, vodku, okurky, sýry… Oba Francouzi si nejdřív vyměnili peníze za rubly, pak zamířili k obchodu s oblečením a tam se oblékli „po rusku“, což vyvolalo spíš posměvačné úsměvy na tvářích jejich průvodců.

			Po zaregistrování zavazadel si dali vodku – kromě Lucie, která se spokojila s čajem – a zamířili k terminálu. Atmosféra byla docela uvolněná. Hodina odletu se blížila. Lachery se s nimi uctivě rozloučil, řekl ruským důstojníkům pár slov a potom se vrátil k Francouzům.

			„Zůstaneme v kontaktu. Hodně štěstí.“

			O dvacet minut později odstartovali.

			Směr mocná hradba Uralu.
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			[E]xploze barev. 

			Sharko nikdy během svých cest takovou podívanou nezažil. Vždycky si Rusko představoval jako strohou, šedivou krajinu s rozsáhlými rovinami táhnoucími se k obzoru jako zvlněný asfalt. Ale realita byla úplně jiná. S čelem opřeným o malé kulaté okénko měl pocit, že je svědkem broušení diamantu. Stepi měly tu schopnost, že transformovaly přímé sluneční světlo v jiskřivý déšť. Příroda pila vodu z krásně tvarovaných jezer, potoky se klikatily krajinou a borovicové a březové lesy se věšely na svahy hor uvězněných zimou. Modré nebe, zelená džungle a divoká běloba se spolu bily v arénách ticha a působily dojmem, že právě sem chodí uléhat nekonečné nebe.

			Pak se jako rakovina napadající zdravý organismus objevilo velké město. Jak dvoumotorové letadlo pomalu klesalo, nabídlo pohled na továrny. Hutě, doly pro těžbu kovů, těžký průmysl. Opuštěné vojenské arzenály škrtily obvod aglomerace, rozbořená skladiště a nekonečné asfaltové plochy zaplněné buldozery, traktory a nakladači působily jako černé skvrny na dekoraci. Tady byly vyrobeny tisíce tanků, obrněnců, miliony kusů munice, sloužící k odražení nepřítele.

			Sharko se zabořil do sedadla, přestože letadlo se už dotýkalo země.

			Tak už jsou skoro tady. Na konci vyšetřování. Na konci světa.

			V letištní hale na ně čekali tři muži. Připomínali olověné vojáčky, měli křídově bílé obličeje a mocné čelisti vystupující pod kůží. Sharkovi připadali jako příslušníci RAID, což byla nová verze KGB. Andrej Alexandrov a Nikolaj Lebeděv je rychle představili. Místní policisté vůbec nemluvili anglicky, takže se spokojili jen se zdvořilými úsměvy pro komisaře a rychlými pohledy na Lucii.

			Pět Rusů si chvíli povídalo mezi sebou a plácalo se po ramenou. Teprve pak se Alexandrov vrátil k Lucii, která se vedle něj cítila úplně maličká.

			„Podle nich je dobrý hotel pro turisty Smolinopark, nacházející se asi pětadvacet kilometrů odsud. Leží na břehu jezera, budete tam mít veškeré pohodlí a dobré jídlo. Taxi vás doveze až na místo.“

			Sharko cítil, že Lucie má nervy na krajíčku, a tak mezi ně vstoupil a zdvořile přikývl.

			„Dobře. Dáte nám chvilku? Přijdu hned.“

			„Moc se nezdržujte.“

			Lucie se zamračeně dívala, jak odchází.

			„Mám pocit, že mě berou jako panenku na hraní. Dobrý hotel pro turisty, slyšels to?“

			Sharko upravil Lucii na hlavě ušanku a potom si ověřil, že má nabitý mobil.

			„Budeme pořád ve spojení. Hlavně se ničeho neboj, ano? Využij toho, že budeš v hotelu, zavolej matce, abys ji uklidnila, a hlavně odpočívej. Myslím, že tihle chlapi vědí, co dělají.“

			Lucie se k němu přivinula. V těch jejich tlustých bundách měla pocit, že objímá panáčka Michelina.

			„Dávej na sebe pozor, Francku. A jen je pozoruj. Už jsi tolikrát riskoval život. Slibuješ?“


			„Slibuji, ano.“

			Doprovodil ji k taxíku. Ledový vítr se zakousl do každého odhaleného kousíčku kůže. Připomínalo to věčně bolavou otevřenou ránu. Lucie se posadila do tepla v kabině, zatímco Alexandrov vysvětlil řidiči, kam má jet. Sharko Lucii naposled políbil a pak sledoval, jak taxi odjíždí.

			Sotva Lucie zmizela z dohledu, zazvonil mu mobil. S úsměvem se podíval na displej.

			Neznámé číslo.

			Stáhl si rukavici, přijal hovor a mobil si strčil pod ušanku k uchu.

			„Sharko.“

			Na druhém konci nic, jen dech. Sevřelo se mu hrdlo. Okamžitě věděl.

			Byl to on! Vrah Glorie.

			Podíval se na Rusy, kteří na něj čekali, a potom se otočil.

			„Vím, že jsi to ty, ty zkurvysynu!“

			Na druhém konci žádná reakce. Sharko poslouchal a snažil se zachytit sebemenší užitečný detail. Rychle přemýšlel a snažil se ho nějak zasáhnout, aby ho přinutil mluvit.

			„Přemýšlíš, kde jsem, viď? Máš takové pochybnosti a jsi tak rozhozený, že jsi neodolal mi zavolat. Vůbec nechápeš, proč nejsem v Paříži. S lítostí ti musím sdělit, že nejsi středobodem mého života. Gloria pro mě nic neznamenala. A ty taky ne.“

			Pořád nic. Sharko byl přesvědčený, že vrah nakonec zavěsí.

			„Myslím, že jsem ti zkazil Vánoce i tu tvou šachovou partii. Vím, že tahle režie pro tebe hodně znamená. Ale já na tvou schůzku nepřijdu.“

			Najednou ve sluchátku prásklo jediné slovo.

			„Lžeš!“ 

			Policista strnul. Mužský hlas byl přidušený a vzdálený, jako by vrah mluvil přes nějakou látku.

			„Lžeš, když říkáš, že pro tebe Gloria nic neznamenala!“

			Sharko už vůbec necítil zimu, i když měl pocit, že se mu ruka proměnila v kus ledu. Svět kolem něj přestal existovat. Veškerou pozornost zaměřil na ten hlas, který od něj dělilo tisíce kilometrů. Prozkoumal mobil a snažil se rozhovor nahrát, ale bylo to příliš komplikované a nenašel příslušné tlačítko. Znovu přiložil mobil k uchu ze strachu, aby toho muže na druhém konci neztratil, a pokračoval v rozhovoru: „Možná lžu, možná ne. To není důležité. Hlavní je, že tě mí kolegové chytí a já tě přijdu navštívit, až budeš za mřížemi. Je to jen otázka času. A já a moje žena máme času spoustu.“

			Dlouhé ticho a potom se hlas vrátil.

			„Já mám taky spoustu času. Jestli sis nevšiml, tak trpělivost je jedna z mých předností. Já si na tebe a na tu tvou kurvu počkám, dokud nepřijde vhodná doba…“

			Sharko měl pocit, že exploduje. Že na něj zařve, ať drží hubu.

			„Budu pokaždé tam, kam půjdete s davem. Na každé stanici metra, v každém autobusu, na každém chodníku. Víš, že jsem byl u tebe doma?“

			Sharko nevěděl, jestli blufuje, nebo ne.

			„Během našeho příštího rozhovoru bude mít ta tvoje kurva nůž pod krkem!“

			Konec rozhovoru.

			Sharko zůstal ohromeně stát s mobilem v ruce. Snažil se namačkat příchozí hovory a zmrzlými prsty znovu vytočit zpáteční volání, ale nešlo to.

			„Do prdele!“

			Rusové už byli netrpěliví. Sharko nasedl dozadu do auta s náhonem na všechny čtyři kola. Byl v šoku. Začal si dýchat do dlaní, aby je ohřál.

			Noční můra ho dohnala až tady v Rusku.

			„Neměl jste si sundávat ty rukavice,“ řekl Alexandrov svým melodickým přízvukem. „Kdybyste se dotkl čehokoliv kovového, zůstal byste k tomu přilepený.“

			Sharko přikývl, že si příště bude dávat pozor. Auta vyrazila na cestu v padajícím soumraku. Tři policisté, kteří s ním seděli v autě, zřejmě vášnivě diskutovali o případu a předávali si mezi sebou papíry a fotografie. Sharko poznal portréty Scheffera a Leonida Jablokova, vedoucího Majaku-4.

			Komisař se soustředil a snažil se vybavit si všechny detaily rozhovoru s vrahem Glorie. Tvoje kurva bude mít nůž pod krkem… Pochopil. Při posledním tahu šachové partie by se postaral o Lucii. Určitě by ji unesl, stejně jako Rudý anděl Suzanne před deseti lety.

			Znovu vytáhl mobil a chystal se oznámit Basquezovi, s kým právě mluvil. Byly sice Vánoce, ale Sharko na to kašlal. Třeba se jim podaří ten hovor vystopovat a nějakým způsobem se k tomu psychopatovi dostat. Zničit tu noční můru, ať se Sharko může v klidu vrátit do Francie. Aby se Lucie s děťátkem nemusela ničeho bát.

			V tu chvíli prožil Sharko další šok. Dítě! Suzanne byla taky dva měsíce těhotná, když ji unesl.

			Jaká strašná shoda okolností!

			Začal vyťukávat Basquezovo číslo, ale náhle se zarazil.

			Zahleděl se na mobil. 

			Něco se mu spustilo v hlavě a způsobilo, že se po celém těle rozechvěl. Hlavou mu proletěl sled dedukcí, jako když se kácí domino.

			Probral situaci ze všech stran.

			Sedělo to! Sedělo to naprosto perfektně!

			Zavřel oči a v duchu poděkoval za svůj pád do ledového horského potoka. Možná právě ten potok mu podal vraha na zlatém podnose.

			Má ho! Panebože, právě identifikoval člověka, který zaséval v jeho stopách neřest a hrůzu. 

			Přestal vyťukávat Basquezovo číslo. Místo toho schoval mobil do kapsy a při tom si vzpomněl na slova policejního odborníka, která pronesl, když mluvil o falešném pase: Postava Marianny v podtisku je obráceně. Chápeš to? Někdo vyrobí dokonalou kopii pravého dokladu a udělá stejně hloupou chybu, jako kdyby vyrazil po dálnici v protisměru. Nakonec se všichni dají chytit na podobnou blbost.

		

	




		
			70.

			[Z]počátku projížděli vesnicemi, sevřenými mrazivou zimou. Ledovce civilizace, uprostřed rozpůlené silnicí. Řady dřevěných domů lemované kusy půdy. Bydlení bez tekoucí vody, závislé na studních, spojených s nemocnými řekami, plnými radioaktivity. Pak míjeli opuštěné továrny, zasazené do krajiny jako ocelové pijavice. Sharko měl pocit, že se pohybuje v postapokalyptickém světě, zasaženém lidským šílenstvím, z něhož zbyly jen zející rány.

			O kus dál se silnice proměnila v síť plnou zmrzlého bláta se spoustou velkých kaluží, které temněly postupně tak, jak se rudé slunce snižovalo k obzoru. Černý sníh byl rozrytý hlubokými stopami pneumatik kamionů naložených jaderným odpadem. Kolem se do daleka táhla modrá jezera s nebezpečnými vodami a mezi pahorky vypadala jako ostří radioaktivní břitvy. Po několika kilometrech už přestali míjet stopy lidské činnosti. Této země se zmocnil atom a ovládl ji na několik tisíc let.

			Tma už teď byla skoro úplná a rtuť na teploměrech musela klesnout o několik stupňů. Někdejší komplex uranového dolu Majak-4 se náhle objevil za jedním údolím. Rozkládal se v jakémsi přírodním výklenku. Obrovská, plotem a ostnatým drátem obehnaná jizva. Její severní část vypadala ve zbytku světla úplně opuštěná. Radiochemické továrny, jezdící pásy, vytěžený materiál a kladkostroje se proměnily v ruiny. Vagonky na zmrzlých kolejích byly převržené a děravé.

			Naopak jižní část ještě svědčila o přítomnosti člověka. Na parkovišti stála auta a do tunelu právě vjížděl žlutý kamion se sklápěcí korbou. Obrysy malých jeřábů se pohybovaly kolem konvoje, naloženého radioaktivními barely.

			Sharko sevřel levou ruku na klice dveří, zatímco obě policejní auta navzdory zledovatělé cestě zrychlila. Teploměr na palubní desce teď ukazoval −27 °C, jinovatka se lepila na okénka. Za pár minut dojeli k bezpečnostnímu stanovišti, střeženému dvěma, pravděpodobně ozbrojenými obry. Policisté z prvního auta vyskákali ven, ukázali doklady a pak se strážnými diskutovali. Diskuse nakonec přerostla v hádku. Jeden ze strážných ukázal na malou krychlovou budovu v dobrém stavu.

			Důstojník přišel něco říci Andreji Alexandrovovi, a když se okénko stáhlo, vnikla do kabiny vlna mrazu. Moskvan se otočil ke komisaři a anglicky řekl: „Tamhle je kancelář vedoucího Leonida Jablokova. Jedeme!“

			Jakmile strážní zvedli závoru, obě auta se vřítila dovnitř a zamířila k budově. Sharko si všiml, že vpravo se ve svahu kopce nachází jasně osvětlený vjezd, který určitě vedl do úložiště jaderného odpadu. Právě z něj vyjížděl prázdný kamion.

			Najednou se všechno strašně zrychlilo. Alexandrov zahlédl ve světle reflektorů postavu, mizící vzadu za kancelářemi a utíkající k autu. Policejní auta vytvořila zábranu, dveře se otevřely, objevily se pistole makarov a ozvaly se hlasité rozkazy. O pár vteřin později letěla Jablokovova ušanka na zem. Nechal se bez odporu spoutat a před zraky několika ohromených zaměstnanců odvést do své kanceláře.

			Sharko se prodral mezi Rusy, kteří ředitele centra přinutili posadit se na židli. Holohlavý muž s odstávajícíma ušima upřeně hleděl do betonové podlahy a mlčel. Vůbec nereagoval na fotografie Scheffera a Dassonvilla, které mu strčili pod nos.

			Tón rychle nabýval na naléhavosti, létaly otázky, ozýval se křik a ozbrojení obři nešli daleko pro ránu. Po několika minutách jeden z důstojníků z Čeljabinska, který měl už nervy na pochodu, převrhl židli a stoupl si na ředitelův obličej botou. Sharko proti této metodě nic nenamítal, ačkoliv kopy do Jablokovova břicha mu přece jen připadaly trochu přehnané.

			„Da! Da!“ zařval konečně Rus ležící na zemi. V očích mu stály slzy a rukama se držel za břicho.

			Nechali ho vstát. Všechny tváře byly nepřístupné a tvrdé a od úst jim stoupala pára. Obři zrychleně dýchali. Komisař cítil, že se jeho kolegové nechtějí zdržet na tomto prokletém místě dlouho. Cloumali Jablokovem, neustále mu řvali do uší a surově do něj strkali. Když mu znovu strčili pod nos portréty Dassonvilla a Scheffera, tentokrát přikývl. Sharko v tu chvíli ucítil nesmírné zadostiučinění. Oba muži byli tady, na základně, kde se ukládal jaderný odpad.

			Leonid Jablokov mluvil rusky. Po jeho slovech jeden z důstojníků otevřel skříň, v níž visely antiradiační bundy. Sharko napodobil své kolegy a jednu si oblékl. Sahala mu až do půli stehen. Jablokovovi sundali pouta a on si taky jednu vzal.

			„Chce nás odvést do úložiště jaderného odpadu,“ řekl Andrej Alexandrov Sharkovi. „Tam jsou ti muži, které hledáte. Vezmeme si kamion.“

			„Co tam dělají?“

			„Jablokov nám to ukáže.“

			Sharko se bál toho, co najdou. Myslel na plýtvání lidskými životy, na všechny ty mrtvé, které vytyčovali směr jeho pátrání jako varovné značky. Venku se zadíval směrem k uranovému dolu, ležícímu na tak odlehlém místě, daleko od očí západního světa. Díky tomu se tu odehrávaly ty nejstrašlivější pokusy.

			Pevně si utáhl kapuci kolem hlavy, na ruce si navlékl tlusté rukavice s olověnými špičkami a potom muže následoval. Alexandrov mu ukázal, aby se posadil do kabiny náklaďáku vedle Jablokova, zatímco se ostatní policisté snažili udržet rovnováhu na korbě, kde se choulili jeden ke druhému, aby se uchránili před mrazem. I organismus mužů zvyklých na zdejší meteorologické podmínky v takovém počasí trpěl.

			Alexandrov se posadil za volant a ředitel centra mu ukazoval, kam má jet. Sharko se nervózně zavrtěl na sedadle, když vjel náklaďák do tunelu, vyhloubeného v kopci. Přirozené světlo vystřídaly zářivky. Podél klenby běžely stovky kabelů, zásobující nejrůznější elektrické přístroje, pumpy a ventilaci. Místo se jevilo relativně moderní, stěny byly hladké s kruhovou klenbou, cesta široká a čistá. Sharko si pokoušel představit, jak tohle místo vypadalo před padesáti lety. Jak tu horníci z gulagů dobývali za příšerných podmínek uran krumpáčem. 

			Po třech stech metrech náklaďák zastavil ve výklenku u obrovité výtahové klece, vybavené ocelovými lany působivého průměru. Bylo to bezpochyby místo, kde dělníci překládali barely s jaderným odpadem před tím, než je o stovky metrů níže ukládali do stabilních vrstev zemského povrchu. 

			Muži nastoupili do velké, hermeticky uzavřené krychle. Jablokov strčil klíč do digitální palubní desky a na klávesnici vyťukal kód. Pak pošeptal něco Alexandovovi a ten to okamžitě přeložil: „Vezme nás na místo, které není zachyceno na žádném plánu. Do tajného centra, vybudovaného v roce 2001.“

			„V době, kdy převzal řízení Majaku-4,“ doplnil Sharko.

			Pohledy se soustředily na číslice ukazující hloubku. V tuto chvíli se nacházeli padesát metrů pod zemí, teplota během sestupu pozvolna stoupala, radioaktivita byla přijatelná – 15 μSv/h –, a každou další vteřinu slábla. Když se výtah zastavil nejméně v hloubce 110 metrů, Jablokov si sundal kapuci a stáhl rukavice. Muži ho napodobili. Teď se jim na čele perlil pot. Na teploměru bylo 16 °C.

			Kovové dveře se otevřely a za nimi se objevil dokonale rovný tunel. Muži do něj mlčky vykročili. Sharko se rozhlédl kolem. Hrdlo měl sevřené. Svaly se mu plnily krví. V hlavě se mu začaly střídat klaustrofobické pocity. Teď už ovšem couvnout nemohl. Konečně došli do místnosti, vyhloubené v pravé části tunelu.

			Bezpochyby jsou v cíli.

			Operační sál z fotografií.

			Nacházela se tam spousta lékařských nástrojů, velké, dokonalé přístroje, všude stály monitory a vedly trubičky. Vládl tam nemocniční pach, z něhož se člověku zvedal žaludek. Kolem průhledného kesonu stáli tři muži v maskách a rukavicích v modrých chirurgických blůzách a prováděli nějaké měření.

			Ohromeně zírali na vpád policistů, Jakmile na ně namířili pistole, okamžitě zvedli ruce nad hlavu. Když se tři policisté z Čeljabinska ujistili, že situaci zvládli, odešli ze sálu a postavili se o kus dál v tunelu, aby místo zabezpečili.

			Sharko, krytý oběma moskevskými policisty, přistoupil ke třem mužům v chirurgických blůzách. Byl si naprosto jistý, když jim strhával masky, ale ke svému ohromnému údivu ani jeden obličej nepoznal. Muži byli vyděšení a brebentili cosi nesrozumitelného.

			Sharko se otočil k hermeticky uzavřenému kesonu, podobajícímu se obřímu akváriu a vybaveného elektronikou. Všiml si, že na každé průhledné straně je symbol radioaktivity. Pak se soustředil na obsah.

			Uvnitř leželo nahé tělo s oholenou hlavou a s rukama a nohama roztaženýma jako vitruviánský muž Leonarda da Vinciho.

			Komisař si ho pozorně prohlédl a neměl žádné pochybnosti. Opravdu se jednalo o Léa Scheffera!

			Ležel klidně a bez hnutí na zádech a měl zavřené oči. Elektrokardiograf, připojený ke kesonu, pípal každou pátou vteřinu. Srdce mu tlouklo tak pomalu, že zelená stopa byla skoro plochá. Sharko si okamžitě vzpomněl na umělou hibernaci.

			Zvedl oči k velké kovové nádobě připojené ke kesonu hadicí. Byla na ní etiketa s nápisem H2S. Sirovodík! Červené číslice vedle monitoru ukazovaly 987 Bq/kg. O dvacet vteřin později už tam stálo 988. Sharko si uvědomil, že Schefferův organismus není jen vypnutý, ale že ho bombardují radioaktivní částice.

			Scheffer se nacházel na půl cesty mezi životem a smrtí a nechal se dobrovolně ozařovat.

			Sharko se ohromeně otočil k Andreji Alexandrovovi, který s pomocí kolegy shromáždil lékaře spolu s Jablokovem u zdi.

			„Řekněte jim, ať ho probudí!“ přikázal rozhodně.

			Rus jim to přeložil a po krátké slovní výměně se vrátil zpátky k Sharkovi.

			„Udělají to, ale říkají, že bude trvat nejmíň tři hodiny, než se dostane z tohoto stavu. Je to doba potřebná pro to, aby obsah sirovodíku v jeho organismu klesl.“

			Sharko přikývl.

			„Dobře. Chci, aby byla moje tvář to první, co tahle svině spatří, až otevře oči!“

			Chladnokrevně se podíval na tři vědce.

			„A teď se jich zeptejte, kde je François Dassonville!“

			Alexandrov nemohl reagovat. Jeden z důstojníků, který předtím odešel střežit tunel, přiběhl zpátky. Sharko pochopil, že chce, aby šel s ním. Alexandrovův kolega Nikolaj Lebeděv zůstal v operačním sále. V ruce pevně třímal pistoli.

			Komisař se rozběhl za jeho kolegou do tunelu. Asi o deset metrů dál stáli policisté u vchodu do jiného sálu. Zevnitř proudilo modré světlo a olizovalo jim obličeje.

			Vypadali ohromeně.

			Franck Sharko s obavami vešel do sálu, z něhož se ozývalo neodbytné hučení generátorů, a doslova zkameněl.

			Na dveřích byla namalovaná obrovská dvojka.

			Sál byl od podlahy až po strop pokrytý olovem a osvětlený jen slabými žárovkami. Vzadu se nacházely obrovské, hermeticky uzavřené nádrže, na nichž byl nápis DUSÍK, asi deset kovových válců vysokých dva metry, postavených vertikálně ve dvou řadách na podstavcích s kolečky a s uzamčenými víky.

			Do ocele byly zasazené číselníky ukazující −170 °C. 

			Sharko přimhouřil oči. Číselníky a knoflíky připomínaly vnitřek vesmírného korábu, určeného pro dlouhý let. Válce byly spojené s velkou nádrží dusíku tlustými kovovými trubicemi a procházely asi třicet centimetrů vedle průhledných okének.

			A za těmi okénky byly tváře.

			Tváře dětí s oholenými hlavami, plujících v kapalném dusíku. Sharko přistoupil blíž, ačkoliv vůbec nebyl schopný změřit rozsah toho, co vidí. Reálné obrazy však překonávaly všechno, co si dokázal představit.

			Na válcích byly nápisy v angličtině: Experimental subject 1, 6th of January 2003, 700 Bq/kg… Experimental subject 3, 13th of March 2005, 890 Bq/kg… Experimental subject 8, 21th of August 2006, 1 120 Bq/kg…

			Sharko na pokraji mdlob se otočil a několik vteřin hleděl na svého kolegu, který tam strnule stál. Čas jako by se náhle zastavil, oba před tím nepravděpodobným obrazem zadržovali dech. Hleděli na organický materiál, na lidská pokusná morčata, která byla uvedena do kryogenního stavu.

			Sharko pomalu a nebojácně proklouzl mezi válci, aby se dostal do druhé řady.

			Tady stálo devět válců, v tuto chvíli prázdných. Číselníky zaznamenávající teplotu byly zhasnuté. Pouze v jediném válci byl vidět obličej, tentokrát dospělého člověka. Jeho tvář se strnule opírala o okénko, víčka měl zavřená a rty lehce pootevřené a zmodralé. 

			Tělo se nacházelo na hranici bytí a nebytí. Srdce netlouklo, mozek neprokazoval žádnou aktivitu. Byl mrtvý, nebo živý? Anebo obojí najednou?

			Nápis černými písmeny, aby odolal času, vyrytý do kovu hlásal: François Dassonville, 24th of December 2011, 1 420 Bq/kg. Sharko chvíli hleděl na kamennou tvář a pak pokračoval dál. Na prázdných válcích byla taky jména, ale tentokrát bez dat: Tom Buffett, multimiliardář z Texasu… Pak další jména, která Sharko neznal. Pravděpodobně zámožní dárci nadace, kteří si rezervovali cestu v tak výjimečném čase.

			Na desátém válci se nacházelo poslední jméno.

			Léo Scheffer.
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			[J]akmile vyndali Scheffera z kesonu, umístili jeho tělo na operační stůl a přikryli ho jen aluminiovou fólií. Postupně, jako by to bylo něco naprosto přirozeného, se srdeční rytmus zrychlil a jeho tvář dostávala barvu.

			Probuzení se blížilo.

			Dvě hodiny ruští policisté telefonovali nahoru nebo přísně hovořili se třemi doktory a s Leonidem Jablokovovem a snažili se pochopit, co se tu vůbec stalo. Sharkovi se dostalo několika vysvětlení od Andreje Alexandrova, které jen potvrdily jeho dedukce. Scheffer a Dassonville s pomocí rukopisu a Jablokova našli způsob, jak uvést člověka do kryogenního stavu a prodloužit tak lidský život. Tady dole se nacházely testovací jednotky.

			O deset minut později začal Scheffer hýbat víčky, pak jeho oči zaostřily na operační lampu, umístěnou nad ním. 

			„Kolikátého je?“ zeptal se. „Kolik uplynulo času?“

			Pomaličku zvedl ruce k hrudi, jako kdyby hledal jizvu. Sharko se naklonil nad stůl a dostal se tak do jeho zorného pole.

			„Ani ne den. Vítejte zpátky, Scheffere. Jmenuji se Franck Sharko a jsem komisařem francouzské kriminální police. Jste zatčen pro vraždu, únos, mučení a další zločiny, jejichž seznam je příliš dlouhý, než abych je tu všechny vyjmenoval.“

			Zdálo se, že Léo Scheffer vůbec nechápe, co mu Sharko říká. Pokusil se vstát, ale Sharko ho přitlačil zpátky ke stolu.

			„Kde je rukopis?“ zeptal se autoritativně. Vědec s obtížemi natáhl krk. Jeho obličej byl hladký a suchý, jako by byl vytesaný z kamene. Pak spatřil tvrdé tváře Rusů, stojících vzadu, a zdálo se, že si uvědomil, že je konec. Dlouze vzdychl a jazykem si navlhčil rty, pak znovu nechal hlavu spadnout zpátky na stůl.

			„Někde.“

			Sharko se ho pokusil psychicky přidusit.

			„Strávíte zbytek života ve vězení. Tolik se bojíte ubíhajícího času a teď budete počítat hodiny až do té poslední. Den za dnem uvidíte chátrat svoje tělo. Právě pro tohle si přeju, abyste žil co nejdéle!“

			Scheffer nereagoval, jen upřeně hleděl do stropu. Jen těžko se vzpamatovával.

			„Všichni, kteří jsou do toho zapleteni, skončí za mřížemi,“ pokračoval Sharko. „Všechno zničíme. Tohle zařízení, sály, protokoly i výzkum. Ale předtím vrátíme život všem dětem, uvězněným v těch hnusných válcích!“

			„Ty děti jsou mrtvé,“ odpověděl Scheffer neutrálním hlasem. „A blufujete, nezničíte nic. Všechno to potřebujete, abyste pochopili. Co si myslíte? Že jsme to všechno dělali jen proto, abychom mohli uvést do kryogenního stavu pár pracháčů? Že jsme to dělali pro peníze?“

			„Kdo my? A co jste chtěli dělat jiného?“

			Scheffer mlčel, rty měl pevně sevřené. Sharko ale výslech přerušit nechtěl.

			„Víme, že se vám podařilo přivést děti z kryogenního stavu zpátky k životu. Kde jsou?“

			„Mrtvé. Všechny jsou mrtvé. Nebyly nic jiného, než… materiál.“

			Sharko by ho nejradši uškrtil. Musel bojovat sám se sebou, aby to neudělal.

			„Opakuji otázku. K čemu přesně ty pokusy sloužily?“

			Scheffer zůstal němý jako ryba.

			„V poslední době se hodně mluví o ruském vesmírném programu,“ pokračoval Sharko. „Dobývání kosmu kdesi za Jupiterem. Dovedete si představit, co by se stalo, kdyby Rusové zveřejnili, že kryogenika funguje, že existuje způsob, jak zmrazit lidi a poslat je miliardy kilometrů daleko odsud, aniž by zestárli?“

			Sharko viděl, jak Schefferovy oči na zlomek vteřiny zazářily.

			„Takže…“

			Ale Scheffer už neodpovídal na žádnou z otázek a odvrátil zrak.

			Komisař se obrátil na jednoho z lékařů: „Kde je rukopis?“

			Alexandrov přeložil otázku i odpověď.

			„Já nevím. Podle něj to neví nikdo.“

			„Proč operoval ty děti? Proč měly ty jizvy na prsou?“

			„Byly připojené na mimotělní oběh. Je to nezbytné, když chcete oživit tělo po koupeli v tekutém dusíku. Je to jediný způsob, jak postupně a účinně ohřát krev, jak znovu nastartovat srdeční činnost, mozkovou aktivitu a obnovit životní funkce. Proto jim otvírali hrudníky.“

			„Proč některé ty děti přežily a jiné zemřely?“

			„Kvůli dávce radioaktivity. Je nutné zavést do organismu naprosto přesnou dávku cesia, mezi 1 350 a 1 500 Bq/kg. Když je to míň, vytvoří se krystalky a ty zničí buňky. A když je to víc, nenapravitelným způsobem se tím poškodí orgány.“

			Sharko začal přecházet sem a tam.

			„A co vědí ještě? Kdo se stará o zmrazená těla? Existují nějaká další centra tohoto typu? Mají souvislost s vesmírným výzkumem?“

			Následovala vzrušená diskuse, při níž nebyli lékaři schopní odpovídat na jiné otázky než na ty týkající se medicíny. Alexandrov se s vážnou tváří vrátil zpátky k Sharkovi.

			„Tvrdí, že nevědí nic. Aplikovali jen to, co je Scheffer naučil. Často sem přijížděli lidé z Ruska i z ciziny, ale nikdo nevěděl, co se tu děje.“

			Sharko viděl, že výslech k ničemu nepovede. Naznačil Rusům, že prozatím se svými otázkami končí. Byl celý rozrušený. Vrátil se do zadní místnosti, znovu obešel tváře mrtvých dětí a nakonec si stoupl k válci, v němž se nacházel Dassonville.

			Položil dlaň na okénko. Pak přistoupil ke generátoru. Stačilo stlačit velkou páku a všechno by se zastavilo. Chytil rukou kovovou kliku, zhluboka se nadechl, a nakonec se vrátil k okénku. 

			„To by bylo příliš snadné. Oživíme tě a ty nám odpovíš na všechny otázky, které ti položíme!“

			Dlouho hleděl na tu ďábelskou tvář, tmavou a ledovou jako smrt, dokud za ním nepřišel Alexandrov s mobilem v ruce. Vypadal sklíčeně.

			„Za chvilku sem dorazí ruské tajné služby,“ pravil ochablým hlasem.

			„Tajné služby? A co tu budou dělat?“

			„Olga Gribodovová, ministryně jaderné bezpečnosti, byla nalezena mrtvá s kulkou v hlavě.
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			[T]eple oblečený Sharko se opíral o zábradlí balkonu hotelového pokoje a hleděl na hladinu malého jezírka. O kus dál se ve slunečním světle leskla další jezera, vsazená do zeleně jako ten nejčistší safír. Pořád na světě existovala krása, nad níž člověk ještě nepřevzal kontrolu.

			Lucie otevřela francouzské okno a šla obejmout muže, kterého milovala. Něžně ho chytila kolem pasu. Kožešinová ušanka se jí svezla na stranu a odhalila korunu obvazů na jejím čele. Vyšetřování na ní zanechalo nejen fyzické, ale především psychické stopy. Všimla si, že si Sharko hraje s mobilem v rukách navlečených v rukavicích.

			„Zavazadla jsou sbalená. Taxík přijede za deset minut,“ řekla. „Já vím, že je to těžké, ale budeme muset jet.“

			„Zbavili se nás jako něčeho špinavého a nutí nás vrátit se do Francie.“

			„Jsou přesvědčení, že pro nás to tady skončilo, když už zatkli naše podezřelé. Pomohli nám najít to centrum a všechno, co jsme hledali.“

			„Kromě toho rukopisu. A skutečných cílů kryogeniky. Já se toho jen tak nevzdám, to ti garantuju. Říkají, že Gribodovová spáchala sebevraždu… Ale když sem přijeli tajní, znamená to, že… něco skrývají.“

			Nakonec zavřela francouzské okno a vrátila se do pokoje. Lucie hleděla na jeho mobil.

			„A co atašé z ambasády? Nemůže nám pomoct lépe se v tom zorientovat?“

			Sharko vzdychl.

			„Poskytl mi pár informací, jenomže teď se s ním poněkud záhadně nedá spojit. Dassonvillovo srdce evidentně začalo zase fungovat. Převezli ho do druhého sálu, probudili a začali vyslýchat. Viděli jsme jen část toho tajného kryogenního centra, nachází se prý ve dvou poschodích. Vypadá to, že je tam ještě jeden sál s… mozky zmrazenými ve válcích. Říká se mu Neurokonzervace. Scheffer evidentně prováděl výzkum zmrazených mozků bez tělesné schránky.“

			„Ale… proč?“

			„Já nevím, Lucie. Ale představ si brilantní mozky, které by se daly naroubovat na nová, zdravá těla dvacet nebo třicet let po jejich zmrazení. A nepřestávám myslet na dobývání vesmíru… Na budoucí kolonizaci planet. Mozky by ve vesmírném korábu určitě zabraly míň místa než těla. To mi připomnělo…“

			„Nejlepší zrno zasazené na poli kvůli nové sklizni. Jakýsi druh selekce… To naprosto přesahuje rozum.“

			Následovalo ticho, které přerušila Lucie.

			„Takže takhle to fungovalo s Dassonvillem. Scheffer dokonale ovládl kompletní proces organického vypnutí. Je to naprosto šílené!“

			„Podle lékařů, kteří pro něj pracovali, byl Scheffer pořád ještě v experimentálním stadiu. Zbývalo vyřešit řadu kryogenických problémů, ale naše vyšetřování celou věc urychlilo. Tím, že prováděl pokus sám na sobě, se snažil definitivně zmizet z našeho světa, aby se tady znovu objevil po dlouhých letech.“

			„Proto se nechal silně ozářit, aby se vyhnul tvorbě krystalků? Naočkoval si do svého vlastního organismu zlo v té nejčistší podobě, aby postup fungoval?“

			„Ano, ale na rozdíl od dětí z Černobylu, které žily dennodenně s radioaktivitou a pozorovaly, jak se jejich orgány a buňky pomalu rozpadají, ozáření cesiem 137 u Scheffera a Dassonvilla bylo časově omezené. Radionuklidy po několika měsících definitivně zmizí, protože tělo vyčistí metabolismus a okolní zdravé prostředí. Následky budou minimální.“

			Sharko podal Lucii kousek papíru, který vytáhl z kapsy.

			„Na, přečti si tohle, našel jsem to mezi protokoly a papíry v centru a vzal to dřív, než se tam objeví tajné služby a všechno uzavřou. Je to fotokopie článku, který na Scheffera působil jako spouštěč a který vedl k tomu dementnímu nápadu se založením nadace a kryogenního centra.“

			Jednalo se o článek vystřižený z New York Times z roku 1988. Lucie začala nahlas překládat zaškrtnutou část:

			… Joshovi Donaldsonovi, bohatému obchodníkovi z Kalifornie, se objevil rakovinový nádor na mozku. Požádal Nejvyšší soud o povolení, aby byl před smrtí v anestézii zmrazen. Žádal, aby mu bylo poskytnuto konstituční právo na zmrazení pre mortem. Lékaři dávali Donaldsonovi dva roky života. Pokud se bude tyto dva roky čekat, v závěru života mu tumor zničí neurony uzavírající jeho identitu a vzpomínky a v takovém případě by už bylo zmrazení zbytečné. Ale Nejvyšší soud jeho žádost zamítl. Donaldson se odvolal a znovu prohrál, soud mu sdělil, že pokud by vydal povolení ke zmrazení, mohl by být soudce obviněn z vraždy. Ani jeho obrovské bohatství ho nezachránilo a o rok později zemřel…

			Lucie zvedla smutné oči.

			„Kryogenika svým způsobem představuje způsob, jak dosáhnout nesmrtelnosti nebo jak se vyléčit. Ani moc, ani peníze nedokážou zastavit smrt nebo nemoc. Scheffer to dokázal. Proto se považoval za boha.“

			„Tom Buffon, jeden z dárců nadace, onemocněl nevyléčitelnou formou rakoviny. Bez kryogeniky bude za necelý půlrok po smrti, protože současná medicína pro něj nedokáže nic udělat. V koupeli v tekutém dusíku by mohl počkat, až věda pokročí a až bude jednoho dne existovat léčba pro jeho nemoc.“

			Lucie mu vrátila fotokopii.

			„Já ten případ být nenechám, Lucie! Říkají, že ministryně spáchala sebevraždu, ale já si myslím, že ji zavraždili, aby nemohla mluvit. Jsem si jistý, že do toho jsou zapletené nejvyšší kruhy. Vydání Scheffera a Dassonvilla bude určitě chvíli trvat, ale jednoho dne se ocitnou v našich rukách.“

			Lucie donesla svůj kufr ke dveřím. Byl čas jít.

			Oba policisté nastoupili do taxíku, dojeli na letiště a o dvě hodiny později nastoupili do malého dvoumotorového letadla. Posadili se až dozadu, pěkně do tepla a mimo hukot vrtulí. Návrat do Francie jim bude trvat sedm hodin. Po mezipřistání v Moskvě jejich Boeing přistane na letišti Charlese de Gaulla 26. prosince 2011 v 16 hodin 50 minut.

			„Ani jsem se tě nezeptal, jak dopadl telefonát s matkou?“ obrátil se k Lucii Sharko a konečně se usmál.

			„Byla ráda, že mě slyší. V poslední době jsem se jí často neozývala.“

			„A co říkala na tvé těhotenství?“

			„Zatím jsem jí nic neřekla. Radši jí to povím osobně, až budu mít v ruce první snímek z ultrazvuku. Chci si být jistá, víš?“


			Starostlivým pohledem se skrz kulaté okénko zahleděla na krajinu, která se pod nimi doširoka rozkládala.

			„Co je?“ zeptal se Sharko. „Ty nejsi šťastná?“

			„Problém je, že se vracíme do Francie, kde žije ten člověk, co tě tak urputně pronásleduje. Co uděláme? Nemůžeme se věčně skrývat v hotelu a čekat, až ho kolegové chytí.“

			Třásl se jí hlas.

			„Ten vrah musí mít nějakou slabost, které musíme využít. Já nemůžu žít s tím, že se nám kdykoliv může něco stát.“

			Láskyplně mu stiskla ruku.

			„Nahání mi to strach.“

			Sharko se pokusil ji uklidnit.

			„Bude to v pořádku, uvidíš! Dva Basquezovi muži už několik hodin střeží náš dům. My se zatím můžeme ubytovat jinde. Buď v hotelu, nebo si můžeme najmout jiný byt, dokud vyšetřování neskončí. Pak směr Martinik nebo Guadeloupe! Bazén, pláž, slunce. Co si o tom myslíš?“

			Lucie se přinutila k úsměvu.

			„Myslím, že máš pravdu. Ale já bych radši jela na Réunion. Vždycky jsem o něm snila.“

			„Tak jedeme na Réunion. Dostaneš ho jako vánoční dárek.“

			Lucie se zamračila.

			„Můj vánoční dárek? Chceš říct…“

			Franck ji políbil na ústa a pohladil po bradě.

			„Mám pro tebe sice něco doma, ale to je jen maličkost.“


			Cesta pokračovala. Čtyři hodiny mezi Moskvou a Paříží oba policisté podřimovali, ale neusnuli, protože se nemohli úplně uvolnit. Doufali, že Bellanger a jeho nadřízení se budou bít za to, aby případ nezůstal v rukách Rusů. Jakmile Sharko zavřel oči, okamžitě viděl každou dětskou tvář, plovoucí v tekutém dusíku jako nějaká příšerná maska. Cítil, jak se Lucie vedle něj trochu chvěje. Na co myslí? Na vraha, který se pohybuje někde po Paříži? Něžně jí položil hlavu na rameno a ruku na prsa. Cítil, jak jí buší srdce a jak se jí svírá hrdlo.

			Štěstí měl tady, na dosah ruky.

			A slepá pomsta, kterou se chystal vykonat, mohla tohle všechno zničit.

			A co když to zpacká? Co když se nechá zabít? Má právo zničit život Lucii a jejímu dítěti? Jejich dítěti?

			Křečovitě zatnul svaly. Už nevěděl, co má dělat, a pochyboval víc než kdy jindy. Gloria byla sexuálně zneužitá rukou v rukavici… Mučil ji a mlátil železnou tyčí… Musí zabít toho, kdo za tohle nese odpovědnost. Žádný soud pro takovou svini! Udělej to na Gloriinu památku…

			Stiskl zuby. Zdálo se mu, že ten vnitřní hlas je čím dál silnější a že ho mučí víc a víc.

			„To bolí, Francku.“

			Komisař potřásl hlavou a uvědomil si, že jeho prsty svírají Luciinu paži. Nakonec z toho zešílí. Uvolnil sevření.

			„Promiň.“

			„Máš oči úplně podlité krví. Co se děje?“

			Sharko se zhluboka nadechl, zatímco mu v hlavě ten hlas dál křičel. Nakonec odpověděl: „Nic. To je v pořádku…“
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			[L]ucie a Sharko neměli čas si vydechnout ani odpočinout. Sotva přistáli v Paříži, nechali zavazadla v jednom hotelu u náměstí Bastily a pospíchali do kanceláře. Lebrun, dvojka ve vedení kriminální policie, je chtěl okamžitě vidět. Nicolas Bellanger už seděl v jeho kanceláři a tvářil se vážně. Posadili se a Lebrun šel okamžitě k meritu věci.

			„Dassonville a Scheffer jsou mrtví!“


			Sharko se vztyčil a odstrčil židli. 

			„To je vtip?“

			„Posaďte se, Sharko, a uklidněte se!“

			Komisař proti své vůli poslechl. Lebrun pokračoval: „Oficiální příčinou smrti u obou je zástava srdce.“

			„Ale…“

			„Jejich organismus nezvládl radiaci zkombinovanou s velkým množstvím sirovodíku. Probuzení bylo fatální. Zavolali k nim ruské lékaře, ale už víme, jak to dopadlo.“

			„Kde jsou těla? Existují fotografie? Důkazy?“

			Lebrun si rukou přejel přes obličej. Vypadal rozpačitě.

			„V tuto chvíli víc nevím. V každém případě to jen tak nenecháme. Viníci byli identifikováni a vyslechnuti. Teď jsou mrtví. Čekáme na oficiální zprávu, prostudujeme detaily, ale z naší strany vyšetřování pokračovat nebude.“

			„Nebude? Co to znamená?“ zeptala se Lucie.

			„Znamená to, že končíme,“ odpověděl Lebrun a vzdychl. „Rozkaz přišel z vyšších míst.“

			„Z vyšších míst? Chcete říct z ministerstva, pane inspektore?“

			„Víc se mě neptejte, jsem na tom stejně jako vy. V Rusku spáchala sebevraždu ministryně jaderné bezpečnosti. To vyvolalo pozdvižení. V příštích dnech musíme čekat, že se zase otevřou všechny diskuse kolem atomové energie, což je mimořádně citlivé téma zejména šest měsíců po prezidentských volbách. Takže žádné vlny, jasné? Teď si můžete odpočinout. Běžte!“

			Bellanger a oba jeho podřízení ohromeně vstali. Na chodbě Sharko explodoval. Pěstí praštil do zdi.

			„Kurva!“

			Lucie nebyla tak expresivní, ale i ona uvnitř pěnila vzteky.

			„Celý systém je zkorumpovaný!“ prohlásila zhnuseně. „Sotva se zmíníš o atomové energii, o vesmírném výzkumu nebo bůhví o čem, okamžitě tě odstaví. Lidi umírají a mizí jen tak, lusknutím prstů. Jsem z toho zhnusená.“

			Přistoupila k Sharkovi a objala ho.

			„Řekni mi, že ty děti neumřely jen tak pro nic za nic!“

			Sharko hleděl na zeď před sebou.

			„Odvedli jsme svou práci, jak nejlíp jsme mohli.“

			„Takže to necháme být? V letadle jsi říkal…“

			„Co chceš, abych ještě udělal?“

			Pohladil Lucii po zádech.


			„Zajdu do bytu pro nějaké věci na převlečení, vrátím se pro tebe a půjdeme do hotelu.“

			Lucie vzdychla a snažila se překonat své znechucení.

			„Půjdu s tebou, jestli chceš.“

			Podíval se jí do očí a usmál se.

			„To nebude potřeba. Za chvilku jsem tady.“
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			[S]harko nejel domů.

			Půl hodiny poté, co se rozloučil s Lucií, vystoupil z auta na parkovišti nemocnice Fernanda Widala poblíž místa, kde našel Glorii. Vzrušení zahnalo veškerou únavu a depresi – v tuto chvíli mu Rusko připadalo strašně vzdálené.

			Celou tu dobu měl Gloriina vraha takřka pod nosem a přitom ho neviděl. Nicméně velmi dobře věděl, že tento typ vrahů to vždycky zařídí tak, aby měli blízko k vyšetřování. Stýkali se s policisty, aby si víc užívali jejich zmatek. Není to snad známka Nesmrtelnosti? Bílá místa uprostřed černých a kompletně zmatených?

			Na recepci mu řekli, že doktor Marc Jouvier, který přijímal Glorii, nemá službu. Sharko rychle našel jeho nadřízeného a ten mu oznámil, že si lékař vzal dva týdny dovolené a že se vrátí až za dvanáct dní. Policista si vyžádal jeho soukromou adresu a pak za sebou práskl dveřmi.

			Marc Jouvier možná byl vzorný zaměstnanec nemocnice, ale Sharko už teď věděl, že je to úchyl nejhoršího druhu, který pravděpodobně v roce 2004 zmasakroval pár mladých lidí a potom jim po vzoru Rudého anděla strčil do pusy minci. Že znásilnil, bil a otrávil Glorii. A bezpochyby nejhorší na tom bylo, že se díval, jak tady v nemocnici umírá, zatímco se jeho kolegové zoufale snažili ji zachránit.

			Sharko položil pistoli a mobil na sedadlo spolujezdce a vyrazil směrem k prvnímu obvodu. Byl to právě tenhle telefon, který si koupil po pádu do potoka a který mu prozradil totožnost vraha. Byl úplně nový a s novým číslem, které Sharko dal jen několika lidem, nejbližším kolegům, a hlavně Markovi Jouvierovi, když přivezl Glorii Nowickovou do nemocnice. A bylo to právě tohle číslo, které lékař vyťukal, když Sharkovi volal do Ruska. Vrhl se přímo do vlčí tlamy, stejně jako se komisař vrhl do vlčí tlamy, když Glorii přivezl do této nemocnice, jediné v blízkosti opuštěné výhybny, a svěřil ji do rukou člověka, kterého na kolejích minul…

			Zaparkoval asi sto metrů od cíle, vzal si pistoli a vystoupil. Až v konečcích prstů cítil, jak mu buší srdce. Už si představoval, jak Jouviera přirazí ke zdi, jak na něho namíří, odveze ho daleko odsud někam do lesa a jak mu vpálí kulku do hlavy. Snažil se nemyslet na Lucii. Gloria, jen Gloria. Pak na Suzanne, dávno týranou Rudým andělem. A na svou dcerku… Na malou Eloïse.

			Zpomalil. Stačil by jeden telefonát do šestatřicítky a všechno by skončilo dobře. Mohl by konečně šťastně žít se ženou, kterou miloval nade všechno na světě.

			Ale v hlavě se mu zase ozval hlas pomsty a přinutil ho jít dál.

			Marc Jouvier bydlel ve druhém patře velkého činžáku s podzemním soukromým parkovištěm. Sharko vyběhl nahoru po schodech a stoupl si ke dveřím. V ruce držel pistoli. Zabouchal. Žádná odpověď.

			Sharko si ještě pamatoval trik z dřívějška, zámek po dvou minutách snadno vyháčkoval a vešel dovnitř, aniž by po sobě zanechal nějaké škody. S namířenou pistolí proběhl všechny místnosti, ale nikoho nenašel. Zdálo se, že je všechno v pořádku. Džínsy, košile a trička byly pečlivě složené. Jouvier neodešel daleko. Možná se brzy vrátí.

			Policista prohlédl všechny kouty bytu, který vůbec nevypadal jako brloh nějaké zrůdy. Určitě sem chodili jeho kolegové a přátelé na skleničku. Vypadalo to, že je Jouvier svobodný, nic nenasvědčovalo přítomnosti ženy. Podle vybavení musel mít ten hajzl rád hi-tech přístroje a rock. Komisař nechtěl odejít s prázdnýma rukama. Začal prohledávat byt systematičtěji a dával si pozor, aby po sobě nenechal moc stop.

			V zásuvkách, pod postelí ani ve skříních nebylo nic. Sharko v duchu soptil vzteky, měl dostatečné důkazy o Jouvierově vině, důkazy, že mučil a vraždil. Nakonec ho zaujal klíček, pověšený vzadu ve skříni na chodbě. Neměl žádnou značku, žádný odkaz. Bezpochyby se jednalo o náhradní klíč. Sharko ho vzal do ruky, pečlivě si ho prohlédl a náhle ho něco napadlo.

			Vyřítil se z bytu.

			O dvě minuty později už stál v podzemním parkovišti s jistotou, že Jouvier musí mít velkou uzavřenou garáž, do níž by se vešly nejméně dvě lodě a nosič na auto. V druhém podzemním poschodí si okamžitě všiml širokých kovových vrat, natřených béžovou barvou. Začal postupně zkoušet všechny zámky a u třetích vrat se stal zázrak: ozvalo se cvaknutí.

			Sharko zvedl vrata dvojgaráže. Zmáčkl vypínač a u stropu se rozsvítila žárovka, visící na elektrickém kabelu. První, co Sharko spatřil, byla velká šachovnice, položená na betonové podlaze. Figurky byly rozmístěny jako před posledním tahem Nesmrtelné partie.

			Natáhl si rukavice, stáhl vrata dolů a zavřel. Sestoupily k němu stíny a ticho bylo absolutní. Tak tady, mezi těmito čtyřmi šedivými a studenými zdmi, tahal figurkami. A tady splétal svůj odporný scénář.

			Policista si představil, jak vrah sedí před šedesáti čtyřmi políčky a postrkuje figurky dýkou.

			Pomalu prošel kolem nosiče na lodě a zamířil až dozadu, kde ležela plachta. Zvedl ji. Pod ní se válelo staré železo, nýty, nářadí a zprohýbané registrační značky. Sharko se v hromadě začal hrabat a nakonec pod bednami našel krabici v docela dobrém stavu. Opatrně ji otevřel.

			Obsahovala staré školní sešity. Sharko je vytáhl a pod žárovkou otevřel. V prvním z nich se nacházely fotografie, rukopisné poznámky a nalepené novinové výstřižky. 

			První články nesly datum 1986. Všechny pojednávaly o tomtéž: V Lyonu policejní auto kriminální brigády nešťastnou náhodou srazilo na přechodu chodce. Sice tam vjelo na červenou, ale pospíchalo k zásahu. Řidič z toho vyvázl jen se škrábancem a ani nebyl nijak zvlášť popotahován. Chodec dopadl hůř a po devíti dnech zemřel.

			Oběť se jmenovala Pierre Jouvier a byl to otec malého Marka, kterému tehdy bylo jen sedm. Sharko si dokonale dokázal představit, jaké to muselo být pro chlapce trauma. Rána, která se evidentně nikdy nezacelila.

			Listoval sešitem dál. Z druhého článku byla nožem pečlivě vyříznutá fotografie řidiče odpovědného za nehodu a nalepená na stránku hned vedle další fotografie. Na ní byla mladá, asi dvacetiletá žena, vzhledem k podobě asi policistova dcera. Sharko se zamračil. Tyhle ženské rysy znal, už tu tvář někde viděl! Ale kde?

			Zavřel oči a zamyslel se. Vzpomínka pomalu vystoupala z hlubin paměti a sevřela mu hrdlo. Jednalo se o oběť rozsekanou na kousky a nalezenou v roce 2004 na lodi po boku manžela. Oba měli v ústech minci. Vraždu přisoudili Rudému andělovi… Šestadvacet let po nehodě, při které zahynul jeho otec, se Jouvier pomstil i na dceři. Ze sedmiletého chlapce vyrostl jeden z nejstrašnějších zločinců. Tahle souvislost nikdy nevyšla při vyšetřování najevo.

			Sharko otočil další stránky. Věty psané roztřeseným, nervózním rukopisem svědčily o nenávisti, kterou Jouvier cítil vůči policistům. Chtěl, aby všichni skončili v pekle. Zahrnoval je nadávkami, vyhrožoval a někdy úplně šílel. V těchto anonymních zdech se Jouvier stal jiným člověkem, než byl ten mladý internista. Maska spadla.

			O kus dál našel Sharko veselou fotografii, nad níž se však policistovi málem zastavilo srdce. Jouvier a Rudý anděl, stojící s širokými úsměvy vedle sebe a zvedající směrem k objektivu skleničky. Sharko ji vytrhl ze sešitu a otočil. Nacházel se tam nápis Další shledání na farmě, 2002. 2002… Rok, kdy se Rudý anděl bavil se Suzanne a byl na vrcholu svých vražedných aktivit.

			Oba muži byli přibližně stejně staří a Jouvier napsal, že šlo o „další shledání“. Nechodili spolu náhodou do školy? Nebydleli jejich rodiče vedle sebe? Anebo se Jouvier se sériovým vrahem potkal jen několik let předtím? Nakonec to vůbec nebylo důležité. Došlo ke spojení těchto narušených, nenávistných mozků. Satan se svým žákem vytvořili duo.

			V dalším sešitu byly fotografie, ale tentokrát žádné poznámky. Spojení mezi oběma muži možná přerostlo v obyčejné přátelství.

			O kus dál našel Sharko spouštěč nenávisti a zuřivosti vůči své osobě. Nejen, že byl policista, ale byl policista, který zabil Rudého anděla. Stránky obsahovaly desítky článků o smrti sériového vraha a na prázdné bílé stránce byla přilepen výstřižek komisařovy hlavy. Vrah ji obtáhl černou fixou tak silně, až udělal do papíru díru.

			Sharko se kousl do rtů. V dalším sešitě byly relativně aktuální fotografie Glorie a vraha dvojčat Fréderika Huraulta. Den po dni tu byl nastíněn vrahův plán. Trvalo to skoro deset let. Jouvier pozoroval, zjišťoval zvyky svých obětí a všechno si pečlivě zaznamenával. Všude byly škrty, diagramy a šipky. Věty napsané v diagonále, písmo nejrůznějších velikostí a barev. Kompletní postup šílené mysli.

			Sharko se chystal otevřít další sešit, když náhle zaslechl skřípání pneumatik. Vyskočil a zmáčkl vypínač.

			Naprostá tma.

			Skřípot přestal a přenechal místo hučení motoru. Auto se blížilo. Za chvilku se pode dveřmi rozsvítilo žluté světlo a olízlo Sharkovi špičky bot. Auto se za vraty zastavilo, ale motor hučel dál. Bezpochyby to byl on, Marc Jouvier. Komisař si zuby stáhl rukavici, aby líp cítil kohoutek své zbraně.

			Očekávaná chvíle konečně nadešla. Hodina pomsty.

			Ozvalo se cvaknutí. Klika garáže se otočila, vrata se zvedla a reflektory auta olízly zem jako velká zářící čepel.

			Nohy, tělo a pak tvář Marka Jouviera.

			Překvapením vytřeštil oči, když se na něj Sharko vrhl a přirazil ho k jedné z vnitřních zdí. Kosti zapraskaly. Pak policista popadl Jouviera za vlasy a přitlačil mu pravou tvář dolů k šachovnici. Figurky se rozlétly na všechny strany a Jouvier zasténal. Byl křehký a potácel se jako loutka. Nedokázal se bránit. V tomto nerovném boji rány jen pršely, do žeber, do hlavy do břicha. Sharko se přestal ovládat a bušil do něj, dokud neuslyšel, jak praskají kosti. Nakonec Jouvierovi přiložil hlaveň pistole na čelo.

			„Shniješ v pekle!“

			Jouvier krvácel z úst, bolelo ho celé tělo, ale na svého protivníka hleděl bez mrknutí. Měl černé, zářící oči jako štvané zvíře.

			„Udělej to…,“ vybídl ho.

			Franck zhluboka dýchal, pot mu stékal z čela a prst se mu chvěl na tom malém kousku kovu, jehož zmáčknutím by vyletěla kulka.

			Jeden výstřel a všemu by byl konec.

			Sharko sklopil oči, v jeho zorném poli tančily černé tečky. Najednou spatřil svou ruku, jak hladí Luciino břicho. Prsty přebíhaly sem a tam, cítily teplo bytosti, která nakonec spatří světlo světa. A tato horkost ozářila celé jeho tělo, jako kdyby dostal ránu do zad. Všude kolem cítil Luciinu lásku. Pak si uvědomil, že odněkud se na něj dívají i Suzanne a Eloïse.

			Pomaličku sklonil zbraň a Jouvierovi pošeptal do ucha: „Peklo je pro tebe všechno kromě smrti.“

		

	




		
			Epilog

			[L]ucie klečela u vánočního stromku. S pečlivostí malé holčičky rovnala figurky betléma. Oslík, vůl, Marie a Josef, shromáždění kolem malého Ježíška. Vloni by něco takového nedokázala. Dcery jí tančily a křičely v hlavě a jejich tehdejší Vánoce skončily pláčem.

			Lucie si v duchu říkala, že čas nakonec vyléčí všechny rány.

			Z kuchyně voněly mořské plody. Sharko si navlékl zástěru a na pánvi smažil krevety. Bylo 28. prosince, ale to vůbec nebylo důležité. Jejich Vánoce začínaly dnes večer.

			Lucie si hrála s malým Ježíškem.

			„Ta historka s partií šachů je stejně zvláštní,“ řekla, když za Sharkem přišla do kuchyně. „Nesmrtelnost je to, co jsme hledali v Rusku. A naše dva případy skončily ve stejnou dobu, takřka přesně v den narození Krista. Kdybych nebyla taková realistka, viděla bych v tom znamení, jak to říct… metafyzické.“

			„Je to jen zvláštní shoda,“ odpověděl Sharko. „A pak, v Rusku ještě nic neskončilo, i když máme odpovědi na většinu otázek. To, jak nás z toho vyšoupli, mě strašně naštvalo. Všechna ta zkažená jablka. Všechno to šílenství.“

			„Odlišné šílenství, ale přesto stejně ničivé. A nesmíme zapomínat ani na Philippa Agonlu. Třetí forma šílenství. Mám čím dál větší dojem, že šílenci zabydlují Zemi.“

			Lucie položila figurku doprostřed stolu a dlouze se na ni zadívala. Cítila, jak jí do očí stoupají slzy.

			„Nedovedu si představit, co by se stalo…, kdybys Jouviera zastřelil.“

			„Neudělal jsem to.“

			„Ale byl jsi připravený to udělat. Všechno zničit.“

			Franck odložil kuchyňské náčiní a prohlédl si Lucii od hlavy k patě. Nechtěl o tom všem dnes večer mluvit. Chtěl všechny poznámky nechat v sešitech. Chtěl aspoň na pár hodin zapomenout.

			„Ty šaty jsou moc krásné. Měla bys je nosit častěji.“

			Lucie neodpověděla hned. Myslela na Jouviera zavřeného v cele předběžného zadržení. Výslechy pokračovaly a lékař-vrah se začínal přiznávat a potvrzovat to, co Sharko vydedukoval v garáži. S Rudým andělem studovali a stali se z nich blízcí přátelé. Pak se každý vydal svou cestou, než je náhoda znovu svedla dohromady. Oba už za sebou měli milostnou a trochu zvrácenou zkušenost typu dominant a submisivní žena. Následovala eskalace hrůzy.

			Lucie se nakonec rozhodla, že dnes večer o ničem takovém mluvit nebudou.

			„Víš, takové šaty zrovna nejsou podle mého vkusu…“

			„Ale…“

			„Tobě to v tom novém antracitovém obleku taky sluší. Ale udělej mi tu radost a příště změň barvu. Černá je depresivní.“

			Sharko se vydal do ložnice a přinesl malý balíček.

			„Tvůj dárek.“

			Lucie si balíček s úsměvem prohlížela.

			„Na knihu je to moc tenké. Co je to? Zarámovaná fotografie?“

			„Otevři ho a uvidíš.“

			Lucie rychle strhla papír a vytřeštila oči.

			„Ty blázne! Francku, ty jsi…“

			„Protože o šestatřicítce jsi vždycky snila a protože to byl tak trochu tvůj dívčí sen, řekl jsem si, že by to pro tebe mohla být jednou docela pěkná vzpomínka. Já vím, není to zrovna věc, kterou bys mohla ukazovat kolegům, kdyby k nám náhodou přišli.“

			Lucie vybuchla smíchy. V ruce držela modrou destičku s nápisem Zlatnické nábřeží 36.

			„Už tak visí na zdi, protože jsi porazil hnusného Jouviera. Představ si, kdyby…“


			„Nikdo se to nedozví.“

			„Jak se ti to povedlo ukrást?“

			„Prostě tak…“

			Zamilovaně se políbili. 

			Lucie se pak vrátila do obýváku a pustila hudbu. V jedné ruce držela skleničku bílého vína, ve druhé destičku s šestatřicítkou. Sharko se napil a zavřel oči. Snažil se nemyslet na budoucnost. Rty se mu roztáhly, prohloubily vrásky v jeho obličeji, a nakonec se objevil úsměv.

			Hořký úsměv unaveného, rozhněvaného, ale zároveň živého muže.

			Ještě nevěděl, co mu přichystá budoucnost, jestli se mu někdy podaří zbavit se profese, která mu tolik dala i vzala, ale poprvé po dlouhých letech se cítil v míru sám se sebou.

			V míru a skoro šťastný.

		

	




		
			Poznámka pro čtenáře

			[R]ešerše pro Atomku jsem ukončil v lednu 2011 a vzápětí jsem ji začal psát. Než jsem začal v roce 2010 shánět dokumentaci k atomové energii, o černobylské katastrofě jsem měl jen povrchní informace: výbuch jednoho z reaktorů, radioaktivní mrak, který se valil Evropou, zdravotní následky. Při svém pátrání jsem zjistil, že to, co pro mě bylo jen strašlivou nehodou, se ukázalo jako pohroma, kterou lidstvo nikdy předtím nezažilo. Radioaktivita nemůže být zničena a o šestadvacet let později dál pustoší Ukrajinu a Bělorusko, kam ji několik dnů po výbuchu přinesl déšť a radioaktivní částice zasel do země. Cesium 137 pokračuje ve své ničivé práci, znásobuje počty nemocných rakovinou, srdeční vady a mentální choroby. Bude to trvat ještě stovky a možná tisíce let, a pokud se nic neudělá, populace se z toho nikdy nevzpamatuje.

			Zatímco termíny jako radioaktivní jód 131, plutonium, úniky z reaktoru, zakázaná zóna provázely každou mou myšlenku na Černobyl a duchové Černobylu ve mně přebývali každý den, došlo 11. března 2011 k tragédii ve Fukušimě. Došlo k ní ve chvíli, kdy jsem psal sedmou kapitolu svého románu. Právě jsem popisoval stav ozářeného dítěte.


			Neuvěřitelná shoda. Strašlivý šok. 

			Nedokážu popsat, jak byl celý svět v myšlenkách u jaderného reaktoru japonské elektrárny. Viděl jsem muže, které poslali co nejblíž katastrofě, přestože z reaktoru pořád unikaly vysoce radioaktivní částice, a řekl jsem si: „Proboha, vždyť přesně tohle se odehrálo před pětadvaceti lety!“ Evakuace, likvidátoři, radioaktivní mrak, jódové pastilky na štítnou žlázu… A tehdy jsem pochopil, že navzdory technologickému vývoji a mnohem lepší bezpečnosti je člověk vůči atomu stále bezbranný. Nedovedu si představit tvář dnešního světa, kdyby se srdce některého reaktoru roztavilo a ocitlo se pod širým nebem. Naštěstí na rozdíl od Černobylu dnes existují bezpečnostní prvky, díky kterým se snad vyhneme nejhoršímu.

			Psal jsem dál, ale něco se změnilo. Dohnala mě minulost a já dlouho váhal, jestli mám pokračovat po vytyčené cestě. Nakonec jsem se rozhodl dodržet původní plán, ale knihu jsem doplnil několika poznámkami o Fukušimě, protože jsem měl pocit, že je to potřeba.

			Tento román jsem začal psát s přesvědčením, že už se Černobyl nebude nikdy opakovat.

			Dokončil jsem ho s pachutí atomu na rtech.
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